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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le Journal est publié tous les mercredis et sa publication est réalisée
conformément à l'article 17 du Règlement sur les marques de commerce
(1996).

The Journal is published every Wednesday in compliance with Rule 17 of
the Trade-marks Regulations (1996)

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir l'exactitude de
cette publication, et il n'assume aucune responsabilité à l'égard des
erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of
Trade-marks, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout enregistrement
sera restreint aux marchandises et/ou services ci-mentionnés. Les
marchandises et/ou services apparaissant en second lieu sont traduits en
guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these
wares and/or services described therein. The wares and/or services
appearing latterly are translations for convenience only.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques de
commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier  et le
premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE
ÉLECTRONIQUE ELECTRONIC TRADE-MARKS JOURNAL

Le Journal des Marques de commerce est disponible sous forme
électronique, sur le site Web de l’OPIC (http://opic.gc.ca). Le journal est
disponible en format "PDF" et peut être télécharger gratuitement, vu et
imprimé avec le lecteur "Adobe". La version électronique du journal est la
version officielle. La version papier n’est plus considérée comme étant la
version officielle.

The Trade-marks Journal is available in electronic form on the CIPO web
site (http://cipo.gc.ca). The Journal is available in PDF format and can be
downloaded (free of charge), viewed and printed with Adobe Reader. The
electronic form of the Journal is the official version. The paper version is
no longer the official version.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y compris
celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois et
jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date de
priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en majuscule.
Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services, la date d'enregistrement initiale figure, dans le même ordre,
après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an
existing registration, is shown in numerals immediately after the file
number in the sequence of Year, Month and Day. Where there is both an
actual and a priority filing date, the priority filing date is preceded by the
capital letter “P”. In applications to extend the statement of wares and/or
services, the original registration date appears, in the same sequence,
after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour les
motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande pour
étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services annoncée dans
le présent Journal peut produire une déclaration d'opposition auprès du
registraire des marques de commerce dans les deux mois suivant la date
de parution de la présente publication. La déclaration doit être établie en
conformité avec la formule 8 des Règlement sur les marques de
commerce (1996) et doit être accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the
date of issue of this publication. The statement should be made in
accordance with Form 8 of the Trade-marks Regulations (1996) and must
be accompanied by the required fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la marque
en raison que les marchandises et/ou services sont décrits dans la langue
dans laquelle la demande  d'enregistrement a été produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services
which appears first, as this description is in the language in which the
application was filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des livraisons
individuelles en s'adressant à Les Éditions du gouvernement du Canada,
Communication Canada, Ottawa, Ontario, K1S 0S9, Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing, Communication Canada, Ottawa,
Ontario, K1A 0S9, Canada. 

Comptoir de commandes/Renseignements: (613) 941-5995 appel local
ou 1 800 635-7943.
FAX: (613) 954-5779 local ou 1 800 565-7757
Site Internet: http://publications.gc.ca

Order desk/Information: (613) 941-5995 local call or 1 800 635-7943.

FAX: (613) 954-5779 local or 1 800 565-7757
Web site: http://publications.gc.ca
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530,221. 1984/10/19. CONSORZIO DEL PROSCIUTTO DI
PARMA, VIA MARCO DELL’ARPA 8/B, 43100 PARMA, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
Certification Mark/Marque de certification 

PROSCIUTTO DI PARMA 
The right to the exclusive use of the word PROSCIUTTO is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Uncooked ham that has been preserved through a
process of salting, aging and air-curing, also known as prosciutto.
Used in ITALY on wares. Registered in or for ITALY on
December 09, 1999 under No. 00796900 on wares.

The hams are prepared in a region which includes the valleys, hills
and mountain areas of the Province of Parma, to a distance of not
less than 5 kilometers South of the Via Emilia and to an altitude of
not more than 900 meters. The zone is geographically bounded at
the East by the River Enza and West by the Torrent Stirone and
includes completely or in part, observing the aforesaid
geographical and attitudinal limits, the territory of the following
communes: in the valley Parma and Montechiarugolo; in the hills
Salsomaggiore Terme, Fidenza, Noceto, Pellegrino, Medesano,
Collecchio, Varana Melegari, Fornovo Taro, Felino, Sala
Baganza, Langhirano, Lesignano, Bagni, Traversetolo, Neviano
Arduini, Calestano, Terenzo; in the mountains Varsi, Bardi, Bore,
Solignano, Bedonia, Compiano, Tornolo, Albareto, Borgataro,
Valmozzola, Berceto, Corniglio, Tizzano Val Parma, Monchio
delle Corti, Palanzano. The mode of production and the
characteristics of the product are set out in the attached
translations of the statute, regulations and statutory instruments.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROSCIUTTO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jambon non cuit préservé selon un procédé
de salaison, de vieillissement et de séchage à l’air naturel,
nommément prosciutto. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 09 décembre
1999 sous le No. 00796900 en liaison avec les marchandises.

Le jambon est préparé dans une région qui comprend les vallées,
collines et zones montagneuses de la province de Parma, à une
distance d’au moins 5 kilomètres au sud de Via Emilia et à une
altitude d’au plus 900 mètres. La zone est délimitée
géographiquement à l’est par la rivière Enza et à l’ouest par le
fleuve Stirone et comprend une partie ou la totalité du territoire
des communes suivantes : dans la vallée, Parma et
Montechiarugolo; dans les collines, Salsomaggiore Terme,
Fidenza, Noceto, Pellegrino, Medesano, Collecchio, Varana

Melegari, Fornovo Taro, Felino, Sala Baganza, Langhirano,
Lesignano, Bagni, Traversetolo, Neviano Arduini, Calestano,
Terenzo; dans les montagnes, Varsi, Bardi, Bore, Solignano,
Bedonia, Compiano, Tornolo, Albareto, Borgataro, Valmozzola,
Berceto, Corniglio, Tizzano Val Parma, Monchio delle Corti,
Palanzano. Le mode de production et les caractéristiques du
produit sont définis dans la traduction ci-incluse de l’acte, des
règlements et des textes réglementaires.

1,014,516. 1999/05/06. GUARDIAN NEWSPAPERS LTD., 119
Farrington Road, London, EC1R 3ER, England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

THE OBSERVER 
WARES: (1) Magnetic tapes and magnetic and optical discs
bearing sound or video recordings namely CD’S, DVD’S; CD
ROMS and CDIs; pre-recorded audio or video cassettes;
newspapers, magazines, newsletters, directories, books or
periodicals in the form of electronic publications; photographic
films or photographic films all prepared for exhibition; mousemats;
magazines; newsletters; books; directories; pamphlets; graphic
reproductions and representations; graphic prints; photographs;
calendars; diaries; stationery namely, note pads, writing paper,
envelopes; diaries, note cards, greeting cards, trading cards;
adhesives for stationery or household purposes; pens, pencils,
coloured pencils, crayons, markers, highlighters, erasers; pins
and tacks, staplers and staples, pencil cases, chalks, paper clips,
binders, drawing rulers; posters; pictures; playing cards; note
books; advertisement boards; boxes; leather and imitations of
leather; goods made of leather and imitations of leather, namely,
purses, diaries, wallets, billfolds; bags namely athletic bags,
beach bags, book bags, carry-on bags, duffel bags, general
purpose plastic bags, gym bags, laundry bags, merchandise
bags, paper bags, sports bags, shoulder bags, handbags,
backpacks, knapsacks, rucksacks, utility pouches, wallets and
purses; umbrellas; walking sticks; clothing for men, women and
children, namely shirts, T-shirts, sweatshirts, jogging suits,
trousers, jeans, shorts, tank tops, rainwear, cloth bibs, skirts,
blouses, dresses, suspenders, sweaters, jumpers, jackets, coats,
raincoats, snow suits, ties, robes, belts, scarves, sleepwear,
pyjamas, lingerie, underwear, swimwear and costumes comprised
of body suits and face masks; gardening gloves; rubber,
household gloves; footwear, namely boots, shoes, sneakers,
sandals, booties, slipper socks; headgear, namely hats, caps,
baseball caps, head bands; headgear namely hats, helmets,
headbands, earmuffs, visors, sun visors, berets, hoods, caps,
bonnets, scarves, bandannas and hair bands; games and
playthings, namely educational toys, soft toys, mechanical toys,

Demandes
Applications
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electrical toys, action toys, toy model action figure kits, stuffed
toys, plush toys, inflatable bath and pool toys, dolls, dolls’ clothing,
dolls’ accessories, infants’ rattles, action figures, puppets, toy
model vehicles, scale model vehicles, building blocks, balloons,
playground balls, pails, shovels, roller skates, ride-on toys,
battery-operated ride-on toys, construction toy kits, toy punching
bags, toy swords, noisemakers namely toy noise makers and
party favours in the nature of crackers, card games, bubble-
making wand and solution sets, baby multiple activity toys, bath
toys, children’s multiple activity toys, dog toys, infant crib toys,
inflatable ride-on toys, non-riding transportation toys, party
favours in the nature of small toys, soft sculpture toys, squeezable
squeaking toys, water squirting toys, wind-up walking toys, wind-
up toys, electric and electronic toys, toys designed to be attached
to strollers, car seats, cribs and high chairs, toy action figures and
accessories therefore, toy armour, costumes, toy figures, toy
mobiles, toy hoop sets, toy model hobby craft kits, toy tents, toy
modelling dough, toy rockets, toy snow globes, toy vehicles, toy
watches, toy weapons, computer games, video games, role
playing games, video game machines, board games, card games,
hand held units for playing electronic games, hand held units for
playing video games, paddle ball games, pinball games, gaming
machines, jigsaw puzzles, modelling compound and modelling
compound activity sets, activity sets, stamp and colour sets,
blackboards, pinball games, colour your own posters, paint by
number sets, crayon by number sets, painting sets, doodle art with
or without markers, scale models and model kits, stuffed and
inflatable toys, namely plush and flat fabric toys, inflatable figures,
bop bags, bubble toys, puppets, kites, windsocks, toy movie
viewers, toy movie projectors and video cassettes therefor, non-
interactive video games, poster kits, model airplanes, die case
toys, play situation toys, push or pull toys either with or without
sounding means, calls of all kinds, toys simulating objects used by
adults in day to day activities, namely ironing boards, irons, battery
operated sewing machines, blenders, mixers, stoves, sinks,
refrigerators, microwaves and telephones, musical toys,
construction toy kits comprised of blocks and beads, toy
flashlights, toy guns, pencil sets and cases, electronic and non-
electronic action games, electronic road racing sets, remote
control model toys, savings banks, flying saucers for toss games
and sports games; gymnastic and sporting articles, namely,
skateboards, flying discs, kites, portable inflatable swimming
pools, toboggans, snow sleds for recreational use, roller skates,
skate boards, scooters, scooter bikes, scooter boards, rowing
machines, weight lifting equipment, stationary exercise bicycles,
parallel bars, horizontal beams, trampolines, skipping ropes, box
horses, vaulting springs, vaulting poles, mats, ropes, rings, shot
puts, punching bags, swivels and stands therefor, boxing gloves,
boxing shorts, hard hats, hockey sticks, hockey skates, hockey
pucks, hockey pads, hockey facemasks, hockey helmets, hockey
nets and hockey uniforms, figure skates, racing skates, skate
blades, skate guards, skis, ski bindings, ski poles, safety straps,
ski wax, volley balls, volley ball nets and volley ball uniforms,
baseballs, baseball bats, baseball gloves, and baseball uniforms,
fishinf accessories namely rods, reels, poles, lures, lines, sqivels,
spinners, flies, plugs, bait, floats, hooks, sinkers, nets, tackle
boxes, gaffs, minnow pails, bait boxes, creels, golf clubs, golf
bags, golf balls, golf carts, putting and mat sets, tees, golf gloves,
footballs, kicking tees, football pads, football uniforms, football

helmets and attachments therefor, athletic supports, mouth
guards, stadium robes and lap robes, goal posts, parachutes,
ropes, soccer balls, soccer nets, soccer uniforms, sport gloves,
tennis racquets and presses therefor, tennis nets, tennis balls,
tennis shirts, tennis shorts, wrestling shorts, weight-lifting bars,
weights, water skis, goggles, masks, snorkels, badminton nets,
bowling balls, darts and dart boards, table tennis sets, pool tables,
triangle, cues, and cue racks, pool balls, horseshoe sets,
equestrian equipment and parts therefore, namely riding jackets,
breeches, saddles, stirrups, halters, spurs, riding hats, riding
shirts, paddock boots, shipping boots, galloping boots, bell boots,
poll guards, dandy brushes, body brushes, water brushes, wisps,
crops, bats, archery sets, bows, arrows, targets, quivers, mallets,
balls, wire arches and stakes for croquet, curling stones, curling
brooms, squash racquets and balls, boats, canoes, motors, rafts,
dinghies, air mattresses, tricycles, bicycles and accessories
therefore, namely horns, bells, baskets, seat covers, locks, lights,
mudguard and reflectors, chronometers, sporting event
calculators, speedometers, stop watches, timers, decorations for
Christmas trees. (2) Periodical publications, namely newspapers.
SERVICES: Advertising services namely providing advertising
space in a newspaper, magazine, online publication or periodical;
placing advertisements for others in periodicals and online
publications; arranging and conducting trade shows, seminars,
conferences and exhibitions; financial services in the nature of
providing information about investment services, estate planning,
tax advice, trustee services, pension administration, financial risk
management, travel insurance services; insurance administration
in the fields of home, vehicle, life, accident and personal liability
insurance; banking and credit inquiry and consultation services;
provision of information relating to credit companies and
organizations; providing credit card, debit card, charge card and
stored value prepaid card services; real estate services; providing
access to online information; broadcasting services in the field of
audio and/or video content provided bv means of radio,
televisions, satellite, cable, internet or internet-enabled phone:
publication services in the field of electronic publications
accessible via a global computer network. texts, periodicals,
magazines, newspapers, newsletters, books, directories:
publication of education materials; arranging and conducting
seminars, exhibitions, conferences and trade shows; providing
access to interactive information supplied by means of online,
broadcasting or publication services. Used in CANADA since at
least as early as 1979 on wares (2). Proposed Use in CANADA
on wares (1) and on services.

MARCHANDISES: (1) Bandes magnétiques et disques
magnétiques et optiques contenant des enregistrements audio ou
vidéo, nommément disques compacts et DVD; disques optiques
compacts et disques compacts interactifs; cassettes audio ou
vidéo préenregistrées; journaux, magazines, bulletins,
répertoires, livres ou périodiques sous forme de publications
électroniques; films photographiques ou films photographiques
préparées pour exposition; tapis de souris; magazines; bulletins;
livres; répertoires; dépliants; représentations et reproductions
graphiques; estampes graphiques; photographies; calendriers;
agendas; papeterie, nommément blocs-notes, papier à écrire,
enveloppes; agendas, cartes de correspondance, cartes de
souhaits, cartes à échanger; articles adhésifs à usage ménager ou
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pour papeterie; stylos, crayons, crayons de couleur, crayons à
dessiner, marqueurs, surligneurs, gommes à effacer; épingles et
broquettes, agrafeuses et agrafes, étuis à crayons, craies,
trombones, reliures, règles non graduées; affiches; images; cartes
à jouer; cahiers; tableaux publicitaires; boîtes; cuir et similicuir;
marchandises en cuir et similicuir, nommément bourses,
agendas, portefeuilles, porte-billets; sacs, nommément sacs
d’athlétisme, sacs de plage, sacs pour livres, sacs de vol, sacs
polochon, sacs tout usage en plastique, sacs de sport, sacs à
linge, sacs fourre-tout, sacs en papier, sacs de sport, sacs à
bandoulière, sacs à main, sacs à dos, havresacs, sacs à dos,
petits sacs utilitaires, portefeuilles et bourses; parapluies; cannes
de marche; vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement, tenues de
jogging, pantalons, jeans, shorts, débardeurs, vêtements
imperméables, bavoirs en tissu, jupes, chemisiers, robes,
bretelles, chandails, chasubles, vestes, manteaux, imperméables,
habits de neige, cravates, peignoirs, ceintures, foulards,
vêtements de nuit, pyjamas, lingerie, sous-vêtements, maillots de
bain et costumes comprenant combinaisons isothermiques et
masques faciaux; gants de jardinage; gants à usage ménager en
caoutchouc; articles chaussants, nommément bottes,
chaussures, espadrilles, sandales, bottillons, chaussettes-
pantoufles; chapellerie, nommément chapeaux, casquettes,
casquettes de baseball, bandeaux; chapellerie, nommément
chapeaux, casques, bandeaux, cache-oreilles, visières, visières
cache-soleil, bérets, capuchons, casquettes, bonnets, foulards,
bandanas et bandeaux serre-tête; jeux et articles de jeu,
nommément jouets éducatifs, jouets en matière souple, jouets
mécaniques, jouets électriques, jouets d’action, ensembles de
figurines d’action jouets, jouets rembourrés, jouets en peluche,
jouets gonflables pour le bain et la piscine, poupées, vêtements de
poupée, accessoires de poupée, hochets pour nourrissons,
figurines d’action, marionnettes, véhicules miniatures pour
enfants, modèles réduits de véhicules, blocs de construction,
ballons, balles de terrain de jeu, seaux, pelles, patins à roulettes,
jouets enfourchables, jouets enfourchables à piles, ensembles de
jeux de construction, culbutos, épées jouets, bruiteurs,
nommément jouets bruiteurs et articles de fête sous forme de
diablotins, jeux de cartes, ensembles de tige et de solution pour
bulles, jouets multi-activités pour bébés, jouets pour le bain, jouets
multi-activités pour enfants, jouets pour chiens, jouets de lit de
bébé, jouets gonflables à enfourcher, véhicules de transport non
enfourchables pour enfants, articles de fête sous forme de petits
jouets, jouets souples, jouets sonores souples, jouets arroseurs à
presser, jouets marcheurs à remonter, jouets à remonter, jouets
électriques et électroniques, jouets conçus pour être fixés aux
poussettes, sièges d’auto, berceaux et chaises hautes, figurines
d’action jouets et leurs accessoires, armures jouets, costumes,
personnages jouets, mobiles pour enfants, jeux d’anneaux,
coffrets d’artisanat pour enfants, tentes jouets, pâte à modeler,
fusées jouets, boules de verre blizzard, véhicules-jouets, montres
jouets, armes-jouets, jeux d’ordinateur, jeux vidéo, jeux de rôles,
machines de jeux vidéo, jeux de table, jeux de cartes, jeux
électroniques de poche, jeux vidéo de poche, jeux de paddle-ball,
billards électriques, machines de jeux, casse-tête, pâte à modeler
et nécessaires d’activités avec pâte à modeler, nécessaires
d’activités, nécessaires à estampiller et à colorier, tableaux noirs,
billards électriques, affiches à colorier, nécessaires de peintures

par numéros, ensembles de crayons à dessiner par numéros,
ensembles de peintures, nécessaires à griffonner avec ou sans
marqueurs, modèles réduits et maquettes à assembler, jouets
rembourrés et gonflables, nommément jouets en peluche et en
tissus plats, personnages gonflables, sacs de course, jouets à
bulles, marionnettes, cerfs-volants, manches à air, visionneuses
de films jouets, projecteurs de films jouets et leurs cassettes
vidéo, jeux vidéo non interactifs, nécessaires d’affiches, modèles
réduits d’avions, étuis à dés jouets, jouets pour situations de jeu,
jouets à pousser ou à traîner avec ou sans avertisseurs, appeaux
de toutes sortes, copies jouets d’objets utilisés par les adultes
dans la vie de tous les jours, nommément planches à repasser,
fers, machines à coudre à piles, mélangeurs, batteurs, cuisinières,
éviers, réfrigérateurs, fours à micro-ondes et téléphones, jouets
musicaux, ensembles de jeux de construction composés de blocs
et de billes, lampes de poche jouets, armes-jouets, étuis et
ensembles de crayons, jeux d’action électroniques et non
électroniques, ensembles de pistes de course électroniques,
jouets télécommandés, tirelires, soucoupes volantes pour jeux de
lancer et jeux sportifs; articles de gymnastique et de sport,
nommément planches à roulettes, disques volants, cerfs-volants,
piscines gonflables portables, toboggans, luges pour usage
récréatif, patins à roulettes, planches à roulettes, trottinettes,
vélos-moteurs, planches à roulettes, machines à ramer,
équipement d’haltérophilie, bicyclettes d’exercice stationnaires,
barres parallèles, poutres horizontales, trampolines, cordes à
sauter, chevaux sautoirs, tremplins, perches, tapis, cordes,
anneaux, poids de lancer, punching-bags, pivots et leurs
supports, gants de boxe, culottes de boxe, casques protecteurs,
bâtons de hockey, patins de hockey, rondelles de hockey,
jambières de hockey, masques faciaux de hockeyeur, casques de
hockeyeur, filets de hockey et uniformes de hockey, patins de
patinage artistique, patins de vitesse, lames de patin, protège-
lames, skis, fixations de ski, bâtons de ski, sangles de sécurité,
farts, ballons de volley-ball, filets de volley-ball et tenues de volley-
ball, balles de baseball, bâtons de baseball, gants de baseball et
uniformes de baseball, accessoires de pêche, nommément
cannes, dévidoirs, lignes, leurres, fil, émerillons, cuillères
tournantes, mouches, bouchons, appâts, flotteurs, crochets,
plombs, filets, coffres à pêche, gaffes, seaux à menés, boîtes
d’appâts, paniers de pêche, bâtons de golf, sacs de golf, balles de
golf, voiturettes de golf, ensembles de pratique de coups roulés et
de tapis, tés, gants de golf, ballons de football, tés de botté
d’envoi, épaulières de football, uniformes de football, casques de
football et équipements connexes, coquilles, protecteurs buccaux,
peignoirs de stade et couvertures de voyage, poteaux de buts,
parachutes, cordes, ballons de soccer, filets de soccer, uniformes
de soccer, gants de sport, raquettes de tennis et presse-raquettes
de tennis, filets de tennis, balles de tennis, chemises de tennis,
shorts de tennis, shorts de lutte, barres d’haltérophilie, poids, skis
nautiques, lunettes à coques, masques, tubas, filets de
badminton, boules de quille, fléchettes et cibles de fléchettes,
ensembles de tennis de table, tables de billard, triangles, queues
et porte-queues, boules de billard, ensembles de jeux de fers,
équipement équestre et pièces connexes, nommément vestes
d’équitation, culottes, selles, étriers, licols, éperons, bombes
d’équitation, chemises d’équitation, bottes de rond, bottes de
transport, bottes de galop, bottes à base élargie, protège-
chignons, bouchons, brosses corporelles, brosses à eau, fouets,
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cravaches, bâtons, ensembles de tir à l’arc, arcs, flèches, cibles,
carquois, maillets, boules, arceaux métalliques et piquets pour
croquet, pierres de curling, balais de curling, raquettes et balles de
squash, bateaux, canots, moteurs, radeaux, canots
pneumatiques, matelas pneumatiques, tricycles, bicyclettes et
leurs accessoires, nommément klaxons, cloches, paniers,
housses de siège, verrous, dispositifs d’éclairage, garde-boue et
réflecteurs, chronomètres, chronomètres pour événements
sportifs, compteurs de vitesse, chronomètres et décorations pour
arbres de Noël. (2) Périodiques, nommément journaux.
SERVICES: Services de publicité, nommément fourniture
d’espace publicitaire dans des journaux et dans des magazines,
dans des publications ou dans des périodiques en ligne;
placement de publicités pour des tiers dans des périodiques et
des publications en ligne; organisation et tenue de foires
commerciales, séminaires, conférences et expositions; services
financiers, nommément mise à disposition d’information ayant à
des services d’investissement, de planification successorale, de
conseil fiscal, de fiducie, d’administration de pensions, de gestion
des risques financiers et d’assurance-voyage; administration en
matière d’assurance, nommément assurance habitation,
automobile, vie, accident et responsabilité personnelle; services
d’enquêtes et de conseil dans le domaine de la banque et du
crédit; mise à disposition d’information ayant trait aux sociétés et
organismes de crédit; fourniture de services dans le domaine des
cartes de crédit, cartes de débit, cartes de paiement et cartes de
prépaiement à valeur stockée; services immobiliers; fourniture
d’accès à des informations en ligne; services de diffusion dans le
domaine des contenus audio et/ou vidéo rendus par voie
hertzienne, au moyen de la radio et de la télévision, par satellite,
par câble et au moyen de l’Internet ou de téléphones à
fonctionnalité Internet; services de publication dans le domaine
des publications électroniques accessibles par le biais d’un
réseau informatique mondial. Textes, périodiques, magazines,
journaux, bulletins, livres, répertoires; publication de matériel
éducatif; organisation et tenue de séminaires, expositions,
conférences et salons professionnels; fourniture d’accès à des
informations interactives par le biais de services en ligne, de
diffusion ou de publication. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1979 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1)
et en liaison avec les services.

1,121,292. 2001/11/06. CANADIAN ASSOCIATION OF
REGISTERED DIAGNOSTIC ULTRASOUND
PROFESSIONALS, P.O. Box 119, Kemptville, ONTARIO K0G
1J0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: R. WILLIAM WRAY & ASSOCIATES, P.O. BOX
2760, STATION D, 151 SLATER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 
 

The right to the exclusive use of the eleven-point maple leaf, and
all reading matter, is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Training and educational material, namely, manuals,
newsletters. SERVICES: Association services, namely, promoting
the interests of ultrasound technologists through maintaining a
professional registry; training and educational services, namely in
the field of ultrasound technology; educational services, namely,
conducting classes, seminars, conferences, workshops in the field
of ultrasound technology. Used in CANADA since at least as early
as March 23, 2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de la feuille d’érable à onze pointes, et
toute la matière à lire, en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Documents pédagogiques et de formation,
nommément manuels et bulletins. SERVICES: Services d’une
association, nommément promotion des intérêts des techniciens
en ultrasons au moyen de la tenue d’un registre professionnel;
services de formation et services éducatifs, nommément dans le
domaine du génie des ultrasons; services éducatifs, nommément
tenue de classes, séminaires, conférences, ateliers dans le
domaine du génie des ultrasons. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 23 mars 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,148,759. 2002/08/02. Rockwood Retaining Walls Inc., a
Minnesota corporation, 7200 North Highway 63, Rochester,
Minnesota 55906, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

RUSTIC 
WARES: Building materials, namely, masonry blocks. Priority
Filing Date: April 16, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/396,002 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 20, 2005 under No. 3,030,987 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de construction, nommément blocs
de maçonnerie. Date de priorité de production: 16 avril 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/396,002 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20
décembre 2005 sous le No. 3,030,987 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,169,836. 2003/03/03. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO L7E 5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE LLP, BCE PLACE,
181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

COCOAVIA 
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WARES: Foods and ingredients of foods, namely: bases for
making milk shakes, namely prepared mixes for making milk
shakes bonbons, breakfast cereals, brownies, bubble gum, cakes,
candy, candy bars, candy cake decorations, candy coated apples,
candy coated popcorn, candy decorations for cakes, candy mints,
cappuccino, caramel popcorn, caramels, cereal based snack
food, chocolate chips, chocolate covered nuts, chocolate fondue,
chocolate food beverages not being dairy-based or vegetable
based, diary-based beverages, chocolate mousse, chocolate
powder, chocolate syrup, chocolate topping, chocolate truffles,
chocolate-based fillings for cakes and pies, chocolate-based
ready-to-eat food bars, cocoa, cocoa mixes, cocoa-based
ingredient in confectionery products, coffee, coffee-based
beverage containing milk, cones for ice cream, confectionery
chips for cookies, crackers, dessert mousse, dessert soufflés,
dough, doughnuts, dulce de leche, dumplings, éclairs, edible cake
decorations, edible decorations for cakes, espresso, extracts used
as food flavouring, flavoured and sweetened gelatins, flavoured
ices, flavoured sweetened gelatin desserts, flavouring syrup, flour,
frosting mixes, frostings, frozen confections, frozen custards,
frozen yogurt, granola, granola-based snack bars, ice, ice cream,
ice cream drinks, ice cream substitute, icing, icing mixes,
marshmallow topping, marshmallows, meals consisting primarily
of frozen, prepared or packaged pasta or rice, milk shakes, muesli,
muffins, natural sweeteners, oatmeal, pancake mixes, pancake
syrup, pancakes, parfaits, pasties, pastries, pies, popped corn,
processed cereals, processed grains, processed oats, processed
popcorn, processed unpopped corn, propolis for food purposes,
puddings, puffed corn snacks, raady to eat cereal derived food
bars, rice cakes, rice-based snack foods, rolled oats, rolls, bread,
sauces, namely vegetable meat, poultry, fish, seafood, rice, pasta
and tomato sauces, seasoned coating for meat, fish, poultry,
seasonings, namely, dry seasoned coating mixes and dry savory
and herbal spices; shakes, sherbet, snack mix consisting primarily
of crackers, pretzels, candied nuts and/or popped corn, sorbet,
soy-based ice cream substitute, sugar, sugar substitutes, table
syrup, tapioca, tarts, tea, tea for infusions, tea-based beverages
with fruit flavoring, topping syrup, waffles, wheat-based snack
foods, yogurt, yogurt drinks and non-alcoholic carbonated and
non-carbonated drinks; un processed cereals; unprocessed, raw
and fresh dates; unprocessed, raw and fresh fruits, namely,
apples, apricots, bananas, blueberries, lemons, oranges,
peaches; unprocessed, raw and fresh ginger; unprocessed grains
for eating; unprocessed, raw and fresh herbs; unprocessed, raw
and fresh nuts; unprocessed, raw and fresh oats; unprocessed,
raw and fresh vegetables, namely, artichokes, asparagus,
avocados, bean sprouts, beans, beets, cabbage, chives,
coconuts, corn, garlic, ginger, mushrooms, olives, onions,
peppers, potatoes, quince, sweet potatoes, tomatoes, truffles,
yams, zucchini; unprocessed, raw and fresh wheat. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments et ingrédients alimentaires,
nommément bases pour la confection de laits frappés,
nommément préparation pour la confection de bonbons au lait
fouetté, céréales de petit déjeuner, carrés au chocolat, gomme à
claquer, gâteaux, bonbons, barres de friandises, décorations en
bonbons pour gâteaux, pommes enrobées de bonbon, maïs
éclaté enrobé de bonbon, bonbons décorations pour gâteaux,

bonbons à la menthe, cappuccino, maïs éclaté au caramel,
caramels, aliment de collation à base de céréales, grains de
chocolat, noix enrobées de chocolat, fondue au chocolat,
boissons au chocolat à l’exclusion des boissons à base de lait ou
de légumes, boissons laitières, mousse au chocolat, chocolat en
poudre, sirop au chocolat, garniture au chocolat, truffes au
chocolat, fourrages au chocolat pour gâteaux et tartes, barres
alimentaires au chocolat prêtes à servir, cacao, mélanges à
cacao, ingrédients à base de cacao pour confiseries, café,
boissons au café contenant du lait, cornets de crème glacée,
granules de confiseries, biscuits, craquelins, mousses dessert,
soufflés sucrés, pâte, beignes, confiture de lait, boulettes de pâte,
éclairs, décorations à gâteau comestibles, décorations à gâteau
comestibles, expresso, extraits utilisés comme aromatisants pour
aliments, gélatines aromatisées et sucrées, glaces aromatisées,
gelées sucrées aromatisées, sirop aromatisant, farine, mélanges
à glaçage, glaçages, friandises glacées, glaces aux oeufs,
yogourt glacé, granola, barres granola, glace, crème glacée,
boissons à la crème glacée, substitut de crème glacée, glaçage,
mélanges pour glaçage, garniture à la guimauve, guimauves,
repas constitués principalement de pâtes ou de riz congelé,
préparé ou conditionné, laits frappés, müesli, muffins, édulcorant
naturel, farine d’avoine, mélanges à crêpes, sirop à crêpes,
crêpes, parfaits, petits pâtés, pâtisseries, tartes, maïs éclaté,
céréales transformées, avoine transformée, maïs éclaté
transformé, maïs à éclater transformé, propolis pour fins
alimentaires, crèmes-desserts, grignotises de maïs soufflé, barres
à base de céréales prêtes-à-manger, gâteaux de riz, goûters à
base de riz, flocons d’avoine, petits pains, pain, sauces,
nommément sauces pour légumes, viande, volaille, poisson, fruits
de mer, riz, pâtes alimentaires et sauces aux tomates, marinades,
préparations de farce, enrobage assaisonné pour viande,
poisson, volaille, assaisonnements, nommément mélanges à
enrobage secs assaisonnés et sarriette séchée; laits fouettés,
sorbet, aliments à grignoter constitués principalement de
craquelins, bretzels, noix confites et/ou maïs, sorbet, succédané
de crème glacée au soya, sucre, succédanés du sucre, sirop de
table, tapioca, tartelettes, thé, thé pour infusions, tisanes
aromatisées aux fruits, sirop de nappage, gaufres, goûters à base
de blé, yogourt, boissons au yogourt et boissons gazéifiées et non
gazéifiées non alcoolisées, céréales non transformées; dattes non
transformées, fraîches; fruits non transformés, frais, nommément
pommes, abricots, bananes, bleuets, citrons, oranges, pêches;
gingembre non transformé, frais; céréales à manger non
transformées; herbes non transformées, fraîches; noix non
transformées, fraîches; avoine non transformée, fraîche; légumes
non transformés, frais, nommément artichauts, asperges,
avocats, germes de haricot, haricots, betteraves, chou,
ciboulettes, noix de coco, maïs, ail, gingembre, champignons,
olives, oignons, piments, pommes de terre, coings, patates
douces, tomates, truffes, ignames et courgettes; blé non
transformé, frais. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,169,837. 2003/03/03. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO L7E 5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE LLP, BCE PLACE,
181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

COCOA VIA 
The right to the exclusive use of the word COCOA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Foods and ingredients of foods, namely: bases for
making milk shakes, namely prepared mixes for making milk
shakes bonbons, breakfast cereals, brownies, bubble gum, cakes,
candy, candy bars, candy cake decorations, candy coated apples,
candy coated popcorn, candy decorations for cakes, candy mints,
cappuccino, caramel popcorn, caramels, cereal based snack
food, chocolate chips, chocolate covered nuts, chocolate fondue,
chocolate food beverages not being dairy-based or vegetable
based, diary-based beverages, chocolate mousse, chocolate
powder, chocolate syrup, chocolate topping, chocolate truffles,
chocolate-based fillings for cakes and pies, chocolate-based
ready-to-eat food bars, cocoa, cocoa mixes, cocoa-based
ingredient in confectionery products, coffee, coffee-based
beverage containing milk, cones for ice cream, confectionery
chips for cookies, crackers, dessert mousse, dessert soufflés,
dough, doughnuts, dulce de leche, dumplings, éclairs, edible cake
decorations, edible decorations for cakes, espresso, extracts used
as food flavouring, flavoured and sweetened gelatins, flavoured
ices, flavoured sweetened gelatin desserts, flavouring syrup, flour,
frosting mixes, frostings, frozen confections, frozen custards,
frozen yogurt, granola, granola-based snack bars, ice, ice cream,
ice cream drinks, ice cream substitute, icing, icing mixes,
marshmallow topping, marshmallows, meals consisting primarily
of frozen, prepared or packaged pasta or rice, milk shakes, muesli,
muffins, natural sweeteners, oatmeal, pancake mixes, pancake
syrup, pancakes, parfaits, pasties, pastries, pies, popped corn,
processed cereals, processed grains, processed oats, processed
popcorn, processed unpopped corn, propolis for food purposes,
puddings, puffed corn snacks, raady to eat cereal derived food
bars, rice cakes, rice-based snack foods, rolled oats, rolls, bread,
sauces, namely vegetable meat, poultry, fish, seafood, rice, pasta
and tomato sauces, seasoned coating for meat, fish, poultry,
seasonings, namely, dry seasoned coating mixes and dry savory
and herbal spices; shakes, sherbet, snack mix consisting primarily
of crackers, pretzels, candied nuts and/or popped corn, sorbet,
soy-based ice cream substitute, sugar, sugar substitutes, table
syrup, tapioca, tarts, tea, tea for infusions, tea-based beverages
with fruit flavoring, topping syrup, waffles, wheat-based snack
foods, yogurt, yogurt drinks and non-alcoholic carbonated and
non-carbonated drinks; un processed cereals; unprocessed, raw
and fresh dates; unprocessed, raw and fresh fruits, namely,
apples, apricots, bananas, blueberries, lemons, oranges,
peaches; unprocessed, raw and fresh ginger; unprocessed grains
for eating; unprocessed, raw and fresh herbs; unprocessed, raw
and fresh nuts; unprocessed, raw and fresh oats; unprocessed,

raw and fresh vegetables, namely, artichokes, asparagus,
avocados, bean sprouts, beans, beets, cabbage, chives,
coconuts, corn, garlic, ginger, mushrooms, olives, onions,
peppers, potatoes, quince, sweet potatoes, tomatoes, truffles,
yams, zucchini; unprocessed, raw and fresh wheat. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COCOA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments et ingrédients alimentaires,
nommément bases pour la confection de laits frappés,
nommément préparation pour la confection de bonbons au lait
fouetté, céréales de petit déjeuner, carrés au chocolat, gomme à
claquer, gâteaux, bonbons, barres de friandises, décorations en
bonbons pour gâteaux, pommes enrobées de bonbon, maïs
éclaté enrobé de bonbon, bonbons décorations pour gâteaux,
bonbons à la menthe, cappuccino, maïs éclaté au caramel,
caramels, aliment de collation à base de céréales, grains de
chocolat, noix enrobées de chocolat, fondue au chocolat,
boissons au chocolat à l’exclusion des boissons à base de lait ou
de légumes, boissons laitières, mousse au chocolat, chocolat en
poudre, sirop au chocolat, garniture au chocolat, truffes au
chocolat, fourrages au chocolat pour gâteaux et tartes, barres
alimentaires au chocolat prêtes à servir, cacao, mélanges à
cacao, ingrédients à base de cacao pour confiseries, café,
boissons au café contenant du lait, cornets de crème glacée,
granules de confiseries, biscuits, craquelins, mousses dessert,
soufflés sucrés, pâte, beignes, confiture de lait, boulettes de pâte,
éclairs, décorations à gâteau comestibles, décorations à gâteau
comestibles, expresso, extraits utilisés comme aromatisants pour
aliments, gélatines aromatisées et sucrées, glaces aromatisées,
gelées sucrées aromatisées, sirop aromatisant, farine, mélanges
à glaçage, glaçages, friandises glacées, glaces aux oeufs,
yogourt glacé, granola, barres granola, glace, crème glacée,
boissons à la crème glacée, substitut de crème glacée, glaçage,
mélanges pour glaçage, garniture à la guimauve, guimauves,
repas constitués principalement de pâtes ou de riz congelé,
préparé ou conditionné, laits frappés, müesli, muffins, édulcorant
naturel, farine d’avoine, mélanges à crêpes, sirop à crêpes,
crêpes, parfaits, petits pâtés, pâtisseries, tartes, maïs éclaté,
céréales transformées, avoine transformée, maïs éclaté
transformé, maïs à éclater transformé, propolis pour fins
alimentaires, crèmes-desserts, grignotises de maïs soufflé, barres
à base de céréales prêtes-à-manger, gâteaux de riz, goûters à
base de riz, flocons d’avoine, petits pains, pain, sauces,
nommément sauces pour légumes, viande, volaille, poisson, fruits
de mer, riz, pâtes alimentaires et sauces aux tomates, marinades,
préparations de farce, enrobage assaisonné pour viande,
poisson, volaille, assaisonnements, nommément mélanges à
enrobage secs assaisonnés et sarriette séchée; laits fouettés,
sorbet, aliments à grignoter constitués principalement de
craquelins, bretzels, noix confites et/ou maïs, sorbet, succédané
de crème glacée au soya, sucre, succédanés du sucre, sirop de
table, tapioca, tartelettes, thé, thé pour infusions, tisanes
aromatisées aux fruits, sirop de nappage, gaufres, goûters à base
de blé, yogourt, boissons au yogourt et boissons gazéifiées et non
gazéifiées non alcoolisées, céréales non transformées; dattes non
transformées, fraîches; fruits non transformés, frais, nommément
pommes, abricots, bananes, bleuets, citrons, oranges, pêches;
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gingembre non transformé, frais; céréales à manger non
transformées; herbes non transformées, fraîches; noix non
transformées, fraîches; avoine non transformée, fraîche; légumes
non transformés, frais, nommément artichauts, asperges,
avocats, germes de haricot, haricots, betteraves, chou,
ciboulettes, noix de coco, maïs, ail, gingembre, champignons,
olives, oignons, piments, pommes de terre, coings, patates
douces, tomates, truffes, ignames et courgettes; blé non
transformé, frais. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,170,163. 2003/03/06. Henkel Consumer Adhesives, Inc., 32150
Just Imagine Drive, Avon, Ohio 44011, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

NO MORE SCISSORS 
WARES: Adhesive tape for household and stationery use.
Priority Filing Date: September 06, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/976,349 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on May 16, 2006 under No. 3,094,434 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ruban adhésif pour papeterie et pour usage
ménager. Date de priorité de production: 06 septembre 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/976,349 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 mai
2006 sous le No. 3,094,434 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,170,891. 2003/03/11. Roche Diagnostics GmbH, Sandhofer
Strasse, 116, D-68305, Mannheim, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN
PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1G5 

TAQMAN 
WARES: (1) Chemical, biochemical and biological products for
use in the amplification and detection of nucleic acids in life
sciences research and medical diagnostics, namely kits consisting
primarily of reagents, and disposable articles namely, plastic
tubes, trays, capillaries, pipette tips, plates and racks for use with
laboratory instruments. (2) Laboratory instruments and
operational software for said laboratory instruments for use in the
amplification and detection of nucleic acids in life sciences

research and medical diagnostics. SERVICES: Scientific
consultancy for establishment of PCR laboratory. Priority Filing
Date: October 28, 2002, Country: GERMANY, Application No: 302
52 666.8/05 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques, biochimiques et
biologiques pour utilisation à des fins d’amplification et de
détection d’acides nucléiques à des fins de recherche dans le
domaine des sciences de la vie et de diagnostic médical,
nommément nécessaires comprenant principalement des réactifs,
et articles jetables, nommément tubes en plastique, plateaux,
capillaires, embouts de pipette, plateaux et râteliers pour
utilisation avec des appareils de laboratoire. (2) Appareils de
laboratoire et logiciels d’exploitation pour ces appareils de
laboratoire pour utilisation dans le domaine de l’amplification et de
la détection d’acides nucléiques à des fins de recherche en
sciences de la vie et de diagnostic médical. SERVICES: Conseils
scientifiques concernant l’établissement de laboratoires PCR.
Date de priorité de production: 28 octobre 2002, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 302 52 666.8/05 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,172,763. 2003/03/28. Air Line Pilots Association, 535 Herndon
Parkway, Herndon, Virginia, 22070, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of the word UNION is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Association services, namely, promoting the interests
of air line pilots by providing business information about the air line
industry and by providing employment information regarding
commercial pilots in the air line industry. Priority Filing Date:
March 27, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/501,844 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 27,
2006 under No. 3,109,677 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot UNION en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’une association, nommément promotion
des intérêts des pilotes de ligne au moyen de la mise à disposition
d’information commerciale concernant l’industrie du transport
aérien et de la mise à disposition d’information concernant l’emploi
des pilotes commerciaux dans l’industrie du transport aérien. Date
de priorité de production: 27 mars 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/501,844 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 juin 2006 sous le No. 3,109,677 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,184,519. 2003/07/29. DWG INTERNATIONAL, a corporation
organized and existing under the laws of the State of Nevada,
P.O. Box 98867, Las Vegas, Nevada 89193-8867, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BROUILLETTE &
ASSOCIÉS/PARTNERS, 1550, RUE METCALFE, BUREAU 800,
MONTREAL, QUEBEC, H3A1X6 

ULTRA-ION 
WARES: Cleaning preparations, polish and protective coating for
automotive vehicles, metal surfaces, fiber glass and glass. Used
in CANADA since at least as early as July 11, 2003 on wares.
Priority Filing Date: July 23, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/277,716 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 04, 2006 under No. 3,152,748 on wares.

MARCHANDISES: Produits de nettoyage, de polissage et de
protection pour véhicules automobiles, surfaces de métal, fibre de
verre et verre. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 11 juillet 2003 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 23 juillet 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/277,716 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 novembre 2006 sous le No.
3,152,748 en liaison avec les marchandises.

1,185,187. 2003/07/18. Thermage, Inc., a Delaware corporation,
25881 Industrial Blvd., Hayward, California 94545-2991, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE LLP,
SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH
TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

THERMACOOL 
WARES: Medical devices for contracting skin, body sculpting, and
soft tissue reconstruction in a non-invasive fashion; medical
device for cosmetic and therapeutic applications for the skin and
its subcutaneous structures namely, a device for delivering heat or
radio-frequency energy to the skin and its underlying tissues.
Used in CANADA since at least as early as November 30, 2002
on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on February
21, 2006 under No. 3,060,807 on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux pour contraction de la
peau, musculation, et reconstruction des tissus mous en mode
non invasif; dispositif médical pour applications esthétiques et
thérapeutiques pour la peau et ses structures sous-cutanées,
nommément dispositif pour application de chaleur ou d’énergie
radiofréquence à la peau et à ses tissus sous-jacents. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 novembre 2002
en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 février 2006 sous
le No. 3,060,807 en liaison avec les marchandises.

1,197,457. 2003/11/26. National Kitchen & Bath Association, 687
Willow Grove Street, Hackettstown, New Jersey, 07840, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

CKD 
SERVICES: Setting standards for certification of others as kitchen
designers, including providing educational materials, seminars,
manuals, and study guides. Used in CANADA since at least as
early as July 01, 1968 on services.

SERVICES: Établissement de normes concernant l’accréditation
de spécialistes en design de cuisines, y compris mise à disposition
de matériel éducatif, séminaires, manuels et guides d’étude.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juillet
1968 en liaison avec les services.

1,199,378. 2003/12/10. U-FRAME-IT INC., 128-50th Avenue S.E,
Calgary, ALBERTA T2G 2A8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WAYNE E. LOGAN, (FIELD
LLP), 1900 FIRST CANADIAN CENTRE, 350 - 7 AVENUE SW,
CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 

U-FRAME-IT 
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WARES: Pre-made and custom made picture frames and framing
accessories, namely mats, borders, and trims. SERVICES: (1)
Provision of custom framing services. (2) Retail sales of framed
and unframed posters, prints, limited edition prints, original
artwork, and framing materials and accessories. (3) Training and
instruction in custom framing pictures, artwork and photographs.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Cadres préfabriqués et fabriqués à façon et
accessoires d’encadrement, nommément caches, bordures et
garnitures. SERVICES: (1) Fourniture de services d’encadrement
personnalisés. (2) Ventes au détail d’affiches, d’estampes,
d’estampes de petite série et d’oeuvres d’art originales encadrées
et non encadrées et de fournitures et d’accessoires
d’encadrement. (3) Formation et enseignement dans le domaine
de l’encadrement d’images, d’oeuvres d’art et de photographies.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,202,756. 2004/01/05. JAGNA LIMITED, Le Parc Office Tower,
8500 Leslie Street, Suite 390, Thornhill, ONTARIO L3T 7P1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

STACKSTONE 
WARES: Hand-installed concrete retaining wall blocks. Used in
CANADA since at least as early as May 1998 on wares.

MARCHANDISES: Blocs en béton pour murs de soutènement
installés à la main. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que mai 1998 en liaison avec les marchandises.

1,203,252. 2004/01/13. Netopia, Inc. (a Delaware corporation),
6001 Shellmound Street, Emeryville, CALIFORNIA 94608,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

3-D REACH 
WARES: Computer hardware and software for use in
establishing, maintaining and managing wide area and local area
computer networks and computer network connections, including
global computer network connections; computer hardware and
communications software for electronic file transfer, remote
computer access and remote network access, all in the fields of
wide area and local area networks, including global computer
networks, user manuals supplied as a unit. SERVICES:
Telephone, email and internet software and hardware technical
support services. Used in CANADA since November 10, 2003 on
wares and on services. Priority Filing Date: July 14, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
274,043 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour
utilisation dans la mise en oeuvre, l’entretien et la gestion de
réseaux informatiques locaux et de longue portée et de
raccordements à des réseaux informatiques, y compris des
raccordements à des réseaux informatiques mondial; matériel
informatique et logiciels de communications pour transfert
électronique de fichiers, accès à des ordinateurs à distance et
accès à des réseaux à distance, tous en rapport avec les réseaux
locaux et de longue portée, y compris réseaux informatiques
mondiaux, manuels d’utilisateur vendus comme un tout.
SERVICES: Services de soutien technique au niveau du matériel
informatique et des logiciels pou Internet, courriel et téléphone.
Employée au CANADA depuis 10 novembre 2003 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Date de priorité
de production: 14 juillet 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/274,043 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.

1,204,688. 2004/01/30. Best Software SB, Inc., a Delaware
corporation, 1505 Pavilion Place, Norcross, Georgia, 30093,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

TSTIMER 
WARES: Computer software for use in time tracking. Used in
CANADA since at least as early as September 2003 on wares.
Priority Filing Date: August 04, 2003, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/534,693 in association with the
same kind of wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation à des fins de suivi du
temps. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 2003 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 04 août 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/534,693 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,204,895. 2004/02/02. MusicNet Inc., 220 West 42nd Street,
New York, New York 10036, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

PERFORMANCE BY MUSICNET 
WARES: Computer software for conducting and coordinating on
demand downloads and streaming of video, text and audio files
over global computer networks; computer software that allows the
identifying, locating, searching, browsing, indexing, retrieving,
transmitting, downloading and receiving of video, text and audio
files over global computer networks; pre-recorded compact disks
(CD-ROMs) featuring information in the fields of music, video, film,
books, television, games and sports. SERVICES: Licensing of
computer software; online retail services featuring digital musical
content, namely, providing permanent and limited time
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downloadable pre-recorded music via the internet or pre-bundled
with computing devices; online music subscription services,
namely, providing downloadable pre-recorded music and video for
a fee or pre-paid subscription via the internet or pre-bundled with
computing devices; communications services, namely,
transmitting streamed sound and audiovisual recordings via the
internet; entertainment services, namely, providing pre-recorded
music, information in the field of music via the internet, wireless
communication network, satellite and digital cable; providing non-
downloadable pre-recorded music and video for a fee or pre-paid
subscription via the internet or pre-bundled with computing
devices; information services, namely providing information via
interactive computers, computer-enhanced telephones and
televisions, telephones, and printed reports in the fields of music,
video, film, books, television, games and sports; internet services,
namely providing users of global computer networks with the
means of identifying, locating, searching, browsing, indexing,
retrieving, transmitting, streaming, downloading and receiving of
video, text and audio files via global computer networks; providing
a computer data base in the nature of a bulletin board in the fields
of music, video, film, books, television, games and sports. Priority
Filing Date: August 08, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/285,151 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on October 02, 2006 under No. 3,098,831 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés à des fins d’exécution et de
coordination d’opérations de téléchargement sur demande et de
diffusion en continu de fichiers d’images animées, de texte et de
sons sur des réseaux informatiques mondiaux; logiciels qui
permettent l’identification, la localisation, la recherche,
l’exploration, l’indexage, la récupération, la transmission, le
téléchargement et la réception de fichiers d’images animées, de
texte et de sons sur des réseaux informatiques mondiaux; disques
compacts préenregistrés (CD-ROM) contenant de l’information
dans le domaine de la musique, des vidéos, des films, des livres,
de la télévision, des jeux et des sports. SERVICES: Octroi de
licences de logiciels; services de détail en ligne spécialisés en
musique numérique, nommément fourniture de musique
préenregistrée téléchargeable en permanence ou pour un temps
limité, au moyen de l’Internet ou pré-fournie avec des dispositifs
de calcul; services d’abonnement musical en ligne, nommément
fourniture de musique et de vidéo préenregistrées
téléchargeables selon des frais de service ou un abonnement
prépayé, au moyen de l’Internet ou pré-fournies avec des
dispositifs de calcul; services de communications, nommément
transmission d’enregistrements sonores et audiovisuels en flux au
moyen de l’Internet; services de divertissement, nommément
fourniture de musique, d’informations préenregistrées dans le
domaine de la musique, au moyen de l’Internet, de réseau de
transmission sans fil, de satellite et de câble numérique; fourniture
de musique et de vidéo préenregistrées non téléchargeables,
selon des frais de service ou un abonnement prépayé, au moyen
de l’Internet ou pré-fournies avec des dispositifs de calcul;
services d’information, nommément fourniture d’information au
moyen d’ordinateurs interactifs, de téléphones améliorés par

ordinateur et de téléviseurs, de téléphones et de rapports
imprimés dans les domaines suivants : musique, vidéo, films,
livres, télévision, jeux et sports; services d’Internet, nommément
fourniture aux utilisateurs de réseaux informatiques mondiaux
avec moyens d’identification, de localisation, de recherche, de
furetage, d’indexation, de récupération, de transmission, de
diffusion en flux, de téléchargement et de réception de fichiers
vidéo, de textes et sonores, au moyen de réseaux informatiques
mondiaux; fourniture d’une base de données informatiques sous
forme d’un babillard dans les domaines suivants : musique, vidéo,
films, livres, télévision, jeux et sports. Date de priorité de
production: 08 août 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/285,151 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 octobre 2006 sous le
No. 3,098,831 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,207,541. 2004/02/25. Colgate-Palmolive Canada Inc., 99
Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO M4G 2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

COLOUR PROTECTOR 
The right to the exclusive use of the word COLOUR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fabric softener. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLOUR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Adoucissant textile. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,208,146. 2004/03/02. Colgate-Palmolive Canada Inc., 99
Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO M4G 2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

PROTECTEUR DE COULEUR 
The right to the exclusive use of the word COULEUR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fabric softener. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COULEUR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Adoucissant textile. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,208,492. 2004/03/04. Les Mills International Limited, a New
Zealand limited liability company, 150 Victoria Street West, Level
II, Rainger House, Auckland, NEW ZEALAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: DEETH
WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK
STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

BODYACTIVE 
WARES: Clothing, namely, T-shirts, sweatshirts, jackets and hats.
SERVICES: Health and physical fitness instruction. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, vestes et chapeaux. SERVICES: Services
d’enseignement dans le domaine de la santé et du
conditionnement physique. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,210,377. 2004/03/19. Christy UK Ltd., PO Box 19, Newton
Street, Hyde, Hyde Cheshire, SK14 4N4, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK WILSON LLP, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

CHRISTY 
WARES: (1) Towels, facecloths; bathrobes; bath mats; rugs. (2)
Textiles; bed linen, namely sheets, pillow cases, duvet covers,
blankets; bed and table covers; shower curtains, plastic shower
curtains, shower curtains of textiles, towels, facecloths, fabrics;
clothing, namely dressing gowns, bathrobes; bath mats; mats;
floor coverings; rugs; wall coverings. (3) Textiles; fabrics; bed
linen, namely, sheets, pillow cases, duvet covers, blankets; bed
and table covers, shower curtains, plastic shower curtains, shower
curtains of textiles; mats; floor coverings; wall coverings. Used in
CANADA since at least as early as July 23, 1998 on wares (1).
Used in OHIM (EC) on wares (2). Registered in or for OHIM (EC)
on February 21, 2006 under No. 002923738 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Serviettes, débarbouillettes; robes de
chambre; tapis de bain; carpettes. (2) Textiles; literie, nommément
draps, taies d’oreiller, housses de couette, couvertures; couvre-
lits et dessus de table; rideaux de douche, rideaux de douche en
plastique, rideaux de douche en matière textile, serviettes,
débarbouillettes, tissus; vêtements, nommément robes de
chambre; tapis de bain; carpettes; couvre-planchers; revêtements
de murs. (3) Textiles; tissus; literie, nommément draps, taies
d’oreiller, housses de couette, couvertures; couvre-lits et dessus
de table, rideaux de douche, rideaux de douche en plastique,
rideaux de douche en matière textile; carpettes; couvre-planchers;
revêtements de murs. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 23 juillet 1998 en liaison avec les marchandises
(1). Employée: OHMI (CE) en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 21 février 2006 sous le
No. 002923738 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (3).

1,211,213. 2004/03/26. RECKITT BENCKISER N.V., De
Fruittuinen 2-12, 2132 NZ Hoofddorp, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MAXICREAM 
WARES: Laundry bleaching preparations, laundry detergent,
laundry soil and stain removers, soil remover especially
formulated for permanent pressed and washable fabrics; laundry
preparations for dry cleaners; cleaning preparations for carpet,
fabric, and upholstery for household use; fabric softeners, laundry
additives; stain removing preparations; all aforementioned goods
with or without a disinfective component. Priority Filing Date:
January 15, 2004, Country: BENELUX, Application No: 1047664
in association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Décolorants à lessive, détergents à lessive,
détachants à lessive, détachants conçus spécialement pour les
tissus indéfroissables et lavables; préparations à lessive pour
nettoyeurs à sec; produits de nettoyage pour tapis, tissus et
meubles rembourrés pour usage domestique; assouplissants,
additifs pour la lessive; produits détachants; toutes les
marchandises susmentionnées avec ou sans élément
désinfectant. Date de priorité de production: 15 janvier 2004,
pays: BENELUX, demande no: 1047664 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,211,914. 2004/04/01. Martha Stewart Living Omnimedia, Inc., a
Delaware corporation, 11 West 42nd Street, New York, NY
10036, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

EVERYDAY FOOD 
The right to the exclusive use of the word FOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Magazines. SERVICES: Magazine publishing services;
broadcasting and producing television shows; mail order and
online retail services in the field of food preparation and cooking.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOOD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Revues. SERVICES: Services de publication
de magazines; services de production et de diffusion d’émissions
de télévision; services de vente par correspondance et de vente
au détail en ligne dans le domaine de la cuisine et de la
préparation des aliments. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,211,919. 2004/04/01. Martha Stewart Living Omnimedia, Inc., a
Delaware corporation, 11 West 42nd Street, New York, NY
10036, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GOOD THINGS 
The right to the exclusive use of the word GOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Magazines. SERVICES: Magazine publishing services;
broadcasting and producing television shows; mail order services
and online retail services in the fields of home care, home making,
home decor, housewares, cooking, entertaining, gardening,
crafts, holiday entertaining, holiday cooking, holiday decorating,
home keeping, weddings, and baby and kids clothing, care,
activities, crafts, parties, games and toys; information services in
the fields of home care, home making, home decor, housewares,
cooking, entertaining, gardening, crafts, holiday entertaining,
holiday cooking, holiday decorating, home keeping, weddings,
and baby and kids clothing, care, activities, crafts, parties, games
and toys. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOOD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Revues. SERVICES: Services de publication
de magazines; services de diffusion et de production d’émissions
de télévision; services de vente par correspondance et services
de vente au détail en ligne dans le domaine de l’entretien
ménager, des sciences familiales, de la décoration de la maison,
des articles ménagers, de la cuisine, du divertissement, du
jardinage, de l’artisanat, du divertissement saisonnier, de la
cuisine saisonnière, de la décoration saisonnière, du travail
ménager, des mariages et des vêtements, des soins, des
activités, des activités de bricolage, des fêtes et des jeux et des
jouets pour bébés et enfants; services d’information dans le
domaine de l’entretien ménager, des sciences familiales, de la
décoration de la maison, des articles ménagers, de la cuisine, du
divertissement, du jardinage, de l’artisanat, du divertissement
saisonnier, de la cuisine saisonnière, de la décoration
saisonnière, du travail ménager, des mariages et des vêtements,
des soins, des activités, des activités de bricolage, des fêtes et
des jeux et des jouets pour bébés et enfants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,222,249. 2004/06/30. Best Software SB, Inc., a Delaware
corporation, 1505 Pavilion Place, Norcross, Georgia 30093,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

PEACHTREE SOFTWARE 

The right to the exclusive use of the word SOFTWARE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Business management software in the field of
accounting, payroll and billing. SERVICES: Business operations
via the Internet, namely, providing accounting and payroll
processing services via a global computer network. Used in
CANADA since at least as early as February 2001 on wares and
on services. Priority Filing Date: January 08, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/349,632 in
association with the same kind of wares; January 08, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
349,648 in association with the same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOFTWARE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion des affaires dans le
domaine de la comptabilité, de la paie et de la facturation.
SERVICES: Opérations commerciales au moyen de l’Internet,
nommément fourniture de services de comptabilité et de paye au
moyen d’un réseau informatique mondial. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 2001 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 08 janvier 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/349,632 en liaison avec le même genre de
marchandises; 08 janvier 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/349,648 en liaison avec le même
genre de services.

1,222,865. 2004/07/07. Boyd Coffee Company, an Oregon
corporation, 19730 N.E. Sandy Boulevard, Portland, Oregon
97230, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST.,
SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

HI-REV 
WARES: Coffee; cocoa; hot and cold coffee-, espresso- and/or
chocolate-based beverages and mixes for making hot and cold
coffee-, espresso- and/or chocolate-based beverages; coffee-,
tea- and espresso-based granita beverages and mixes for making
coffee-, tea- and espresso-based granita beverages; non-coffee
based granita beverages and mixes for making non-coffee based
granita beverages. Priority Filing Date: January 27, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
358,349 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Café; cacao; café, expresso et/ou boissons à
base de chocolat chauds et froids et mélanges pour la préparation
de ces boissons; boissons style granité au café, au thé et à
l’expresso et mélanges pour la préparation de ces boissons;
boissons style granité sans café et mélanges pour la préparation
de celles-ci. Date de priorité de production: 27 janvier 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/358,349 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,223,849. 2004/07/16. Barrier Therapeutics, Inc., Suite 3200,
600 College Road East, Princeton, New Jersey 08540, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BARRIER THERAPEUTICS 
The right to the exclusive use of the word THERAPEUTICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment or
prevention of diseases of the human skin, hair, nails, and the oral
or genital mucosa. SERVICES: Research, development and
consultation in the field of prescription dermatological
pharmaceuticals and preparations. Priority Filing Date: February
05, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/363,217 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on May 30, 2006 under No. 3,098,956 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot THERAPEUTICS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement ou la prévention des maladies humaines de la peau,
des cheveux, des ongles et de la muqueuse orale ou génitale.
SERVICES: Recherche, développement et consultation dans le
domaine des produits et préparations pharmaceutiques
dermatologiques d’ordonnance. Date de priorité de production: 05
février 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
363,217 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 mai 2006 sous le
No. 3,098,956 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,225,961. 2004/07/29. ASR (Société Anonyme Monégasque),
13, Boulevard Princesse Charlotte, MC-98000 Monte Carlo,
MONACO Representative for Service/Représentant pour
Signification: SERGE PARISIEN, (PARISIEN & ASSOCIES),
131, AVENUE HASTINGS, MONTREAL, QUÉBEC, H9R3P7 

 

La requérante revendique les couleurs suivantes comme
caractéristiques de la marque de commerce. Tel qu’illustré, les
couleurs sont NOIR pour les zones foncées et OR pour les zones
claires.

MARCHANDISES: (1) Appareils pour l’enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images, nommément
ordinateurs, claviers d’ordinateurs, écrans d’ordinateurs,
imprimantes, modems, téléphones, téléphones cellulaires,
télécopieurs, caméras vidéo et numériques, caméras de
surveillance, webcams, appareils radio, télévisions,
magnétoscopes, magnétophones, lecteurs de DVD et graveurs
DVD; supports d’enregistrement magnétiques, nommément
enregistreurs à bandes magnétiques, cartes magnétiques,
disques acoustiques, bandes magnétiques, bandes vidéo,
disques compacts audio et vidéo, disques optiques enregistrés
contenant des films, des documentaires, des informations et de la
musique; appareils pour le traitement de l’information,
nommément ordinateurs, cartes à mémoire ou à microprocesseur;
baladeurs; cartouche de jeux vidéos; circuits imprimés; circuits
intégrés; dessins animés; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à pré-paiement nommément
distributeurs de billets, cartes de paiement à puce, cartes de
crédit, porte-monnaie à puce; distributeurs de tickets; encodeurs
magnétiques; enseignes lumineuses; mécanismes pour appareils
déclenchés par l’introduction d’un jeton; puces pour circuits
intégrés. (2) Logiciels, nommément logiciels pour créer des jeux
d’ordinateur; logiciels pour la gestion de bases de données;
logiciels de communications pour se connecter à des réseaux
mondiaux; logiciels de moteurs de recherche; logiciels de
communications pour permettre aux utilisateurs d’accéder à
l’information sur leur compte bancaire et d’effectuer des
transactions; logiciels de commerce électronique pour permettre
aux utilisateurs d’effectuer des transactions par un réseau
mondial; logiciels pour automatiser le stockage des données;
logiciels de gestion de bureautique; logiciels de conception de
sites Web. (3) Articles de papeterie, nommément cartables,
crayons de cire, enveloppes, gommes à effacer, chemises de
classement, livres d’invités, invitations, étiquettes, blocs-notes,
papier à écrire, papier à photocopie, carton, stylos, stylographes,
crayons, cartes postales, agrafes, agrafeuses, adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie, caractères d’imprimerie;
photographies; clichés; affiches; almanachs; objets d’art gravés;
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objet d’art lithographiés; tickets; dessous de chope à bière;
machines à cacheter; cachets (sceaux); calendriers; cartes de
voeux; faire part (papeterie); stylographes. (4) Jeux, nommément
jeux de table, de cartes, jeux d’action pour ordinateur, de
simulation par ordinateur; cartes de bingo; cartes à jouer; dés à
jouer; jeux de cartes; jeux de table; jeux électroniques autres que
ceux conçus pour être utilisés avec un récepteur de télévision;
casse-tête; échiquiers; jeux d’échec. (5) Accessoires pour fumeur,
nommément allumettes, pipes, briquets, tabac, tabatières,
cigarettes, cigares, cigarillos, papier à cigarettes, filtres à pipes,
nettoyeurs à pipes. (6) Lunettes de soleil, lunettes de sport.
SERVICES: (1) Publicité, nommément publicité de marchandises
et services de tiers, services d’agence de publicité, publicité
postale directe, publicité télévisée, location d’espace publicitaire à
des tiers, location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication à des tiers, vente de marchandises et de services
de tiers par la poste, publicité par babillard électronique, publicité
de messages de tiers, insertion d’annonces pour des tiers,
préparation d’annonces pour des tiers. (2) Gestion, nommément
des affaires commerciales; services d’abonnement à des journaux
pour des tiers; relations publiques; vente aux enchères. (3)
Télécommunications, nommément communications
radiophoniques, nommément diffusion de programmes
radiophoniques, diffusion de jeux radiophoniques,
communications télégraphiques, communications téléphoniques
nommément services de radio téléphoniques mobile, services de
cartes d’appel téléphoniques, services de téléphonie cellulaire,
services télématiques nommément mise en communication d’un
terminal d’ordinateur avec d’autres ordinateurs ou mémoires
d’ordinateurs permettant l’exploitation et la maintenance de
réseaux exploitant les services télématiques pour la
communication, informations téléphoniques, télévisées,
radiophoniques, en matière de télécommunications, transmission
de messages, d’images codées nommément services de gérance
en télécommunication, services d’aide à l’exploitation et la
supervision des réseaux de télécommunications; transmission de
télégrammes, services de conversion de codes et formats entre
différents types de textes; services de courrier électronique;
éducation, formation et perfectionnement dans le domaine de
l’informatique et des télécommunications, de la programmation,
de l’installation, de l’exploitation, de la maintenance des
ordinateurs et appareils de télécommunications, du matériel et du
logiciel associé aux ordinateurs et aux appareils et instruments de
télécommunications nommément organisation et conduite de
colloques, conférences, congrès, séminaires; organisation de
cours dans le domaine de l’informatique et des
télécommunications; divertissement nommément édition de
textes (autres que publicitaires); location d’appareils et
d’installation de télécommunication, d’installations électroniques
et de traitement de données; services d’ingénierie nommément
travaux de programmation pour ordinateurs et tous conseils dans
le domaine informatique et des technologies de pointe, services
d’aide à l’exploitation et à la supervision des réseaux
informatiques; services d’assistance technique dans le domaine
informatique et des télécommunications; programmation pour
ordinateurs, exploitations de brevets nommément transfert (mise
à disposition) de savoir-faire, concession de licences; création
(conception) de programmes pour le traitement de données et de
textes d’entreprises, consultations et recherches dans le domaine

des télécommunications, organisations, consultations et conseils
techniques dans le domaine des télécommunications et de
l’informatique; conception (élaboration) de systèmes
informatiques et de systèmes de télécommunications; services de
conseils et d’étude dans le domaine de l’analyse et la
programmation de l’exploitation des ordinateurs; études et
recherches dans le domaine de l’exploitation et de la maintenance
de télécommunications; services d’imprimerie, services de
conseils techniques en informatique. (4) Organisation et tenue,
nommément de conférences, colloques, symposium, séminaires
ou congrès, nommément dans les domaines financier, immobilier,
culturel, éducatif, de divertissement, de loisir ou sportif; production
de films; production de films sur bande vidéo; services de jeux
proposés en ligne (à partir d’un réseau informatique). (5)
Publication de livres, publication électronique de livres et
périodiques en ligne; exploitation de publications électroniques en
ligne; micro-édition. (6) Services de discothèque; organisation de
loteries; music hall; organisation de concours de beauté; parc
d’attraction; boîte de nuit; services de casinos (jeux). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

The applicant claims the following colours as features of the trade
mark. As illustrated, the colours are BLACK for the dark areas and
GOLD for the light areas.

WARES: (1) Devices for recording, transmitting, reproducing
sound or images, namely computers, computer keyboards,
computer displays, computer printers, modems, telephones,
cellular telephones, facsimile machines, video cameras and digital
cameras, surveillance cameras, webcams, radios, televisions,
video cassette recorders, tape machines, DVD players and DVD
recorders; magnetized recording media, namely tape recorders,
magnetic cards, audio disks, magnetic tapes, video tapes, audio
and video compact discs, recorded optical discs containing films,
documentaries, news and music; information processing
equipment, namely computers, memory cards or microprocessor
cards; personal stereos; video game cartridges; printed circuits;
integrated circuits; animated cartoons; vending machines and
mechanisms for prepayment devices namely ticket dispensers,
cash cards, credit cards, smart wallets; ticket dispensers;
magnetic encoders; luminous signs; mechanisms for devices
started by introducing a token; chips for integrated circuits. (2)
Computer software, namely computer software for creating
computer games; computer software for database management;
communications software for connecting to worldwide networks;
computer search engine software; communications software
enabling users to access information on their bank accounts and
to complete transactions; computer e-commerce software
enabling users to complete transactions via a worldwide network;
computer software for automating the storage of data; office
automation management software; web site design software. (3)
Stationery, namely binders, wax crayons, envelopes, erasers, file
folders, guest books, invitations, labels, note blocks, writing paper,
copier paper, paperboard, pens, fountain pens, pencils, post
cards, staples, staplers, adhesives for stationery, printers’ type;
photographs; printing plates; posters; almanacs; engraved art
objects; lithographs; tickets; beer mug coasters; mailers; seals;
calendars; greeting cards; invitations; fountain pens. (4) Games,
namely board games, card games, computer action games,
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computer simulation games; bingo cards; playing cards; dice; card
games; table games; electronic games other than those designed
to be used with a television receiver; puzzles; chess; checkers. (5)
Smoking accessories, namely matches, pipes, cigarette lighters,
tobacco, tobacco jars, cigarettes, cigars, cigarillos, cigarette
paper, pipe filters, pipe cleaners. (6) Sunglasses, sport glasses.
SERVICES: (1) Advertising, namely advertising the wares and
services of others, advertising agency services, direct mail
advertising, television advertising, renting advertising space to
third parties, renting advertising time on all communication media
to third parties, selling the goods and services of third parties by
mail, electronic billboard advertising, advertising the messages of
others, inserting advertisements for others, preparing
advertisements for others. (2) Management, namely management
of commercial affairs; newspaper subscription services for others;
public relations; auction sales. (3) Telecommunications, namely
radio communications, namely broadcasting of radio programs,
broadcasting of radio games, telegraph communications,
telephone communications, namely mobile radio telephone
services, telephone calling card services, cellular telephone
services, telematics services, namely establishment of
communications between a computer terminal and other
computers or computer memories permitting the operation and
maintenance of networks operating telematics services for
communication, telephone, television and radio information on
telecommunications, transmission of messages and coded
images, namely telecommunications management services,
assistance for the operation and supervision of
telecommunications networks; telegram transmission, conversion
of codes and formats between different types of text; electronic
mail services; education, training and development in the field of
information technology and telecommunications, programming,
installation, operation and maintenance of computers and
telecommunications devices, hardware and software associated
with computers and telecommunications equipment and devices,
namely organization and conducting of colloquiums, conferences,
congresses, seminars; organization of courses the field of
information technology and telecommunications; entertainment,
namely publishing of texts (other than advertising); rental of
telecommunications equipment and facilities, and electronic and
data processing facilities; engineering services, namely computer
programming and all types of advice in the fields information
technology and high tech, assistance in the operation and
supervision of computer networks; technical assistance services
in the field of information technology and telecommunications;
computer programming, use of patents, namely knowledge
transfer (delivery), granting of licences; creation (design) of data
and text processing programs for businesses, consultation and
research in the field of telecommunications, organization,
consultation and technical advice in the field of
telecommunications and information technology; design
(development) of computer systems and telecommunications
systems; advice and studies in computer analysis and
programming; studies and research in the operation and
maintenance of telecommunications facilities; printing services,
technical consulting services in information technology. (4)
Organizing and conducting, namely conferences, colloquiums,
symposiums, seminars or conventions, namely in the areas of
finance, real estate, culture, education, entertainment, recreation

or sports; production of films; production of films on videotape;
proposed on-line gaming services (from a computer-based
network). (5) Publication of books, electronic publication of books
and periodicals on line; operation of on-line electronic
publications; desktop publishing. (6) Discotheque services;
organization of lotteries; music hall services; organization of
beauty pageants; amusement park; night club; casino services
(gaming). Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,226,041. 2004/08/05. BSH Home Appliances Corporation,
5551 McFadden Ave., Huntington Beach, CA 92649, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

SUDSENSOR 
WARES: Electric machines and appliances for treating laundry
and clothing, namely, washing machines, and parts therefor.
Priority Filing Date: March 12, 2004, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/383,503 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
July 25, 2006 under No. 3,121,561 on wares.

MARCHANDISES: Machines et appareils électriques pour le
traitement de lessive et de vêtements, nommément laveuses et
pièces connexes. Date de priorité de production: 12 mars 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/383,503 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25
juillet 2006 sous le No. 3,121,561 en liaison avec les
marchandises.

1,226,590. 2004/08/11. OMS Investments, Inc., (a Delaware
corporation), 10250 Constellation Boulevard, Suite 2800, Los
Angeles, California 90067, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

MIRACLE-GRO 
WARES: (1) Protective work gloves; gardening gloves and
gardening gloves for handling chemicals. (2) Work gloves;
gardening gloves and gloves for handling chemicals. Priority
Filing Date: August 09, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/464,648 in association with the
same kind of wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (1). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on March 28, 2006 under No. 3,074,660 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).
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MARCHANDISES: (1) Gants de travail de protection; gants de
jardinage et gants de jardinage pour la manutention de produits
chimiques. (2) Gants de travail, gants de jardinage et gants pour
la manutention de produits chimiques. Date de priorité de
production: 09 août 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/464,648 en liaison avec le même genre de
marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (1). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 mars 2006 sous le No.
3,074,660 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,227,242. 2004/08/17. Acrohelipro Global Services Inc., 4551
Agar Drive, Richmond, BRITISH COLUMBIA V7B 1A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Helicopter cabin housings, engine parts and electrical
and mechanical components for rotary and fixed wing aircraft.
SERVICES: Repair, maintenance and overhaul services of rotary
and fixed wing aircraft completed to customer specifications.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Cabines d’hélicoptère, pièces du moteur et
composants électriques et mécaniques pour ailettes d’aéronef
fixes et rotatives. SERVICES: Services de réparation, d’entretien
et de révision d’ailettes d’aéronefs fixes ou rotatives réalisés selon
les spécifications des clients. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,230,435. 2004/09/10. CANADIAN PUBLIC HEALTH
ASSOCIATION, 400-1565 Carling Avenue, Ottawa, ONTARIO
K1Z 8R1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MEROVITZ, POTECHIN LLP, 200 CATHERINE
STREET, SUITE 301, OTTAWA, ONTARIO, K2P2K9 
 

Colour is claimed as a feature of the Trade Mark, the drawing
consists of two elements: (1) an open umbrella or parasol, having
a shaft grey in colour the open part of which divided in three parts,
the left most in blue, centre in yellow, right in red; and (2) three
stylized stick figures of human beings, the left most in red, the
centre in blue and right in yellow.

The right to the exclusive use of the words IMMUNIZATION
AWARENESS AND PROMOTION and SENSIBILISATION ET LA
PROMOTION DE LA VACCINATION and CANADIAN and
CANADIENNE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Brochures, pamphlets, booklets all pertaining to
immunization education and awareness. (2) Multimedia products,
namely mugs, lapel pins, key rings and chains, pennants and
banners, crests, buttons, emblems, trophies, baseball hats and
caps, golf shirts, t-shirts, pens, memo pads, note pads, cards,
prints, folios and briefcases. SERVICES: (1) Arranging,
conducting and co-ordinating education and awareness
campaigns relating to immunization and vaccination; consulting
services pertaining to such campaigns; arranging, conducting and
co-ordinating education and awareness programs having as their
objective by increasing the immunization coverage rate and
antiviral prophylasxis usage. (2) Vaccine immunization and
information services for humans. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce, le dessin comprend les deux éléments suivants : 1)
un parapluie ou un parasol ouvert, pourvu d’une tige grise dont la
partie ouverte est divisée en trois, la partie la plus à gauche en
bleu, la partie centrale en jaune, la partie de droite en rouge; et 2)
trois silhouettes stylisées d’êtres humains, la plus à gauche en
rouge, celle du centre en bleu et celle de droite en jaune.

Le droit à l’usage exclusif des mots "IMMUNIZATION
AWARENESS AND PROMOTION" et "SENSIBILISATION ET
PROMOTION DE LA VACCINATION" et "CANADIAN" et
"CANADIENNE" en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Brochures, dépliants et livrets ayant tous
trait à l’éducation en matière d’immunisation et à la sensibilisation
à l’immunisation. (2) Produits multimédias, nommément chopes,
épingles de revers, anneaux et chaînes à clés, fanions et
bannières, écussons, macarons, emblèmes, trophées, chapeaux
et casquettes de base-ball, chemises de golf, tee-shirts, stylos,
blocs-notes, cartes, estampes, folios et porte-documents.
SERVICES: (1) Organisation, conduite et coordination de
campagnes d’éducation et de sensibilisation ayant trait à
l’immunisation et à la vaccination; services de consultation ayant
trait auxdites campagnes; organisation, conduite et coordination
de programmes éducatifs et de programmes de sensibilisation
destinés à améliorer le taux de couverture vaccinale et l’utilisation
prophylactique des antiviraux. (2) Services d’immunisation et
d’information pour humains. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,232,492. 2004/10/01. 604 Records Inc., 101 - 1001 West
Broadway, Unit 362, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6H 4E4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA LLP, SUITE 480 - THE
STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

The right to the exclusive use of the word RECORDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded compact discs featuring musical sound
recordings. SERVICES: Music production services; producing
musical and dramatic performances, exhibitions and shows;
entertainment services in the nature of the production and
distribution of pre-recorded musical sound recordings and video
recordings. Used in CANADA since at least as early as August
2002 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RECORDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Disques compacts musicaux. SERVICES:
Services de production musicale; représentations musicales et
dramatiques, expositions et spectacles; services de
divertissement, nommément production et distribution
d’enregistrements audio et vidéo. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que août 2002 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,237,831. 2004/11/18. Prairie Pants Productions Inc., 1831
College Ave., Regina, SASKATCHEWAN S4P 4V5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHARON E. GROOM, (MCMILLAN BINCH MENDELSOHN
LLP), BCE PLACE, SUITE 4400, BAY WELLINGTON TOWER,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

 

WARES: Pre-recorded audio tapes, video cassettes, video tapes,
video discs, containing music, video and audio relating to a
television series, and digital video discs containing software
namely computer game and video game software; men’s,
women’s and children’s clothing, namely, suits, vests, blouses,
jerseys, shells, tunics, uniforms, collars, robes, ties, halters, pedal-
pushers, swimwear, beach coats, sunsuits, snowsuits, skating
outfits, housecoats, bed jackets, dusters, smocks, foundation
garments, garter belts, raincoats, rain suits, rain ponchos,
underwear, pants, pullovers, slips, brassieres and bikini panty
sets, leotards, pantyhose, stockings, hats, baseball caps, toques,
gloves, mittens, shawls, ear-muffs, visors, sunglasses, laces,
handkerchiefs, scarves, layettes, bibs, dresses, sweaters, shirts,
jackets, skirts, sweatshirts, t-shirts, jumpers, jumpsuits, slacks,
bunting bags, coats, jackets, suits, jogging suits, shorts, ponchos,
coveralls, blankets, night gowns, pyjamas, robes, belts, belt
buckles, aprons, socks, leggings, suspenders, ties; footwear,
namely, shoes, boots and slippers; musical recordings, namely,
records, cassettes, and compact discs; printed matter, namely,
books, posters, magazines, photoprints, coloring books, activity
books, note pads, memo pads, greeting cards, trading cards,
newspapers, brochures, pictures, bingo cards, playing cards,
stamps; calendars, cut-outs and paper dolls, portfolios, book
covers, diaries, comic books, stickers and sticker albums, scrap
books; party goods, namely, balloons, napkins, tablecloths, paper
plates, party favors, paper cups, paper hats, candles, cake
decorations, horns, table centerpieces, place ribbons and
streamers, gift wrapping paper, drinking straws, paper
handkerchiefs and hand towels; cardboard and cardboard articles,
namely, cardboard sheets and boxes; stationery, namely writing
paper, envelopes, postcards, address books, tally cards, score
pads, theme books, writing tablets, albums, birthday books, guest
books, travel books, autograph books, telephone note books,
bookmarks, desk pads, paper seals; writing kits, namely kits that
include one or more of the following: writing pads, writing paper,
pencils, pens; markers; bingo dabbers, rulers, erasers, stickers;
decalcomania, gummed labels, agendas, blotters, paper weights,
adhesive tape dispensers, stamp pads, mouse pads, staplers and
staples, pens, crayons, pencils, pencil cases, pencil sharpeners,
geometry kits, chalks, letter openers, paper clips, binders, decals,
flags; instructional and teaching materials, namely, printed
instructional manuals; luggage and bags, namely hand bags,
sport bags, tote bags, backpacks, barrel bags, book packs, school
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bags, wallets, change purses, money clips, key cases, key
holders, key chains, key rings, lanyards, brief cases; umbrellas,
fridge magnets, banners, tops for pencils, memo boards, photo
frames, locker organizers, locker mirrors, souvenir football
helmets and miniature football helmets, bumper stickers, vinyl
puffy stickers, ceramic figurines and stampers, buttons, pins,
mirrors, badges, pennants; lunchboxes, Christmas tree
ornaments, and snowglobes; plastic signs, namely, star signs,
street signs, mini signs, desk top signs; doorknob hangers,
souvenir tin signs, plastic puzzles, candy and candy dispensers;
hair and fashion accessories, namely, barrettes, pony tail holders,
hair bands, bobby pins, ribbons, bows, wristbands and
sweatbands; toys and games namely, board games, jigsaw
puzzles, modelling compound and modelling compound activity
sets, stamp and color sets, blackboards, pinball games, bowling
games, color your own posters, paint by number sets, crayon by
number sets, painting sets, doodle art with or without markers,
scale models and model kits; stuffed and inflatable toys, namely,
plush and flat fabric toys, inflatable figures, bop bags, foot bags,
bubble toys, dolls, puppets; kites, windsocks, toy movie viewers,
toy movie projectors and video cassettes therefor, non-interactive
video games, poster kits, model airplanes, action figures, die cast
toys, push or pull toys with or without sounding means, balls of all
kinds; ride-on toys, toy simulating objects used by adults in day to
day activities, namely, ironing boards, irons, battery operated
sewing machines, blenders, mixers, stoves, sinks, refrigerators,
microwaves and telephones; musical toys, construction toy kits
comprised of blocks and beads, toy flashlights, toy guns, punching
bags, pencil sets and cases, electronic and non-electronic action
games, electronic road racing sets, remote control model toys, toy
swords, savings banks, flying saucers for toss games and sports
games; gymnastic and sporting articles, namely, roller skates,
skate boards, scooters, scooter bikes, rowing machines,
stationary exercise bicycles, trampolines, skipping ropes, mats,
ropes, rings, boxing gloves, boxing shorts, hockey sticks, hockey
skates, hockey pucks, hockey pads, hockey pants, hockey
facemasks, hockey helmets, hockey gloves, hockey nets, hockey
jerseys, hockey sweaters, figure skates, racing skates, skate
blades, skate guards, skis, ski bindings, ski poles, ski wax, volley
balls, volley ball nets; baseball accessories (including softball),
namely baseballs, baseball bats, baseball gloves, baseball hats
and helmets; fishing accessories, namely rods, reels, poles, lures,
lines, swivels, spinners, flies, plugs, floats, hooks, sinkers, nets,
tackle, boxes, gaffs, minnow pails, bait boxes, creels; golf
accessories namely golf clubs, club covers, golf towels, golf bags,
golf balls, golf carts, putting and mat sets, tees, golf gloves, golf
shoes; footballs, kicking tees, football pads, football helmets and
attachments therefor, athletic supports, mouth guards, stadium
robes and lap robes, goal posts, parachutes, ropes, soccer balls,
soccer nets, sport gloves, tennis racquets and presses therefor,
tennis nets, tennis balls, weight-lifting bars, weights, water skis,
goggles, masks, snorkels, fins, surf boards, badminton racquets
and presses therefor; badminton nets, bowling balls, darts and
dart boards, table tennis sets, pool tables, triangles, cues, cue
racks, pool balls, horseshoe sets; equestrian equipment and parts
therefor, namely, riding jackets, breeches, saddles, stirrups,
halters, spurs, riding hats, riding boots, poll guards, dandy
brushes, body brushes, water brushes, whips, crops; bats,
archery sets, bows, arrows, targets, quivers, croquet mallets,

croquet balls, wire arches and stakes for croquet, canoes, rafts,
dinghies, air mattresses; tricycles, bicycles and accessories
therefor, namely, horns, bells, baskets, seat covers, locks, lights,
mudguards and reflectors; chronometers, sports calculators,
speedometers, stop watches, watches, timers and costume
jewelry; automobile accessories, namely, air fresheners, maps,
seat covers, hood ornaments, grill covers, window and aerial flags,
rear-view mirror accessories, travel mugs, hubcaps, licence
plates, licence plate holders, ice scrapers, vehicle badges and
insignia; gas station articles, namely gas pumps, gas tanks and
cans, oil cans, toolboxes, work gloves, electric tools, air tools,
hand tools, and maps; kitchen and food articles, namely pots,
pans, drinking glasses, coffee cups, tea cups, mugs, flatware,
souvenir spoons, dishes, decanters, kitchen implements and
utensils, tea towels, cloth napkins, cookbooks, plastic storage
containers, bottles, jars, picnic baskets; alcoholic beverages,
namely beer, wine and spirits, namely rye whiskey; ice cream,
cookies, crackers, ready to eat breakfast and processed cereal,
cakes, ices, cereal based snack food, chewing gum, juice and
non-alcoholic carbonated beverages. SERVICES: Entertainment
services, namely the production and distribution of television
programs and the production and the wholesale and/or retail sale
of pre-recorded audio tapes, video cassettes, video tapes, video
discs and digital video discs; the operation of an internet website
providing: information about television programs, games, fan sites
and clubs, online broadcast of television programs and music, an
online store selling merchandise related to television programs,
online publication of newsletters regarding television programs,
customizable web space for website members. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Bandes sonores, vidéocassettes, bandes
vidéo, vidéodisques préenregistrés contenant de la musique, de la
vidéo et de l’audio ayant trait à une série d’émissions télévisées,
et vidéodisques numériques contenant des logiciels, nommément
ludiciels et logiciels de jeux vidéo; vêtements pour hommes,
femmes et enfants, nommément costumes, gilets, chemisiers,
jerseys, étoffes extérieures, tuniques, uniformes, collets, robes de
chambre, cravates, bains de soleil, pantalons corsaire, maillots de
bain, manteaux de plage, costumes d’été, habits de neige, tenues
de patinage, robes d’intérieur, liseuses, peignoirs, blouses, sous-
vêtements de maintien, porte-jarretelles, imperméables,
ensembles imperméables, ponchos imperméables, sous-
vêtements, pantalons, pulls, combinaisons-jupons, soutiens-
gorge et ensembles de bikinis culottes, léotards, bas- culottes, mi-
chaussettes, chapeaux, casquettes de baseball, tuques, gants,
mitaines, châles, cache- oreilles, visières, lunettes de soleil,
lacets, mouchoirs, foulards, layettes, bavettes, robes, chandails,
chemises, vestes, jupes, pulls d’entraînement, tee-shirts,
chasubles, combinaisons- pantalons, pantalons sport, nids
d’ange, manteaux, vestes, costumes, survêtements, shorts,
ponchos, combinaisons, couvertures, robes de nuit, pyjamas,
robes de chambre, ceintures, boucles de ceinture, tabliers,
chaussettes, caleçons, bretelles, cravates; articles chaussants,
nommément souliers, bottes et pantoufles; supports
d’enregistrements musicaux, nommément disques, cassettes et
disques compacts; imprimés, nommément livres, affiches, revues,
épreuves photographiques, livres à colorier, livres d’activités,
blocs-notes, cartes de souhaits, cartes à échanger, journaux,
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brochures, images, cartes de bingo, cartes à jouer, timbres;
calendriers, découpures et poupées en papier, portfolios, couvre-
livres, agendas, illustrés, autocollants et albums à collants, livres
de découpures; articles de fête, nommément ballons, serviettes
de table, nappes, assiettes en papier, cotillons, gobelets en
papier, chapeaux en papier, bougies, décorations à gâteaux,
klaxons, centres de table, rubans et banderoles de classement,
papier à emballer les cadeaux, pailles, papiers-mouchoirs et
essuie-mains; carton et articles en carton, nommément feuilles et
boîtes en carton; articles de papeterie, nommément papier à
lettres, enveloppes, cartes postales, carnets d’adresses, cartes de
pointage, blocs de pointage, cahiers de rédaction, blocs-
correspondance, albums, carnets d’anniversaires, livres d’invités,
carnets de voyage, carnets d’autographes, carnets de téléphone,
signets, sous-mains, sceaux en papier; écritoires, nommément
nécessaires qui comprennent un ou plusieurs des articles
suivants : blocs- correspondance, papier à lettres, crayons, stylos;
marqueurs; marqueurs de bingo, règles, gommes à effacer,
autocollants; décalcomanie, étiquettes gommées, agendas,
buvards, presse-papiers, dévidoirs de ruban adhésif, tampons
encreurs, tapis de souris, agrafeuses et agrafes, stylos, crayons à
dessiner, crayons, étuis à crayons, taille-crayons, nécessaires
pour figures géométriques, craies, coupe-papiers, trombones,
reliures, décalcomanies, drapeaux; matériel didactique,
nommément manuels d’instruction imprimés; bagages et sacs,
nommément sacs à main, sacs de sport, fourre-tout, sacs à dos à
armature, sacs polochon, sacs à livres, cartables, portefeuilles,
porte-monnaie, pinces à billets, étuis à clés, porte-clés, chaînettes
porte-clés, anneaux porte-clés, cordons, porte-documents;
parapluies, aimants pour réfrigérateur, bannières, couronnes pour
crayons, tableaux d’affichage, cadres à photos, agendas de
casier, miroirs de casier, casques de football souvenirs et casques
de football miniatures, autocollants pour pare- chocs, collants
boursoufflés en vinyle, figurines et estampes en céramique,
macarons, épinglettes, miroirs, insignes, fanions; boîtes-repas,
ornements d’arbre de Noël et boules blizzard; enseignes en
plastique, nommément enseignes étoilées, plaques de rues, mini-
enseignes, enseignes de bureau; affichettes de porte, enseignes
souvenirs en fer-blanc, casse-tête en plastique, bonbons et
distributeurs de bonbons; accessoires capillaires et de mode,
nommément barrettes, attaches de queue de cheval, bandeaux
serre-tête, épingles à cheveux, rubans, noeuds, serre-poignets et
bandeaux absorbants; jouets et jeux, nommément jeux de table,
casse-tête, composés de modelage et nécessaires d’activités
avec composés de modelage, nécessaires à estampiller et à
colorier, tableaux noirs, billards électriques, jeux de quilles,
affiches à colorier, nécessaires de peintures par numéros,
ensembles de crayons à dessiner par numéros, ensembles de
peintures, nécessaires à griffonner avec ou sans marqueurs,
modèles réduits et maquettes à assembler; jouets rembourrés et
gonflables, nommément jouets en peluche et en tissus plats,
personnages gonflables, sacs de course, sacs à botter, jouets à
bulles, poupées, marionnettes; cerfs-volants, manches à air,
visionneuses de films en jouets, projecteurs de films en jouets et
vidéocassettes connexes, jeux vidéo non interactifs, nécessaires
d’affiches, modèles réduits d’avions, figurines d’action, jouets
matricés, jouets à pousser ou à tirer avec ou sans dispositifs
sonores, balles de toutes sortes; jouets à enfourcher, objets
simulant des jouets et utilisés par des adultes dans les activités

quotidiennes, nommément planches à repasser, fers, machines à
coudre à piles, mélangeurs, malaxeurs, cuisinières, éviers,
réfrigérateurs, fours à micro-ondes et téléphones; jouets
musicaux, ensembles de jeux de construction comprenant des
blocs et des perles, lampes- torches en jouets, armes-jouets,
punching-bags, ensembles de crayons et d’étuis, jeux d’action
électroniques et non électroniques, ensembles électroniques de
course sur piste, jouets télécommandés, épées-jouets, tirelires,
soucoupes volantes pour jeux à lancer et jeux de sport; articles de
gymnastique et de sport, nommément patins à roulettes, planches
à roulettes, scooters, vélos-moteurs, machines à ramer,
bicyclettes d’exercice stationnaires, trampolines, cordes à sauter,
carpettes, cordes, anneaux, gants de boxe, culottes de boxe,
bâtons de hockey, patins de hockey, rondelles de hockey,
jambières de hockey, culottes de hockey, masques faciaux de
hockeyeur, casques de hockeyeur, gants de hockey, filets de
hockey, chandails de hockey, chandails de hockey, patins de
patinage artistique, patins de vitesse, lames de patins, protège-
lames, skis, fixations de ski, bâtons de ski, farts, ballons de volley-
ball, filets de volley-ball; accessoires de baseball (y compris balle
molle), nommément balles de baseball, bâtons de baseball, gants
de baseball, couvre-chefs et casques de baseball; accessoires de
pêche, nommément tiges, dévidoirs, piquets, leurres, lignes,
pivots, cuillères tournantes, mouches, bouchons, flotteurs,
crochets, plombs, filets, attirail, boîtes, gaffes, seaux à menés,
boîtes d’appâts, paniers de pêche; accessoires de golf,
nommément bâtons de golf, housses de bâtons de golf, serviettes
de golf, sacs de golf, balles de golf, voiturettes de golf, ensembles
de pratique de coups roulés et de tapis, tés, gants de golf,
chaussures de golf; ballons de football, tés de botté d’envoi,
épaulières de football, casques de football et accessoires
connexes, coquilles, protecteurs buccaux, peignoirs de stade et
couvertures de voyage, poteaux de buts, parachutes, cordes,
ballons de soccer, filets de soccer, gants de sport, raquettes de
tennis et presse-raquettes connexes, filets de tennis, balles de
tennis, barres d’haltérophilie, poids, skis nautiques, lunettes de
natation, masques, tubas, ailerons, planches de surf, raquettes de
badminton et presse- raquettes connexes; filets de badminton,
boules de quille, fléchettes et cibles de fléchettes, ensembles de
tennis de table, tables de billard, triangles, queues, porte-queues,
boules de billard, ensembles de jeux de fers; équipement équestre
et pièces connexes, nommément vestes d’équitation, culottes,
selles, étriers, bain de soleil, éperons, chapeaux d’équitation,
bottes d’équitation, protège-chignons, brosses rigides, brosses,
brosses à eau, fouets, cravaches; bâtons, ensembles de tir à l’arc,
arcs, flèches, cibles, carquois, maillets à croquet, balles de
croquet, arceaux métalliques et piquets pour croquet, canots,
radeaux, canots pneumatiques, matelas pneumatiques; tricycles,
bicyclettes et accessoires connexes, nommément, klaxons,
cloches, paniers, housses de siège, antivols, lampes, garde-boue
et catadioptres; chronomètres, calculatrices de sport, compteurs
de vitesse, chronomètres, montres, minuteries et bijoux de
fantaisie; accessoires d’automobile, nommément assainisseurs
d’air, cartes, housses de siège, figurines de capot, protège-
radiateurs, drapeaux de fenêtre et banderoles, accessoires de
rétroviseur arrière, gobelets de voyage, cache-moyeux, plaques
d’immatriculation, porte-plaque d’immatriculation, grattoirs à
glace, insignes de véhicule; articles de station-service,
nommément pompes à essence, réservoirs d’essence et jerricans
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à essence, burettes d’huile, boîtes à outils, gants de travail, outils
électriques, outils pneumatiques, outils à main et cartes; articles
de cuisine et d’alimentation, nommément marmites, casseroles,
verres, tasses à café, tasses à thé, grosses tasses, coutellerie,
cuillères-souvenirs, vaisselle, carafes, articles de cuisine et
ustensiles, torchons à vaisselle, serviettes en tissu, livres de
cuisine, conteneurs d’entreposage en plastique, bouteilles,
bocaux, paniers à pique-nique; boissons alcoolisées, nommément
bière, vin et eaux- de-vie, nommément whisky de seigle; crème
glacée, biscuits, craquelins, céréales de petit déjeuner et céréales
prêtes à consommer, gâteaux, glaces, aliment de collation à base
de céréales, gomme à mâcher, jus et boissons gazéifiées sans
alcool. SERVICES: Services de divertissement, nommément
production et distribution d’émissions de télévision et la production
et la vente en gros et/ou la vente au détail de bandes sonores, de
cassettes vidéo, de bandes vidéo, de vidéodisques et de
vidéodisques numériques préenregistrés; l’exploitation d’un site
web sur Internet offrant des renseignements au sujet d’émissions
de télévision, jeux, sites d’admirateurs et clubs, diffusion en ligne
d’émissions de télévision et de musique, magasin en ligne
vendant des marchandises concernant des émissions de
télévision, publication de bulletins en ligne ayant trait à des
émissions de télévision, espaces web personnalisables pour des
membres de site web. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,239,409. 2004/12/02. INITIAL TECHNOLOGY, INC., 1839
Yeager Avenue, La Verne, California, 91750, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FOGLER, RUBINOFF LLP, 95 Wellington Street
West, Suite 1200, Toronto-Dominion Centre, Toronto, ONTARIO,
M5J2Z9 
 

WARES: Apparatus for recording and transmission of sound and
images, namely DVD machines, digital consumer entertainment
units comprising video display, audio recorder, audio player, audio
speakers, video game player or a combination thereof, digital
music recorders and players, portable video and audio
entertainment units, video and audio entertainment units for
vehicles, audio speakers, home theater systems, video and
computer monitors, LCD televisions, LCD television combined
with DVD machine, and related accessories; namely power cables
and adapters, batteries, carrying cases, av cables, remote
controls, and headphones. Priority Filing Date: June 14, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
597,546 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on June 13, 2006 under No.
3102663 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils pour l’enregistrement et la
transmission de sons et d’images, nommément machines DVD,
meubles audio-vidéo numériques grand public comprenant un
afficheur vidéo, un enregistreur audio, un lecteur audio, des haut-
parleurs, un lecteur de jeux vidéo ou une combinaison de ces
éléments, enregistreurs et lecteurs numériques de musique,
équipement de distraction audio-vidéo portable, équipement de
distraction audio et vidéo pour véhicules, haut-parleurs, chaînes
de cinéma maison, moniteurs vidéo et d’ordinateur, téléviseurs à
affichage LCD, téléviseur à affichage LCD et machine DVD
combinés, et accessoires connexes; nommément câbles
d’alimentation et adaptateurs, piles, mallettes, câbles audio-vidéo,
télécommandes et casques d’écoute. Date de priorité de
production: 14 juin 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/597,546 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 juin 2006 sous le No. 3102663 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,241,426. 2004/12/21. BSH Home Appliances Corporation,
5551 McFadden Avenue, Huntington Beach, California 92649,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

POWERBOOST 
WARES: Dishwashers and parts therefor. Priority Filing Date:
July 01, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/444,335 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 09,
2006 under No. 3,091,276 on wares.

MARCHANDISES: Lave-vaisselle et leurs pièces. Date de priorité
de production: 01 juillet 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/444,335 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 mai 2006 sous le No. 3,091,276 en liaison
avec les marchandises.

1,242,890. 2005/01/07. Zango Technologies LLC, a Nevada
limited liability company, 3600 136th Place SE, Bellevue,
Washington, 98006, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK WILSON LLP, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

180SOLUTIONS 
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WARES: Computer software for providing limited access to data
and third-party web sites and web content over a computer
network based on installation and use by third parties of the
aforementioned software; computer software to identify and
execute keyword, banner, optimization, and other Internet search
advertising placement and execution; computer software to track,
log and analyze Internet usage habits, Internet searching habits,
and customer loyalty; computer software for compiling, analyzing,
storing, sorting, organizing and distributing demographic, lifestyle
and behavioral data and information; computer software for
generating market research data, reports and analyses, and other
information for marketing and advertising purposes; computer
software to facilitate comparison shopping via the Internet;
computer software for searching, compiling, indexing and
organizing information on the Internet; computer software for
creating indexes of information, indexes of web sites and indexes
of other information resources; computer software for creating
searchable databases of information and data. SERVICES: (1)
Internet search engine advertising, ad placement services and
web site placement services using proprietary technology and
user and customer databases; market research services
regarding Internet usage habits and customer loyalty; marketing
services, namely compiling and distributing demographic, lifestyle
and behavioral data, and providing related marketing research,
market reports and analyses, and other information for marketing
and advertising via the Internet; providing marketing information in
the field of electronic commerce via global computer networks;
and comparison shopping services, namely conducting
marketplace investigation for others to determine the prices and
features of competing products. (2) Internet search engine
advertising, ad placement services and web site placement
services using proprietary technology and user and customer
databases; market research services regarding Internet usage
habits and customer loyalty; marketing services, namely compiling
and distributing demographic, lifestyle and behavioral data, and
providing related marketing research, market reports and
analyses, and other information for marketing and advertising via
the Internet; providing marketing information in the field of
electronic commerce via global computer networks; and
comparison shopping services, namely conducting marketplace
investigation for others to determine the prices and features of
competing products; all of the foregoing services excluding
advertising agency services. (3) Creating searchable indexes of
information, indexes of web sites and indexes of other information
sources in connection with global computer networks; providing
information from searchable indexes and databases of
information, including text, electronic documents, third-party web
sites, databases, graphics and audio-visual information, by means
of the Internet; computer services, namely, creating, maintaining,
and hosting customized limited access web sites and web content
for others based on installation and use of proprietary software;
application service provider featuring software to identify and
execute keyword, banner, optimization, and other Internet search
advertising placement and execution; application service provider
featuring computer software to track, log and analyze Internet
usage habits, Internet searching habits, and customer loyalty;
application service provider featuring computer software for
compiling, analyzing, storing, sorting, organizing and distributing
demographic, lifestyle and behavioral data and information;

application service provider featuring computer software for
generating market research data, reports and analyses, and other
information for marketing and advertising purposes; application
service provider featuring computer software to facilitate
comparison shopping via the Internet; application service provider
featuring computer software for searching, compiling, indexing
and organizing information on the Internet; application service
provider featuring computer software for creating indexes of
information, indexes of web sites and indexes of other information
resources; application service provider featuring computer
software for creating searchable databases of information and
data; application service provider featuring computer software for
providing limited access to data and third-party web sites and web
content over a computer network based on use by third parties of
the aforementioned software. Used in CANADA since at least as
early as March 15, 2004 on wares and on services (1), (3).
Priority Filing Date: July 09, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/448,734 in association with the
same kind of wares; July 09, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/448,735 in association with the
same kind of services (1); July 09, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/448,736 in association
with the same kind of services (3). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (2), (3). Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on August 08, 2006 under No. 3,125,708
on services (2); UNITED STATES OF AMERICA on August 08,
2006 under No. 3,125,709 on services (3).

MARCHANDISES: Logiciels d’accès restreint à des données et
des sites Web de tiers et des contenus Web sur un réseau
informatique basés sur l’installation et utilisés par des tiers pour
fourniture d’accès restreint; logiciels utilisés à des fins
d’identification et d’exécution de mots-clés et bannières,
d’optimisation et de placement et d’exécution de publicité/
recherche sur l’Internet; logiciels utilisés à des fins de suivi, de
journalisation et d’analyse des comportements des utilisateurs de
l’Internet, des habitudes de recherche sur l’Internet et de la fidélité
des clients; logiciels utilisés à des fins de compilation, d’analyse,
de stockage, de tri, d’organisation et de distribution de données et
d’informations démographiques, de style de vie; logiciels de
production de données, rapports et analyses d’étude de marché,
et autres informations pour fins de commercialisation et de
publicité; logiciels destinés à faciliter le magasinage comparatif
sur l’Internet; logiciels utilisés à des fins de recherche, de
compilation, d’indexage et d’organisation de l’information sur
l’Internet; logiciels utilisés à des fins de création de répertoires
d’information, de répertoires de sites Web et de répertoires
d’autres ressources d’information; logiciels de création de bases
de données consultables. SERVICES: (1) Publicité de moteurs de
recherche sur Internet, services de placement de publicité et
services de placement de site web à l’aide de technologie
propriétaire et de bases de données d’utilisateur et de client;
services d’études de marché concernant les habitudes d’usage
d’Internet et la fidélisation de la clientèle; services de
commercialisation, nommément compilation et distribution de
données démographiques, de style de vie et de comportement et
recherches commerciales connexes, rapports et analyses de
marchés et autres renseignements visant la commercialisation et
la publicité au moyen d’Internet; fourniture de renseignements liés
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à la commercialisation dans le domaine du commerce
électronique au moyen de réseaux informatiques mondiaux; et
services d’achats judicieux, nommément études de marché pour
des tiers afin de déterminer les prix et les caractéristiques des
produits de la concurrence. (2) Publicité de moteurs de recherche
sur Internet, services de placement de publicité et services de
placement de site web à l’aide de technologie propriétaire et de
bases de données d’utilisateur et de client; services d’études de
marché concernant les habitudes d’usage d’Internet et la
fidélisation de la clientèle; services de commercialisation,
nommément compilation et distribution de données
démographiques, de style de vie et de comportement et
recherches commerciales connexes, rapports et analyses de
marchés et autres renseignements visant la commercialisation et
la publicité au moyen d’Internet; fourniture de renseignements liés
à la commercialisation dans le domaine du commerce
électronique au moyen de réseaux informatiques mondiaux; et
services d’achats judicieux, nommément études de marché pour
des tiers afin de déterminer les prix et les caractéristiques des
produits de la concurrence; tous les services susmentionnés
excluant les services d’agence de publicité. (3) Création d’index
consultables d’information, répertoires de sites Web et répertoires
d’autres sources d’information en rapport avec des réseaux
informatiques mondiaux; fourniture d’information consignée dans
des répertoires et bases de données consultables, y compris
texte, documents électroniques, sites Web de tiers, bases de
données, graphiques et information audiovisuelle, par le biais de
l’Internet; services d’informatique, nommément, création, gestion
et hébergement personnalisé de sites Web et de contenu Web à
accès limité pour des tiers basés sur l’installation et l’utilisation des
logiciels privés; services de fournisseur d’applications comprenant
des logiciels pour identifier et exécuter des mots-clés, bannières,
optimisation, et autres services ayant trait à la création et au
placement de publicités; services de fournisseur d’applications
comprenant des logiciels pour repérer, enregistrer et analyser les
habitudes d’utilisation de l’Internet, habitudes de rechercher sur
l’Internet et la fidélité des clients; services de fournisseur
d’applications comprenant des logiciels pour compiler, analyser,
conserver, trier, organiser et distribuer des données et de
l’information ayant trait à la démographie, au style de vie et au
comportement; services de fournisseur d’applications comprenant
des logiciels pour générer des données d’études de marché,
rapports, analyses et autres informations à des fins de
commercialisation et de publicité; services de fournisseur
d’applications comprenant des logiciels pour faciliter le
magasinage comparatif au moyen de l’Internet; services de
fournisseur d’applications comprenant des logiciels pour
chercher, compiler, indexer et organiser de l’information sur
Internet; services de fournisseur d’applications comprenant des
logiciels pour la création d’index d’information, répertoires de sites
Web et répertoires d’autres sources d’information; services de
fournisseur d’applications comprenant des logiciels pour la
création de bases de données consultables d’information et de
données; services de fournisseur d’applications comprenant des
logiciels pour la fourniture d’accès limité à des données, des sites
Web de tiers et du contenu Web au moyen d’un réseau
informatique basé sur l’utilisation par des tiers des logiciels
susmentionnés. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 15 mars 2004 en liaison avec les marchandises et en

liaison avec les services (1), (3). Date de priorité de production: 09
juillet 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
448,734 en liaison avec le même genre de marchandises; 09
juillet 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
448,735 en liaison avec le même genre de services (1); 09 juillet
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
448,736 en liaison avec le même genre de services (3).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (2), (3). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 août 2006 sous le No. 3,125,708 en liaison
avec les services (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 août 2006
sous le No. 3,125,709 en liaison avec les services (3).

1,243,822. 2005/01/17. SAAB AUTOMOBILE AB, 461 80
TROLLHÄTTAN, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: TIMOTHY G. GORBATOFF,
GM LEGAL STAFF (DETROIT), MAIL CODE 482-C23-B-21,
GENERAL MOTORS OF CANADA LTD., 1908 COLONEL SAM
DRIVE, OSHAWA, ONTARIO, L1H8P7 

SAAB AERO 
WARES: Automobiles, namely passenger cars as well as parts
and components thereto, namely engines, gear boxes, car bodies,
chassis, steering suspensions, rims, brakes, wheels, tyres, hub
caps, seats, alarm and anti-theft devices, seat covers, head rests,
air bags; rear-view mirrors, steering wheels, towing hooks, roof
racks, roof boxes, car safety-seats and wind screen cleaners.
Used in SWEDEN on wares. Registered in or for SWEDEN on
December 20, 2002 under No. 359 162 on wares.

MARCHANDISES: Automobiles, nommément automobiles
particulières de même que pièces et composants connexes,
nommément moteurs, boîtes de vitesses, carrosserie, châssis,
direction, suspensions, jantes, freins, roues, pneus, enjoliveurs de
roue, sièges, alarme et dispositifs antivol, housses de siège,
appuie-tête, sacs gonflables; rétroviseurs, volants de direction,
crochets pour le remorquage, porte-bagages, coffres de toit, siège
de sécurité pour automobiles et nettoyeurs pour pare-brise.
Employée: SUÈDE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour SUÈDE le 20 décembre 2002 sous le
No. 359 162 en liaison avec les marchandises.

1,243,855. 2005/01/07. Rockwood Retaining Walls Inc., a
Minnesota corporation, 7200 North Highway 63, Rochester,
Minnesota 55906, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

WILLOW STONE 
The right to the exclusive use of the word STONE is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Masonry blocks. Priority Filing Date: July 08, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
601,391 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on May 30, 2006 under No.
3,098,635 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STONE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Blocs de maçonnerie. Date de priorité de
production: 08 juillet 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/601,391 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 mai 2006 sous le No. 3,098,635 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,244,036. 2005/01/14. Z.E.I. MEDIA PLUS INC., 3305 Pitfield
Boulevard, Montreal (St-Laurent), QUEBEC H4S 1H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARTIN GROSS, (GROSS, PINSKY), 2 PLACE ALEXIS NIHON,
SUITE 1000, 3500 DE MAISONNEUVE BLVD. WEST,
MONTREAL, QUEBEC, H3Z3C1 

PROMEDIA 
WARES: Computer accessories, namely, keyboards, MP3, flash
memory, photography paper, DVD-R, DVD+R, DVD packaging,
media carrying cases, monitors, mouse, USB memory sticks, joy
sticks, CD-R jewel boxes for CD/DVD, CD packaging, digital
cameras. SERVICES: Manufacture, import, distribution and sale
of Computer accessories, namely, keyboards, MP3, flash
memory, photography paper, DVD-R, DVD+R, DVD packaging,
media carrying cases, monitors, mouse, USB memory sticks, joy
sticks, CD-R, jewel boxes for CD/DVD, CD packaging, digital
cameras. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Accessoires d’ordinateur, nommément
claviers, MP3, mémoire flash, papier photographique, DVD-R,
DVD+R, emballages de DVD, mallettes pour supports
informatiques, moniteurs, souris, cartes mémoire flash USB,
manettes de jeu, CD-R, coffrets pour CD/DVD, emballages pour
CD, appareils-photo numériques. SERVICES: Fabrication,
importation, distribution et vente d’accessoires d’ordinateur,
nommément claviers, MP3, mémoire flash, papier
photographique, DVD-R, DVD+R, emballages de DVD, mallettes
pour supports informatiques, moniteurs, souris, cartes mémoire
flash USB, manettes de jeu, CD-R, coffrets pour CD/DVD,
emballages pour CD, appareils-photo numériques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,244,192. 2005/01/20. Sunlight Saunas, Inc., 14119 Marshall
Drive, Lenexa, Kansas 66215, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SOLOCARBON 
WARES: Far infrared emitters for saunas. Used in CANADA since
at least as early as June 01, 2004 on wares. Priority Filing Date:
January 17, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/548,735 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 26, 2006 under No. 3,147,638 on wares.

MARCHANDISES: Émetteurs d’infrarouge lointain pour saunas.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin
2004 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 17 janvier 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/548,735 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 26 septembre 2006 sous le No. 3,147,638 en
liaison avec les marchandises.

1,244,258. 2005/01/20. Sonsio, Inc., 200-112 North Ruby Drive,
Golden, Colorado 80403, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JACK SMUGLER, 240 HOLMWOOD AVENUE, OTTAWA,
ONTARIO, K1S2P9 

Mon Expert d’auto 
The right to the exclusive use of the words EXPERT D’AUTO is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Providing and administering warranties on after
market motor vehicle repairs for new and used motor vehicles. (2)
Providing second opinions by certified technicians regarding
proposed motor vehicle repair. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots EXPERT D’AUTO en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Fourniture et administration de garanties sur les
réparations de véhicules automobiles neufs et d’occasion. (2)
Fourniture de deuxièmes avis par des techniciens certifiés en ce
qui concerne les réparations d’automobile proposées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,244,978. 2005/01/26. Interlink Electronics, Inc., 546 Flynn
Road, Camarillo, California 93012, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA LLP, SUITE
480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

GOSPEAK 
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WARES: Speaker(s) designed to amplify voice and audio. Used
in CANADA since at least as early as December 22, 2004 on
wares. Priority Filing Date: August 04, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78461942 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on July 25, 2006 under No. 3,121,745 on wares.

MARCHANDISES: Haut-parleurs destinés à amplifier la voix et le
son. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22
décembre 2004 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 04 août 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78461942 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 juillet 2006 sous le No. 3,121,745 en liaison
avec les marchandises.

1,245,808. 2005/02/03. SONAFI, Société par Actions Simplifiée,
42, rue Rieussec, 78220 Viroflay, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

GRANDES EMOTIONS 
MARCHANDISES: Café, thé, cacao, chocolat, sucre, riz, tapioca,
sagou, succédané du café; farines et préparations faites de
céréales nommément préparations pour muffins, pain, bagels,
biscuits; pain, pâtisserie et confiserie nommément bonbons,
pralines, bonbons pralinés, amandes pralinées, chocolats pralinés
et caramels; glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure,
poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre; épices; glaces à
rafraîchir. Date de priorité de production: 03 août 2004, pays:
FRANCE, demande no: 04 3 307 586 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 03 août
2004 sous le No. 04 3 307 586 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Coffee, tea, cocoa, chocolate, sugar, rice, tapioca, sago,
coffee substitute; flours and preparations made from cereal,
namely muffin preparations, bread, bagels, cookies; bread, pastry
and confectionery, namely candies, pralines, praline candies,
praline almonds, praline chocolates and caramels; edible ices;
honey, molasses; yeast, leavening powder; salt, mustard; vinegar;
spices; ice for refreshment. Priority Filing Date: August 03, 2004,
Country: FRANCE, Application No: 04 3 307 586 in association
with the same kind of wares. Used in FRANCE on wares.
Registered in or for FRANCE on August 03, 2004 under No. 04 3
307 586 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,245,844. 2005/01/31. HAMELIN LALIBERTÉ POIRIER &
ASSOCIÉS INC., 4732 Samson Blvd, Suite 208, Laval, QUEBEC
H7W 2H7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LÉVESQUE, GRAVEL & ASSOCIÉS, 360, rue St-
Jacques, bureau 1815, Montréal, QUEBEC, H2Y1P5 

 

WARES: Computer software for business project management,
documentation and file management and electronic
communications management. Used in CANADA since June 01,
2004 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels d’applications pour la gestion de
projets d’entreprises, documentation et gestion de dossiers et
gestion de communications électroniques. Employée au
CANADA depuis 01 juin 2004 en liaison avec les marchandises.

1,246,042. 2005/01/28. Hewitt Management Company LLC, 100
Half Day Road, Lincolnshire, Illinois, 60069, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

HR WorkWays 
The right to the exclusive use of the words HR and WORK is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Human resources services, namely, providing a
website that provides employees with a single access point for all
of their human resources related information, transactions and
tools, namely, workforce administration, payroll, benefits,
compensation, relocation services and talent management. Used
in CANADA since at least as early as September 04, 2004 on
services. Priority Filing Date: December 16, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/624,587 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on January 24, 2006 under No. 3.048.194
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HR et WORK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de ressources humaines, nommément mise
à disposition d’un site Web fournissant aux employés un point
d’accès unique pour les renseignements, les transactions et les
outils ayant trait aux ressources humaines, nommément
administration de main-d’oeuvre, paye, prestations,
compensation, services de réinstallation et gestion de talents.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04
septembre 2004 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 16 décembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/624,587 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 janvier 2006 sous le No. 3.048.194 en liaison
avec les services.
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1,246,054. 2005/02/01. Nutravital inc., 2600, boulevard Laurier,
Bureau 2810, Québec, QUÉBEC G1V 4M6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT
LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 500, GRANDE-ALLÉE EST, 2E
ETAGE, QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2J7 

BIACTIVE 
MARCHANDISES: (1) Produits pharmaceutiques, produits
naturels, produits alimentaires et produits vétérinaires,
nommément des souches et/ou mélanges de souches de
bactéries lactiques, des souches et/ou mélanges de souches de
levures, des mélanges de souches de bactéries et/ou levures de
différents genres et espèces, à usage médical ou alimentaire et
usage préventif ou curatif pour différents problèmes de santé,
nommément les troubles gastro-intestinaux, urogénitaux,
dermatologiques et/ou immunologiques. (2) Suppléments
alimentaires et/ou diététiques destinés à la consommation
humaine ou animale sous forme de poudre, capsules, comprimés,
liquides, nommément: poudre laxative, fibres végétales
alimentaires, suppléments liquides isotoniques contenant des
électrolytes; à usage préventif ou curatif pour différents problèmes
de santé, nommément les troubles gastro-intestinaux,
urogénitaux, dermatologiques et/ou immunologiques. (3) Produits
cosmétiques destinés à l’usage humain ou animal pour les yeux,
le visage, les lèvres, les ongles et la peau nommément, capsules,
comprimés, poudre, crème, onguent ou gel. (4) Produits
alimentaires destinés à l’alimentation humaine ou animale,
nommément: lait, lait condensé, lait au chocolat, lait frappé,
yogourt, lait fermenté, fromage, crème, crème et yogourt glacé,
jus et boissons de fruits et légumes, boissons énergétiques,
céréales, biscuits, friandises. (5) Ferments lactiques à usage non
pharmaceutique. (6) Produits de soins corporels, nommément
savons, lotions, masques, huiles, poudres, exfoliants,
vaporisateurs faciaux et crèmes pour le soin des cheveux et de la
peau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: (1) Pharmaceuticals, natural products, food products
and veterinary products, namely strains and/or mixtures of strains
of lactic acid bacteria, strains and/or mixtures of strains of yeasts,
mixtures of strains of bacteria and/or yeasts of various genera and
species, for medical or food use and for use in preventing or curing
various health problems, namely gastro-intestinal, genitourinary,
dermatological and/or immunological disorders. (2) Nutritional
and/or dietetic supplements for human or animal consumption in
powdered form, capsules, tablets, liquids, namely: laxative
powder, vegetable food fibers, isotonic liquid supplements
containing electrolytes; for use in preventing or curing various
health problems, namely gastro-intestinal, genitourinary,
dermatological and/or immunological disorders. (3) Cosmetic
products for human or animal use for the eyes, face, lips, nails and
skin, namely capsules, tablets, powder, cream, ointments or gels.
(4) Food products intended for human or animal consumption,
namely: milk, condensed milk, chocolate milk, milk shakes, yogurt,

fermented milk, cheese, cream, cream and frozen yogurt, fruit and
vegetable juices and beverages, energy drinks, cereal, biscuits,
candies. (5) Lactic starters for non-pharmaceutical use. (6) Body
care products, namely soaps, lotions, masks, oils, powders,
exfoliants, facial vaporizers and creams for hair and skin care.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,246,529. 2005/02/09. LTL Wholesale, Inc. d/b/a/ LTL Home
Products, Inc., 125 Route 61, Schuylkill Haven, Pennsylvania,
17972-1026, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN
PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1G5 

JAZZY 
WARES: (1) Shelf brackets. (2) Non-metal shelf brackets. Used in
CANADA since August 2004 on wares (1). Priority Filing Date:
February 05, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/561,334 in association with the same kind of
wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on January
31, 2006 under No. 3,054,782 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Supports d’étagères. (2) Supports
d’étagère non métalliques. Employée au CANADA depuis août
2004 en liaison avec les marchandises (1). Date de priorité de
production: 05 février 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/561,334 en liaison avec le même genre de
marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31 janvier 2006 sous le No.
3,054,782 en liaison avec les marchandises (2).

1,246,920. 2005/02/11. Nucletron B.V., Waardgelder 1, 3905 Th
Veenendaal, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ONCENTRA 
WARES: Computer hardware; software for managing patient
records, providing access to treatment histories, for patient
scheduling, diagnostic imaging, treatment planning, and
verification of treatment delivery for use in the medical field;
software for controlling and monitoring the application of
brachytherapy, cancer therapy and radio oncology; x-ray
apparutus, not for medical use, for scientific research; medical
apparatus and instruments for use during cancer therapy and
radio oncology; x-ray apparatus for medical use. SERVICES:
Design, development, programming and updating of computer
hardware and software in the medical field for others; installing
and maintenance of computer software in the medical field. Used
in CANADA since at least as early as February 11, 2003 on wares
and on services. Priority Filing Date: August 13, 2004, Country:
BENELUX, Application No: 1060358 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.
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MARCHANDISES: Matériel informatique; logiciels de gestion des
dossiers de patients, fourniture d’accès aux antécédents de
traitement, à des fins de planification des rendez-vous, d’imagerie
diagnostique, de planification des traitements et de vérification de
l’administration des traitements pour utilisation dans le domaine
médical; logiciels de contrôle et de surveillance de l’application de
la brachythérapie, de la cancérothérapie et de la radio-oncologie;
appareils à rayons X, non pour usage médical, pour recherche
scientifique; appareils et instruments médicaux pour utilisation à
des fins de cancérothérapie et de radio-oncologie; appareils de
radiographie à usage médical. SERVICES: Conception,
développement, programmation et mise à niveau de matériel
informatique et de logiciels dans le domaine médical pour des
tiers; installation et maintenance de logiciels utilisés dans le
domaine médical. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 11 février 2003 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 13 août
2004, pays: BENELUX, demande no: 1060358 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services.

1,247,960. 2005/02/21. CMP Media LLC, (a Delaware limited
liability company), 600 Community Drive, Manhasset, NY 11030,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

INCOMING CALLS MANAGEMENT 
INSTITUTE 

The right to the exclusive use of the words CALLS and
MANAGEMENT INSTITUTE is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Computer software for scheduling personnel; electronic
publications, namely, newsletters, books, pamphlets, user
manuals, and magazines pertaining to telephone call centers and
other specialized telecommunications applications; newsletters
and a series of non-fiction books pertaining to telephone call
centers and other specialized telecommunications applications.
SERVICES: Consulting services in the fields of
telecommunications and telephone call centres for others. Used in
CANADA since at least as early as 1986 on wares and on
services. Priority Filing Date: August 20, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/607882 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
and on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on August 29, 2006 under No. 3.134.689 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CALLS et MANAGEMENT
INSTITUTE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de planification du personnel;
publications électroniques, nommément bulletins, livres,
dépliants, manuels d’utilisateur et magazines ayant trait aux
centres d’appels téléphoniques et autres applications de
télécommunication spécialisées; bulletins et série d’ouvrages non
romanesques ayant trait aux centres d’appels téléphoniques et
autres applications de télécommunication spécialisées.
SERVICES: Services de conseil dans le domaine des
télécommunications et des centres d’appels téléphoniques pour
des tiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1986 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 20 août 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/607882 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 août
2006 sous le No. 3.134.689 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,248,343. 2005/02/21. Inventaire d’infrastructure de réseau
[N(I)2] inc., 4446, boul. St-Laurent, bureau 300, Montréal,
QUÉBEC H2W 1Z5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H3B4W5 

The N(i)2 Solution 
Le droit à l’usage exclusif de (I)2 en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de planification, déploiement et
gestion de ressources informatiques et de réseau pour
fournisseurs de services télécom, entreprises et institutions,
nommément logiciels de planification, déploiement et gestion de
meubles, de logiciels, de composantes, de personnes et de
services informatiques, électroniques, de réseau et des
télécommunications, pour fournisseurs de services télécom,
entreprises et institutions. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 31 janvier 2004 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of (I)2 is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Computer software for planning, deploying and
managing computer and network resources for telecom service
providers, businesses and institutions, namely computer software
for planning, deploying and managing furniture, computer
software, components, people and computer, electronic, network
and telecom services, for telecom service providers, businesses
and institutions. Used in CANADA since at least as early as
January 31, 2004 on wares.
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1,248,439. 2005/02/24. Wood-Mizer Products, Inc., 8180 West
10th Street, Indianapolis, Indiana 46214, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words BAND BLADES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Band blades. Used in CANADA since at least as early
as January 2005 on wares. Priority Filing Date: August 24, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
472,824 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on April 11, 2006 under No.
3,078,673 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BAND BLADES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Rubans de scie. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 2005 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 24 août 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/472,824 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 avril 2006 sous le
No. 3,078,673 en liaison avec les marchandises.

1,248,571. 2005/02/25. GEORGE BLACKWELL, 2828 Hood
Street, #608, Dallas, Texas 75219, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

IGNITE 
WARES: (1) Photographs, offset-printed photographs, greeting
cards and collectible trading cards, matchboxes, matchbox
sleeves, matchbox labels, collectible matchboxes, matchbooks,
matchbook sleeves, matchbook labels, matchbook sheaths,
collectible matchbooks, collectible containers made of paper,
collectible packaging, collectible sleeves, collectible labels,

collectible sheaths, collectible three-dimensional sleeves, three-
dimensional packaging made of paper, three-dimensional cards,
trading cards, collectible cards, collectible game cards,
publications, namely, instruction sheets, books, brochures and
pamphlets relating to rules and strategies relating to playing
games with collectible trading cards, plastic sheets for packing/
holding same, storage paraphernalia for same. (2) Toys, games,
and playthings, namely games and toys with two and/or three
dimensional cards and two and/or three-dimensional game
pieces, among other components; the toys’ and games’ three-
dimensional game pieces; the toys’ and games’ components; the
toys’ and games’ rules; collectible card games; collectible game
cards; collectible game pieces; three-dimensional game pieces
made of paper; storage and display accessories, namely, binders,
display boxes and display cases. (3) Matches, matchboxes,
matchbooks, and items for their archival storage. Priority Filing
Date: August 30, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/475434 in association with the same kind of
wares (1); August 31, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/476226 in association with the
same kind of wares (2); August 31, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/476203 in association
with the same kind of wares (3). Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Photographies, photographies imprimées
en offset, cartes de souhaits et cartes de collection à échanger,
boîtes d’allumettes, pochettes d’allumettes, étiquettes de boîtes
d’allumettes, boîtes d’allumettes à collectionner, pochettes
d’allumettes, étuis pour pochettes d’allumettes, étiquettes pour
pochettes d’allumettes, fourreaux pour pochettes d’allumettes,
pochettes d’allumettes à collectionner, contenants en papier à
collectionner, emballages à collectionner, pochettes, étiquettes à
collectionner, pochettes à collectionner, pochettes en trois
dimensions à collectionner, emballages en trois dimensions en
papier, cartes en trois dimensions, cartes à échanger, cartes à
collectionner, cartes à jouer à collectionner, publications,
nommément modes d’emploi, livres, brochures et prospectus
ayant trait aux règles et stratégies de jeux utilisant des cartes de
collection à échanger, feuilles de matières plastiques pour
emballer/contenir les articles précités, articles prévus pour ranger
les articles précités. (2) Jouets, jeux et articles de jeu,
nommément jeux et jouets avec cartes bidimensionnelles et/ou
tridimensionnelles et articles de jeux bidimensionnels et/ou
tridimensionnels, parmi d’autres éléments; articles
tridimensionnels pour les jouets et les jeux susmentionnés;
composants des jouets et des jeux susmentionnés; règles pour les
jouets et jeux susmentionnés; jeux de cartes de collection; cartes
à jouer de collection; articles de jeux de collection; articles de jeux
tridimensionnels faits de papier; accessoires de rangement et de
présentation, nommément classeurs, boîtes-présentoirs et
vitrines. (3) Allumettes, boîtes d’allumettes, pochettes
d’allumettes et articles pour leur rangement. Date de priorité de
production: 30 août 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/475434 en liaison avec le même genre de
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marchandises (1); 31 août 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/476226 en liaison avec le même
genre de marchandises (2); 31 août 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/476203 en liaison avec le même
genre de marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,248,622. 2005/02/25. Vera Bradley Designs, Inc., 2208
Production Road, Fort Wayne, Indiana 46808, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word BRADLEY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Luggage made from textiles, namely, coin purses, baby
bag changing pads, baby bags sold empty, luggage tags, curling
iron covers, checkbook covers. Priority Filing Date: February 23,
2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/572,821 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 05, 2006 under
No. 3,138,150 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BRADLEY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de voyage en tissu, nommément
porte-monnaie, sacs pour tapis à langer, sacs pour bébés vendus
vides, étiquettes à bagages, housses pour fers à friser, porte-
chéquiers. Date de priorité de production: 23 février 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/572,821 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 septembre 2006
sous le No. 3,138,150 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,248,714. 2005/02/22. Deflecto Corporation, a corporation of
Delaware, 7035 East 86th Street, Inidanapolis, Indiana 46250,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

FLOAT-A-SIGN 

WARES: Holders for the display of printed materials. Priority
Filing Date: January 14, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/627,985 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
June 06, 2006 under No. 3,101,394 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Supports pour l’affichage d’imprimés. Date de
priorité de production: 14 janvier 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/627,985 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 juin 2006 sous le No. 3,101,394
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,249,083. 2005/02/24. Oddworld Inhabitants, Inc., 869 Monterey
Street, San Luis Obispo, California 93401-3224, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

ODDWORLD STRANGER’S WRATH 
WARES: Computer programs, namely, game software for use on
computers and video game players. Used in CANADA since at
least as early as January 26, 2005 on wares. Priority Filing Date:
October 26, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/506,253 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 25,
2006 under No. 3 121 908 on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques, nommément
ludiciels pour utilisation sur ordinateurs et lecteurs de jeux vidéo.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 26
janvier 2005 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 26 octobre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/506,253 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 juillet 2006 sous le No. 3 121 908 en liaison
avec les marchandises.

1,249,290. 2005/02/25. RA BRANDS, L.L.C., 870 Remington
Drive, P.O. Box 700, Madison, North Carolina 27025-0100,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

SWIFT-LOKT 
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WARES: Knives. Priority Filing Date: October 12, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/498,463 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on October 17, 2006 under No. 3,160,225
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Couteaux. Date de priorité de production: 12
octobre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/498,463 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 octobre 2006 sous le No. 3,160,225 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,249,934. 2005/03/09. Weasler Engineering, Inc., (a Delaware
corporation), P.O. Box 558, West Bend, Wisconsin 53095,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

WEASLER 
WARES: (1) Mechanical drive lines and components thereof for
transmitting power to machines; universal joints, clutches, shear
devices, drive lines, flexible couplings, constant velocity joints,
steering joints, dampers, and gear boxes, all for machines. (2)
Mechanical drive lines and components thereof for transmitting
power to agricultural, lawn and turf, construction, industrial, and
marine machines; universal joints, clutches, shear devices, drive
lines, flexible couplings, constant velocity joints, steering joints,
dampers, and gear boxes, all for agricultural, lawn and turf,
construction, industrial, and marine machines; mechanical drive
lines and components thereof for transmitting power to vehicular
machines; universal joints, clutches, shear devices, drive lines,
flexible couplings, constant velocity joints, steering joints,
dampers, and gear boxes, all for vehicular machines. Used in
CANADA since at least as early as December 31, 1963 on wares
(1). Priority Filing Date: December 23, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/537,647 in association
with the same kind of wares (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on April 04, 2006 under No. 3,076,116 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Chaînes cinématiques et leurs éléments
pour transmission de puissance à des machines; joints de cardan,
embrayages, dispositifs de cisaillement, transmissions,
accouplements flexibles, joints homocinétiques, joints de
direction, amortisseurs et boîtes de vitesses, tous pour des
machines. (2) Arbres de transmission et leurs éléments pour
transmission d’énergie à des machines agricoles, d’entretien des
pelouses, de construction, industrielles et nautiques; joints de
cardan, embrayages, dispositifs de cisaillement, arbres de
transmission, accouplements élastiques, joints homocinétiques,
articulations de direction, amortisseurs et boîtes de vitesses, tous
pour machines agricoles, d’entretien des pelouses, de
construction, industrielles et nautiques; arbres de transmission et
leurs éléments pour transmission d’énergie à des machines de

transport; joints de cardan, embrayages, dispositifs de
cisaillement, arbres de transmission, accouplements élastiques,
joints homocinétiques, articulations de direction, amortisseurs et
boîtes de vitesses, tous pour des machines de transport.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
décembre 1963 en liaison avec les marchandises (1). Date de
priorité de production: 23 décembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/537,647 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 avril 2006 sous le
No. 3,076,116 en liaison avec les marchandises (2).

1,249,938. 2005/03/09. South Cone, Inc., 9660 Chesapeake
Drive, San Diego, California 92123, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 
 

WARES: (1) T-shirts, boardshorts, pants, shoes. (2) Clothing,
footwear and headwear, namely, sandals, shorts, walkshorts,
boxers, jeans, swimming trunks, bathing suits, bikinis, skirts,
sarongs, shirts, blouses, jackets, fleeces, muscletees, caps,
headbands, hats, beanies, and socks. Used in CANADA since at
least as early as June 2004 on wares (1). Priority Filing Date:
September 10, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/481411 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on April 04,
2006 under No. 3,075,852 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Tee-shirts, combinaisons modèle court,
pantalons, chaussures. (2) Vêtements, articles chaussants et
articles de chapellerie, nommément sandales, shorts, shorts de
promenade, caleçons boxeur, jeans, caleçons de bain, maillots de
bain, bikinis, jupes, sarongs, chemises, chemisiers, vestes,
molletons, débardeurs, casquettes, bandeaux, chapeaux, petites
casquettes et chaussettes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juin 2004 en liaison avec les marchandises
(1). Date de priorité de production: 10 septembre 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/481411 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 avril 2006 sous le
No. 3,075,852 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).
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1,252,324. 2005/03/30. Driscoll Strawberry Associates, Inc., 345
Westbridge Drive, Watsonville, California 95077, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER &
TUPPER LLP, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055
W. GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3R3 

BERRY VALLEY 
The right to the exclusive use of the word BERRY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fresh fruit, namely, strawberries, raspberries,
blueberries and blackberries. Used in CANADA since at least as
early as April 2002 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on March 23, 2004 under No. 2,826,322 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BERRY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fruits frais, nommément fraises, framboises,
bleuets et mûres sauvages. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 2002 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 mars 2004 sous le No. 2,826,322 en liaison
avec les marchandises.

1,252,684. 2005/04/01. RICOH COMPANY, LTD., 3-6, 1-Chome,
Naka-Magome, Ohta-Ku, TOKYO, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Chemically treated paper; developers, toners, fixers,
fixing agents, printing inks; toner cartridges for use in copying
machines, facsimile machines, printing machines and printers;
toner contained in cartridges; inks contained in cartridges; inks
contained in roller cassette; electrostatic, electrophotographic,
thermal and photographic copying machines; sorters, collators,
automatic document feeders and staple units; photographic,
cinematographic and optical apparatus and instruments, namely,
cameras, projectors, tripods, camera filters, camera shutter
releases, camera stands, camera range finders, microfilm
readers-printers and receivers and microfilm cameras; cases for
all the aforesaid goods; printers, digital cameras; magnetic and
optical discs drives; magnetic and optical storage, namely, CD-R/
RW media, DVD RW media and DVD-R media; facsimile
machines; semi-conductor (integrated circuits including monolithic
IC and hybrid IC, LSI and VLSI); computer software for business

management, information, consultancy with respect to accounting
and bookkeeping; computer software used in database
management; computer software for sports education, sports
training and sports coaching; computer software for controlling the
operation of computer printers and image scanners, facsimiles
and copiers; computer software for the purposes of print history
logging, data collection and collation, scanning, printing
networking, electronic document storage and security; computer
software for document handling and record management;
computer networking software; computer software for designing
and engineering buildings and building components; computer
software for use in cameras; computer software for the input/
output storage retrieval data, processing, communication,
authentication, encryption, decryption, display of printing of data
including a web screen for the perusal of data in the hard disk of
multifunctional machines as image data via computers; computer
software for searching patent data; multiple-function machines for
printing, copying, sending and/or receiving facsimile messages;
digital printing machines; image scanner; paper used in copying
machines, printing machines and facsimile machines; thermal
ribbon for printing; thermal re-writable media, namely, thermal
paper, thermal labels and thermal films; thermal films. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier traité chimiquement; révélateurs,
toners, fixateurs, agents de fixation, encres d’impression;
cartouches de toner pour photocopieurs, télécopieurs, machines
d’impression et imprimantes; toner contenu dans des cartouches;
encres contenues dans des cartouches; encres contenues dans
des cassettes à rouleaux; photocopieurs électrostatiques,
électrophotographiques, thermiques et photographiques;
trieuses, assembleuses, alimentateurs automatiques de
documents et agrafeuses; appareils et instruments
photographiques, cinématographiques et optiques, nommément
appareils-photo, projecteurs, trépieds, filtres pour appareil-photo,
déclencheurs pour appareils-photo, supports pour appareils-
photo, télémètres pour appareils-photo, lecteurs- imprimantes de
microfilms et récepteurs et appareils-photo à microfilm; étuis pour
toutes les marchandises susmentionnées; imprimantes,
appareils-photo numériques; lecteurs de disques magnétiques et
de disques optiques; supports de stockage magnétiques et
optiques, nommément CD-R/RW, DVD-RW et DVD-R;
télécopieurs; semiconducteurs (circuits intégrés y compris circuits
intégrés monolithiques et circuits intégrés hybrides CI, LSI et
VLSI); logiciels de gestion des affaires, information, conseil dans
le domaine de la comptabilité et de la tenue de livres; logiciels de
gestion de bases de données; logiciels d’entraînement sportif et
de formation sportive; logiciels utilisés à des fins de commande du
fonctionnement d’imprimantes et de lecteurs optiques, de
télécopieurs et de photocopieurs; logiciels de journalisation de
l’historique d’impression, de collecte et d’assemblage de
données, de numérisation, d’impression réseau, de stockage de
documents électroniques et de sécurité; logiciels de traitement
des documents et de gestion des archives; logiciels de
réseautique; logiciels de conception et d’ingénierie de bâtiments
et éléments de bâtiments; logiciels pour appareils-photo; logiciels
pour l’entrée-sortie, le stockage, la récupération, le traitement, la
communication, l’authentification, le codage, le décodage,
l’affichage et l’impression de données y compris un écran Web
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pour la consultation des données stockées sur le disque dur de
machines à fonctions multiples sous forme de données images
par le biais d’ordinateurs; logiciels de recherche de données de
brevets; machines multifonctionnelles pour impression, copie,
transmission et/ou réception de télécopies; machines
d’impression numérique; lecteurs optiques d’images; papier pour
photocopieurs, machines d’impression et télécopieurs; ruban
thermique utilisé à des fins d’impression; supports thermiques
réinscriptibles, nommément papier thermosensible, étiquettes
thermiques et films thermiques; films thermiques. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,252,772. 2005/03/29. ADVANCE MAGAZINE PUBLISHERS
INC., 4 Times Square, 23rd Floor, New York, New York, 10036,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

GOLF DIGEST 
WARES: Playing cards and playing card cases; peg boards.
Priority Filing Date: January 27, 2005, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/629,507 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 26, 2006 under No. 3.149.300 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cartes à jouer et boîtes de cartes à jouer;
panneaux perforés. Date de priorité de production: 27 janvier
2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
629,507 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 26 septembre 2006 sous le No. 3.149.300 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,252,973. 2005/03/30. Romandale Farms Limited, an Ontario
corporation, Suite 1315, Box 82, 200 King Street West, Toronto,
ONTARIO M5H 3T4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

CATHEDRALTOWN 
WARES: (1) Residential dwelling units, namely, houses, town
houses and semi-detached houses. (2) Condominium buildings
and apartment buildings. (3) Retail and commercial buildings for
stores, shops, restaurants, hotels, recreational facilities, schools,
offices and business premises. SERVICES: (1) Designing,
planning and production of sales presentations and marketing
programs relating to the sale, management and marketing of
residential, commercial and industrial properties and real estate
projects and developments. (2) Providing architectural,

engineering, management, development, sales and marketing
consultation services relating to the residential, commercial and
industrial real estate and construction industries and to real estate
projects and developments. Used in CANADA since at least as
early as 2002 on services; November 2003 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2), (3).

MARCHANDISES: (1) Habitations à vocation résidentielle,
nommément maisons, maisons de ville et maisons jumelées. (2)
Immeubles en copropriété et immeubles d’appartements. (3)
Bâtiments de vente au détail et bâtiments commerciaux pour
magasins, boutiques, restaurants, hôtels, installations récréatives,
écoles, bureaux et locaux commerciaux. SERVICES: (1)
Conception, planification et production de présentations de vente
et de programmes de marketing ayant trait à la vente, la gestion
et la commercialisation d’immobilier résidentiel, commercial et
industriel et à des projets et aménagements immobiliers. (2)
Services de conseil en architecture, ingénierie, gestion,
développement, vente et marketing dans le domaine de
l’immobilier résidentiel, commercial et industriel et en rapport avec
l’industrie de la construction et avec des projets et aménagements
immobiliers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 2002 en liaison avec les services; novembre 2003 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2), (3).

1,254,031. 2005/04/14. TRÉVI FABRICATION INC., 2999,
boulevard Le Corbusier, Laval, QUÉBEC H7L 3M3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAPOINTE ROSENSTEIN, L.L.P., 1250 RENE-LEVESQUE
BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5E9 

TRÉVI FABRICATION/
MANUFACTURING 

Le droit à l’usage exclusif des mots FABRICATION et
MANUFACTURING en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Piscines creusées, piscines hors terre, bains
tourbillons, saunas, équipements et accessoires pertinents aux
piscines, nommément filtreurs, filtres, pompes, chauffes-eau,
toiles, échelles, tremplins, rampes, produits chimiques utilisés
pour l’entretien des piscines, meubles de jardins. SERVICES:
Exploitation d’une entreprise traitant de la vente et fabrication de
piscines creusées, piscines hors terre, bains tourbillons, saunas,
meubles de jardins, équipements et accessoires de piscines,
produits chimiques, décorations d’arbres de Noël, et abris d’auto
temporaires. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 février 2004 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words FABRICATION and
MANUFACTURING is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: In-ground swimming pools, above-ground swimming
pools, whirlpool baths, saunas, equipment and accessories for
pools, namely strainers, filters, pumps, water heaters, tiles,
ladders, diving boards, ramps, chemicals for pool maintenance,
garden furniture. SERVICES: Operation of a business engaged in
the sale and manufacturing of in-ground and above-ground
swimming pools, whirlpools, saunas, garden furniture, pool
equipment and accessories, chemical products, Christmas tree
decorations, and temporary carports. Used in CANADA since at
least as early as February 01, 2004 on wares and on services.

1,254,656. 2005/04/19. The Corporation of the Town of Oakville,
carrying on business as Downtown Oakville Business
Improvement Area, 146 Lakeshore Road East, Oakville,
ONTARIO L6J 1H4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DAVID J. PILO, 88 DUNN STREET, SUITE
401, OAKVILLE, ONTARIO, L6J3C7 

OUR TOWN...DOWNTOWN 
SERVICES: Publication of newspapers in print, on-line and
electronic form. Used in CANADA since at least August 31, 1998
on services.

SERVICES: Publication de journaux sous forme imprimée, sous
forme électronique et en ligne. Employée au CANADA depuis au
moins 31 août 1998 en liaison avec les services.

1,255,981. 2005/04/29. BSH Home Appliances Corporation,
5551 McFadden Avenue, Huntington Beach, CA 92649, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

ARCHIE 
WARES: Paddles as component parts of washing machines for
clothing. Priority Filing Date: February 02, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/558,670 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on October 17, 2006 under No. 3,160,543
on wares.

MARCHANDISES: Pales comme éléments de laveuses pour
vêtements. Date de priorité de production: 02 février 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/558,670 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 octobre 2006
sous le No. 3,160,543 en liaison avec les marchandises.

1,256,207. 2005/05/03. Vinyl Corp., a Florida corporation, 8000
N.W. 79th Place, Miami, Florida, 33166, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

 

WARES: Non-metal decorative moldings, decorative trim and
corner bead trim for use in building construction. Priority Filing
Date: November 05, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/619,481 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
October 17, 2006 under No. 3,159,549 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Moulures décoratives non métalliques,
boiseries et baguette d’angle décoratives pour utilisation dans la
construction de bâtiments. Date de priorité de production: 05
novembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/619,481 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 octobre 2006 sous le No. 3,159,549 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,256,332. 2005/05/03. CADBURY ADAMS USA LLC, 400
Interpace Parkway, Building B, Parsippany, New Jersey 07054,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

COOL FROST 
WARES: Confectionery, namely chewing gum. Priority Filing
Date: February 18, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/570,688 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 19, 2006 under No. 3,146,800 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Confiseries, nommément gomme à mâcher.
Date de priorité de production: 18 février 2005, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/570,688 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 septembre 2006
sous le No. 3,146,800 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,256,485. 2005/05/04. SOL TELECOM FZE, P.O. Box 54511,
Dubai Airport Free Zone, Dubai, UNITED ARAB EMIRATES
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE S.E.N.C.R.L., SRL/LLP, 1250 BOUL. RENE-
LEVESQUE OUEST/WEST, SUITE 2500, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4Y1 

SUPERSOL 
WARES: Cameras, compact disc players, DVD players; MP3
players, blank compact disc (audio-video) namely floppy disc,
hard disc, rewritable disc, read-only memory disc, dvd roms, cd-
roms, rewritable dvd, laptop computers, mobile phones, monitors
for computers, radios, receivers (audio and video), blank,
recordable sound recorders discs for audio sound files, television
apparatus namely television sets, television antennas, remote
controls, television screens, parts and fittings for the aforesaid
goods, blank video cassettes and video recorders, computer
accessories namely computer buffers, computer cables, computer
cards for recording programs, computer chips, computer disc
drives, blank floppy computer discs, blank hard computer discs,
blank computer discs, computer furniture, computer game
cartridges, computer game cassettes, computer game discs,
computer game equipment containing memory devices, namely
discs, computer game instruction manuals, computer game
joysticks, computer game programs, computer game software,
computer game tapes, computer hardware, computer interface
boards, computer joysticks, computer keyboards, computer
manuals, computer memory devices, namely boards, chips, disks
and tapes, computer monitors, computer mouse, computer
operating programs, computer operating systems, computer
peripherals namely digital cameras, keyboards, modems, mouse,
printers, scanners, speakers, video recorders; computer printer
ink ribbons, computer printers, computer program manuals,
computer programs and computer software for use in database
management, for word processing, for use as a spreadsheet;
computer ribbons, blank magnetic computer tapes, computer
terminals, computer utility programs. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Appareils-photo, lecteurs de disque compact,
lecteurs de DVD; lecteurs MP3, disques compacts audio-vidéo
vierges, nommément disquettes, disques durs, disques
réinscriptibles, disques à mémoire morte, DVD-ROM, CD-ROM,
DVD réinscriptibles, ordinateurs portatifs, téléphones mobiles,
moniteurs pour ordinateurs, appareils-radio, récepteurs audio et
vidéo, disques vierges pour enregistrement de fichiers sonores,
appareils de télévision, nommément téléviseurs, antennes de
télévision, télécommandes, écrans de télévision, pièces et
accessoires pour les marchandises ci-dessus, vidéocassettes

vierges et magnétoscopes, accessoires d’ordinateurs,
nommément mémoires tampon, câbles d’ordinateur, cartes pour
enregistrement de programmes, puces, unités de disque, disques
souples vierges, disques rigides vierges, disquettes vierges,
meubles d’ordinateur, cartouches de jeux informatisés, cassettes
de jeux informatisés, disques de jeux informatisés, matériel de jeu
d’ordinateur comprenant des dispositifs à mémoire, nommément
disques, manuels d’instructions de jeux informatisés, manettes de
jeux informatisés, programmes de jeux informatiques, ludiciels,
bandes de jeux d’ordinateur, matériel informatique, cartes
d’interface pour ordinateurs, manettes de jeux d’ordinateur,
claviers d’ordinateur, manuels d’ordinateur, dispositifs à mémoire
d’ordinateur, nommément cartes, puces, disques et bandes,
moniteurs d’ordinateur, souris d’ordinateur, logiciels
d’exploitation, systèmes d’exploitation, périphériques,
nommément appareils-photo, claviers, modems, souris,
imprimantes, lecteurs optiques, haut-parleurs, magnétoscopes;
rubans encreurs pour imprimante d’ordinateur, imprimantes,
manuels de programmes informatiques, programmes
informatiques et logiciels pour utilisation à des fins de gestion de
bases de données et de traitement de texte et comme tableurs;
rubans d’imprimante, bandes magnétiques vierges pour
ordinateur, terminaux informatiques, programmes informatiques
utilitaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,256,486. 2005/05/04. Feroz Abdul Razak Allana and Shiraz
Abdul Razak Allana, carrying on business in partnership as
International Foodstuffs Co., Al-Wahda Street, Industrial Area No.
1, P.O. Box 4115 Sharjah, UNITED ARAB EMIRATES
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE S.E.N.C.R.L., SRL/LLP, 1250 BOUL. RENE-
LEVESQUE OUEST/WEST, SUITE 2500, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4Y1 

ALLEGRO 
WARES: Edible oils; fats; ghee; margarine; butter. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Huiles alimentaires; corps gras; ghee;
margarine; beurre. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,257,224. 2005/05/11. Monsanto Technology LLC, a Delaware
limited liability company, 800 North Lindbergh Blvd., Saint Louis,
MO 63167, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHNSTON
WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

EBX 
WARES: (1) Live animals, namely, boars, sows, gilts and swine
for breeding purposes. (2) Animal semen. Used in CANADA since
at least as early as April 01, 2005 on wares (1). Priority Filing
Date: May 06, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/624443 in association with the same kind of
wares (1); May 06, 2005, Country: UNITED STATES OF
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AMERICA, Application No: 78/624486 in association with the
same kind of wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
April 25, 2006 under No. 3,085,276 on wares (1); UNITED
STATES OF AMERICA on May 16, 2006 under No. 3,092,815 on
wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Animaux vivants, nommément verrats,
truies, cochettes et pourceaux pour fins d’élevage. (2) Sperme
d’animaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 avril 2005 en liaison avec les marchandises (1). Date de
priorité de production: 06 mai 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/624443 en liaison avec le même
genre de marchandises (1); 06 mai 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/624486 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 avril 2006 sous le
No. 3,085,276 en liaison avec les marchandises (1); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 mai 2006 sous le No. 3,092,815 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

1,258,407. 2005/05/20. Jeffrey Levy, PH410- 1 Emerald Lane,
Thornhill, ONTARIO L4J 8N2 
 

The right to the exclusive use of the words COMPLETE MEDICAL
CENTRES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of medical clinics and centres namely for
the purpose of providing medical services by physicians, both
family practitioners and specialists. The medical clinics and
centres will also provide chiropractic services and naturopathic
services by chiropractors and naturopathic doctors respectively.
The medical clinics and centres will also provide laser hair
removal, laser vein removal, facial rejuvination and
microdermabraison, along with other laser uses in cosmetic
procedures. The medical clinics and centres will provide cosmetic
procedures namely botox and cosmetic surgery. The business
and operations management of other medical clinics, medical
centres and general health care centres. The advising and
consulting medical clinics, medical centres and general health
care centres on business and operations management. Used in
CANADA since January 01, 2005 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots COMPLETE MEDICAL
CENTRES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Exploitation de cliniques et de centres médicaux à
des fins, notamment de fourniture de services médicaux par des
médecins, à la fois des généralistes et des spécialistes. Les
cliniques et les centres médicaux rendront également des
services de chiropraxie et de naturopathie rendus par des
chiropraticiens et de naturopathes. Les cliniques et centres
médicaux offriront également des services d’épilation au laser,
d’éveinage au laser, de rajeunissement facial et de
microdermabraison, ainsi que d’autres services cosmétiques
faisant appel au laser. Les cliniques médicales et centres
médicaux offriront des services cosmétiques, nommément
l’injection de botox et des services de chirurgie esthétique.
Exploitation et gestion d’autres cliniques médicales, centres
médicaux et centres de soins de santé généraux. Services de
conseil et de consultation rendus à des cliniques médicales, des
centres médicaux et des centres de soins de santé généraux dans
le domaine de la gestion des affaires et de la gestion des
opérations. Employée au CANADA depuis 01 janvier 2005 en
liaison avec les services.

1,258,661. 2005/05/24. Waalfin Holding S.A., Place du Théâtre 7,
L-2613 Luxembourg, LUXEMBOURG Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR
STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

POINTER 
WARES: Soaps, namely, deodorant soap, skin soap, toilet soap,
liquid soaps for hands, face and body; essential oils, namely
essential oils for aromatherapy, essential oils for personal use;
cosmetics, namely hair lotions, skin care preparations, facial
cleansers; perfumery; glasses, namely sunglasses; spectacle
frames; cases and containers for glasses; precious metals and
their alloys and goods in precious metals or coated therewith,
namely jewellery, trinkets, precious stones; horological and
chronological instruments, namely watches; leather and imitations
of leather and goods made of these materials, namely trunks,
suitcases, belts and bags; umbrellas and parasols; clothing,
namely, trousers, shorts, bermuda shorts, skirts, dresses,
sweaters, pullovers and vests, jackets, overcoats, jackets and
waist coats, blouses and shirts, undershirts, t-shirts, shawls, hand
shoes, mittens, socks, stocking, hose and maillots; headgear,
namely bonnets, hats and caps; footwear, namely shoes, boots,
slippers and sport shoes. Priority Filing Date: November 23,
2004, Country: BENELUX, Application No: 1066334 in association
with the same kind of wares. Used in BENELUX
(NETHERLANDS) on wares. Registered in or for BENELUX
(LUXEMBOURG) on April 11, 2005 under No. 765173 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Savons, nommément savon déodorant, savon
pour la peau, savon de toilette, savons liquides pour les mains, le
visage et le corps; huiles essentielles, nommément huiles
essentielles pour aromathérapie, huiles essentielles pour les
soins du corps; cosmétiques, nommément lotions capillaires,
produits pour soins de la peau, nettoyants pour le visage;
parfumerie; lunettes, nommément lunettes de soleil; montures de
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lunettes; étuis et contenants pour lunettes; métaux précieux purs
et alliés et marchandises en métaux précieux ou recouvertes de
ces derniers, nommément bijoux, bibelots, pierres précieuses;
instrument d’horlogerie et de chronométrage, nommément
montres; cuir et similicuir et articles constitués de ces matières,
nommément malles, valises, ceintures et sacs; parapluies et
parasols; vêtements, nommément pantalons, shorts, bermudas,
jupes, robes, chandails, pulls et gilets, vestes, paletots, vestes et
manteaux à la taille, chemisiers et chemises, gilets de corps, tee-
shirts, châles, gants, mitaines, chaussettes, bas, collants et
maillots; chapellerie, nommément bonnets, chapeaux et
casquettes; articles chaussants, nommément chaussures, bottes,
pantoufles et chaussures de sport. Date de priorité de production:
23 novembre 2004, pays: BENELUX, demande no: 1066334 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
BENELUX (PAYS-BAS) en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour BENELUX (LUXEMBOURG) le 11 avril
2005 sous le No. 765173 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,258,850. 2005/05/25. Fat Diamond Inc., 226 Parkview Drive, R.
R. # 1, Churchill, ONTARIO L0L 1K0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: Gaming machines; computer software for games of skill
and casino style gaming. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines de jeux; logiciels de jeux d’habileté
et jeux de style casino. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,259,017. 2005/05/26. Snugz/USA, Incorporated, 5200 South
Highland Drive, Suite 301, Salt Lake City, Utah 84117, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
4TH FLOOR, 100 MURRAY STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1N0A1 
 

The right to the exclusive use of CANADA and the eleven point
maple leaf is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Containers, namely tradeshow organizers and
plastic pouches for holding name badges and identification;
sleeves for holding lip balm and lip stick containers; lanyards for
holding name badges and identification; water bottle straps; wrist
bands; bracelets; key chains; whistles; pet leashes and pet collars;
eyeglass retainers; eyewear cases; zipper pulls; and lip balm. (2)
Sleeves for insulating beverage containers; personal care
products, namely, sunscreen, skin lotion, hand sanitizer, and
insect repellent. Used in CANADA since at least as early as
February 2005 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares
(2).

Le droit à l’usage exclusif de CANADA et la feuille d’érable à onze
pointes en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Récipients, nommément classeurs et
pochettes en plastique pour foires commerciales pour insignes
d’identité et identification; étuis pour récipients de baume à lèvres
et de rouge à lèvres; cordons pour insignes d’identité et
identification; sangles pour bouteilles d’eau; serre-poignets;
bracelets; chaînes porte-clés; sifflets; laisses et colliers pour
animaux de compagnie; cordons à lunettes; étuis à lunettes;
tirettes de fermeture à glissière; baume pour les lèvres. (2)
Manchons pour contenants à boisson isolants; produits d’hygiène
personnelle, nommément écran solaire, lotion pour la peau,
désinfectant pour les mains et insectifuge. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 2005 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

1,259,018. 2005/05/26. Okanagan Hills Development
Corporation, 2601 Highway 6, Vernon, BRITISH COLUMBIA V1T
5G4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SUSAN M. BELIVEAU, #202 - 5005 24TH
STREET, VERNON, BRITISH COLUMBIA, V1T8X7 

THE RISE VINEYARD AND CELLARS 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the words
VINEYARD and CELLARS apart from the trade-mark as a whole
only in respect of the wares wine and wine accessories and the
services.
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WARES: (1) Wine, wine accessories, namely, bottle identification
tags, bottle labels, bottle stoppers, cork pullers, corkscrews,
pourers, wine charms, wine chillers, wine cozies, wine decanters,
wine glass rings, wine glasses, wine glass holders, wine openers,
wine presentation cases and baskets, wine racks, wine stands,
wine tote carriers, and wine vacuum pumps; giftware, namely,
blankets, books, calendars, candles, chocolates, candy,
Christmas decorations, coasters, insulated coolers, cookware,
household glassware, insulated drink containers, jewellery,
namely, anklets, bracelets, earrings, necklaces, rings, key chains
and fobs, household linens, mugs, cups, drinking glasses, pens,
picture frames, plaques, umbrellas, water bottles, heating pads,
massagers, bath and body soaps, bath and body oils and
essential oils for aromatherapy, cookbooks, towels, oven mitts,
and playing cards; posters and art, namely, original works in oils
and watercolours, prints and sculptures. (2) Clothing, namely,
undergarments, aprons, bathrobes, caps, hats, headbands,
gloves, jackets, pants, rainwear, shorts, sports shirts, golf shirts,
sweatshirts, t-shirts, vests, and windbreakers, footwear, namely,
boots, sandals, slippers, shoes and shoelaces and accessories,
namely, belts, carry bags, handbags, sports bags, purses,
scarves, and sunglasses. SERVICES: Operation of a vineyard
and winery. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif des mots
VINEYARD et CELLARS en dehors de la marque de commerce
comme un tout seulement en liaison avec les marchandises,
nommément vin et accessoires pour le vin, et les services.

MARCHANDISES: (1) Vin, accessoires à vin, nommément
étiquettes d’identification de bouteilles, étiquettes pour bouteilles,
bouchons de bouteille, décapsuleurs, tire-bouchons, verseurs,
breloques à vins, refroidisseurs à vin, couvre-bouteilles de vin,
carafes, mini-colliers pour verres à vin, verres à vin, supports pour
verres à vin, tire-bouchons, coffrets et paniers de présentation de
vin, porte-bouteilles de vin, supports pour bouteilles de vin,
coffrets pour bouteilles de vin et pompes à vide à vin; articles
cadeaux, nommément couvertures, livres, calendriers, bougies,
chocolats, bonbons, décorations de Noël, sous-verres, glacières,
batterie de cuisine, verrerie pour le foyer, contenants à boisson à
isolation thermique, bijoux, nommément bracelets de cheville,
bracelets, boucles d’oreilles, colliers, bagues, chaînettes et
breloques porte-clés, linge de maison, grosses tasses, tasses,
verres, stylos, cadres, plaques, parapluies, bidons, coussins
chauffants, appareils de massage, savons pour le corps et le bain,
huiles pour le corps et pour le bain et huiles essentielles pour
aromathérapie, livres de cuisine, serviettes, gants de cuisine, et
cartes à jouer; affiches et oeuvres d’art, nommément travaux
originaux dans les peintures à l’huile et l’aquarelle, estampes et
sculptures. (2) Vêtements, nommément sous-vêtements, tabliers,
robes de chambre, casquettes, chapeaux, bandeaux, gants,
vestes, pantalons, vêtements imperméables, shorts, polos, polos
de golf, pulls d’entraînement, tee-shirts, gilets et blousons; articles
chaussants, nommément bottes, sandales, pantoufles, souliers et
lacets; et accessoires, nommément ceintures, sacs de transport,
sacs à main, sacs de sport, porte-monnaie, foulards et lunettes de
soleil. SERVICES: Exploitation d’une vigne et d’une cave vinicole.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,259,023. 2005/05/26. Okanagan Hills Development
Corporation, 2601 Highway 6, Vernon, BRITISH COLUMBIA V1T
5G4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SUSAN M. BELIVEAU, #202 - 5005 24TH
STREET, VERNON, BRITISH COLUMBIA, V1T8X7 

THE VINEYARD ON THE RISE 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
VINEYARD apart from the trade-mark as a whole only in respect
of the wares wine and wine accessories and the services.

WARES: (1) Wine, grapes, vine cuttings, wine accessories,
namely, bottle identification tags, bottle labels, bottle stoppers,
cork pullers, corkscrews, pourers, wine charms, wine chillers, wine
cozies, wine decanters, wine glass rings, wine glasses, wine glass
holders, wine openers, wine presentation cases and baskets, wine
racks, wine stands, wine tote carriers, and wine vacuum pumps;
giftware, namely, blankets, books, calendars, candles,
chocolates, candy, Christmas decorations, coasters, insulated
coolers, cookware, household glassware, insulated drink
containers, jewellery, namely, anklets, bracelets, earrings,
necklaces, rings, key chains and fobs, household linens, mugs,
cups, drinking glasses, pens, picture frames, plaques, umbrellas,
water bottles, heating pads, massagers, bath and body soaps,
body and bath oils and essential oils for aromatherapy,
cookbooks, towels, oven mitts, and playing cards; posters and art,
namely, original works in oils and watercolours, prints and
sculptures. (2) Clothing, namely, undergarments, aprons,
bathrobes, caps, hats, headbands, gloves, jackets, pants,
rainwear, shorts, sports shirts, golf shirts, sweatshirts, t-shirts,
vests, and windbreakers, footwear, namely, boots, sandals,
slippers, shoes and shoelaces and accessories, namely, belts,
carry bags, handbags, sports bags, purses, scarves, and
sunglasses. SERVICES: Operation of a vineyard and winery.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot
VINEYARD en dehors de la marque de commerce comme un tout
seulement en liaison avec les marchandises, nommément vin et
accessoires pour le vin, et les services.

MARCHANDISES: (1) Vin, raisins, boutures, accessoires à vin,
nommément étiquettes d’identification de bouteilles, étiquettes
pour bouteilles, bouchons de bouteille, décapsuleurs, tire-
bouchons, verseurs, breloques à vins, refroidisseurs à vin,
couvre-bouteilles de vin, carafes, mini-colliers pour verres à vin,
verres à vin, supports pour verres à vin, tire-bouchons, coffrets et
paniers de présentation de vin, porte-bouteilles de vin, supports
pour bouteilles de vin, coffrets pour bouteilles de vin et pompes à
vide à vin; articles cadeaux, nommément couvertures, livres,
calendriers, bougies, chocolats, bonbons, décorations de Noël,
sous-verres, glacières, batterie de cuisine, verrerie pour le foyer,
contenants à boisson à isolation thermique, bijoux, nommément
bracelets de cheville, bracelets, boucles d’oreilles, colliers,
bagues, chaînettes et breloques porte-clés, linge de maison,
grosses tasses, tasses, verres, stylos, cadres, plaques,
parapluies, bidons, coussins chauffants, appareils de massage,
savons pour le corps et le bain, huiles pour le corps et pour le bain
et huiles essentielles pour aromathérapie, livres de cuisine,
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serviettes, gants de cuisine, et cartes à jouer; affiches et oeuvres
d’art, nommément travaux originaux dans les peintures à l’huile et
l’aquarelle, estampes et sculptures. (2) Vêtements, nommément
sous-vêtements, tabliers, robes de chambre, casquettes,
chapeaux, bandeaux, gants, vestes, pantalons, vêtements
imperméables, shorts, polos, polos de golf, pulls d’entraînement,
tee-shirts, gilets et blousons; articles chaussants, nommément
bottes, sandales, pantoufles, souliers et lacets; et accessoires,
nommément ceintures, sacs de transport, sacs à main, sacs de
sport, porte-monnaie, foulards et lunettes de soleil. SERVICES:
Exploitation d’une vigne et d’une cave vinicole. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,259,498. 2005/06/01. DC Comics, (a New York general
partnership), 1700 Broadway, New York, New York 10019,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Motion picture films featuring comedy, drama, action,
adventure and animation, and motion picture films for broadcast
on television featuring comedy, drama, action, adventure and
animation; audio-video tapes, audio video cassettes, audio video
discs, and digital versatile discs featuring comedy, drama, action,
adventure, and animation; stereo headphones; batteries; cordless
telephones; hand-held calculators; audio cassette and CD
players; CD ROM computer game discs; hand-held karaoke
players, telephone pagers and radio pagers; short motion picture
film cassettes featuring comedy, drama, action, adventure and
animation to be used with hand-held viewers or projectors; video
cassette recorders and players, compact disc players, digital
audio tape recorders and players, electronic diaries; radios;
mouse pads; eyeglasses, sunglasses and cases therefore; audio
tapes and booklets sold as a unit featuring comedy, drama, action,

adventure and animation information; computer programs,
namely, software linking digitized audio-video media to a global
computer information network; game equipment sold as a unit for
playing a parlor-type computer game; video and computer game
programs; video game cartridges and cassettes; cellular
telephone accessories, namely earphones, microphones and
headsets, cellular telephone covers and cellular telephone face
covers; encoded magnetic cards, namely, phone cards, credit
cards, cash cards, debit cards and magnetic key cards; and
decorative magnets; Printed matter and paper goods--namely,
books featuring characters from animated, action adventure,
comedy and drama features, comic books, children’s books,
magazines featuring characters from animated, action adventure,
comedy and drama features, coloring books, children’s activity
books; stationery namely writing paper, envelopes, notebooks,
diaries, note cards, greeting cards, trading cards; lithographs;
pens, pencils, cases therefor, erasers, crayons, markers, colored
pencils, painting sets, chalk and chalkboards; decals, heat
transfers; posters; mounted and unmounted photographs; book
covers, book marks, calendars, gift wrapping paper; paper party
favors and paper party decorations--namely, paper napkins, paper
doilies, paper place mats, crepe paper, paper hats, invitations,
paper table cloths, paper cake decorations; printed transfers for
embroidery or fabric appliques; printed patterns for costumes,
pajamas, sweatshirts and t-shirts; paper photo frames; Athletic
bags, baby backpacks, backpacks, beach bags, book bags,
diaper bags, duffel bags, gym bags, tote bags, coin purses, fanny
packs, knapsacks, waist packs, shopping bags; umbrellas;
wallets; Clothing for men, women and children - namely, shirts, t-
shirts, sweatshirts, jogging suits, trousers, pants, shorts, tank
tops, rainwear, cloth bibs, skirts, blouses, dresses, suspenders,
sweaters, jackets, coats, raincoats, snow suits, ties, robes, hats,
caps, sunvisors, belts, scarves, sleepwear, pajamas, lingerie,
underwear, swimwear and masquerade and Halloween costumes
and masks sold in connection therewith; Toys and sporting goods,
namely games and playthings--namely, action figures and
accessories therefor; plush toys; balloons; bathtub toys; ride-on
toys; equipment sold as a unit for playing card games; toy
vehicles; dolls; flying discs; electronic hand-held game unit; game
equipment sold as a unit for playing a board game, a card game,
a manipulative game, a parlor game; stand alone video output
game machines; jigsaw and manipulative puzzles; paper face
masks; skateboards; ice skates; water squirting toys; balls--
namely, playground balls, soccer balls, baseballs, basketballs;
baseball gloves; swimming floats for recreational use; kickboard
flotation devices for recreational use; surfboards; swim boards for
recreational use; swim fins; toy zip guns; toy bakeware and toy
cookware; toy banks; and Christmas tree ornaments. SERVICES:
Entertainment services namely live-action, comedy, drama and
animated television programs featuring fictional heroic and
villainous characters; production of live-action comedy, drama and
animated television programs featuring fictional heroic and
villainous characters; entertainment services in the nature of live-
action, comedy, drama and animated motion picture theatrical
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films featuring fictional heroic and villainous characters;
production of live-action, comedy, drama and animated motion
picture theatrical films featuring fictional heroic and villainous
characters; and theatrical performances both animated and live
action featuring fictional heroic and villainous characters.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Films cinématographiques dans le domaine
de la comédie, des drames, de l’action, de l’aventure et de
l’animation, et films cinématographiques pour télédiffusion dans le
domaine de la comédie, des drames, de l’action, de l’aventure et
de l’animation; bandes audio-vidéo, cassettes audio-vidéo,
disques audio-vidéo et disques numériques polyvalents dans le
domaine de la comédie, des drames, de l’action, de l’aventure et
de l’animation; casques d’écoute stéréo; piles; téléphones sans fil;
calculettes; lecteurs d’audiocassettes et de disques compacts;
CD-ROM de jeu informatisé; machines à karaoké manuelles,
téléavertisseurs téléphoniques et radiomessageurs; cassettes
contenant des courts-métrages dans le domaine de la comédie,
des drames, de l’action, de l’aventure et de l’animation, pour
utilisation comme visionneuses ou projecteurs manuels; appareils
de lecture et d’enregistrement de cassettes vidéo, lecteurs de
disque compact, lecteurs et enregistreurs de bandes audio
numériques et agendas électroniques; appareils-radio; tapis de
souris; lunettes, lunettes de soleil et leurs étuis; bandes sonores
et livrets vendus comme un tout contenant de l’information dans le
domaine de la comédie, des drames, de l’action, de l’aventure et
de l’animation; programmes informatiques, nommément logiciels
pour la connexion de supports audio-vidéo à un réseau mondial
d’information sur ordinateur; matériel de jeu vendu comme un tout
pour jouer à un jeu informatique de type salle de jeux; logiciels de
jeux vidéo et ludiciels; cartouches et cassettes de jeux vidéo;
accessoires pour téléphones cellulaires, nommément écouteurs,
microphones et casques d’écoute, couvercles et plaques frontales
pour téléphones cellulaires; cartes magnétiques codées,
nommément télécartes, cartes de crédit, cartes bancaires, cartes
de débit et cartes-clés magnétiques; aimants décoratifs; imprimés
et articles de papier, livres mettant en vedette des personnages de
films dans le domaine de l’animation, de l’action, de l’aventure, de
la comédie et des drames, illustrés, livres pour enfants,
magazines ayant trait à des personnages de films dans le
domaine de l’animation, de l’action, de l’aventure, de la comédie
et des drames, livres à colorier, livres d’activités pour enfants;
papeterie, nommément papier à lettres, enveloppes, carnets,
agendas, cartes de correspondance, cartes de souhaits, cartes à
échanger; lithographies; stylos, crayons et étuis à crayons,
gommes à effacer, crayons à dessiner, marqueurs, crayons de
couleur, ensembles de peintures, craie et ardoises;
décalcomanies, décalcomanies à chaud; affiches; photographies
montées et non montées; couvertures de livre, signets,
calendriers, papier à emballer les cadeaux; cotillons de papier et
décorations de fête en papier, nommément serviettes de table en
papier, napperons en papier, sous-plats en papier, papier crêpé,
chapeaux en papier, cartes d’invitation, nappes en papier,
décorations en papier pour gâteaux; appliqués en tissu ou
transferts imprimés pour broderie; patrons imprimés pour
costumes, pyjamas, pulls d’entraînement et tee-shirts; cadres à
photos en papier; sacs d’athlétisme, sacs à dos pour bébés, sacs
à dos, sacs de plage, sacs pour livres, sacs à couches, sacs

polochon, sacs de sport, fourre-tout, porte-monnaie, sacs banane,
havresacs, sacoches de ceinture, sacs à provisions; parapluies;
portefeuilles; vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement, tenues de
jogging, pantalons, culottes, shorts, débardeurs, vêtements
imperméables, bavoirs en tissu, jupes, chemisiers, robes,
bretelles, chandails, vestes, manteaux, imperméables, habits de
neige, cravates, peignoirs, chapeaux, casquettes, visières,
ceintures, foulards, vêtements de nuit, pyjamas, lingerie, sous-
vêtements, maillots et costumes de bain et costumes de
mascarade et d’Halloween et masques connexes vendus comme
un tout; jouets et articles de sport, nommément jeux et articles de
jeu, nommément figurines d’action et leurs accessoires; jouets en
peluche; ballons; jouets pour le bain; jouets enfourchables;
équipement vendu comme un tout pour jouer à des jeux de cartes;
véhicules-jouets; poupées; disques volants; jeux électroniques de
poche; matériel de jeu vendu comme un tout pour jouer à un jeu
de combinaison, de cartes, de manipulation et de réception;
machines de jeux vidéo autonomes; casse-tête et casse-tête à
manipuler; masques en papier; planches à roulettes; patins à
glace; jouets arroseurs à presser; balles et ballons, nommément
balles de terrain de jeu, ballons de soccer, balles de baseball,
ballons de basket-ball; gants de baseball; flotteurs pour usage
récréatif; planches de flottaison pour usage récréatif; planches de
surf; planches de natation pour usage récréatif; palmes de
plongée; boulonneuses jouets; articles de cuisson jouets et
batteries de cuisine jouets; tirelires; ornements d’arbre de Noël.
SERVICES: Services de divertissement, nommément émissions
en direct, de comédie et émissions dramatiques et animées
contenant des personnages romanesques vilains et héroïques;
production d’émissions en direct, de comédie et d’émissions
dramatiques et animées contenant des personnages
romanesques vilains et héroïques; services de divertissement
sous forme de films cinématographiques en direct, de comédie, de
films dramatiques et animés contenant des personnages
romanesques vilains et héroïques; production de films
cinématographiques en direct, de comédie, de films dramatiques
et animés contenant des personnages romanesques vilains et
héroïques; et présentations théâtrales animées et en direct
contenant des personnages romanesques vilains et héroïques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,259,745. 2005/05/27. Enhanced Recovery Systems Limited
(United Kingdom corporation), 49 Wrottesley Road, Tettenhall,
Wolverhampton, WV6 8SG, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

SIDOX 
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WARES: Chemical materials for use in processing and extracting
oil; oil flow enhancing materials. SERVICES: Oil extracting
services and oil flow enhancing services; oil processing services
and oil flow enhancing services. Priority Filing Date: December
03, 2004, Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2379605
in association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Matériaux chimiques pour utilisation dans le
traitement et l’extraction de pétrole; matériaux d’amélioration du
débit des puits. SERVICES: Services d’extraction de pétrole et
services d’amélioration du débit des puits; services de traitement
du pétrole et services d’amélioration du débit des puits. Date de
priorité de production: 03 décembre 2004, pays: ROYAUME-UNI,
demande no: 2379605 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,260,391. 2005/06/08. THE GILLETTE COMPANY, a
corporation duly organized under the laws of the state of
Delaware, Prudential Tower Building, Boston, Massachusetts
02199, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

REMBRANDT 2 HOUR WHITE 
The right to the exclusive use of the word WHITE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: At-home cosmetic tooth whitening kit, namely, mouth
guards and syringes containing tooth whitening gel, sold as a unit.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WHITE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nécessaire pour le blanchiment des dents à la
maison, nommément protecteurs buccaux et seringues contenant
un gel pour le blanchiment des dents, vendus comme un tout.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,260,402. 2005/06/08. Les Entreprises Axylom Inc., 247, Place
Colbert, Boisbriand, QUÉBEC J7G 1K9 

AXYLOMCLASS 
MARCHANDISES: Logiciel de contrôle de la navigation sur
l’Internet. Employée au CANADA depuis 01 mars 2005 en liaison
avec les marchandises.

WARES: Internet navigation control software. Used in CANADA
since March 01, 2005 on wares.

1,260,621. 2005/06/09. Lusight Limited, Throgmorton Street,
London, EC2N 2BR, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH
MENDELSOHN LLP, BCE PLACE, SUITE 4400, BAY
WELLINGTON TOWER, 181 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

LUSIGHT 
WARES: Printed matter namely publications, newspapers,
magazines, journals, books, periodicals, brochures, newsletters,
catalogues, pamphlets, leaflets. SERVICES: 1) Business
information services; computer assisted information research
services namely providing information on companies, markets and
current events to assist in making investment decisions; statistical
information services namely providing financial statistics to assist
in making investment decisions; preparation and quotation of
stock exchange prices and indices;2) The provision and
dissemination of financial information and indices; the provision
and dissemination of financial information and indices provided
on-line from a computer database or via the Internet or extranets;
financial management services; financial analysis services,
financial information services; stock exchange quotation services.
Used in CANADA since at least as early as July 01, 2004 on wares
and on services. Used in UNITED KINGDOM on wares and on
services. Registered in or for UNITED KINGDOM on May 27,
2005 under No. 003498516 on wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément publications,
journaux, magazines, revues, livres, périodiques, brochures,
bulletins, catalogues et dépliants. SERVICES: 1) Services de
renseignements commerciaux; services de recherche
d’information assistée par ordinateur, nommément fourniture
d’information concernant des sociétés, des marchés et des
actualités en vue d’éclairer la prise de décisions de placement;
services de renseignements statistiques, nommément fourniture
de statistiques financières en vue d’éclairer la prise de décisions
de placement; préparation et communication de cotes boursières
et d’indice boursiers; 2) mise à disposition et diffusion
d’information financière et d’indices financiers; mise à disposition
et diffusion d’information financière et d’indices financiers en ligne
au moyen d’une base de données informatisées ou par le biais de
l’Internet ou d’extranets; services de gestion financière; services
d’analyse financière, services d’information financière; services
de cotes boursières. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 juillet 2004 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Employée: ROYAUME-UNI en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 27 mai 2005 sous le
No. 003498516 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,261,257. 2005/06/14. JAMMERS APPAREL GROUP, 2000
ONESIME GAGNON, LACHINE, QUEBEC H8T 3M8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SELENA ALTRO, 4141 SHERBROOKE ST. W., SUITE 650,
WESTMOUNT, QUEBEC, H3Z1B8 

PEANUT BUTTER & JAMMERS 
WARES: Clothing, namely ladies’, men’s and children’s
sleepwear and sportswear, namely jogging suits, sweat pants,
sweat shirts, tops, pants, undergarments, pyjama sets, boxer sets
and loungewear. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vêtements de nuit et
vêtements sport pour femmes, hommes et enfants, nommément
survêtements, pantalons de survêtement, pulls d’entraînement,
hauts, pantalons, sous-vêtements, pyjamas, ensembles boxeur et
tenues de détente. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,261,725. 2005/06/13. Nadine Nicole Lepera, 473 Raymerville
Drive, Markham, ONTARIO L3P 6J1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the word DANCE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely athletic jackets, uniform jackets,
business jackets, zip up hoodies, sweatshirts, sweat pants,
athletic wear, workout pants, workout shorts, t-shirts, tank tops,
body wear outfits; accessories and promotional items, namely,
tote bags, knapsacks, travel bags, sports bags, cd cases, lunch
bags, snack bags, mouse pads; prerecorded DVDs and CDs
containing music, exercise and dance. SERVICES: Dance studio
services, danse lessons, and workshop services; dance live
performance services; fundraising services; arranging and staging
dance competitions; entertainment services, namely, fundraising
events, dance recitals and dance performances; musical theatre
group services. Used in CANADA since at least as early as
August 2001 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DANCE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vestes d’athlétisme,
vestes d’uniforme, vestons, gilets à capuchon à fermeture-éclair,
pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, vêtements
d’athlétisme, pantalons d’exercice, shorts d’exercice, tee-shirts,
débardeurs, linge de corps; accessoires et articles promotionnels,
nommément fourre-tout, havresacs, sacs de voyage, sacs de
sport, étuis à CD, sacs-repas, tapis de souris; DVD et disques
compacts préenregistrés dans le domaine de la musique, de
l’exercice et de la danse. SERVICES: Services de studio de danse
et services de cours et d’ateliers de danse; services de spectacles
de danse en direct; services de collecte de fonds; organisation et
tenue de compétitions de danse; services de divertissement,
nommément événements de collecte de fonds, performances et
spectacles de danse; services de troupe de comédie musicale.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2001
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,262,516. 2005/06/27. SAMUEL CHI HUNG LAI, 8099
SIMONNE, LASALLE, QUEBEC H8P 3M5 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the
portions SERVICES IMMOBILIERS, REALTIES SERVICES and
SOLUTIONS IMMOBILIÈRES.

SERVICES: Real estate brokerage services and the sale and
development of real estate. Proposed Use in CANADA on
services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif des parties
SERVICES IMMOBILIERS, REALTIES SERVICES et
SOLUTIONS IMMOBILIÈRES.

SERVICES: Services de courtage immobilier et de vente et
développement d’immobilier. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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1,262,517. 2005/06/27. SAMUEL CHI HUNG LAI, 8099
SIMONNE, LASALLE, QUEBEC H8P 3M5 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the
portions SERVICES IMMOBILIERS, REALTIES SERVICES and
REAL ESTATE SOLUTIONS.

SERVICES: Real estate brokerage services and the sale and
development of real estate. Proposed Use in CANADA on
services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif des parties
SERVICES IMMOBILIERS, REALTIES SERVICES et REAL
ESTATE SOLUTIONS.

SERVICES: Services de courtage immobilier et de vente et
développement d’immobilier. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,263,450. 2005/07/04. Freudenberg-NOK General Partnership,
47690 East Anchor Court, Plymouth, Michigan 48170, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Rubber, synthetic rubber, and thermoplastic industrial
sealing products, namely, seals for rotary, reciprocating and static
sealing applications; custom designed rubber, synthetic rubber,
and thermoplastic parts used to dampen vibration, noise and
wear. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits d’étanchéité industriels en
caoutchouc, en caoutchouc synthétique et en thermoplastique,
nommément joints d’étanchéité pour applications rotatives,
alternatives et statiques; pièces en caoutchouc, en caoutchouc
synthétique et en thermoplastique conçues à façon pour amortir,
absorber le son et réduire l’usure. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,263,537. 2005/06/27. Medical Management International, Inc.,
11815 N.E. Glenn Widing Drive, Portland, Oregon 97230,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE LLP,
BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

BANFIELD 
SERVICES: (1) Veterinary services. (2) Veterinary services and
the operation of veterinary care clinics. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on services (1). Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on August 28, 2001 under No. 2,481,842
on services (1). Proposed Use in CANADA on services (2).

SERVICES: (1) Services vétérinaires. (2) Services vétérinaires et
exploitation de cliniques vétérinaires. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (1). Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 août 2001 sous le No.
2,481,842 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (2).

1,264,800. 2005/07/07. Alexia Foods, Inc., a Delaware
corporation, 37 Greenpoint Avenue, Brooklyn, New York, 11222,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

ALEXIA ARTISAN BREADS 
The right to the exclusive use of the words ARTISAN BREADS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Bread and rolls. Priority Filing Date: February 16, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
568,999 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 29, 2006 under No.
3,137,126 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ARTISAN BREADS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pains et petits pains. Date de priorité de
production: 16 février 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/568,999 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 août 2006 sous le No. 3,137,126 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,264,812. 2005/07/08. UNIVERS/CITÉ MIKAËL (UCM)
organisme sans but lucratif inc., 51, rue St-Antoine, Sainte-
Agathe-des-Monts, QUÉBEC J8C 2C4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JEAN
MORISSETTE, 51, RUE SAINT-ANTOINE, SAINTE-AGATHE-
DES-MONTS, QUÉBEC, J8C2C4 

DISQUES ANGELICA / ANGELICA 
RECORDS 

Le droit à l’usage exclusif des mots DISQUES, ANGELICA et
RECORDS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Phonogramme nommément disque, disque
compact, musique en feuilles, bande magnétique pour
l’enregistrement et la reproduction du son, nommément cassettes
audio, des images ou des données, nommément cassettes vidéo;
pochettes et cassettes pour disques. SERVICES: (1) Fabrication,
pressage et enregistrement de disques compacts, de cd-rom et de
matrice; (2) Fabrication sur commande de disques compacts, de
cd-rom et de matrices; (3) Vente de disque, disque compact,
musique en feuilles, bande magnétique pour l’enregistrement et la
reproduction du son, des images ou des données, pochettes et
cassettes pour disques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words DISQUES, ANGELICA
and RECORDS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Audio recording namely discs, compact discs, sheet
music, magnetic tapes for recording and reproducing sound,
namely audio cassettes, images or data, namely video cassettes;
sleeves and boxes for discs. SERVICES: (1) Manufacturing,
stamping and recording of compact discs, CD-ROMs and
stampers. (2) Made-to-order manufacturing of compact discs, CD-
ROMs and stampers. (3) Sale of discs, compact discs, sheet
music, recording tapes for sound, image and data recording and
reproduction, sleeves and boxes for discs. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

1,264,942. 2005/07/14. Leviton Manufacturing Co., Inc., a
Delaware corporation, 59-25 Little Neck Parkway, Little Neck,
New York, 11362, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

SURESLIDE 
WARES: Electric light controls. Used in CANADA since at least as
early as November 16, 1998 on wares. Priority Filing Date:
January 19, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/550,261 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 18,
2006 under No. 3,116,357 on wares.

MARCHANDISES: Contrôle d’éclairage électrique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16 novembre 1998 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 19
janvier 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
550,261 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 juillet 2006 sous le No. 3,116,357 en liaison
avec les marchandises.

1,265,088. 2005/07/15. 9110-5981 QUEBEC INC., 772 rue
Rachel Est, Montréal, QUÉBEC H2J 2H5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BCF S.E.N.C.R.L./
BCF LLP, 1100, boul. René-Lévesque Ouest, 25e Étage,
Montréal, QUÉBEC, H3B5C9 

RADIOACTIF 
MARCHANDISES: (1) Clothing, namely scarves, hats, golf shirts,
t-shirts sweatshirts, shirts, jerseys, fleece tops, sweaters, jackets,
coats; bumper stickers, toys, namely children’s multiple activity
toys, radios, headphones, headgear, namely caps, toy characters,
toy vehicles. (2) Handheld and portable computers and handheld
and portable communication devices namely electronic agendas
and cellular phones; personal digital assistants (PDAs); hardware
devices which provide access to global computer networks;
mouse pads, routers, cellphones. SERVICES: (1) Cable Internet
access services, ADSL and wireless Internet access services;
telephony services, namely cellular telephone services, local and
long distance telephone services, mobile telephone
communication services, telephone calling cards services, IP
phone services, VOIP phone services; modem sales; interactive
radio broadcasting; promoting computer network based
information services regarding the goods and services of others
through the dissemination of advertising via global computer and
communication networks; providing links to the computer network
sites of retail stores, service providers, information providers and
others; business management for others and advertising services
for others, namely preparing and placing advertisements for
others to advertise their wares and services via a global computer
network; managing lists and providing services to assist in direct
electronic mail advertising; assisting others in placing and running
advertisements on global computer and communication networks;
the operation of websites and various other global computer and
communication networks to provide information, multimedia
content and services, namely information, multimedia content and
services via global computer and communication networks in the
fields of news, weather, finance, investments, business, motor
vehicles, real estate, relationships, personals, careers, career
placement services, classified advertising services, computers,
computer software, computer peripherals, entertainment, movies,
games, music, health, well being, shopping, travel, maps, city
directories and listings, current events, reference material, cities,
local events and businesses, maps, schedules, local information
and reviews on sports, entertainment, music, education, arts,
culture and civic events and attractions, transportation services,
restaurants and nightclubs; computer and communication
services via global computer and communication networks,
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namely the provision of electronic mail services, electronic
messaging services, electronic mail and messaging management
and security services, short message services, alert services,
search and retrieval services, electronic greeting card services,
electronic quoting services; computer services via global
computer and communication networks, namely access to global
computer information networks, electronic storage and retrieval of
documents, data mapping services, electronic purchase and sales
services, namely providing e-mail spam filtering services,
providing computer virus filtering services and computer anti-virus
services, providing parental control services, providing web host
services, providing e-mail services, domain name registration
services, interactive on-line computer games and information
downloading services; computer and information services via
global computer and communication networks, namely, operating
portal websites directed to consumers, small business customers
and others, namely providing information on current events, news
as it happens, business news, entertainment news, cinema,
sports news, road traffic, information about new technologies,
information about new motor vehicles, recipes, providing links to
Internet radio broadcastings, Internet interactive radio shows,
Internet interactive television shows, archived radio broadcasts,
providing access to computer data bases and web sites of others
in various fields, providing web access and web site management
services, operating web sites featuring the content of others on
various topics, operating on-line forums and chat rooms and
message boards, search and retrieval services, directory services,
assisting others to build personal web pages and publishing
information to be accessed over global computer and
communication networks, creating web communities and
providing communication and computer services to those
communities, namely by providing services via a global computer
network for these communities to connect and form discussion
forums, meeting sites, blogs; radio broadcasting services via
Internet. (2) Internet cafe; sales of computers and computer
peripherals. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que décembre 2001 en liaison avec les services (1); juin 2004 en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services
(2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(1).

WARES: (1) Vêtements, nommément écharpes, chapeaux,
chemises de golf, tee-shirts, pulls d’entraînement, chemises,
jerseys, hauts molletonnés, chandails, vestes, manteaux;
autocollants pour pare-chocs, jouets, nommément jouets multi-
activités pour enfants, appareils-radio, casques d’écoute, couvre-
chefs, nommément casquettes, personnages-jouets, véhicules-
jouets. (2) Ordinateurs portatifs et à main et dispositifs de
communication portables et à main, nommément agendas
électroniques et téléphones cellulaires; assistants numériques
personnels (ANP); dispositifs de matériel informatique permettant
l’accès à des réseaux informatiques mondiaux; tapis de souris,
routeurs, téléphones cellulaires. SERVICES: (1) Services d’accès
à Internet par le biais de câble, services d’accès à Internet sans fil
et LANA; services de téléphonie, nommément services de
téléphone cellulaire, services téléphoniques locaux et
interurbains, services de communication téléphonique mobile,
services de cartes d’appels téléphoniques, services de IP,
services de téléphone de voix sur IP; ventes de modems;

radiodiffusion interactive; promotion de services d’information
basés sur des réseaux informatiques concernant les biens et
services de tiers au moyen de la diffusion de publicité par le biais
de moyen de réseaux de communication et de réseaux
informatiques mondiaux; fourniture de liaisons à des sites de
réseau informatique de magasins de détail, de fournisseurs
d’information et de tiers; gestion des affaires pour des tiers et
services de publicité pour des tiers, nommément préparation et
diffusion de matériel publicitaire pour des tiers permettant de
commercialiser leurs marchandises et services au moyen d’un
réseau informatique mondial; gestion de listes et fourniture de
services pour faciliter la publicité directe par courrier électronique;
aider les tiers en ce qui a trait à l’affichage et à la diffusion de
publicités sur des réseaux de communication et des réseaux
informatiques mondiaux; l’exploitation de sites web et de divers
autres réseaux de communication et de réseaux informatiques
mondiaux afin de fournir de l’information, du contenu multimédia
et des services, nommément information, contenu multimédia et
services au moyen de réseaux de communication et de réseaux
informatiques mondiaux dans les domaines des nouvelles, de la
météo, de la finance, des investissements, de l’entreprise, des
véhicules automobiles, de immobilier, des relations
interpersonnelles, des petites annonces, des carrières, des offres
d’emploi, des annonces de recrutement classées, des services
d’annonces classées, des ordinateurs, des logiciels, des
périphériques, des sports, du divertissement, des films, des jeux,
de la musique, de la santé, du bien-être, du magasinage, des
voyages, des cartes, répertoires de villes et listes, actualités,
matériel de référence, villes, services municipaux, événements et
commerces locaux, cartes, horaires, nouvelles locales et
chroniques sportives, divertissement, musique, éducation, arts,
activités culturelles et municipales, services de transport,
restaurants et clubs de nuit; services d’informatique et de
communication au moyen de réseaux informatiques et de
communication mondiaux, nommément fourniture de services de
courrier électronique, services de messagerie électronique,
services de sécurité et de gestion du courrier et de la messagerie
électroniques, services de messages courts, services d’alerte,
services de recherche et de récupération, services de cartes de
souhaits virtuelles, services de cotation électronique de titres
boursiers; fourniture de services d’informatique au moyen de
réseaux informatiques et de communication mondiaux,
nommément accès à des réseaux informatiques mondiaux,
stockage et récupération électroniques de documents, services
de mappage de données, services d’achat et de vente
électroniques, nommément fourniture de services de courrier
électronique et de filtrage du pourriel, fourniture de services de
filtrage anti-virus et services anti-virus, fourniture de services de
contrôle parental, fourniture de services d’hébergement web,
fourniture de services de courrier électronique, services
d’enregistrement de nom de domaine, services de
téléchargement de renseignements et de jeux sur ordinateur
interactifs en ligne; services informatiques et d’information au
moyen de réseaux informatiques mondiaux et de réseaux de
communication, nommément exploitation de sites web portails
destinés aux consommateurs, aux clients de petites entreprises et
à d’autres personnes, nommément fourniture d’information sur les
actualités, les informations de première main, les nouvelles
commerciales, les nouvelles de divertissement, le cinéma, les
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nouvelles sportives, la circulation routière, l’information au sujet
des nouvelles technologies, l’information au sujet des nouveaux
véhicules automobiles, les recettes, fourniture de liens à la
radiodiffusion Internet, à des spectacles radiophoniques
interactifs sur Internet, à des spectacles de télévision interactifs
sur Internet, à des émissions radiophoniques archivées, fourniture
d’accès à des bases de données informatisées et à des sites web
de tiers dans divers domaines, fourniture d’accès web et de
services de gestion de site web, exploitation de sites web
spécialisés dans le contenu de tiers sur divers sujets, exploitation
de forums et de bavardoirs en ligne et de babillards électroniques,
services de recherche et de récupération, services de répertoire,
aide à des tiers sur la façon de créer des pages web personnelles
et édition d’information accessible sur des réseaux de
communication et des réseaux informatiques mondiaux, création
de communautés web et fourniture de services d’informatique et
de communication à ces communautés, nommément par le biais
de la fourniture de services au moyen d’un réseau informatique
mondial visant ces communautés afin d’établir une connexion et
de former des groupes de discussion, des sites de rencontre, des
carnets web; services de radiodiffusion au moyen de l’Internet. (2)
Café Internet ; vente d’ordinateurs et de périphériques. Used in
CANADA since at least as early as December 2001 on services
(1); June 2004 on wares (2) and on services (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

1,265,238. 2005/07/18. Motorola, Inc., 1303 E. Algonquin Road,
Schaumburg, Illinois, 60196, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SLVR 
WARES: Telephones, cellular telephones, radio telephones,
pagers, two-way radios, radio transmitters, radio receivers, radio
transceivers, electronic organizers, and related accessories for
the foregoing goods, namely, headsets, microphones, speakers,
carrying cases, and belt clips; computer software and programs
used for cellular telephones for transmission or reproducing or
receiving of sound, images, video or data over a
telecommunications network or system between terminals and for
enhancing and facilitating use and access to computer networks
and telephone networks; computer software for use in general
purpose database management; computer e commerce software
for cellular telephones to allow user to safely place orders and
make payments in the field of electronic business transactions via
a global computer network or telecommunications network;
computer software relating to cellular telephones for training and
product support for computers and mobile phones in the field of
communications; computer game software for mobile handsets;
computer software and programs featuring music, movies,
animation, electronic books; computer software relating to cellular
telephones for the distribution of information and interactive
multimedia content containing text, images, video and sound to
users in the field of communications; computer software and
programs for management and operation of wireless
telecommunications devices namely cellular telephones;

computer software for cellular telephones for accessing,
searching, indexing and retrieving information and data from
global computer networks and global communication networks,
and for browsing and navigating through web sites on said
networks; computer software for cellular telephones for sending
and receiving short messages and electronic mail and for filtering
non-text information from the data; analog and digital radio
transceivers or receivers for data, voice, image and video
communication; electronic game software for mobile handsets;
cameras, namely photographic cameras, digital cameras, motion
picture cameras, video cameras; systems and apparatus for
electric money transactions, namely smart cards, smart card
readers; calculators; cards for cellular telephone communications
purposes, namely, data cards, modem cards and fax modem
cards for communication purposes, all for use with
communications apparatus namely cellular telephones; modems,
global positioning units, batteries battery chargers, power
adapters, and antennas. SERVICES: Wireless telephone services
and electronic transmission of data and documents via computer
terminals all relating to cellular telephone communications.
Priority Filing Date: January 18, 2005, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/549,196 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Téléphones, téléphones cellulaires,
radiotéléphones, téléavertisseurs, radios bidirectionnelles,
émetteurs radio, récepteurs radio, émetteurs-récepteurs, agendas
électroniques et accessoires pour les marchandises
susmentionnées, nommément casques d’écoute, microphones,
haut-parleurs, mallettes et agrafes de ceinture; logiciels et
programmes pour téléphones cellulaires utilisés pour la
transmission, la reproduction ou la réception de sons, d’images,
de vidéos ou de données sur un réseau ou sur un système de
télécommunications, entre des terminaux, et pour amélioration et
facilitation de la connexion à des réseaux informatiques et
téléphoniques et de leur utilisation; logiciels pour utilisation dans
la gestion des bases de données d’utilisation générale; logiciels
de commerce électronique pour téléphones cellulaires permettant
à l’utilisateur de placer en toute sécurité des commandes et
d’effectuer des paiements dans le domaine des transactions
commerciales électroniques au moyen d’un réseau informatique
mondial ou d’un réseau de télécommunications; logiciels ayant
trait aux téléphones cellulaires pour formation et support
technique concernant les des ordinateurs et les téléphones
mobiles dans le domaine des communications; ludiciels pour
combinés mobiles; logiciels et programmes informatiques
contenant de la musique, des films, de l’animation, des livres
électroniques; logiciels ayant trait aux téléphones cellulaires pour
la distribution aux utilisateurs d’informations et de contenu
multimédia interactif, contenant des textes, des images, des
vidéos et des sons, dans le domaine des communications;
logiciels et programmes informatiques pour gestion et exploitation
de dispositifs de télécommunications sans fil, nommément
téléphones cellulaires; logiciels pour téléphones cellulaires utilisés
à des fins d’accès, de recherche, d’indexation et de récupération
d’informations et de données sur des réseaux informatiques
mondiaux et des réseaux mondiaux de télécommunication, et de
furetage et de navigation sur des sites Web desdits réseaux;
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logiciels pour téléphones cellulaires utilisés à des fins d’envoi et
de réception de messages courts et de courriels, et d’extraction de
d’information non textuelle; émetteurs-récepteurs ou récepteurs
analogiques ou numériques de radiocommunications pour
transmission de données, de la voix, d’images et de vidéo;
logiciels de jeux électroniques pour téléphones mobiles; appareils
de prise de vues, nommément appareils photographiques,
appareils photonumériques, cinécaméras, caméras vidéo;
systèmes et appareils pour transactions monétaires
électroniques, nommément cartes intelligentes, lecteurs de cartes
intelligentes; calculatrices; cartes pour fins de communication
cellulaire, nommément microcartes, cartes de modem et cartes de
modem télécopieur pour fins de communication, toutes à utiliser
avec des appareils de communications, nommément téléphones
cellulaires; modems, appareils de positionnement mondial,
batteries, chargeurs de batterie, adaptateurs de courant et
antennes. SERVICES: Services téléphoniques sans fil et
transmission électronique de données et de documents au moyen
de terminaux informatiques, en rapport avec les communications
par téléphone cellulaire. Date de priorité de production: 18 janvier
2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
549,196 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,265,281. 2005/07/18. Prima Limited, 201 Keppel Road,
Singapore 099419, SINGAPORE Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

PRIMA TASTE 
WARES: (1) Bouillon concentrates; broth concentrates;
crustaceans (not live); food preserved from fish; fish (not live);
preserved garden herbs; lard for food; ingredients consisting of
eggs; meats; vegetables; seafood; edible oils and fats for the
preparation of foodstuffs; pollen prepared as foodstuff; meat
gravies; pork; meat extracts; meat jellies; preserved meat; prawns
(not live); protein for human consumption, namely, soy protein,
vegetable protein, whey protein and plasma protein; shellfish (not
live); shrimps (not live); ingredients for food preparations, namely,
powders for culinary use, ingredients for making desserts,
essence and flavouring imparting smell or taste for addition to
food; tofu; soup pastes; powders, namely, sauces, seasonings, for
use on meats, poultry and soups; stock mixes, stock cubes, ready-
to-cook stock of all sorts in cubes, pastes, dried, pulverized, liquid
and any other form; nutritionally preserved foodstuffs, namely,
frozen meals containing meat, poultry and vegetables; onions;
herbs; preserved chili and chili paste; preserved onions;
preserved garlic; pickles; garlic paste; fillings for snack foods,
namely, chocolate, red bean paste, yam paste, shrimp paste, chili
paste, Chinese mustard, mustard, soy bean paste, curry paste,
horseradish, dried anchovies, shrimp and chili paste; chilled
desserts; dessert puddings; dessert toppings; instant desserts;
desserts kits including all ingredients to make International
desserts; dessert kits including all ingredients to make desserts

with reduced calorie content; dessert mixes for making
International desserts; dessert mixes for making desserts with
reduced calorie content; desserts sauces; dessert icings; dessert
fillings; instant dessert pastes; desserts made from curd with fruit
additives; desserts made from curd with herb additives; dried fruit;
dried fruit snacks; dried herbs; dried vegetables; edible birds
nests; edible jellies made from milk and vegetable products; food
products made from cooked nuts, namely, bread, cake, pastries,
puffs, pies and International desserts; food products made from
preserved fruits, namely, bread, cake pastries, puffs, pies and
International desserts; fruit desserts; fruit fillings; fruit jellies
containing herbs; fruit preparations in syrup; prepared food mixes,
namely, ingredients for the preparations of soup food pastes made
from meat, poultry, seafood, food preparations having vegetable
base, pre-packaged pastes premixes; mixtures of nuts and dried
fruits; prepared nuts; nut products, namely, mixes comprising nuts
and bite-size, variously shaped and flavoured cereal based food
morses, candies, cakes, marzipan, butters, pastes and oils;
pastes made from fruit; pastes made from nuts; pastes made from
beans; preparations for making jellies; processed nuts; ready
prepared desserts consisting of milk with gelatin as a binding
agent; ready prepared desserts consisting of milk with starch as a
binding agent. (2) Prepared food mixes, namely, ingredients for
the preparations of soup, food pastes made from meat, poultry,
seafood, food preparations having a vegetable base, pre-
packaged pastes, premixes, spicy sauces, spice extracts and
preparation for making up into sauces; tomato sauces; curry;
salad dressings; essences for foodstuffs; farinaceous food pastes;
farinaceous foods, namely, flour, bread, pastry products, noodles,
pastas, cereals; flour for food; starch for food; tapioca flour for
food; flour milling products, namely, flour, meal and semolina;
gluten for food; salt for preserving foodstuff; saffron (seasoning);
cooking salt; mayonnaise; spices; thickening agents for cooking
foodstuff; turmeric for food; vermicelli (noodles); vermicelli
(ribbon); wheat flour; almond paste; barley prepared for human
consumption; dessert puddings; dessert toppings; instant
desserts; desserts kits including all ingredients to make
international desserts; dessert kits including all ingredients to
make desserts with reduced calorie content; milk-based desserts;
desserts with reduced calorie; dessert mixes for making
international desserts; dessert mixes for making desserts with
reduced calorie content; dessert sauces; dessert icings; dessert
fillings; instant dessert pastes; cakes; pastries; buns; frozen
foodstuff made of flour namely, ready-to-bake bread, ready-to-
proof buns with fillings, ready-to-proof viennoiserie, ready-to-bake
tarts, ready-to-bake puffs, ready-to-bake pies and ready-to-bake
pastries; ice desserts; powder for making beverages, namely,
beverages with a cocoa or chocolate base, beverages containing
soya, beverages made from cereals and tea beverages; powders
for culinary use, namely, coconut power, spices in the form of
powder, curry powders and saffron for use as a seasoning; ready-
to-serve meals; substances imparting smell for addition to food
[other than essential oils]; meat sauces; tomato sauces;
vegetables; rice; noodles; condiments, namely, bean paste, bean
sauce, shrimp paste, garlic sauce, chili paste, Chinese mustard,
mustard, soy bean paste, plum sauce, fish sauce, curry paste,
curry sauce, horseradish, soy sauce, sweet and sour sauce, dried
anchovies, shrimp and chili paste and peanut sauce; onions;
ginger; herbs; preserved chili and chili paste; preserved onions;
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preserved garlic; pickles; garlic paste; essences for foodstuffs,
namely, fruit, plant and flower essences for use in cooking; ginger
(spice seasonings, namely, pepper, salt curry, saffron, cumin,
paprika, chili powder, monosodium glutamate, sesame oil, ginger
sauce, garlic powder, onion, sweet soya sauce; turmeric for use in
cooking. SERVICES: Cafes; cafeterias; catering; fast-food
restaurants; self services restaurants; bar services; bistro
services; snack-bars. Used in CANADA since at least as early as
August 2003 on wares and on services. Used in SINGAPORE on
wares. Registered in or for SINGAPORE on March 18, 1999
under No. T99/02678H on wares (1); SINGAPORE on March 18,
1999 under No. T99/02679F on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Concentrés de bouillon; concentrés de
consommé; crustacés (non vivants); poissons en conserve;
poissons (non vivants); fines herbes en boîte; saindoux pour
aliments; ingrédients constitués d’oeufs; viande; légumes; fruits
de mer; huiles et graisses alimentaires pour la préparation de
produits alimentaires; pollen préparé comme produit alimentaire;
sauces au jus de viande; porc; extraits de viande; gelées de
viande; viande en boîte; crevettes (non vivantes); protéine pour
consommation humaine, nommément protéine de soya, protéine
végétale, protéine de lactosérum et protéine de plasma; crustacés
(non vivants); crevettes (non vivantes); ingrédients pour
préparations alimentaires, nommément poudres pour usage
culinaire, ingrédients pour la préparation de desserts, essence et
aromatisant transmettant une odeur ou un goût aux aliments; tofu;
pâtes à potage; poudres, nommément sauces, assaisonnements
utilisés pour la viande, la volaille et les soupes; cubes et
mélanges, cubes de consommé, consommé de toute sorte prêt à
l’utilisation sous forme de cubes, pâtes, produit déshydraté,
poudre, liquide et autres; produits alimentaires nutritifs en
conserve, nommément repas surgelés contenant de la viande, de
la volaille et des légumes; oignons; herbes; chili en conserve et
pâte de chili; oignons en conserve; ail en conserve; marinades;
pâte d’ail; garnitures pour goûters, nommément chocolat, pâte de
haricots rouges, pâte d’igname, pâte de crevettes, pâte de chili,
moutarde chinoise, moutarde, pâte de soja, pâte de cari, raifort,
anchois déshydratés, pâte de crevettes et pâte de chili; desserts
réfrigérés; crèmes-desserts; garnitures de dessert; desserts
instantanés; préparations pour desserts comprenant tous les
ingrédients pour préparer des desserts internationaux;
préparations pour desserts comprenant tous les ingrédients pour
préparer des desserts à faible calorie; préparations pour desserts
internationaux; préparations pour desserts à faible calorie; sauces
à dessert; glaçages pour desserts; garnitures pour desserts; pâtes
instantanées pour desserts; desserts faits de caillé avec additifs
aux fruits; desserts faits de caillé avec additifs aux herbes; fruits
secs; grignotises aux fruits séchés; herbes séchées; légumes
secs; nids d’oiseaux comestibles; gelées comestibles à base de
produits laitiers et de légumes; produits alimentaires faits de noix
cuites, nommément pain, gâteau, pâtisseries, feuilletés, tartes et
desserts internationaux; produits alimentaires faits à partir de
fruits en conserve, nommément pain, pâtisseries, feuilletés, tartes
et desserts internationaux; desserts aux fruits; garnitures aux
fruits; gelées aux fruits contenant des herbes; préparations de
fruits dans le sirop; mélanges alimentaires préparés, nommément
ingrédients pour la préparation de potages, pâtes alimentaires
farcies de viande, volaille, fruits de mer, préparations alimentaires

comprenant une base de légumes, pâtes préemballées,
prémélanges; mélanges de noix et fruits séchés; noix préparées;
produits à base de noix, nommément mélanges comprenant des
noix et des petits morceaux de céréales aromatisées de diverses
tailles, friandises, gâteaux, massepain, beurres, pâtes et huiles;
pâtes constituées de fruits; pâtes constituées de noix; pâtes
constituées d’haricots; préparations pour faire des gelées; noix
transformées; desserts préparés constitués de lait et de gélatine
en tant qu’agent de liaison; desserts préparés constitués de lait et
d’amidon en tant qu’agent de liaison. (2) Mélanges alimentaires
préparés, nommément ingrédients pour la préparation de
potages, pâtes alimentaires farcies de viande, volaille, fruits de
mer, préparations alimentaires comprenant une base de légumes,
pâtes préemballées, prémélanges, sauces épicées, extraits
d’épices et préparation pour faire des sauces; sauces tomates;
cari; vinaigrettes; essences pour produits alimentaires; pâtes
alimentaires farineuses; aliments farineux, nommément farine,
pain, pâtisseries, nouilles, pâtes, céréales; farine pour aliments;
amidon pour aliments; farine de tapioca pour aliments; produits
pour moudre le grain, nommément farine, moulée et semoule;
gluten pour aliments; sel pour la conservation des produits
alimentaires; safran (assaisonnements); sel de cuisson;
mayonnaise; épices; agents épaississants pour cuisson de
produits alimentaires; curcuma pour aliments; vermicelle
(nouilles); vermicelle (ruban); farine de blé; pâte d’amande; orge
préparé pour consommation humaine; crèmes-desserts;
garnitures de dessert; desserts instantanés; préparations pour
desserts comprenant tous les ingrédients pour préparer des
desserts internationaux; préparations pour desserts comprenant
tous les ingrédients pour préparer des desserts à faible calorie;
desserts à base de lait; desserts à faible calorie; préparations pour
desserts internationaux; préparations pour desserts à faible
calorie; sauces à dessert; glaçages pour desserts; garnitures pour
desserts; pâtes instantanées pour desserts; gâteaux; pâtisseries;
brioches; produits alimentaires surgelés à base de farine,
nommément pain prêt à cuire, brioches avec garniture prêtes à
étuver, viennoiseries prêtes à étuver, tartelettes prêtes à cuire,
feuilletés prêts à cuire, tartes prêtes à cuire et pâtisseries prêtes à
cuire; desserts surgelés; poudre pour préparer des boissons,
nommément boissons à base de cacao ou de chocolat, boissons
contenant du soya, boissons à base de céréales et boissons au
thé; poudres pour usage culinaire, nommément poudre de noix de
coco, épices sous forme de poudre, cari en poudre et safran pour
utilisation comme assaisonnement; repas prêts à servir;
substances transmettant une odeur aux aliments autres que des
huiles essentielles; sauces à la viande; sauces tomates; légumes;
riz; nouilles; condiments, nommément pâte d’haricots, sauce aux
haricots, pâte de crevettes, sauce à l’ail, pâte de chili, moutarde
chinoise, moutarde, pâte de soja, sauce aux prunes, sauce au
poisson, pâte de cari, sauce au cari, raifort, sauce soja, sauce
aigre-douce, anchois déshydratés, pâte de crevettes et pâte de
chili et sauce aux arachides; oignons; gingembre; herbes; chili et
pâte de chili en boîte; oignons en boîte; ail en boîte; marinades;
pâte d’ail; essences pour produits alimentaires, nommément
essences de fruits, de plantes et de fleurs pour utilisation dans la
cuisson; gingembre (assaisonnements et épices, nommément
poivre, sel, cari, safran, cumin, paprika, poudre de chili, glutamate
monosodique, huile de sésame, sauce au gingembre, poudre
d’ail, oignon, sauce de soya sucrée; curcuma pour utilisation dans
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la cuisson. SERVICES: Cafés; cafétérias; restauration;
restaurants-minute; restaurants en libre-service; services de bar;
services de bistrot; snack-bars. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que août 2003 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Employée: SINGAPOUR en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
SINGAPOUR le 18 mars 1999 sous le No. T99/02678H en liaison
avec les marchandises (1); SINGAPOUR le 18 mars 1999 sous le
No. T99/02679F en liaison avec les marchandises (2).

1,265,680. 2005/07/21. AREA S.r.l., Via Visconti di Mondrone, 1,
20100 Milano (MI), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The transliteration provided by the applicant of the Chinese
character(s) is COOCO SOONG. The words COCO SONG are
coined words and there are no translation in English or French, as
provided by the applicant.

WARES: Spectacles, namely eyeglasses and sunglasses, further
frames, lenses and cases for spectacles. Priority Filing Date:
February 24, 2005, Country: OHIM (EC), Application No: 4309258
in association with the same kind of wares. Used in ITALY on
wares. Registered in or for OHIM (EC) on March 27, 2006 under
No. 04309258 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, la translittération des caractères chinois est
"COOCO SOONG". Les mots "COCO SONG" sont forgés et sont
intraduisibles en anglais ou en français.

MARCHANDISES: Lunettes, nommément lunettes et lunettes de
soleil, et montures, verres et étuis pour lunettes. Date de priorité
de production: 24 février 2005, pays: OHMI (CE), demande no:
4309258 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 27 mars 2006 sous le No.
04309258 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,265,786. 2005/07/21. R.E. Tricker Holdings Limited, St.
Michael’s Road, Northampton, NN1 3JX, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

TRICKER’S 
WARES: Footwear, namely boots, shoes, slippers, and sandals.
Used in UNITED KINGDOM on wares. Registered in or for OHIM
(EC) on April 01, 1996 under No. 61960 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément bottes,
chaussures, pantoufles et sandales. Employée: ROYAUME-UNI
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
OHMI (CE) le 01 avril 1996 sous le No. 61960 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,266,122. 2005/07/26. Susan Hebblethwaite, 4321 Girouard
Avenue, Montreal, QUEBEC H4A 3E5 
 

WARES: Games, namely puzzles, brain teasing puzzles and
manipulative puzzles. SERVICES: Manufacturing and
distributorship of games, namely puzzles, brain teasing puzzles
and manipulative puzzles. Used in CANADA since January 11,
1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: Jeux, nommément casse-tête, jeux de
réflexion et casse-tête à manipuler. SERVICES: Fabrication et
distribution de jeux, nommément casse-tête, casse-tête, jeux de
réflexion et casse-tête à manipuler. Employée au CANADA
depuis 11 janvier 1999 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.
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1,266,146. 2005/07/26. Wal-Mart Stores, Inc., 702 SW 8th Street,
Bentonville, Arkansas, 72716-8095, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES: Baby backpacks; baby bath tubs; baby books; electric
heaters for baby bottles; baby buggy bumpers (rubber); baby
bunting; baby carriages; baby carriers worn on the body; baby hair
conditioner; baby multiple activity toys; baby nursers; baby rattles;
baby strollers; baby trainers (chamber pots); child restraining
devices, namely harness, lease; harnesses for guiding children;
leashes for guiding children; reins for guiding children; children’s
activity books; children’s books; children’s car seats; infant action
crib toys; infant carriers worn on the body; infant cradles; infant
walkers; infantwear; inflatable bop bags; inflatable inner tubes for
aquatic recreational use; inflatable toys, namely, ride-on toys,
water slides, pools for recreational use, pool lounge chairs, snow
sleds for recreational use, snow toys, bouncers, jumpers, tents,
swim rings, PVC bags, beach balls, jumper castles, air
mattresses, pillows, inflatable bath toys, inflatable toys for play,
children’s inflatable furniture, namely beds, chairs and tables;
juices namely aloe vera, clam, reamers for fruit, tomato; juicers
(non-electric); aerated fruit juices; fruit juices; meat juices;
vegetable juices; toy action figures; toy action figures and
accessories therefor; toy armor; toy artificial fingernails; toy bows
and arrows; toy boxes; furniture, namely toy boxes; toy chests; toy
figures; toy gliders; toy guns; toy holsters; toy hoop sets; toy
mobiles; toy model hobby craft kits; toy modelling dough; toy
pistols; toy putty; toy rockets; toy snow globes; toy stamps; toy
swords; toy vehicles; toy watches; toy weapons; baby multiple
activity toys; bath toys; bathtub toys; children’s multiple activity
toys; dog toys; infant action crib toys; non-riding transportation
toys; party favours in the nature of small toys; plush toys; ride-on
toys; soft sculpture toys; squeezable squeaking toys; stuffed toys;
water squirting toys; wind-up walking toys; wind-up toys; electrical
and mechanical toys namely radio-controlled toy vehicles, robots,

electronic action games, electronic road racing sets, remote
control model toys; remote controlled crib mobiles; action toys;
toys designed to be attached to car seats, strollers, cribs, high
chairs; non-alcoholic beverages, namely, infant formulas,
electrolyte replacement solution, fruit juices, non-dairy soy,
vegetable-based food beverages, and whey-based food flavoured
beverages; beverageware. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs à dos pour bébés; baignoires pour
bébés; livres pour bébés; réchauds électriques pour biberons;
pare-chocs en caoutchouc pour landaus; burnous pour bébés;
carrosses d’enfant; porte-bébés portés sur le corps; revitalisant
capillaire pour bébés; jouets multi-activités pour bébés; dispositifs
d’allaitement pour bébés; hochets pour bébés; poussettes; pots
de chambre pour l’entraînement à la propreté; dispositifs pour
retenir les enfants, nommément harnais et laisses; harnais pour
guider les enfants; laisses pour guider les enfants; rênes pour
guider les enfants; livres d’activités pour enfants; livres pour
enfants; sièges d’auto pour enfants; jouets de berceau mobiles;
porte-bébés portés sur le corps; berceaux; marchettes pour
bébés; vêtements pour bébés; sacs gonflables; chambres à air
gonflables pour usage nautique récréatif; jouets gonflables,
nommément jouets enfourchables, glissoires d’eau, piscines pour
usage récréatif, chaises longues de piscine, luges pour usage
récréatif, jouets de neige, sauteuses, tentes, bouées, sacs en
PVC, ballons de plage, châteaux gonflables, matelas
pneumatiques, oreillers, jouets gonflables pour le bain, jouets
gonflables, meubles gonflables pour enfants, nommément lits,
chaises et tables; jus, nommément jus d’aloès, jus de palourdes
et jus de tomates, presse-agrumes,; presse-fruits non électriques;
jus de fruits gazeux; jus de fruits; jus de viande; jus de légumes;
figurines articulées; figurines articulées et accessoires connexes;
armures-jouets; ongles artificiels pour enfants; arcs et flèches
jouets; boîtes à jouets; meubles, nommément boîtes à jouets;
coffres à jouets; personnages jouets; planeurs-jouets; armes-
jouets; étuis à pistolets jouets; jeux d’anneaux; mobiles pour
enfants; trousses d’artisanat pour enfants; pâte à modeler;
pistolets-jouets; plasticine; fusées jouets; boules de verre blizzard;
étampes pour enfants; épées jouets; véhicules-jouets; montres
jouets; armes-jouets; jouets multi-activités pour bébés; jouets
pour le bain; jouets multi-activités pour enfants; jouets pour
chiens; jouets de berceau mobiles; véhicules de transport non
enfourchables pour enfants; articles de fête sous forme de petits
jouets; jouets en peluche; jouets enfourchables; jouets souples;
jouets sonores souples; jouets rembourrés; jouets arroseurs à
presser; jouets marcheurs à remonter; jouets à remonter; jouets
électriques et mécaniques, nommément véhicules-jouets
radiocommandés, robots, jeux d’action électroniques, pistes de
course électroniques, jouets télécommandés; mobiles de lit
d’enfant télécommandés; jouets d’action; jouets destinés à être
fixés à des sièges d’auto, poussettes, berceaux, chaises hautes;
boissons non alcoolisées, nommément lait maternisé, solutions
électrolytiques, jus de fruits, boissons non laitières à base de soja,
boissons à base de légumes et boissons aromatisées à base de
lactosérum; articles pour boissons. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,266,383. 2005/07/20. Oprins Plant NV, Sint-
Lenaartsesteenweg 91, Rijkevorsel, B-2310, BELGIUM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The words BAMBOO
SELECT are coloured white; the larger circle at the top left of the
letter B is divided into two parts of which the bottom half is
coloured green and the top half is coloured black with a green rim
around the black area; the smaller circle inside the large circle is
coloured green; the bottom half of the smaller circle is rimmed in
black and the stem beneath the smaller circle is coloured grey; the
line starting at the midsection of the larger circle and travelling
across the top of the words BAMBOO SELECT is coloured green;
the arrows on the right side of the plant tag are coloured white; the
two rectangular spaces inside the plant tag which appear to be
white are actually empty spaces; and the balance of the plant tag
is coloured light brown.

The right to the exclusive use of the words BAMBOO SELECT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Live bamboo plants. Used in CANADA since at least as
early as June 01, 2005 on wares. Used in BENELUX (BELGIUM)
on wares. Registered in or for BENELUX on October 06, 1999
under No. 0663364 on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque.
Les mots BAMBOO SELECT sont en blanc; le grand cercle qui
apparaît à gauche en haut de la lettre B est divisé en deux parties
et la partie inférieure est en vert tandis que la partie du haut est en
noir et il y a une bordure de couleur verte autour de la partie en
noir; le petit cercle qui se trouve à l’intérieur du grand cercle est en
vert; la partie inférieure du petit cercle est bordée de noir et la tige
qui apparaît sous le petit cercle est en gris; la ligne qui prend

naissance au milieu du grand cercle et qui traverse la partie
supérieure des mots BAMBOO SELECT est en vert; les flèches
qui apparaissent à droite de l’étiquette de plante sont en blanc; les
deux espaces rectangulaires qui se trouvent à l’intérieur de
l’étiquette de plante et qui apparaissent en blanc sont en fait vides;
le reste de l’étiquette de plante est en brun clair.

Le droit à l’usage exclusif des mots BAMBOO SELECT en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bambous vivants. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 2005 en liaison avec les
marchandises. Employée: BENELUX (BELGIQUE) en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour BENELUX le
06 octobre 1999 sous le No. 0663364 en liaison avec les
marchandises.

1,266,669. 2005/07/29. PIVOTAL PARTNERS INC., #100 - 7455
132nd STREET, SURREY, BRITISH COLUMBIA V3S 6J8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHN A. MYERS, (TAYLOR MCCAFFREY), 9TH FLOOR, 400
ST.MARY AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4K5 
 

The right to the exclusive use of
WWW.CANADAPHARMACY.COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: (1) Marketing services namely arranging for
distribution of the products of others to promote and facilitate the
purchase of pharmaceuticals and over the counter products by
consumers; ordering services to facilitate the procurement and
purchase of pharmaceuticals and over the counter products by
consumers. (2) Marketing services namely arranging for
distribution of the products of others to promote and facilitate the
purchase of pet medications by consumers; ordering services to
facilitate the procurement and purchase of pharmaceuticals pet
medications by consumers. (3) Marketing services namely
arranging for distribution of the products of others to promote and
facilitate the purchase of health and beauty aids by consumers;
ordering services to facilitate the procurement and purchase of
health and beauty aids by consumers. (4) Marketing services
namely arranging for distribution of the products of others to
promote and facilitate the purchase of (a) eye care products
namely contact lenses, sunglasses, eyeglass cases, reading
glasses, contact lense solution and eye glass cleaner (b) home
health care products namely ambulatory products and supplies,
bath safety products and supplies, bed accessories, ostomy
supplies, pain management products, patient lifts, wound care
products and supplies, catheters, diagnostic aids, respiratory aid
products, medical stockings and socks, incontinence products,
and intravenous supplies. Used in CANADA since at least as early
as October 2001 on services (1); 2002 on services (3); 2003 on
services (2). Proposed Use in CANADA on services (4).
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Le droit à l’usage exclusif de WWW.CANADAPHARMACY.COM
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de commercialisation, nommément
organisation pour distribution des produits de tiers pour
promouvoir et faciliter l’achat de produits pharmaceutiques et de
produits sans ordonnance par les consommateurs; services de
commandes pour faciliter l’approvisionnement et l’achat de
produits pharmaceutiques et de produits sans ordonnance par les
consommateurs. (2) Services de commercialisation, nommément
organisation pour distribution des produits de tiers pour
promouvoir et faciliter l’achat de médicaments pour animaux
familiers par les consommateurs; services de commande pour
faciliter l’approvisionnement et l’achat de produits
pharmaceutiques pour animaux familiers par les consommateurs.
(3) Services de commercialisation, nommément organisation pour
distribution des produits de tiers pour promouvoir et faciliter l’achat
d’accessoires de santé et de beauté par les consommateurs;
services de commandes pour faciliter l’approvisionnement et
l’achat d’accessoires de santé et de beauté par les
consommateurs. (4) Services de commercialisation, nommément
organisation de la distribution des produits de tiers en vue de la
promotion et de la facilitation de l’achat de (a) produits pour le soin
des yeux, nommément lentilles cornéennes, lunettes de soleil,
étuis à lunettes, lunettes de lecture, solutions pour lentilles
cornéennes et nettoyants pour lunettes, (b) produits de soins de
santé à domicile, nommément produits et fournitures
ambulatoires, produits et fournitures de sécurité pour le bain,
accessoires de lit, fournitures de stomie, produits de gestion de la
douleur, lève-personnes, produits et fournitures pour le traitement
des plaies, cathéters, aides de diagnostic, aides respiratoires, mi-
chaussettes et chaussettes médicales, produits pour incontinents
et fournitures pour intraveineuses. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que octobre 2001 en liaison avec les services
(1); 2002 en liaison avec les services (3); 2003 en liaison avec les
services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (4).

1,266,714. 2005/07/29. Tremco Barrier Solutions, Inc., 6402 East
Main Street, Reynoldsburg, Ohio 43068, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT
WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

HORIZON COAT 
The right to the exclusive use of the word COAT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Coating for use in building foundation sealing and
waterproofing. Priority Filing Date: February 01, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78557573 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on August 15, 2006 under No. 3,128,877
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COAT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Revêtement pour utilisation à des fins de
colmatage et d’imperméabilisation des fondations. Date de
priorité de production: 01 février 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78557573 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 août 2006 sous le No.
3,128,877 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,266,717. 2005/07/29. Tremco Barrier Solutions, Inc., 6402 East
Main Street, Reynoldsburg, Ohio 43068, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT
WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

HORIZON FOUNDATION FINISHING 
SYSTEMS 

The right to the exclusive use of the words FOUNDATION
FINISHING SYSTEMS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Coatings for use in building foundation sealing and
waterproofing; insulation panels for residential and commercial
buildings; waterproof membrane for installation on the exterior of
a residential and commercial building foundation. Priority Filing
Date: February 01, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78557569 in association with the same
kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on August
15, 2006 under No. 3,128,875 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FOUNDATION FINISHING
SYSTEMS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Revêtements pour utilisation dans le
scellement et l’imperméabilisation de fondations de bâtiments;
panneaux isolants pour immeubles résidentiels et commerciaux;
membrane imperméable pour installation sur l’extérieur de
fondations d’immeubles résidentiels et commerciaux. Date de
priorité de production: 01 février 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78557569 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 août 2006 sous le No.
3,128,875 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,266,866. 2005/08/02. M. Rolf Zimmermann, Bildstocker Str. 12,
66538 Neunkirchen, ALLEMAGNE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

ADEXANO 
The mark has no English or French translation, as submitted by
the applicant.

MARCHANDISES: Désodorisants à usage personnel; produits
hygiéniques pour la médecine, nommément savons
antibactériens, savons désinfectants, iode, alcool à friction;
désinfectants tout usage; désodorisants d’air et de pièces à usage
médical; produits pour la destruction des animaux nuisibles,
nommément poisons, insecticides; fongicides, herbicides;
appareils et instruments médicaux, nommément meubles
spéciaux à usage médical, nommément lits d’hôpitaux, paravents
pour hôpitaux, armoires pour hôpitaux. SERVICES: Traitement
désinfectant des matériaux, nommément de métaux, de bois et de
textiles; application de revêtements désinfectants ou
désodorisants sur diverses surfaces, nommément tapis, murs,
meubles, planchers. Date de priorité de production: 04 février
2005, pays: ALLEMAGNE, demande no: 30506382.0/05 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 04 février 2005 sous
le No. 30506382 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

Selon le requérant, la marque ne se traduit ni en anglais ni en
français.

WARES: Deodorants for personal use; hygiene products for
medical use, namely antibacterial soaps, disinfectant soaps,
iodine, rubbing alcohol; all purpose disinfectants; air deodorizers
and medical parts deodorizers; pest control products, namely
poisons, insecticides; fungicides, herbicides; medical apparatus
and instruments, namely special furniture for medical use, namely
hospital beds, screens for hospital, cabinets for hospitals.
SERVICES: Disinfectant treatment for materials, namely metals,
wood and textiles; application of disinfecting or deodorizing
coatings on various surfaces, namely carpets, walls, furniture,
floors. Priority Filing Date: February 04, 2005, Country:
GERMANY, Application No: 30506382.0/05 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in GERMANY on wares and on services.
Registered in or for GERMANY on February 04, 2005 under No.
30506382 on wares and on services.

1,267,170. 2005/08/03. Domtar Inc., 395 boul. De Maisonneuve
Ouest, Montréal, QUÉBEC H3A 1L6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DOMTAR INC.,
SECRETARY’S DEPARTMENT, 395 DE MAISONNEUVE BLVD.
WEST, P.O. BOX 7210, MONTREAL, QUÉBEC, H3C3M1 

 

Le droit à l’usage exclusif des mots GROUPE DE DISTRIBUTION
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente de papier d’écriture et d’imprimerie ainsi que
du papier de spécialité. Employée au CANADA depuis 01 janvier
2005 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words GROUPE DE
DISTRIBUTION is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Sale of writing and printing paper as well as specialty
paper. Used in CANADA since January 01, 2005 on services.

1,267,424. 2005/08/05. Fédération Internationale des Opérateurs
Privés de Services d’Eau/International Federation of Private
Water Operators, association française, 54, avenue Hoche,
75008 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

AQUAFED 
SERVICES: Aide aux entreprises industrielles ou commerciales
dans la conduite de leurs affaires dans le domaine de la gestion
de l’eau, de l’irrigation, des services de distribution de l’eau et de
l’assainissement de l’eau; conseils, informations ou
renseignements d’affaires dans le domaine de la gestion de l’eau,
de l’irrigation, des services de distribution de l’eau et de
l’assainissement de l’eau; montage de partenariats d’entreprises;
publicité, nommément: courrier publicitaire, diffusion d’annonces
publicitaires, publicité radiophonique, publicité télévisée,
organisation de manifestations à but publicitaire, location
d’espaces publicitaires, location de matériels publicitaires,
distribution de prospectus, d’échantillons, location de matériel
publicitaire; organisation d’expositions à buts commerciaux dans
le domaine de la gestion de l’eau, de l’irrigation, des services de
distribution de l’eau et de l’assainissement de l’eau; services
d’abonnement à des journaux pour des tiers; service de lobbysme
à buts commerciaux; affaires financières, services
d’investissement financiers, nommément: affaires financières et
services d’investissements de capitaux et d’investissement de
fonds dans le domaine de la gestion de l’eau, de l’irrigation, des
services de distribution de l’eau et de l’assainissement de l’eau;
d’ingénierie financière; services de relève de consommation
d’eau, services de recouvrement, nommément: services de
recouvrement de créances et de factures dans le domaine de
l’eau; parrainage et mécénat financier à vocation philanthropique;
informations et conseils dans les domaines de la gestion, de
l’entretien et de la maintenance des réseaux de canalisations, des
conduites de distribution ou de collecte d’eau, d’ouvrages



Vol. 54, No. 2726 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

24 janvier 2007 52 January 24, 2007

d’assainissement; services de réalisation (installation) de
conduites d’eau et d’usines de traitement de l’eau et informations
en ces domaines; services d’entretien et de maintenance des
réseaux de canalisations; services de réhabilitation des
aqueducs, ou des conduites de distribution ou de collecte d’eau;
services de construction d’ouvrages d’assainissement, de
collecteurs d’eaux usées, d’ouvrages de dépollution fluviale et de
protection contre les crues; services de rénovation des stations de
pompage; services de conception et de construction de stations
de traitement des eaux potables, urbaines, industrielles ou
pluviales; installation et maintenance de dispositifs et réseaux
d’irrigation; construction d’édifices, travaux de plomberie et
travaux publics, location d’outils et de matériel de construction,
entretien ou nettoyage de bâtiments, de locaux, de sol
(désinfection, dératisation); services de transmissions
d’informations dans des bases de données informatiques de
données publicitaires par les réseaux Internet, Intranet et Extranet
ainsi que de données, d’informations, de messages, de signaux
et/ou d’images à caractère publicitaire, toutes ces informations et
données concernant le domaine de la gestion de l’eau, de
l’irrigation, des services de distribution de l’eau et de
l’assainissement de l’eau; services de courrier électronique à
caractère publicitaire; agences de presse; agences d’informations
(nouvelles); transmission de dépêches; services d’adduction et de
distribution d’eau, services d’irrigation, services individuels ou
collectifs d’alimentation en eau potable, services de collecte des
eaux usées urbaines ou industrielles, services de collecte et de
transport des boues de stations d’épuration; informations et
conseils dans le domaine du transport de l’eau; transport des eaux
usées, entreposage, stockage de marchandises dans un entrepôt;
traitement de l’eau; informations et conseils dans le domaine du
traitement de l’eau, de l’assainissement et de l’épuration de l’eau;
services d’assainissement et de traitement des eaux résiduaires;
services d’études pour la réalisation et l’adaptation à chaque cas
particulier des techniques de traitement, de filtration, d’épuration,
de stérilisation et de régénération de l’eau, en particulier des eaux,
eaux potables, eaux industrielles, eaux d’alimentation de
chaudières, eaux de piscines, eaux résiduaires, urbaines,
domestiques et industrielles; services d’enseignement et de
formation dans le domaine de la gestion de l’eau, de l’irrigation,
des services de distribution de l’eau et de l’assainissement de
l’eau; publication de livres et de revues; divertissements,
nommément: développement, production, distribution,
transmission et diffusion de spectacles, de programmes
radiophoniques ou de télévision, de films; location de films et
d’enregistrements phonographiques; organisation et conduite de
conférences, congrès, colloques, séminaires, symposium, de
concours en matière d’éducation ainsi que d’expositions à buts
culturels ou éducatifs dans le domaine de la gestion de l’eau, de
l’irrigation, des services de distribution de l’eau et de
l’assainissement de l’eau; services de gestion de l’eau et des
ressources en eau, à savoir : aide aux pouvoirs publics pour
mesurer les quantités d’eau disponibles, évaluer les
consommations et besoins des différents utilisateurs (industriels,
population, agriculteurs) et détecter les pollutions éventuelles
dans les cours d’eau; ingénierie et expertises dans le domaine de
la gestion de l’eau, de l’irrigation, des services de distribution de
l’eau et de l’assainissement de l’eau; établissement de plans
(construction); consultation sur la protection de l’environnement;

consultation technique dans le domaine de l’eau et de
l’assainissement de l’eau; services d’études de projets techniques
dans le domaine de la gestion de l’eau, de l’irrigation, des services
de distribution de l’eau et de l’assainissement de l’eau; services
d’études sur le terrain des problèmes d’alimentation et de
ressources en eaux, d’épuration des eaux et de leur rejet dans la
nature; laboratoires d’analyses d’eaux et des liquides résiduaires;
programmation pour ordinateurs; services de lobbysme autres
qu’à buts commerciaux en rapport avec le domaine de l’eau. Date
de priorité de production: 08 février 2005, pays: FRANCE,
demande no: 05 3 339 626 en liaison avec le même genre de
services. Employée: FRANCE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 08 février 2005 sous le No.
05 3 339 626 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Business management assistance to industrial or
commercial enterprises in the field of water management,
irrigation, water supply services and water treatment; business
advice, information or information in the field of water
management, irrigation, water supply services and water
treatment; creation of business partnerships; advertising, namely
mail advertising, broadcasting of advertisements, radio
advertising, television advertising, organization of promotional
manifestations, rental of advertising space, rental of advertising
material, distribution of flyers, distribution of samples, rental of
advertising material; organization of commercial exhibitions in the
field of water management, irrigation, water supply services and
water treatment; newspaper subscription services for others;
commercial lobbying services; financial affairs, financial
investment services, namely financial affairs and capital
investment services in the field of water management, irrigation,
water supply services and water treatment; financial engineering;
backup water services, recovery services, namely debt collection
services in the field of water; financial sponsorship and patronage
for philanthropic purposes; information and advice in the fields of
management and maintenance of water supply networks, water
distribution or collection pipes, water treatment facilities;
installation of water pipes and water treatment plants and
information in these fields; servicing and maintenance of water
piping systems; rehabilitation of water supply networks or water
collection and distribution pipes; construction of treatment
facilities, wastewater collectors, river pollution control and flood
protection structures; renovation of pumping stations; design and
construction of treatment plants for drinking water, urban water,
industrial water and rainwater; installation and maintenance of
irrigation devices and networks; building construction, plumbing
and public works, rental of construction tools and equipment,
maintenance or cleaning of buildings, premises, soil (disinfection,
rat control); transmission of information contained in computer
databases, transmission of advertising information via Internet,
Intranet and Extranet networks; transmission of advertising data,
information, messages, signals and/or images, all of this
information and data concerning the field of water management,
irrigation, water supply services and water treatment; advertising
electronic mail services; press agencies; news agencies;
transmission of telegrams; water conveyance and distribution
services, irrigation services, individual or community drinking
water supply services, collection of urban and industrial
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wastewater, collection and transportation of water treatment plant
sludge; information and advice in the field of water transportation;
transportation of wastewater, storage, storage of goods in a
warehouse; water treatment; information and advice in the field of
water treatment and purification; wastewater treatment and
purification services; studies for implementation and adaptation of
water treatment, filtration, purification, sterilization and
regeneration techniques to each particular case, specifically
drinking water, industrial water, boiler feed water, swimming pool
water, urban, domestic and industrial wastewaters; teaching and
training in the field of water management, irrigation, water supply
services and water treatment; publication of books and
magazines; entertainment, namely development, production,
distribution, transmission and broadcasting of shows, radio and
television programs, films; rental of films and phonograph
recordings; organizing and conducting of educational
conferences, congresses, colloquiums, seminars, symposiums
and competitions and cultural or educational exhibitions in the field
of water management, irrigation, water supply services and water
treatment; water and water resources management services,
namely assistance to government authorities for measuring water
availability and assessing water use and requirements of various
users (industrial, public, agricultural producers) and detecting
potential pollution in rivers and streams; engineering and
assessments in the field of water management, irrigation, water
supply services and water treatment; development of plans
(construction); environmental protection consulting; technical
consulting in the field of water and water treatment; studies of
technical projects in the field of water management, irrigation,
water supply services and water treatment; field studies of water
supply and resource problems, water treatment and water
discharges to the environment; water and wastewater analysis
laboratories; computer programming; lobbying services other than
for commercial purposes in connection with the field of water.
Priority Filing Date: February 08, 2005, Country: FRANCE,
Application No: 05 3 339 626 in association with the same kind of
services. Used in FRANCE on services. Registered in or for
FRANCE on February 08, 2005 under No. 05 3 339 626 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

1,267,793. 2005/08/09. BUDEJOVICK› MEèTANSK› PIVOVAR
a.s., Lidická 458/51, 370 54 Ceské Budejovice, CZECH
REPUBLIC Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L.,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

 

As submitted by the applicant, the English transliteration of the
Budejovické pivo characters is BUDYEYOVITSKA PEVO and the
translation in English is Beer from Ceske Budejovice.

The right to the exclusive use of the words 500ml, 4.7%/vol.,
Original Czech Lager, Budejovické pivo, Czech beer - bière
tchèque, brewed and bottled Ceské Budejovické, Czech Republic
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Beer and non-alcoholic beverages, namely aerated
waters, carbonated beverages, energy drinks, mineral waters and
non-dairy sports drinks. Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, la translittération anglaise des caractères
"Budejovické pivo" est "BUDYEYOVITSKA PEVO" et la traduction
anglaise est "Beer from Ceske Budejovice".

Le droit à l’usage exclusif des mots 500ml, 4.7%/vol., Original
Czech Lager, Budejovické pivo, Czech beer - bière tchèque,
brewed and bottled Ceské Budejovické, Czech Republic en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bière et boissons non alcoolisées,
nommément eaux gazeuses, boissons gazéifiées, boissons
énergétiques, eaux minérales et boissons non laitières pour
sportifs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,267,977. 2005/08/10. Miken Sports, LLC, 415 East South
Street, Caledonia, Minnesota 55921, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 
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WARES: Athletic bags and sports equipment bags; sporting
goods, equipment, and accessories, namely baseball fielding
gloves, softball fielding gloves, baseballs and softballs, softball
bats, baseball bats, batting gloves. Used in CANADA since at
least as early as June 2003 on wares. Priority Filing Date: July 28,
2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/680,646 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 22, 2006 under No.
3,132,495 on wares.

MARCHANDISES: Sacs d’athlétisme et sacs pour articles de
sport; articles de sport, équipement et accessoires, nommément
gants de jeu au champ pour base-ball, gants de jeu au champ
pour softball, balles de base-ball et balles de softball, bâtons de
softball, bâtons de base-ball, gants de frappeur. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2003 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 28 juillet 2005,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/680,646 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 août
2006 sous le No. 3,132,495 en liaison avec les marchandises.

1,268,235. 2005/08/11. REED SMITH LLP, 599, Lexington
Avenue, 29th Floor, New York, New York 10022, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE
S.E.N.C.R.L., SRL/LLP, 1250 BOUL. RENE-LEVESQUE
OUEST/WEST, SUITE 2500, MONTREAL, QUEBEC, H3B4Y1 

ADLAW.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Services namely providing information on legal
developments in advertising, marketing, promotion, and media
law via a global computer network. Used in CANADA since at
least as early as November 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services, nommément fourniture d’information sur
des développements juridiques sur la loi en publicité, en
commercialisation, en promotion et sur les médias au moyen d’un
réseau informatique mondial. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que novembre 1997 en liaison avec les services.

1,268,697. 2005/08/15. St. Paul Fire and Marine Insurance
Company, 385 Washington Street, St. Paul, Minnesota 55102,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

 

SERVICES: Property and casualty insurance underwriting
services. Priority Filing Date: February 16, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/568,393 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on August 22, 2006 under No. 3,132,105
on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de souscription à une police d’assurance
dommages et d’assurance maison. Date de priorité de production:
16 février 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/568,393 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 22 août 2006 sous le No. 3,132,105 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,269,482. 2005/08/15. Kimberly-Clark Worldwide, Inc., 401
North Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin, 54957-
0349, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

CLEANTEAM 
WARES: Premoistened wipes for hands, face and body,
disposable washcloths and wash mitts impregnated with cleanser,
sun protection wipes and spray, shampoo, bath cleansers, soaps
and washes, bubble bath, lotion for the body, liquid hair detangler,
hair conditioner; antimicrobial skin cleanser, medicated rash
creams. Priority Filing Date: August 12, 2005, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/691,794 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Lingettes humides pour les mains, le visage et
le corps, débarbouillettes jetables et gants de toilette imprégnées
d’un nettoyant, vaporisateur et lingettes de protection solaire,
shampoing, nettoyants pour le bain, savons et solutions de
lavage, bain moussant, lotion pour le corps, démêleur liquide pour
cheveux, revitalisant capillaire; nettoyant antimicrobien pour la
peau, crèmes anti-éruptions cutanées médicamentées. Date de
priorité de production: 12 août 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/691,794 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,269,681. 2005/08/23. Astral Broadcasting Group Inc./Le
Groupe de radiodiffusion Astral inc., 2100, rue Ste-Catherine
Ouest, bureau 100, QUÉBEC H3H 2T3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT
LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE,
SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots CANAL et .COM en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’information et de divertissement diffusés
par le biais de l’Internet, nommément: information sur la
programmation de Canal Vie, service de téléchargement de
documents et service d’envoi de bulletin d’information relatif à la
programmation de Canal Vie. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 22 août 2005 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words CANAL and .COM is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Information and entertainment services provided via
the Internet, namely: information on the programming of Canal
Vie, document downloading service and distribution service for a
newsletter on the programming of Canal Vie. Used in CANADA
since at least as early as August 22, 2005 on services.

1,269,781. 2005/08/24. Olivier Mesly, 25 Cranberry Surf,
Collingwood, ONTARIO L9Y 5C4 

robinette, l’apprentie plombier 
MARCHANDISES: Livres, dessins, films cinématographiques,
disques compacts et jeux sur ordinateurs (excluant le logiciel), tout
cela au sujet de l’histoire d’une héroïne d’histoire pour enfants.
Employée au CANADA depuis 01 avril 2005 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Books, drawings, cinematographic film, compact discs
and computer games (excluding software), all on the subject of a
children’s story about a heroine. Used in CANADA since April 01,
2005 on wares.

1,269,787. 2005/08/24. Cabin Creek, LLC, 1199 West 700 South,
Pleasant Grove, Utah 84062, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MY REFLECTIONS 

WARES: Arts and craft papers and papers for scrapbooks,
journals, greeting cards, and calendars, namely, colored paper,
specialty papers, background papers, texture papers, and
cardstock; stickers; and kits containing components and showing
techniques and methodology for assembling or creating
scrapbooks, journals, greeting cards, and calendars, said kits
containing combinations of stickers, and arts and craft papers and
papers for scrapbooks, journals, greeting cards, and calendars,
namely, colored paper, specialty papers, background papers,
texture papers, and cardstock. Used in CANADA since at least as
early as July 2004 on wares. Priority Filing Date: August 23,
2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/698386 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 29, 2006 under No.
3,135,561 on wares.

MARCHANDISES: Papier pour artisanat et pour albums de
découpures, revues, cartes de souhaits et calendriers,
nommément papier de couleur, papiers spéciaux, papiers
d’arrière-plan, papiers texturés et cartes-copies; autocollants;
nécessaires comprenant des composants et décrivant des
techniques et méthodes pour l’assemblage ou la création
d’albums de découpures, revues, cartes de souhaits et
calendriers, lesdits nécessaires contenant des combinaisons
d’autocollants, et papiers pour artisanat et albums de découpures,
revues, cartes de souhaits et calendriers, nommément papier de
couleur, papiers spéciaux, papiers d’arrière-plan, papiers texturés
et cartes-copies. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que juillet 2004 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 23 août 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/698386 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 août 2006 sous le No.
3,135,561 en liaison avec les marchandises.

1,269,887. 2005/08/18. 9158-8996 Québec Inc., 52, rue
Lockhart, Mont-Royal, QUÉBEC H3P 1X8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOEL BRASSARD,
(DUNTON RAINVILLE SENC), TOUR DE LA BOURSE, 43E
ETAGE, 800, PLACE VICTORIA, C.P. 303, MONTREAL,
QUÉBEC, H4Z1H1 
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La couleur rouge des lettres relatives au mot «Le Doigt », la
couleur noir de la ligne sous les mots «Le Doigt » et le bleu du
globe terrestre sont réclamées et revendiquées comme
caractéristique de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Revues; briquets; magazines, albums,
recueils, livres, agendas, cahiers à colorier; jeux, nommément:
boîtes à surprises, albums de bandes dessinées, photo-romans,
calendriers, dessins d’humour, recueils de caricatures, livres
humoristiques, posters, cartes de souhaits, cartes postales;
gadgets, nommément: papier à lettre, papier à entête, carton
affiches, figurines, montres; farces et attrapes, nommément:
bibelots humoristiques de petite dimension, en carton, papier,
bois, métal, et/ou plastiques; films, vidéos, nommément: films-
vidéos, jeux d’ordinateurs, vidéos de dessins animés. Employée
au CANADA depuis aussi tôt que 12 août 2005 en liaison avec les
marchandises.

The colour red of the letters related to the words "Le Doigt" the
colour black of the line under the words "Le Doigt" and the blue of
the terrestrial globe are claimed as features of the trade-mark.

WARES: Journals; lighters; magazines, albums, collections,
books, agendas, colouring books; toys, namely pop-up toys,
comic strip albums, photo-novels, calendars, cartoons, collections
of caricatures, humour books, posters, greeting cards, postcards;
gadgets, namely writing paper, letterhead paper, cardboard
posters, figurines, watches; pranks and gags, namely small
humorous novelty items made of cardboard, paper, wood, metal
and/or plastic; films, videos, namely video-films, computer games,
cartoon videos. Used in CANADA since as early as August 12,
2005 on wares.

1,270,452. 2005/08/30. OMX, Inc., 150 Pierce Road, Itasca,
Illinois, 60143, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FURNITUREMAX 
WARES: Furniture for use in residential, office, laboratory,
medical and industrial environments, namely desks, work centers,
workstations, drafting tables, computer stands, desk chairs,
waiting room chairs, conference tables, conference table chairs,
computer stands, printer stands, video projector and VCR/DVD
player stands. SERVICES: Retail office furniture store services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
February 27, 1996 under No. 1958637 on services; UNITED
STATES OF AMERICA on December 16, 1997 under No.
2122359 on wares. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Meubles pour utilisation dans des
environnements résidentiels, médicaux, industries, de bureau et
de laboratoire, nommément bureaux, centres de charge, postes
de travail, tables à dessin, supports d’ordinateurs, chaises de
bureau, chaises pour salles d’attente, tables de conférence,
chaises pour table de conférence, supports d’ordinateurs,
meubles pour imprimantes, supports pour vidéoprojecteur et

lecteur de magnétophone à cassette/DVD. SERVICES: Services
de magasin de vente au détail de meubles de bureau. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 27 février 1996 sous le No. 1958637 en
liaison avec les services; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16
décembre 1997 sous le No. 2122359 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,270,463. 2005/08/30. BELDEN TECHNOLOGIES, INC., 7701
Forsyth Boulevard, Suite 800, St. Louis, Missouri, 63105,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

BROADEST BRAND IN BANDWIDTH 
The right to the exclusive use of the word BANDWIDTH is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electrical and electronic wires and cables and cabling
systems comprised of electrical and electronic cables and cable
connectors and parts and fittings thereof, all for use in the
transmission of voice and data and for equipment control. Used in
CANADA since at least as early as August 2004 on wares.
Priority Filing Date: March 09, 2005, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/583,951 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
June 27, 2006 under No. 3,108,989 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BANDWIDTH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fils et câbles électriques et électroniques et
systèmes de câbles composés de câbles et de connecteurs de
câbles électriques et électroniques et leurs pièces et accessoires,
tous pour utilisation dans le domaine de la transmission de la voix
et des données et pour la commande d’équipement. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2004 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 09 mars 2005,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/583,951 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 juin
2006 sous le No. 3,108,989 en liaison avec les marchandises.
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1,270,503. 2005/08/31. OnX Enterprise Solutions Inc., 155
Commerce Valley Drive East, Thornhill, ONTARIO L3T 7T2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 
 

WARES: Computer software for use in database management
and creation of spread sheets. SERVICES: Provision of end-to-
end e-business solutions, namely, designing, building and
operating computer software, internet and intranet e-business
solutions, namely websites, computer consulting and analysis
services including computer software consulting services relating
to data base management, spreadsheets, word processing,
computer systems integration, computer outsourcing, document
scanning storage and retrieval and setting up of document storage
and retrieval systems. Used in CANADA since at least as early as
1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation à des fins de gestion
de bases de données et de création de tableurs. SERVICES: Mise
à disposition de solutions de commerce électronique de bout en
bout, nommément conception, création et exploitation de logiciels,
solutions de commerce électronique Internet et intranet,
nommément sites Web, conseils en matière d’informatique et
services d’analyse y compris services de conseil en matière de
logiciels dans le domaine de la gestion des bases de données,
des tableurs, du traitement de texte, de l’intégration de systèmes
informatiques, de l’externalisation des services d’informatique, de
la numérisation, du stockage et de la récupération de documents
et de la mise sur pied de systèmes d’entreposage et de
récupération de documents. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1999 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,271,901. 2005/09/14. LES MAGASINS D’ACCORD INC., 98,
rue Wellington Nord, Sherbrooke, QUÉBEC J1H 5B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST,
BUREAU 3300, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4W5 

 

MARCHANDISES: (1) Publications imprimées ayant pour thème
les techniques artistiques et artisanales, nommément: journaux,
magazines. (2) Fournitures et matériels pour artistes et artisanat,
nommément: pochoirs, décalques en plastique et/ou en métal,
autocollants, pinceaux d’artistes, spatules d’artistes, pentures,
charnières, vis, clous, ornements en bois et en métal pour travaux
d’artisanat, crochets, moraillons, nommément: pour coffres,
valises, mallettes, portes, vêtements; poignées, nommément:
poignées pour mallettes, pour coffres; plaques d’acier,
nommément: boucles, fermoirs pour coffres, valises; ardoises
miniatures; rubans décoratifs en textiles, rubans à masquer,
rubans de plomb adhésif pour vitraux, rubans magnétique
autocollant, rubans adhésif d’aspect métallique, rubans adhésif
floral, rubans de tissu auto l’adhésif, rubans-cache en fluide,
anneaux métalliques pour conception et assemblage de pièces
artisanales; décorations rustiques (effet rouillé) pour pièces
artisanales, nommément: découpes de métal rouillé de diverses
formes (animaux, objets) à usage décoratif; boules de Noël,
boules décoratives de styromousse, grelots, tuiles décoratives,
tabliers, peaux de lapin, oeuvres en trois dimensions pour
décoration, nommément: boutons pour vêtements, boutons
décoratifs pour enveloppes de courrier; peintures d’artiste,
nommément: acrylique, aquarelle, huile, gouache, latex, peinture
pour verre, pour porcelaine, peinture pour métal, peinture pour
textile, peinture de lait pour le bois, peinture pour le fer, huiles et
médiums à peindre, nommément: pâtes et liquides à base
d’acrylique, permettant de donner divers effets à la peinture
utilisée, teintures et colorants pour utilisation dans la fabrication de
peinture, teintures nommément: teinture à bois flottant, teinture à
fibre de verre, teinture à métal, teinture à bois, teinture à base de
colorant naturel résistant aux rayons UV, brou de noix pour
teindre; mèches de coton pour l’application de produits
d’imprégnation, vernis, glacis, stuc, médium pour verre et tuile,
nommément: pâtes et liquides à base d’acrylique pour donner de
l’adhérence à une peinture sur du verre et sur de la tuile, médium
destiné au textile, nommément: pâtes et liquides à base
d’acrylique pour donner de l’adhérence à une peinture sur du
tissu, médium de flottage, nommément: pâtes et liquides à base
d’acrylique pour éclaircir une peinture, médium pour effet rouillé,
nommément: pâtes et liquides à base d’acrylique pour donner un
effet rouillé à la peinture, médium pour mélanger deux textures
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différentes, nommément: pâtes et liquides à base d’acrylique pour
mélanger deux textures différentes, retardateur, patine, vernis
étampe, chiffons résinés scellant tout usage pour bois, éponges
pour fins artistiques, éponges avec poignée incorporée pour
pochoir, éponges à peindre des briques, éponges à peindre des
lianes, éponges de mer naturelle pour faux-finis, tampons de
sablage, manches pour rouleaux de peinture, manches
télescopiques pour peindre, apprêts à peinture, apprêts pour
métal, apprêts pour le bois, produits pour obtenir des craquelures
et produits pour obtenir un effet antique, nommément: pâtes et
liquides à base d’acrylique permettant de donner des effets de
finition craquelé et antique, crayons à mastic, crayons de teinture
pour artisanat; crayons pour graver le savon; nécessaires de
peinture d’artisanat, peinture pour enfants, nommément: crayons
feutres de coloriage, maquillage, projets de peinture à numéros
pour artistes et enfants; ensembles d’artisanat pour la fabrication
de chandelles; ensembles d’artisanat pour la fabrication de savon
artisanal; articles de rangement, nommément: boîtes de
rangement de bouteilles de peinture, porte-bouteilles de peinture;
supports, nommément: chevalets, chevalets pour toile,
présentoirs, lutrins, porte-livres; contenants de plastiques,
nommément: boîtes de rangements pour perles de bois, de verre
et/ou de plastiques, boîtes pour palettes d’artiste, boîtes pour
flacons et embouts pour lettrage, mini-contenants avec
couvercles pour articles en vrac, boîtes pour aquarelle,
contenants destinés à laver les pinceaux, nommément: gobelets,
bacs pour pinceaux, réservoirs, bouteilles servant à l’entretien des
pinceaux; supports de présentation circulaire servant aux articles
d’art et d’artisanat, nommément: supports pour pinceaux,
spatules; contenants destinés à la calligraphe; moules en
plastiques pour la fabrication de bougies et de savons; mobiliers
en bois destiné à la peinture décorative, nommément: coffrets,
coffrets à lunettes, coffrets à bijoux, coffrets à jeux de cartes,
coffrets à sachets de tisane, coffres à crayons, coffres à lingerie,
coffres à jouets, étuis à crayons, arabesques et arcs, moulures,
paniers, valises, boîtes, assiettes, appuie-livres, figurines et objets
décoratifs en bois pré-coupé, casse-noisettes, ornements,
plaques murales et/ou d’identification, encadrements,
portemanteaux, plateaux de service, boîtes aux lettres, boîtes à
épingles à linge, boîtes à chapeaux, boîtes à vin, armoires,
babillards, bannières, boîtes à pain, boîtes à papier à lettres,
boîtes à patates, boîtes à clés, boîtes à mouchoirs, boîtes à fichier
de recettes, boîtes à pinceaux, sous-verre et contenants pour
sous-verre, cabanes d’oiseaux, livres et/ou albums à anneaux en
bois, cheval de bois à bascule, marchepieds, mobiliers d’appoint,
nommément: tables, tablettes, mini-pupitres, étagères de
rangement, meubles à CD, VHS et DVD, mini-armoires, boîtes à
tiroir, bancs, porte-lettres, porte-pinceaux, porte-bouteilles de
peinture, porte-revues, porte-serviettes de table, porte-verres à
vin, porte-serviettes de bain, porte-calendriers, porte-livres, porte-
parapluies, corbeilles, traîneaux, horloges, supports à bouteilles,
napperons et boîtes pour y déposer les napperons, fenêtres pour
trompe-l’oeil, armoires à pharmacie, canards en bois à décorer,
bases de lampes, tirelires, planches de jeux, nommément:
damiers; meubles secrétaire, tables de nuit, miroirs pivotant,
pupitres, chiffonniers, paravents, supports variés, nommément:
supports de métal pour miroirs, supports à assiette, supports
décoratifs pour peintures décoratives, supports à goujons
permettant la suspension de vêtements, de parapluies, de

chapeaux et/ou de bourses, cintres, pelles à neige, avirons avec
goujons pour suspendre les foulards, les chapeaux, et/ou les
paletots; chandeliers, pots de fleurs, pots, vases, anneaux de
serviette de table, boutons de porte, chiffres et lettres en bois,
roulettes, pichets, goujons; papiers, nommément: papier palette,
papier aquarelle, papier transfert parchemin, papier canevas,
papier calque, papier graphique, papier pour montage d’albums
photo, papier d’albums de découpures, papier d’albums de
timbres, papier de soie, papier à perforer pour confection d’abat-
jour, blocs à dessin, blocs à croquis, papier d’emballage, papier
graphite, papier parchemin, papier et enveloppes à calligraphie,
papier à art postal, papier aquarelle, papier à collage, papier
cartonné, papier métallique, papier en pulpe soufflée, papier à
tapisser repositionnable, papier imprimé pour albums souvenirs,
renforts de page à perforations, boîtes en carton, livres reliés pour
croquis et esquisses; savons nettoyants pour pinceaux, savons
nettoyants pour les mains; livres, nommément: livres éducatifs
dans le domaine des arts et de l’artisanat, livres à colorier; patrons
pour peinture sur bois; toiles, nommément: toile de peintre, toile
pour peinture, toile cartonnée, canevas; fils, nommément: fil
métallique, fil de cuir, fil à broder, fil de coton, fil de chanvre, fil
élastique, fil de mèche pour chandelle, fil de nylon recouvert d’un
revêtement métallique, fil de polyester, fil destiné à l’enfilage de
perles, fil enduit de cire, fil de polyester; lanières de cuir; abrasifs,
nommément: adhésifs pour la pratique d’activités artistiques et
artisanales, nommément: colle en bâton, colle chaude, colle
rapide, colle à bois, colle imperméable résistante à l’abrasion pour
la confection de bijoux; papier sablé, bloc de papier à poncer; pâte
de polymère, blocs de polymère pour utilisation dans la pratique
d’activités artistiques et artisanales, plâtre, nommément: pour la
confection de masques, argile sèche en poudre à modeler,
textures et pigments pour faux-finis; encres, nommément:
cartouches d’encre pour stylos, encre à écrire, encre de Chine,
plume sans acide pour art graphique; pastels, nommément:
pastels secs, pastels à l’huile; crayons, nommément: crayons
craie, crayons métalliques pour papier, crayons indélébiles pour
art graphique, crayons marqueur à ligne mince pour piquage sur
papier parchemin, papier vélin; crayons pour marquer le verre,
crayons pastel, crayons pour l’aquarelle, crayons pour écrire sur
le tissu, crayons à dessin, crayons de couleur, crayons doux à
esquisses, crayons de dureté, crayons tendres, fusains,
sanguines; gommes à effacer, effaces en vinyle extra-souple,
gommes arabiques pour aquarelle, gommes à peinture, gommes
à argile, effaces sur tissu, effaces à tableau d’ardoise, gommes
mie de pain, gommes non-abrasives pour pastel, effaces pour
craie et graphite; aiguises-crayon, stylos marqueurs, stylos
marqueurs à peinture, stylos-plumes, stylos de peinture
métallique, stylos extrafins pour peinture, stylets, stylos-tubes de
peinture simili-plomb pour faux-vitrail, jeux de micro-pointes pour
contour de faux-vitrail, flacons et embouts à pointes et micro-
pointes; ensembles d’artisanat pour la calligraphie; applicateurs,
nommément: rouleaux à peinture d’épaisseur peluche,
d’épaisseur poil court, en caoutchouc mousse, rouleaux à effet
chiffon, à effet chiffon embossé, à effet suède, à effet cuir antique;
recharges pour applicateurs à peinture, fusils adaptés aux
bouteilles aérosols, flacons et bouteilles de peinture à
applicateurs; arts floral nommément: mousse espagnole, mousse
décorative, fleurs séchées, fleurs en tissu, feuillages artificiels,
nommément: vignes, couronnes de vigne, branches artificielles,
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bambous, bambous à tresser pour vannerie; tiges de métal
utilisées dans la pratique d’activités artistiques et artisanales,
outils pour friser du fil artisanal métallique; scellant adhésifs pour
utilisation dans la pratique d’activités artistiques et artisanales,
adhésifs décoratifs pour albums souvenirs, adhésifs
repositionnables en aérosol, adhésifs pour pochoir en aérosol,
adhésifs en pot pour les papiers métalliques, bouche-pores,
décapants de vernis et peinture, cires à meubles, cires à
planchers, cires à planchers de bois, protecteurs, nommément:
protecteurs pour arts décoratifs, pour beaux-arts, pour peinture
résidentielle; nettoyeurs et dissolvants à peinture, nommément:
nettoyeurs et dissolvants pour les arts décoratifs, pour la peinture
résidentielle; accessoires de fabrication d’horloge, de cadrans, de
lampes; abat-jour; accessoires de fabrication, nommément:
cheveux de poupée, plumes, yeux artificiels décoratifs, articles
d’enfilage, nommément: planches à concevoir des colliers, perles,
perles autocollantes, billes, breloques, pendentifs, aiguilles à
enfiler le cuir, le fil; attaches à collier, cache-noeud, attaches pour
bracelet, attaches pour perles, barrettes pour cheveux; attaches
de boucles d’oreilles, nommément: tiges de métal, tiges de métal
à tête d’épingle, tiges de métal à embout présentant un orifice,
crochets, pinces, épinglettes avec fermoir; anneaux à coupe de
vin, anneaux pour porte-clefs, porte-clefs; outils pour modelage de
l’argile, nommément: rouleaux à pâte, pointes à texturer, brosses
à moucheter, oeillets et attaches à tête ronde; plateaux avec
lampe incluse servant à embosser le papier, gemmes,
nommément: pierres pour décoration d’aquarium, pierres pour art
floral; couteaux, lames, nommément: couteaux à palette,
massicots, coupoirs, coupe-papiers, nommément: ensembles de
lames et de porte-lame pour papier, ciseaux; pinces métalliques;
ensembles d’artisanat pour la pyrogravure, outils pour rendre le
bois veineux, nommément: fer à transférer les images, pointes de
rechange pour tracer le bois, berceaux à veiner le bois, rouleaux
damier, outils à sculpter le bois dans les faux-finis, nommément:
outils de peignage triangulaire, dentelés, de grain de bois, de
brossage à effet marbré, d’effet de gouttelettes, outils pour tracer
des bordures, nommément: outils à découper avec roulettes
réglables; outils d’embossage, nommément: stylet à embosser,
stylet à embout à flotter, stylet à embout à creuser en forme de
boule, stylet à embosser pour papier parchemin, papier vélin;
coussins à perforer pour papier parchemin, papier vélin; poinçons
pour le cuir; planches à découper; tapis de coupe; règles,
nommément: règles droites graduées, règles non graduées,
nommément: équerres; règles à tracer des courbes, nommément:
traces-lettres, règles coupantes; grattoirs; ensembles d’artisanat
pour la réalisation de dentelle de papier; mallettes et sacs
d’artistes, porte-folios; palettes pour peinture, chevalets;
mannequins en bois, marionnettes, reproductions miniatures
d’appareils volants; vidéocassettes, DVD, CD, CD-Rom
préenregistrés sur le thème des techniques artistiques et
artisanales, nommément: thèmes sur les étampes, sur le montage
d’album souvenir; livres d’illustrations d’art. SERVICES: (1)
Commerce de vente en gros et au détail de matériel et fournitures
pour artistes et artisans. (2) Conception et fabrication de meubles
sur mesure et/ou en série. (3) Expédition de matériaux et
fournitures pour artistes et artisans. (4) Fabrication de peintures
sur commande et/ou spécification de tiers. (5) Services de
peinture décorative. (6) Location de salles pour la tenue
d’événements spéciaux, nommément: de journées portes

ouvertes, séminaires d’artistes, expositions, vernissages, ateliers
de formation en art et en artisanat. (7) Opération d’un site Internet
présentant différentes techniques artistiques et artisanales,
donnant des informations et des conseils dans le domaine des
arts et de l’artisanat doté d’une base opérationnelle donnant lieu à
des transactions sécurisées, à partir d’un catalogue numérisé
accessible en vertu d’un code d’identification et d’un mot de
passe. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
25 novembre 1999 en liaison avec les services (1), (5); 18 janvier
2000 en liaison avec les services (2); 05 juillet 2000 en liaison
avec les services (3); 12 octobre 2000 en liaison avec les services
(6); mars 2003 en liaison avec les marchandises (1); 01 juin 2003
en liaison avec les services (4). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services
(7).

WARES: (1) Print publications on the topic of arts and crafts
techniques, namely newspapers, magazines. (2) Supplies and
equipment for artists and crafts, namely stencils, decals made of
plastic and/or of metal, stickers, artist’s paint brushes, palette
knives, hinges, screws, nails, ornaments made of wood and of
metal for craft work, hooks, hasps, namely for chests, suitcases,
attaché cases, doors, clothing; handles, namely handles for
attaché cases, for chests; steel plates, namely buckles, clasps for
chests, suitcases; small slates; decorative fabric ribbons, masking
tape, adhesive lead strips for stained glass work, gummed
magnetic tape, imitation metallic gummed tape, floral gummed
tape, gummed cloth tape, liquid masking tape, metal rings for
design and assembly of craft parts; rustic decorations (rusted
effect) for craft parts, namely rusted metal cut-outs in various
shapes (animals, objects) for decorative use; Christmas balls,
decorative balls made of expanded polystyrene, sleigh bells,
decorative tiles, aprons, rabbit skins, three-dimensional
decorative creations, namely buttons for clothing, decorative
buttons for mailing envelopes; artists’ paints, namely acrylic,
watercolour, oil, gouache, latex, paint for glass, for china, for
metal, for textiles, milk paint for wood, paint for iron, paint oils and
paint media, namely acrylic paste and liquid designed to create
various effects with the paint used, stains and pigments for use in
the manufacture of paint, stains, namely floating wood stain,
fibreglass stain, metal stain, wood stain, stain based on natural
pigment resistant to UV rays, walnut stain; cotton swabs for
applying penetrating products, varnishes, glazes, stucco, medium
for glass and tile, namely acrylic paste and liquid for improving the
adhesion of paint on glass and tile, medium for textiles, namely
acrylic paste and liquid for improving the adhesion of paint on
cloth, floating medium, namely acrylic paste and liquid for thinning
paint, rust-effect medium, namely acrylic paste and liquid for
creating a rust effect on paint, medium for mixing two different
stains, namely acrylic paste and liquid for mixing two different
stains, retardant, patina, stamp varnish, all-purpose sealer tack
cloths for wood, artist’s sponges, sponges with handle for stencil
work, sponges for painting brick, sponges for painting vines,
natural sea sponges for faux finishes, sanding pads, paint roller
handles, extending handles for painting, paint primers, primers for
metal, primers for wood, products for creating a crackled effect
and products for creating an antique effect, namely acrylic paste
and liquid for creating crackled and antique finishes, putty pencils,
stain pencils for crafts; soap carving pencils; craft paint sets,
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paints for children, namely felt colouring pens, make-up, paint-by-
number projects for artists and children; craft sets for use in the
manufacture of candles; craft sets for use in the manufacture of
craft soap; storage articles, namely storage boxes for jars of paint,
paint jar holders; supports, namely easels, easels for canvases,
display cases, lecterns, book holders; plastic containers, namely
storage boxes for beads of wood, of glass and/or of plastic, boxes
for palette knives, boxes for jars and tips for lettering, mini-
containers with lids for articles in bulk, boxes for watercolours,
containers for washing paint brushes, namely mug, trays for paint
brushes, basins, bottles for the maintenance of paint brushes;
circular stands for art and craft supplies, namely holders for paint
brushes, palette knives; containers for use in calligraphy; plastic
moulds for use in the making of candles and soaps; wood articles
used for decorative painting, namely chests, eyeglass cases,
jewellery cases, playing card boxes, herbal tea chests, pencil
boxes, blanket chests, toy chests, pencil cases, arabesques and
arcs, mouldings, baskets, suitcases, boxes, plates, bookends,
figurines and decorative objects pre-cut out of wood, nut crackers,
ornaments, wall plaques and name plates, picture frames, coat
stands, serving trays, letter boxes, boxes for clothes pins, hat
boxes, wine boxes, cabinets, bulletin boards, banners, bread
boxes, boxes for letter paper, potato boxes, key caddies,
handkerchief boxes, recipe boxes, boxes for paint brushes, drink
coasters and containers for drink coasters, bird houses, ring
binder books and/or albums made of wood, wood rocking horse,
stepladders, occasional furniture, namely tables, shelf racks, mini-
desks, storage shelf units, storage units for CDs, video tapes and
DVDs, mini-cabinets, drawer boxes, benches, letter holders,
paintbrush holders, paint jar holders, magazine racks, napkin
holders, wine glass holders, bath towel holders, calendar stands,
book holders, umbrella stands, wastebaskets, sleds, clocks, bottle
holders, placemats and boxes for placemats, windows for trompe-
l’oeil, medicine cabinets, ducks made of wood for decorating, lamp
bases, coin banks, game boards, namely checkerboards;
secretaries, bedside tables, tilting mirrors, desks, dressers,
screens, various supports, namely metal supports for mirrors,
plate brackets, decorative brackets for decorative paintings, peg
brackets for hanging clothing, umbrellas, hats and purses, clothes
hangers, snow shovels, paddles with pegs for hanging scarves,
hats, and overcoats; candleholders, flower pots, pots, vases,
napkin rings, door buttons, numerals and letters made of wood,
casters, pitchers, dowel pins; paper, namely palette paper, paper
for watercolours, paper transfer parchment paper, canvas paper,
tracing paper, graphics paper, paper for mounting photo albums,
scrapbook paper, stamp album paper, tissue paper, perforating
paper for making lamp shades, drawing pads, sketch pads, gift
wrap paper, graphite paper, parchment paper, paper and
envelopes for calligraphy, postal art paper, watercolour paper,
collage paper, carton-backed paper, metallized paper, blown pulp
paper, re-hangable wallpaper, printed paper for scrapbooks,
perforated page reinforcements, paperboard boxes, bound books
for drawings and sketches; cleaners for paint brushes, hand
cleaners; books, namely educational books on arts and crafts,
colouring books; patterns for painting on wood; canvases, namely
painter’s canvases, canvases for painting, canvas backed with
paperboard; strands, namely wire, leather thongs, embroidering
thread, cotton thread, hemp thread, elastic thread, candle wick,
nylon thread with metallic jacket, polyester thread, thread for

stringing pearls, thread coated with wax, polyester thread; leather
lanyards; adhesives, namely adhesives arts and crafts, namely
glue sticks, hot glue, quick-setting glue, wood glue, waterproof
glue resistant to abrasion for making jewellery; sandpaper, blocks
of sandpaper; polymer paste, polymer blocks for use in arts and
crafts, plaster, namely for making masks, modelling clay powder,
textures and pigments for faux finishes; inks, namely ink cartridges
for pens, writing ink, india ink, acid-free fountain pens for graphic
arts; pastels, namely dry pastels, oil pastels; pencils, namely:
chalk crayons, metal pencils for paper, indelible pencils for graphic
arts, thin-line pencil markers for pointing on parchment, vellum;
pencils for marking glass, pastel pencils, watercolour pencils,
pencils for writing on cloth, drawing pencils, coloured pencils, soft
pencils for sketching, hard lead pencils, soft lead pencils, charcoal
pencils, sanguines; erasers, erasers made of extra-soft vinyl, gum
erasers for watercolours, paint erasers, clay erasers, cloth
erasers, chalkboard erasers, bread erasers, non-abrasive erasers
for pastels, erasers for chalk and graphite; pencil sharpeners,
marking pens, marking pens for paint, fountain pens, metal paint
pens, extra-thin pens for painting, pen nibs, tube pens for imitation
lead paint for imitation stained glass windows, sets of micro-points
for the contour of imitation stained glass windows, jars and tips for
points and micro-points; craft sets for calligraphy; applicators,
namely thick pile paint rollers, thin pile paint rollers, foam rubber
paint rollers, ragging effect rollers, embossed cloth effect rollers,
suede effect rollers, antique leather effect rollers; refills for paint
applicators, spray guns for aerosol cans, applicator paint jars and
bottles; floral arts, namely Spanish moss, decorative foam, dried
flowers, flowers made of cloth, artificial foliage, namely vines,
grapevine wreaths, artificial branches, bamboo, weaving bamboo;
metal rods for arts and crafts, tools for curling wire used in crafts;
sealant adhesives for use in arts and crafts, decorative adhesives
for scrapbooks, re-usable adhesives in aerosol form, adhesives
for stenciling in aerosol form, adhesives in jars for metallized
paper, sealers, strippers for varnish and paint, furniture waxes,
floor waxes, waxes for wood floors, protective pads, namely
protective pads for decorative arts, for fine art, for home painting;
paint cleaners and thinners, namely cleaners and solvents for
decorative arts, for home painting; accessories for making clocks,
dials, lamps; lampshades; accessories for manufacturing, namely
doll hair, feathers, decorative artificial eyes, stringing articles,
namely boards for designing necklaces, pearls, adhesive pearls,
beads, charms, pendants, needles for stringing leather, for thread;
necklace clasps, knot concealers, bracelet clasps, clasps for
pearls, barrettes; earring clasps, namely metal rods, pin-head
metal rods, metal rods with a hole in the end, hooks, clips, pins
with clasp; wineglass bands, bands for key holders, key holders;
clay sculpture tools, namely paste rollers, texturing points, effects
brushes, round-head eyelets and fasteners; plates with lamp
included for embossing paper, gems, namely decorative aquarium
stones, stones for floral art; knives, blades, namely palette knives,
paper cutters, cutters, letter openers, namely sets of blades and
blade holders for stationery use, scissors; metal clamps; craft sets
for wood-burning, tools for veining wood, namely iron for
transferring images, replacement tips for tracing on wood, cradles
for veining wood, checkerboard rollers, wood sculpture tools for
faux finishes, namely triangular combing tools, toothed, wood-
grain, for brushing for marbling effect, droplet effect, tools for
tracing borders, namely cutout tools with adjustable rollers;
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embossing tools, namely embossing tips, floating end tips, ball-
end concaving tips, embossing tip for parchment paper, vellum;
perforating pads for parchment paper, vellum; leather punches;
cutting boards; cutting pads; rules, namely graduated straight
rules, non-graduated rules, namely squares; curve tracing rules,
namely letter tracers, cutting rules; scrapers; craft sets for making
paper lacework; artist’s cases and bags, portfolios; palettes,
easels; wooden mannequins, puppets, scale model aircraft; pre-
recorded videocassettes, DVDs, CDs, CD-ROMs on artistic and
craft techniques, namely themes on stamps, on keeping
scrapbooks; art illustration books. SERVICES: (1) Wholesale and
retail business dealing in equipment and supplies for artists and
artisans. (2) Design and manufacturing of custom and/or stock
furniture. (3) Shipment of materials and supplies for artists and
artisans. (4) Production of paintings on a made-to-order basis and/
or by specification of third parties. (5) Decorative painting services.
(6) Room rentals for special events, namely open house days,
artist seminars, exhibitions, art show openings, arts and crafts
training workshops. (7) Operation of a Web site presenting various
art and craft techniques, providing art and craft information and
advice, with an operating base that allows for secure transactions,
from a digital catalogue accessible with an identification code and
a password. Used in CANADA since at least as early as
November 25, 1999 on services (1), (5); January 18, 2000 on
services (2); July 05, 2000 on services (3); October 12, 2000 on
services (6); March 2003 on wares (1); June 01, 2003 on services
(4). Proposed Use in CANADA on wares (2) and on services (7).

1,272,369. 2005/09/08. DISNEY ENTERPRISES, INC., 500
South Buena Vista Street, Burbank, California, 91521, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

SUPER ROBOT MONKEY TEAM 
HYPERFORCE GO 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of ROBOT
apart from the trade-mark in association with action figures and
accessories therefore; bean bag dolls; collectable toy figures; crib
toys; dolls; doll clothing; doll accessories; doll playsets; electric
action toys; inflatable toys; plush toys; puppets; spinning tops;
squeeze toys; stuffed toys; toy action figures; toy figures; windup
toys for the purpose of this application.The applicant disclaims the
right to the exclusive use of MONKEY apart from the trade-mark
in association with action figures and accessories therefore; bean
bag dolls; collectable toy figures; crib toys; dolls; doll clothing; doll
accessories; doll playsets; electric action toys; inflatable toys;
plush toys; puppets; spinning tops; squeeze toys; stuffed toys; toy
action figures; toy figures; wind-up toys for the purpose of this
application.The applicant disclaims the right to the exclusive use
of SUPER apart from the trade-mark as a whole for the purpose of
this application.

WARES: (1) Audio cassette recorders; audio cassette players;
pre-recorded audio cassettes, audio discs, compact discs, and
video cassettes featuring stories, music, games and activities for
children; audio speakers; binoculars; calculators; camcorders;
cameras; CD-ROMs; CD-ROM drives (as part of the computer);
CD-ROM writers (as part of the computer); cellular telephones;
cellular telephone cases; face plates for cellular telephones;
compact disc players; compact disc recorders; computer game
programs; computer game cartridges and discs; computers;
computer hardware; computer keyboards; computer monitors;
computer mouse; computer disc drives; computer software
featuring games, educational activities and entertainment for
children; cordless telephones; decorative magnets; digital
cameras; DVD players; pre-recorded DVDs, digital versatile discs,
digital video discs and video discs featuring stories, music, games
and entertainment for children; electronic personal organizers;
eyeglass cases; eyeglasses; headphones; karaoke machines;
microphones; MP3 players; modems (as part of a computer);
mouse pads; motion picture films; pagers; personal stereos;
personal digital assistants; printers; radios; sunglasses;
telephones; television sets; video cameras; video cassette
recorders; video cassette players; video game cartridges; video
game discs; videophones; walkie-talkies; wrist and arm rests for
use with computers. (2) Address books; almanacs; appliques in
the form of decals; appointment books; art prints; arts and craft
paint kits; autograph books; baby books; ball point pens; baseball
cards; binders; bookends; bookmarks; books; bumper stickers;
calendars; cartoon strips; Christmas cards; chalk; children’s
activity books; coasters made of paper; coin albums; coloring
books; color pencils; comic books; comic strips; coupon books;
decals; decorative paper centerpieces; diaries; disposable diapers
for babies; drawing rulers; envelopes; erasers; felt pens; flash
cards; gift cards; gift wrapping paper; globes; greeting cards;
guest books; magazines; maps; memo pads; modeling clay;
newsletters; newspapers; note paper; notebooks; notebook
paper; paintings; paper flags; paper party favors; paper party hats;
paper cake decorations; paper party decorations; paper napkins;
paper party bags; paperweights; paper gift wrap bows; paper
pennants; paper place mats; paper table cloths; pen or pencil
holders; pencils; pencil sharpeners; pen and pencil cases and
boxes; pens; periodicals; photograph albums; photographs;
photo-engravings; pictorial prints; picture books; portraits;
postcards; posters; printed awards; printed certificates; printed
invitations; printed menus; recipe books; rubber stamps; score
cards; stamp albums; staplers; stickers; trading cards;
ungraduated rulers; writing paper. (3) Athletic shoes; bandanas;
baseball caps; beach cover-ups; beachwear; belts; bibs; bikinis;
blazers; boots; bow ties; bras; caps; chaps; cloth bibs; coats;
dresses; ear muff; gloves; golf shirts; Halloween costumes; hats;
head bands; hosiery; infantwear; jackets; jeans; jerseys;
kerchiefs; leotards; leg warmers; mittens; neckties; night shirts;
night gowns; pajamas; pants; panty hose; polo shirts; ponchos;
rainwear; robes; sandals; scarves; shirts; shoes; skirts; shorts;
slacks; slippers; sleepwear; socks; stockings; sweaters; sweat
pants; sweat shirts; swimsuits; tank tops; tights; t-shirts;
underwear; vests; wrist bands. (4) Action skill games; action
figures and accessories therefore; board games; card games;
children’s multiple activity toys; badminton sets; balloons;
basketballs; bath toys; baseballs; beach balls; bean bags: bean
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bag dolls: building blocks; bowling balls; bubble making wands
and solution sets; chess sets; children’s play cosmetics;
Christmas stockings; Christmas tree decorations; collectable toy
figures; crib mobiles; crib toys; disc toss toys; dolls; doll clothing;
doll accessories; doll playsets; electric action toys; equipment sold
as a unit for playing card games; fishing tackle; golf balls; golf
gloves; golf ball markers; hand held unit for playing electronic
games; hockey pucks; inflatable toys: jigsaw puzzles; jump ropes;
kites; magic tricks; marbles; manipulative games; mechanical
toys; music box toys; musical toys; parlor games; party favors in
the nature of small toys; party games; playing cards; plush toys;
puppets; roller skates; rubber balls; skateboards; soccer balls;
spinning tops; squeeze toys; stuffed toys; table tennis tables;
target games; teddy bean; tennis balls; toy action figures; toy
bucket and shovel sets; toy mobiles; toy vehicles; toy scooters; toy
cars; toy model kits; toy figures; toy banks; toy trucks; toy stamps;
toy watches; wind-up toys; return tops. SERVICES: Production,
presentation, distribution, and rental of motion picture films;
production, presentation, distribution, and rental of television and
radio programs; production, presentation, distribution, and rental
off sound and video recordings; providing information on motion
pictures, television shows and actors, via the Internet; production
of entertainment shows and interactive programs for distribution
via television, cable, satellite, audio and video media, cartridges,
laser discs, computer discs and electronic means; production and
provision of entertainment, news, and information via
communication and computer networks; amusement park and
theme park services; presentation of live performances, namely,
musical performances, comedy, drama, variety and entertainment
for children; theater productions; live performances by a costumed
character. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif de ROBOT en
dehors de la marque de commerce en liaison avec les figurines
d’action et accessoires connexes; poupées de fèves; figurines de
collection; jouets de lit d’enfant; poupées; vêtements de poupée;
accessoires de poupée; ensembles de jeu de poupées; jouets
d’action électriques; jouets gonflables; jouets en peluche;
marionnettes; yoyos; jouets à presser; jouets rembourrés;
figurines articulées; personnages jouets; jouets remontables, pour
les fins de la présente demande. Le requérant renonce au droit à
l’usage exclusif de MONKEY en dehors de la marque de
commerce en liaison avec les figurines d’action et accessoires
connexes; poupées de fèves; figurines de collection; jouets de lit
d’enfant; poupées; vêtements de poupée; accessoires de poupée;
ensembles de jeu de poupées; jouets d’action électriques; jouets
gonflables; jouets en peluche; marionnettes; toupies; jouets à
presser; jouets rembourrés; figurines articulées; personnages
jouets; jouets à remonter, pour les fins de la présente demande.
Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif de SUPER en
dehors de la marque de commerce comme un tout pour les fins de
la présente demande.

MARCHANDISES: (1) Magnétophones; lecteurs de cassettes
audio; audiocassettes, disques audio, disques compacts et
cassettes vidéo préenregistrés contenant des histoires, de la
musique, des jeux et des activités pour enfants; haut-parleurs;
jumelles; calculatrices; caméscopes; appareils-photo; CD-ROM;
lecteurs CD-ROM (comme élément d’ordinateur); programmes
d’écriture de cédérom (comme élément d’ordinateur); téléphones

cellulaires; étuis de téléphone cellulaire; plaques frontales pour
téléphone cellulaire; lecteurs de disque compact; enregistreurs de
disque compact; ludiciels; cartouches et disques de jeux
informatisés; ordinateurs; matériel informatique; claviers
d’ordinateur; moniteurs d’ordinateur; souris d’ordinateur; unités de
disque; logiciels contenant des jeux, des activités éducatives et du
divertissement pour enfants; téléphones sans fil; aimants
décoratifs; caméras numériques; lecteurs de DVD; DVD, disques
numériques polyvalents, vidéodisques numériques et
vidéodisques préenregistrés contenant des histoires, de la
musique, des jeux et du divertissement pour enfants; agendas
électroniques personnels; étuis à lunettes; lunettes; casques
d’écoute; machines karaoké; microphones; lecteurs MP3;
modems (comme élément d’ordinateur); tapis de souris; films
cinématographiques; téléavertisseurs; systèmes de son
personnels; assistants numériques personnels; imprimantes;
appareils-radio; lunettes de soleil; téléphones; téléviseurs;
caméras vidéo; magnétoscopes à cassette; lecteurs de
vidéocassettes; cartouches de jeux vidéo; disques de jeux vidéo;
visiophones; talkies-walkies; appui-poignets et accoudoirs pour
utilisation avec ordinateurs. (2) Carnets d’adresses; almanachs;
appliqués sous forme de décalcomanies; carnets de rendez-vous;
reproductions artistiques; nécessaires de peinture et d’artisanat;
carnets d’autographes; livres pour bébés; stylos à bille; cartes de
baseball; reliures; serre-livres; signets; livres; autocollants pour
pare-chocs; calendriers; bandes dessinées; cartes de Noël; craie;
livres d’activités pour enfants; dessous de verres en papier;
albums à pièces de monnaie; livres à colorier; crayons de couleur;
illustrés; bandes dessinées; carnets de bons de réduction;
décalcomanies; centres de table en papier décoratif; agendas;
couches jetables pour bébés; règles non graduées; enveloppes;
gommes à effacer; stylos-feutres; cartes-éclair; cartes pour
cadeaux; papier à emballer les cadeaux; globes; cartes de
souhaits; livres d’invités; revues; cartes; blocs-notes; glaise à
modeler; bulletins; journaux; papier à notes; carnets; papier de
cahiers; peintures; drapeaux en papier; cotillons en papier;
chapeaux de fête en papier; décorations en papier pour gâteaux;
décorations en papier pour fêtes; serviettes de table en papier;
sacs surprise en papier; presse-papiers; noeuds en papier pour
emballages cadeaux; fanions en papier; napperons en papier;
nappes en papier; porte-stylos ou porte-crayons; crayons; taille-
crayons; étuis et boîtes à stylos et à crayons; stylos; périodiques;
albums à photos; photographies; photogravures; photographies
artistiques; livres d’images; portraits; cartes postales; affiches;
attestations imprimées de prix; certificats imprimés; invitations
imprimées; menus imprimés; livres de recettes; tampons en
caoutchouc; cartes de pointage; albums de timbres; agrafeuses;
autocollants; cartes à échanger; règles non graduées; papier à
lettres. (3) Chaussures d’athlétisme; bandanas; casquettes de
baseball; cache-maillots; vêtements de plage; ceintures; bavettes;
bikinis; blazers; bottes; noeuds papillon; soutiens-gorge;
casquettes; protège-pantalons; bavettes en tissu; manteaux;
robes; oreillères; gants; polos de golf; costumes d’Halloween;
chapeaux; bandeaux; bonneterie; vêtements pour bébés; vestes;
jeans; maillots; mouchoirs de tête; léotards; bas de
réchauffement; mitaines; cravates; chemises de nuit; robes de
nuit; pyjamas; pantalons; bas-culottes; polos; ponchos; vêtements
imperméables; peignoirs; sandales; foulards; chemises; souliers;
jupes; shorts; pantalons sport; pantoufles; vêtements de nuit;
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chaussettes; mi-chaussettes; chandails; pantalons de
survêtement; pulls d’entraînement; maillots de bain; débardeurs;
collants; tee-shirts; sous-vêtements; gilets; serre-poignets. (4)
Jeux d’adresse; figurines d’action et accessoires connexes; jeux
de table; jeux de cartes; jouets multi-activités pour enfants; jeux de
badminton; ballons; ballons de basket-ball; jouets pour le bain;
balles de base-ball; ballons de plage; jeux de poches : poupées de
fèves : blocs de construction; boules de quille; ensembles de
baguettes et de solution pour faire des bulles; jeux d’échecs;
cosmétiques jouets; bas de Noël; décorations d’arbre de Noël;
figurines de collection; mobiles de lit d’enfant; jouets de lit
d’enfant; disques volants jouets; poupées; vêtements de poupée;
accessoires de poupée; ensembles de jeu de poupée; jouets
d’action électriques; équipement vendu comme un tout pour jouer
à des jeux de cartes; articles de pêche; balles de golf; gants de
golf; marqueurs de balles de golf; unités manuelles de jeux
électroniques; rondelles de hockey; jouets gonflables : casse-tête;
cordes à sauter; cerfs-volants; tours de magie; billes; jeux de
manipulation; jouets mécaniques; jouets avec boîte à musique;
jouets musicaux; jeux de société; cotillons sous forme de petits
jouets; jeux pour réceptions; cartes à jouer; jouets en peluche;
marionnettes; patins à roulettes; balles de caoutchouc; planches
à roulettes; ballons de soccer; toupies; jouets à presser; jouets
rembourrés; tables de tennis; jeux de cible; ourson; balles de
tennis; figurines articulées; ensembles de seau et pelle jouets;
mobiles pour enfants; véhicules-jouets; scooters-jouets; autos
miniatures; maquettes à assembler; personnages jouets; tirelires;
camions jouets; étampes pour enfants; montres jouets; jouets à
remonter; émigrettes. SERVICES: Production, présentation,
distribution et location de films cinématographiques; production,
présentation, distribution et location d’émissions télévisées et
radiophoniques; production, présentation, distribution et location
d’enregistrements sonores et vidéo; fourniture d’information sur
des films cinématographiques, spectacles de télévision et acteurs,
au moyen de l’Internet; production de spectacles de
divertissement et d’émissions interactives pour distribution par
voie de la télévision, câble, satellite, supports audio et vidéo,
cartouches, disques laser, disquettes d’ordinateur et moyens
électroniques; production et services de divertissement, nouvelles
et information au moyen de réseaux d’ordinateurs et de
communication; services de parc d’attractions et de parc
thématique; présentation de représentations en direct,
nommément représentations musicales, comédie, drame,
variétés et divertissement pour enfants; productions théâtrales;
représentations en direct par un personnage costumé. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,272,686. 2005/09/20. Agrega Inteligência em Compras Ltda.,
Rua Gomes de Carvalho 1327/1329, Vila Olimpia, State of São
Paulo, BRAZIL Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

 

The right to the exclusive use of the word
APPROVISIONNEMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Services of acquisition, purchase, sale and retail of
products and services namely, outsourcing of the supply of goods
and services in the fields of replacement parts for industrial
production lines, human resources, information technology, travel
and with respect to cleaning services, billing maintenance
services, transport of cargo and employee services, printing
services, advertising printing services, administration services,
storage of goods and document services, publication services,
mailing services, legal services, labour services, machined
services, security services and fleet rental services; rental of
forklift truck services, purchase or rental of vehicle services,
purchase of tire services, and services with respect to the
negotiation for subscriptions of newspapers and magazines as
well as negotiations for the purchase of advertising spaces in
publications, newspapers and magazines; outsourcing of nutrition
services and cleaning services; consulting services in the field of
business administration, including consulting in the field of
purchase and sale of products and services and stock control.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot APPROVISIONNEMENT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’acquisition, d’achat, de vente et de vente
au détail de produits et services, nommément services
externalisés d’approvisionnement en biens et services dans le
domaine des pièces de rechange pour chaînes de production
industrielles, des ressources humaines, de la technologie de
l’information, voyages et des services de nettoyage, services de
facturation, services de transport de cargaison et de personnel,
services d’imprimerie, services d’imprimerie publicitaire, services
administratifs, services d’entreposage de marchandises et de
documents, services de publication, services postaux, services
juridiques, services de main-d’oeuvre, services dans le domaine
des machines, services de sécurité et services de location de
parcs de véhicules; location de chariots élévateurs à fourche,
services d’achat ou de location de véhicules, services d’achat de
pneus, et services en ce qui concerne la négociation
d’abonnements à des journaux et magazines ainsi que la
négociation de l’achat d’espace publicitaire dans des publications,
des journaux et des magazines; services externalisés de nutrition
et de nettoyage; services de conseil en administration des
affaires, y compris conseil en matière d’achat et de vente de
produits et services et contrôle des stocks. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,272,803. 2005/09/21. Ice Blink Studios, LLC, Suite 101, 103
Shoreline Parkway, San Rafael, California, 94901, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

ICE BLINK 
SERVICES: Motion picture production services, multimedia
production services, multimedia production support services,
computer game and video game production services, animation
production services, and art production services all in the field of
entertainment; animation and special-effects design for others, art
design services for others, and graphic art design services for
others. Priority Filing Date: March 31, 2005, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/599,232 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on August 22, 2006 under No. 3,132,251 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de production cinématographique, services
de production multimédia, services de soutien en production
multimédia, services de production de jeux informatique et de jeux
vidéo, services de production d’animation et services de
production artistique, tous dans le domaine du divertissement;
conception d’animations et d’effets spéciaux pour des tiers,
services de conception d’art pour des tiers et services de
conception d’art graphique pour des tiers. Date de priorité de
production: 31 mars 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/599,232 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 août 2006 sous le No. 3,132,251 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,273,351. 2005/09/19. Promega Corporation, a Wisconsin
corporation, 2800 Woods Hollow Road, Madison, Wisconsin,
53711-5399, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100
QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

MAXWELL 
WARES: (1) Magnetic separation instrument for use in
bioseparations. (2) Laboratory apparatus namely, magnetic
separation instrument for use in bioseparations. Priority Filing
Date: April 05, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/602,317 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on August
01, 2006 under No. 3,125,120 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Instruments de séparation magnétique
pour utilisation à des fins de bioséparation. (2) Appareils de
laboratoire, nommément instruments de séparation magnétique
pour utilisation à des fins de bioséparation. Date de priorité de
production: 05 avril 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/602,317 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 01 août 2006 sous le No. 3,125,120 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

1,273,374. 2005/09/26. Mr. Eric Kim, 765 Kohler Street, Los
Angeles, California 90021, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

MONARCHY 
WARES: Clothing, namely, shirts, blazers, jackets, hooded
jackets, t-shirts, shorts, dresses, leather belts, hats, sweaters,
thermal undershirts, slacks, denimwear, namely, pants and jeans.
Priority Filing Date: April 19, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/636,280 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
August 22, 2006 under No. 3,131,717 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, blazers,
vestes, vestes à capuchon, tee-shirts, shorts, robes, ceintures de
cuir, chapeaux, chandails, gilets de corps thermiques, pantalons
sport, vêtements en denim, nommément pantalons et jeans. Date
de priorité de production: 19 avril 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/636,280 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 août 2006 sous le No.
3,131,717 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,273,441. 2005/09/26. Triana S.r.l., Via Amman, 37, Zona
Artigianale, 33084 Cordenons (PN), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, 2000 MCGILL COLLEGE, SUITE 2200, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3H3 

TRIANA 
WARES: Clothing for fishing and sporting; rods for fishing, fishing
devices namely artificial fish bait, fish attractants, fishing flies, fly
fishing wallets, fishing fly boxes, fishing floats, fishing bobbers,
fishing leaders, spinner baits, buzz baits, fishing hooks, fishing
lines, fishing line casting reels, fishing line backers, fishing knot
tiers, fishing lure boxes, fishing lures, artificial fishing lures, fishing
plumbs, fishing spinners, fishing spoons, fishing baskets; sporting
articles (with the exception of clothes) namely elbow-protectors,
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knee-protectors and ankle-protectors, sports gloves, protective
padding, flippers for swimming, surf boards, swimming flippers,
goggles, snorkel gear, balls, sports balls, harnesses and swings;
skiing sticks namely a long tapering pole with a point at the smaller
end and a hand grip at the other end that is used to maintain the
balance while skiing, masts for windsurfers. Used in ITALY on
wares. Registered in or for ITALY on February 13, 1989 under
No. 504310 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de pêche et de sport; cannes à
pêche; dispositifs de pêche, nommément leurres, attractifs pour
poissons, mouches de pêche, étuis-pochettes à mouches de
pêche, boîtes à mouches, bouchons de pêche, avançons, spinner
baits, leurres à ferrer, hameçons pour lignes de pêche, moulinets
pour lignes de pêche, appuis pour lignes de pêche, noueurs de
pêche, coffrets à leurres, leurres, plombs, cuillères tournantes,
cuillères de pêche, bourriches; articles de sport (sauf vêtements),
nommément protège-coudes, genouillères et protège-coudes,
gants de sport, rembourrage de protection, palmes de natation,
planches de surf, palmes de natation, lunettes de nage, attirail à
tuba, ballons, ballons de sport, harnais et balançoires; bâtons de
ski, nommément long bâton effilé avec pointe à l’extrémité la plus
mince et poignée à l’autre extrémité, qui sert à maintenir l’équilibre
en skiant, mâts pour véliplanches. Employée: ITALIE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 13
février 1989 sous le No. 504310 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,273,558. 2005/09/27. NIKITA ehf., Skipholti 25, 105 Reykjavik,
ICELAND Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Leather and imitations of leather and goods made of
these materials, namely, shopping bags of leather, leather bags
for merchandise packaging, pouches; wallets; purses, key cases;
key chains, key fobs and key tags all being of leather, animal hides
and imitations thereof; bags, namely, beach bags, all purpose
sports bags, all purpose athletic bags, barrel bags, tote bags,
carry-all bags, textile or mesh, shoulder bags, handbags, clutch
bags, waistpacks, rucksacks, knapsacks, backpacks, school
bags, book bags, satchels, cosmetic bags sold empty, shaving
bags sold empty; travel bags, trunks, luggage, duffle bags,
garment bags for travel and other travel goods; cases, namely
travel cases, overnight cases, briefcases, document cases, credit
card cases, business card cases, cosmetic and toiletry cases sold
empty, vanity cases; jewellery bags for travel; umbrellas, bags and
covers for sporting goods, surfing traction systems, grips,

legropes and tethers for sporting goods, waxes for surfboards,
skateboards, skis; parasols, walking sticks; clothing, footwear and
headgear, namely, shirts, t-shirts, singlets, blouses and tops,
sweaters, sweat tops, sweat hooded parkas, jumpers, beach
pants, sporting and gymnastic wear, jackets, winter jackets,
protective outdoor wear, namely, snowboarding outfits,
snowboarding pants, jackets, vests, turtleneck sweaters,
pullovers, coats, dresses, skirts, sarongs, trousers, pants, jeans,
shorts, board shorts, leisure wear, surfwear, swimwear,
sportswear, underwear, sleepwear, belts, scarves, gloves,
hosiery, socks, boots, shoes, sandals, slides, thongs, slippers,
headwear, namely, hats, caps, beanies, peaks and visors;
sportswear for water; wetsuits, wetsuit vests, wetsuit shorts and
wetsuit tops. Used in CANADA since at least as early as March
14, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Cuir et similicuir et articles constitués de ces
matières, nommément sacs à provisions en cuir, sacs en cuir pour
emballage de marchandises et petits sacs; portefeuilles; bourses,
étuis à clés; chaînes porte-clés, breloques porte-clés et étiquettes
à clés, tous en cuir, cuir brut ou imitation de ces matières; sacs,
nommément sacs de plage, sacs de sport tout usage, sacs
polochon, fourre-tout en textile ou en filet, sacs à bandoulière,
sacs à main, sacs-pochettes, sacs-ceintures, sacs à dos,
havresacs, sacs d’écolier, cartables, porte-documents, sacs à
cosmétiques vendus vides, sacs de rasage vendus vides; sacs de
voyage, malles, bagages, polochons, sacs pour vêtements de
voyage et autres articles de voyage; étuis, nommément sacs de
voyage, porte-documents, mallettes, porte-cartes de crédit, étuis
pour cartes d’affaires, trousses de cosmétiques et trousses de
toilette vendues vides, étuis de toilette; sacs à bijoux pour
voyages; parapluies, sacs et housses pour articles de sport,
systèmes de traction pour planches de surf, poignées, cordons de
sécurité et longes pour articles de sport, fart pour planches de
surf, planches à roulettes, skis; parasols, cannes de marche;
vêtements, articles chaussants et chapellerie, nommément
chemises, tee-shirts, maillots de corps, chemisiers et hauts,
chandails, hauts d’entraînement, kangourous molletonnés,
chasubles, pantalons de plage, vêtements de sport et de
gymnastique, vestes, vestes d’hiver, vêtements protecteurs de
plein air, nommément vêtements de planche à neige, pantalons
de planche à neige, vestes, gilets, chandails à col roulé, pulls,
manteaux, robes, jupes, sarongs, pantalons, jeans, shorts, shorts
de promenade, vêtements de loisirs, vêtements de surf, maillots
de bain, vêtements sport, sous-vêtements, vêtements de nuit,
ceintures, foulards, gants, bonneterie, chaussettes, bottes,
chaussures, sandales, mules, tongs, pantoufles, chapellerie,
nommément chapeaux, casquettes, petites casquettes et visières;
vêtements pour sports nautiques; combinaisons isothermiques,
gilets de combinaison isothermique, shorts de combinaison
isothermique et hauts de combinaison isothermique. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 14 mars 2002 en
liaison avec les marchandises.
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1,273,770. 2005/09/28. OCEAN GARDEN PRODUCTS, INC.,
3585 Corporate Court, San Diego, California 92121, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Seafood. Used in CANADA since at least as early as
October 04, 2003 on wares. Priority Filing Date: July 21, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
675767 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 26, 2006 under
No. 3,148,106 on wares.

MARCHANDISES: Fruits de mer. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 04 octobre 2003 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 21 juillet 2005,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/675767 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26
septembre 2006 sous le No. 3,148,106 en liaison avec les
marchandises.

1,273,826. 2005/09/28. C.I.F. FURNITURE LIMITED, 56 Edilcan
Drive, Concord, ONTARIO L4K 3S6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKUS COHEN,
(MARKUS COHEN LAW OFFICE), 22 ST. CLAIR AVENUE
EAST, SUITE 1010, TORONTO, ONTARIO, M4T2S3 
 

The right to the exclusive use of LAB CASEWORK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Laboratory and educational casework and equipment
namely, trucks, tables, cabinets, metal enclosures, sinks,
shelving, holders, racks, laboratory storage systems, storage
cases, storage bins, storage crates, laboratory organizers,
storage cabinets, storage containers, storage bins, storage
chests, storage boxes, storage carousels, instruments and
equipment for laboratory tools, storage containers, storage totes,
storage carts, storage tanks, counters, sinks and storage shelves;
laboratory and institutional furniture, namely chairs, stools,
workbenches, tables, mobile laboratory tables, lockers, cabinets
and mobile demonstration centers. SERVICES: Designing,
manufacturing and installing laboratory and educational casework
and equipment, laboratory furniture, institutional furniture,
cabinets, counters and sinks. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de LAB CASEWORK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de rangement et matériel connexe
pour utilisation en laboratoire et dans le milieu de l’éducation,
nommément chariots, tables, armoires, enceintes métalliques,
éviers, étagères, supports, râteliers, systèmes de rangement de
laboratoire, coffrets d’entreposage, conteneurs d’entreposage,
caisses d’entreposage, rangements pour laboratoire, armoires de
rangement, récipients de stockage, conteneurs d’entreposage,
coffres de rangement, boîtes de rangement, carrousels de
rangement, instruments et équipement pour outils de laboratoire,
récipients de stockage, bacs de rangement à couvercle, chariots
de rangement, réservoirs de stockage, comptoirs, éviers et
tablettes de rangement; meubles pour laboratoires et
établissements, nommément chaises, tabourets, établis, tables,
meubles de laboratoire mobiles, casiers, armoires et centres de
démonstration mobiles. SERVICES: Conception, fabrication et
installation de menuiserie d’agencement et d’équipement de
laboratoire et pédagogique, de meubles de laboratoire, de
meubles pour établissements, d’armoires, de comptoirs et
d’éviers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,273,841. 2005/09/28. Supporo Canada Inc., 9675 Papineau
suite 175, Montréal, QUÉBEC H2B 3C8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE &
ASSOCIÉS/PARTNERS, 1550, RUE METCALFE, BUREAU 800,
MONTREAL, QUÉBEC, H3A1X6 

Air-Confort 
MARCHANDISES: Bas et collant support, bandages élastiques,
bandages en laine, bandages tel que ceintures, genoux, cheville,
coude, cuisse, collet cervical; chaussettes, cannes, chaise
roulante. Employée au CANADA depuis 30 août 2005 en liaison
avec les marchandises.

WARES: Hose and support stockings, elastic bandages,
bandages made of wool, bandages such as belts, for knees,
ankles, elbows, thighs, cervical collars; socks, canes,
wheelchairs. Used in CANADA since August 30, 2005 on wares.
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1,274,831. 2005/10/06. MARIE CLAIRE ALBUM, une société
anonyme, 10 Boulevard des Frères Voisin, 92130 Issy-Les-
Moulineaux, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 
 

MARCHANDISES: Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, marmelades, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles, beurre; conserves, nommément
fruits, légumes, viande, poisson, olives, les herbes aromatiques
en conserve; fromages, fruits (en conserves), fruits confits, foie
gras; préparations pour le potage nommément bases de potage;
truffes, conserves de crustacés, conserves de viandes ou
poissons, fruits et légumes secs, plats contenant les produits
susmentionnés ; caviar, jus de légumes pour la cuisine; café, thé;
infusions non médicinales nommément thé, tisane; cacao, sucre,
riz, tapioca, sagou, succédanés du café; farines; préparations
faites de céréales nommément barres de céréales, barres
granola, muffins, galettes, céréales pour le petit-déjeuner;
céréales, pain, pâtisserie; confiserie nommément bonbons,
confiserie au chocolat, confiseries glacées; glaces comestibles;
miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments) nommément ketchup,
mayonnaise, moutarde, vinaigrette; épices; biscuits, gâteaux,
poivre, sauces tomate, pâtes, mayonnaise, chocolat; boissons
non alcoolisées à base de chocolat nommément chocolat chaud,
lait au chocolat; condiments nommément chutney, confiture,
relish, salsa; sirop d’érable, sandwichs, pizzas, crêpes ; biscuits,
biscottes, sucre pour la nourriture, décorations comestibles pour
les gâteaux, essences pour des produits alimentaires (excepté les
essences éthérées et les huiles essentielles) nommément
essences pour la préparation de boissons gazeuses, de liqueurs,
d’eaux minérales; sauces au jus de viande, pâte à gâteaux, sauce
pour salade; semences de fleurs, de gazon, de fines herbes, de
fruits et de légumes; fruits et légumes frais; plantes et fleurs
naturelles; malt; olives (fraîches), herbes aromatiques (fraîches),
agrumes; bières alcoolisées et non alcoolisées; eaux minérales et
gazeuses et autres boissons sans alcool nommément boissons
énergétiques, thé glacé ; boissons de fruits non alcoolisées et jus
de fruits; sirops et autres préparations pour faire des boissons non
alcoolisées, nommément poudres et concentrés pour faire des
boissons gazeuses et jus de fruits; citronnade, nectar de fruit,
boissons apéritives sans alcool nommément cocktails.
SERVICES: Services de restauration (alimentation); services de
bar ; services de traiteur. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Meat, fish, poultry and game; meat extracts; canned,
dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams, marmalades,
compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and greases,
butter; preserves, namely fruits, vegetables, meats, fish, olives,
preserved aromatic herbs; cheeses, fruits (canned), candied
fruits, foie gras; preparations for soups namely soup bases;
truffles, canned crustaceans, canned meats or fish, dried fruits
and vegetables, dishes containing the foregoing products; caviar,
vegetable juice for the kitchen; coffee, tea; non-medicinal
infusions namely tea, herbal tea; cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
coffee substitutes; flours; preparations made from cereal grains
namely cereal bars, granola bars, muffins, cookies, breakfast
cereal; cereal, bread, pastry; confections namely candy, chocolate
confections, ice confections; edible ices; honey, molasses; yeast,
leavening powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments)
namely catsup, mayonnaise, mustard, salad dressing; spices;
biscuits, cakes, pepper, tomato sauces, pasta, mayonnaise,
chocolate; non-alcoholic beverages based on chocolate namely
hot chocolate, chocolate milk; condiments namely chutney, jam,
relish, salsa; maple syrup, sandwiches, pizza, pancakes; biscuits,
rusks, food sugar, edible cake decorations, essences for
foodstuffs (except etheric essences and essential oils) namely
essences for the preparation of soft drinks, liqueurs, mineral
waters; gravies, cake paste, salad dressing; flower seeds, grass
seeds, herb seeds, fruit and vegetable seeds; fresh fruits and
vegetables; natural plants and flowers; malt; olives (fresh),
aromatic herbs (fresh), citrus fruits; alcoholic and non-alcoholic
beers; mineral waters and aerated waters and other alcohol-free
beverages namely energy drinks, iced tea; non-alcoholic fruit
beverages and fruit juices; syrups and other preparations for
making non-alcoholic beverages, namely powders and
concentrates for making soft drink beverages and fruit juices;
lemon squash, fruit nectar, non-alcoholic aperitifs namely
cocktails. SERVICES: Food and beverage services; bar services;
catering services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

1,275,101. 2005/10/11. Juicemix Productions Ltd, 176 Salsbury
Drive, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V5L 3Y9 
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WARES: Pre-recorded audio compact discs; clothing, namely
casual clothing and undergarments. SERVICES: (1) Production of
audio recordings. (2) Recording studio services. (3) Recording
artist management services. (4) Marketing services, namely,
providing marketing strategies to recording artists relating to the
publicizing and promotion of pre-recorded music, the publicizing
and promotion live performances, the capitalization and
maintenance of publishing interests, and the protection of
intellectual property relating to music. (5) Reproduction of pre-
recorded audio compact disks. (6) Production of music videos.
Used in CANADA since December 26, 2001 on services (1); July
15, 2003 on wares and on services (2), (3), (4), (5), (6).

MARCHANDISES: Disques compacts audio préenregistrés;
vêtements, nommément vêtements de sport et sous-vêtements.
SERVICES: (1) Production d’enregistrements sonores. (2)
Services d’enregistrement en studio. (3) Services de gérance pour
artistes exécutants. (4) Services de commercialisation,
nommément fourniture de plans de commercialisation, aux
artistes de studio d’enregistrement, ayant trait à la publicité et à la
promotion de musique préenregistrée, publicité et promotion de
représentations en direct, actualisation et tenue à jour des intérêts
de publication, et protection de la propriété intellectuelle ayant trait
à la musique. (5) Reproduction de disques compacts audio
préenregistrés. (6) Production de vidéos musicaux. Employée au
CANADA depuis 26 décembre 2001 en liaison avec les services
(1); 15 juillet 2003 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (2), (3), (4), (5), (6).

1,275,303. 2005/10/11. Kao Kabushiki Kaisha also trading as
Kao Corporation, 14-10 Nihonbashi, Kayabacho, 1-chome, Chuo-
ku, Tokyo 103-8210, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GLOSSING DE COULEUR LUMINEUSE 
The right to the exclusive use of the word COULEUR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Shampoos, hair conditioners, mousses, hairsprays, hair
lotions, hair spray wax, hair oils, hair gels, hair styling cremes, hair
colour preparations, hair serums. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COULEUR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Shampoings, revitalisants capillaires,
mousses, fixatifs capillaires en aérosol, lotions capillaires, cire de
fixation capillaire, huiles à cheveux, gels capillaires, crèmes de
coiffure, colorants capillaires, sérums capillaires. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,275,396. 2005/10/12. RAC CANADA HOLDINGS, (an Ontario
Partnership), 5700 Tennyson Parkway, 3rd Floor, Plano, Texas,
75024, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT
LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE,
SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

RAC NATIONAL PRODUCT SERVICE 
SERVICES: Installation, maintenance and repair of entertainment
products and systems, consumer electronics, home appliances,
furniture, home furnishings, computer equipment, computers, and
scooters. Priority Filing Date: May 06, 2005, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/624,453 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on January 31, 2006 under No. 3,055,502 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Installation, entretien et réparation de produits et
systèmes de divertissement, d’électronique grand public,
d’électroménagers, de meubles, d’articles d’ameublement pour la
maison, d’équipement informatique, d’ordinateurs et de
trottinettes. Date de priorité de production: 06 mai 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/624,453 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31 janvier 2006 sous le No.
3,055,502 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,275,551. 2005/10/13. THE GILLETTE COMPANY, Prudential
Tower Building, Boston, Massachusetts 02199, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Shaving preparations; body wash; facial care, namely
facial scrub, facial wash, skin moisturizer, skin lotion, after shave
balms, after shave gels, and after shave splash; shampoo, hair
gel; anti-perspirants and deodorants. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Produits de rasage; produits de lavage
corporel; produits de soins faciaux, nommément exfoliants pour le
visage, nettoyants pour le visage, hydratants pour la peau, lotions
pour la peau, baumes après-rasage, gels après-rasage et lotions
après-rasage à asperger; shampoings, gels capillaires;
antisudorifiques et déodorants. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,275,839. 2005/10/11. Univera LifeSciences, Inc., 2660
Willamette Dr. N.E., Lacey, Washington 98516, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

METABERRY 
WARES: Dietary supplements in the form of a liquid tonic to
reduce free radical damage. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on December 03, 2002 under No. 2,656,718 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques sous forme de
toniques liquides pour atténuer les dommages causés par les
radicaux libres. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 03 décembre 2002 sous le No. 2,656,718
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,275,997. 2005/10/12. ALNA, (société par actions simplifiées),
1, rue des Chevaliers, 44400 Rezé, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: MILLER
THOMSON POULIOT SENCRL, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE,
1155, BOUL. RENÉ-LÉVESQUE OUEST, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H3B3S6 

MA PROVENCE 
MARCHANDISES: (1) Savons à usage corporel, y compris sous
forme liquide; gel douche, shampoings. (2) Savons à usage
corporel, y compris sous forme liquide; gel douche, laits de toilette,
shampoings, lotions pour les cheveux; dentifrices; cosmétiques
pour les yeux, le visage, les lèvres, les ongles, les mains (à
l’exception des huiles essentielles de lavande), préparations
cosmétiques pour l’amincissement (à l’exception des huiles
essentielles de lavande), huiles essentielles (à l’exception des
huiles essentielles de lavande) destinées à l’aromathérapie et aux
massages, parfums (à l’exception des huiles essentielles de
lavande), eaux de toilette (à l’exception des huiles essentielles de
lavande) et produits de parfumerie (à l’exception des huiles
essentielles de lavande). Préparations pour blanchir et autres
substances pour lessiver, nommément savons à lessive; lessives
pour le linge, y compris sous forme de gel; savons de ménage, y
compris sous forme de gel et liquide; préparations pour nettoyer,
nommément préparations liquides ou en poudres pour le lavage
des sols, des carrelages ou des meubles; dégraissants à usage
domestique. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée dans ou pour FRANCE le 08
octobre 2003 sous le No. 033250089 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

WARES: (1) Body soaps, including liquid soaps; shower gel,
shampoos. (2) Soaps for use on the body, including in liquid form;
shower gels, toiletry milks, hair shampoos, hair lotions; dentifrices;
cosmetics for the eyes, face, lips, nails, hands (except lavender
essential oils), cosmetic formulations for slimming (except
lavender essential oils), essential oils (except lavender essential
oils) intended for aromatherapy and massages, perfumes (except
lavender essential oils), toilet waters (except lavender essential
oils) and perfumery products (except lavender essential oils).
Preparations for bleaching and other laundry wares, namely
laundry soaps; laundry detergents, including in gel form;
household soaps, including in gel and liquid form; cleaning
preparations, namely liquid or powder preparations for washing
floors, floor tiles or furniture; degreasing agents for household use.
Used in FRANCE on wares (1). Registered in or for FRANCE on
October 08, 2003 under No. 033250089 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2).

1,276,293. 2005/10/19. MEY ICKI SANAYI VE TICARET
ANONIM SIRKETI, Buyukdere Caddesi No: 71, Kat: 2 Maslak,
Sisli, Istanbul, TURKEY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
MEY apart from the trade-mark as a whole in respect of only the
wares designated as ’wine’.

WARES: Beers; mineral and aerated waters; fruit juices; syrups
and other preparations for making beverages, namely: aerated
water, preparations for making non-alcoholic beverages, namely,
aerated water, milk of almonds as beverage, non-alcoholic
aperitifs, beer, beer wort, non-alcoholic cider, non-alcoholic
cocktails, pastilles for effervescing beverages, powders for
effervescing beverages, essences for making beverages, non-
alcoholic fruit extracts, non-alcoholic fruit juice as beverages, fruit
juices, non-alcoholic fruit nectars, ginger ale, ginger beer,
unfermented grape must, extracts of hops for making beer,
isotonic beverages, energy drinks, lemonades, lithia water, malt
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beer, malt wort, peanut milk as soft drink, mineral water,
preparations for making non-alcoholic beverages, namely, mineral
water, must, orgeat, sarsaparilla as soft drink, seltzer water,
sherbets as beverages, soda water, sorbets as beverages, syrups
for lemonade, table waters, tomato juice as beverage, vegetable
juices as beverages, water; alcoholic beverages (except beers),
namely: rice alcohol, alcoholic essences, alcoholic extracts, anise
as liqueur, anisette as liqueur, alcoholic aperitifs, arak/arrack, raki
(Turkish spirit), alcoholic beverages containing fruit, distilled
alcoholic beverages and spirits, namely, gin, vodka, rum, whiskey,
absinthe and tequila, bitters, brandy, cider, alcoholic cocktails,
curacao, digesters [liqueurs and spirits], alcoholic beverages
containing fruit, Alcoholic fruit extracts, gin, hydromel [mead],
kirsch, liqueurs, peppermint liqueurs, perry, piquette, rum, sake,
vodka, whisky, wine. SERVICES: Restaurant services and
catering services, namely, bar services, cafés, cafeterias,
canteens, food and drink catering, rental of chairs, tables, table
linen, glassware, restaurants, self-service restaurants, snack-
bars. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot MEY en
dehors de la marque de commerce comme un tout en liaison avec
les marchandises seulement, nommément vin.

MARCHANDISES: Bières; eaux minérales et gazeuses; jus de
fruits; sirops et autres produits pour la préparation de boissons,
nommément eau gazeuse, préparations pour boissons non
alcoolisées, nommément eau gazeuse, lait d’amandes comme
boissons, apéritifs sans alcool, bière, moût, cidre sans alcool,
cocktails sans alcool, pastilles pour boissons effervescentes,
poudres pour boissons effervescentes, essences pour préparer
des boissons, extraits de fruits sans alcool, jus de fruits sans
alcool comme boissons, jus de fruits, nectars de fruits sans alcool,
soda au gingembre, bière au gingembre, moût de raisin non
fermenté, extraits de houblon pour la fabrication de bière,
boissons isotoniques, boissons énergétiques, limonades, eau
Lithia, bière de malt, moût de malt, lait aux arachides comme
boisson gazeuse, eau minérale, préparations pour boissons non
alcoolisées, nommément eau minérale, moût, orgeat,
salsepareille comme boisson gazeuse, eau de Seltz, sorbets
comme boissons, eau gazéifiée, sorbets comme boissons, sirops
à limonade, eaux de table, jus de tomates comme boissons, jus de
légumes comme boissons, eau; boissons alcoolisées (sauf
bières), nommément alcool de riz, essences alcoolisées, extraits
alcoolisés, anis comme liqueur, anisette comme liqueur, apéritifs
alcoolisés, arak, raki (eau-de-vie turque), boissons alcoolisées
contenant des fruits, boissons alcoolisées distillées et eaux-de-
vie, nommément gin, vodka, rhum, whisky, absinthe et tequila,
amers, brandy, cidre, cocktails alcoolisés, curaçao, digestifs et
eaux-de-vie, boissons alcoolisées contenant des fruits, extraits de
fruits alcoolisés, gin, hydromel, kirsch, liqueurs, liqueurs à la
menthe poivrée, poiré, piquette, rhum, saké, vodka, whisky et vin.
SERVICES: Services de restauration et services de traiteur,
nommément services de bar, cafés, cafétérias, cantines, services
de traiteur (aliments et boissons), location de chaises, de tables,
de linge de table et de verrerie, restaurants, restaurants en libre-
service et casse-croûtes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,276,297. 2005/10/19. Glentel Inc., 28th Floor, 4710 Kingsway,
Burnaby, BRITISH COLUMBIA V5H 4M2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 4TH FLOOR, 100 MURRAY STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1N0A1 

CABINE T 
WARES: Fixed and mobile satellite and cellular communications
products and telecommunications equipment, namely, satellite
radios, terminals, voice pagers, two-way radios and phones;
portable facsimile machines, computers, electronic data collection
and transmission equipment that works in conjunction with
satellite communications systems to collect and transmit to a
central location information concerning the status at a site; cellular
phones; pagers; portable and handheld digital electronic devices,
namely, computers, mp3 players and personal digital assistants
all for recording, organizing, transmitting, manipulating and
reviewing text, data and audio files; pre-paid cards for long
distance telephone calls, cellular phone usage and music
downloading. SERVICES: Satellite telecommunications network
services, namely, the provision of voice and data communication
via an orbiting satellite; voice and data transmission services by
way of two-way radio, cellular, satellite, landline or laser
transmission; licensing of radio frequencies; wholesale and retail
sale of cellular and satellite radios, voice and data pagers and
mobile and telecommunications equipment of others, namely,
equipment that facilitates the communication of voice and data
over distance; leasing, installation and servicing of cellular and
satellite radios, terminals, voice and data pagers and
telecommunications equipment, namely, equipment that facilitates
the communication of voice and data over distance. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils fixes et mobiles de communications
par satellite et de communications cellulaires ainsi que matériel de
télécommunications, nommément appareils de
radiocommunication par satellite, terminaux satellites et
téléavertisseurs, radios bidirectionnelles et téléphones satellites;
télécopieurs portatifs, ordinateurs, équipement de collecte et de
transmission de données électroniques fonctionnant de concert
avec des systèmes de communication par satellite pour la collecte
et la transmission à un centre d’information concernant l’état d’un
site; téléphones cellulaires; téléavertisseurs; dispositifs
électroniques numériques portables et à main, nommément
ordinateurs, lecteurs MP3 et assistants numériques personnels,
tous pour l’enregistrement, l’organisation, la transmission, la
manipulation et l’examen de fichiers textuels, de données et
audio; cartes prépayées pour appels téléphoniques interurbains,
usage de téléphone cellulaire et téléchargement de musique.
SERVICES: Services de réseau de télécommunications par
satellite, nommément la fourniture de communication de la voix et
de données au moyen d’un satellite sur orbite; services de
transmission de données et de la voix au moyen d’un appareil-
radio bidirectionnel, d’un cellulaire, d’un satellite, d’une ligne
terrestre ou d’une transmission au laser; concession de licences
d’utilisation de fréquences radioélectriques; vente en gros et au
détail de postes de radio cellulaire et par satellite, récepteurs de
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téléappel vocal et de données et équipements mobile et de
télécommunications de tiers, nommément équipement facilitateur
de communication de la voix et de données sur des distances;
crédit-bail, installation et entretien courant de radios cellulaires et
par satellite, terminaux, téléavertisseurs vocaux et de données et
équipement de télécommunications, nommément équipement
facilitateur de communication de la voix et de données sur des
distances. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,276,301. 2005/10/19. Glentel Inc., 28th Floor, 4710 Kingsway,
Burnaby, BRITISH COLUMBIA V5H 4M2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 4TH FLOOR, 100 MURRAY STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1N0A1 

TBOOTH 
WARES: Fixed and mobile satellite and cellular communications
products and telecommunications equipment, namely satellite
radios, terminals, voice pagers, two-way radios, and phones;
portable facsimile machines, computers, electronic data collection
and transmission equipment that works in conjunction with
satellite communications systems to collect and transmit to a
central location information concerning the status at a site; cellular
phones; pagers; portable and handheld digital and electronic
devices, namely, computers, mp3 players and personal digital
assistants all for recording, organizing, transmitting, manipulating
and reviewing text, data and audio files; pre-paid cards for long
distance telephone calls, cellular phone usage and music
downloading. SERVICES: Satellite telecommunications network
services, namely, the provision of voice and data communication
via an orbiting satellite; voice and data transmission services by
way of two-way radios, cellular, satellite, landline or laser
transmission; licensing of radio frequencies; wholesale and retail
sale of cellular and satellite radios, voice and data pagers, mobile
and telecommunications equipment of others, namely, equipment
that facilitates the communication of voice and data over distance;
leasing, installation and servicing of cellular and satellite radios,
terminals, voice and data pagers and telecommunications
equipment namely, equipment that facilitates the communication
of voice and data over distance. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils fixes et mobiles de communications
par satellite et de communications cellulaires ainsi que matériel de
télécommunications, nommément appareils de
radiocommunication par satellite, terminaux satellites et
téléavertisseurs, radios bidirectionnelles et téléphones satellites;
télécopieurs portatifs, ordinateurs, équipement de collecte et de
transmission de données électroniques fonctionnant de concert
avec des systèmes de communication par satellite pour la collecte
et la transmission à un centre d’information concernant l’état d’un
site; téléphones cellulaires; téléavertisseurs; dispositifs
électroniques numériques portables et à main, nommément
ordinateurs, lecteurs MP3 et assistants numériques personnels,
tous pour l’enregistrement, l’organisation, la transmission, la
manipulation et l’examen de fichiers textuels, de données et
audio; cartes prépayées pour appels téléphoniques interurbains,

usage de téléphone cellulaire et téléchargement de musique.
SERVICES: Services de réseau de télécommunications par
satellite, nommément la fourniture de communication de la voix et
de données au moyen d’un satellite sur orbite; services de
transmission de données et de la voix au moyen d’un appareil-
radio bidirectionnel, d’un cellulaire, d’un satellite, d’une ligne
terrestre ou d’une transmission au laser; concession de licences
d’utilisation de fréquences radioélectriques; vente en gros et au
détail de postes de radio cellulaire et par satellite, récepteurs de
téléappel vocal et de données et équipements mobile et de
télécommunications de tiers, nommément équipement facilitateur
de communication de la voix et de données sur des distances;
crédit-bail, installation et entretien courant de radios cellulaires et
par satellite, terminaux, téléavertisseurs vocaux et de données et
équipement de télécommunications, nommément équipement
facilitateur de communication de la voix et de données sur des
distances. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,276,321. 2005/10/19. Global Aviation Services Inc., 549 Barnes
Drive, Enfield, NOVA SCOTIA B2T 1K3 
 

The right to the exclusive use of GLOBAL AVIATION SERVICES
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Aircraft maintenance, parts service and non-
destructive testing. Used in CANADA since January 01, 2002 on
services.

Le droit à l’usage exclusif de GLOBAL AVIATION SERVICES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Maintenance d’aéronefs, entretien de pièces et essai
non destructif. Employée au CANADA depuis 01 janvier 2002 en
liaison avec les services.

1,276,590. 2005/10/20. The Bar Method Inc., 1138 Cove Road,
Stamford, Connecticut 069025432, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACPHERSON LESLIE & TYERMAN LLP, 1500 -
410 - 22ND STREET EAST, SASKATOON, SASKATCHEWAN,
S7K5T6 

THE BAR METHOD 
The right to the exclusive use of the words BAR and METHOD is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Exercise instruction. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on January 21, 2003 under No. 2,679,225 on services.
Benefit of section 14 is claimed on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots BAR et METHOD en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Enseignement dans le domaine de l’exercice.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 21 janvier 2003 sous le No. 2,679,225 en liaison avec les
services. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de
commerce est revendiqué en liaison avec les services.

1,277,675. 2005/10/28. BERRY HEALTH INC., 1900 - 1030 West
Georgia Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6E 2Y3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL D. GORNALL, THE MARINE BUILDING, 1820 - 355
BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C2G8 
 

The right to the exclusive use of the words ORAC and OXYGEN
RADICAL ABSORPTION CAPACITY is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Berry-based nutritional supplements containing
vitamins, minerals, fibres, antioxidants, or calcium; berry-based
nutritional powders for adding to foodstuffs and edible liquids such
as water, juice or yoghurt. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ORAC et OXYGEN RADICAL
ABSORPTION CAPACITY en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs à base de baies
contenant des vitamines, des minéraux, des fibres, des
antioxydants ou du calcium; poudres nutritionnelles à base de
baies à ajouter aux produits alimentaires et liquides comestibles,
comme eau, jus ou yogourt. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,277,919. 2005/11/01. Commonwealth Oil Corporation, P.O.
Box 370, 2080 Ferris Road North, Harrow, ONTARIO N0R 1G0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

EXACT 
WARES: Lubricants, cleaners and processing aids used in food,
pharmaceutical and beverage processing and manufacturing
machinery and apparatus. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lubrifiants, nettoyeurs et aides de traitement
utilisés dans les machines et les appareils de traitement et de
fabrication des aliments, des boissons et des produits
pharmaceutiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,277,928. 2005/11/01. VINCOR (QUÉBEC) INC., 175 Chemin
Marieville, Rougemont, QUEBEC J0L 1M0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN
ELLIOTT S.E.N.C.R.L., SRL/LLP, (Me Bruno Barrette), 1155
Boul. René-Lévesque Ouest, Bureau 4000, Montréal, QUEBEC,
H3B3V2 

RED KANGAROO 
The right to the exclusive use of the word RED is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RED en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,278,435. 2005/11/04. Services Professionals Nader
Consultants Inc., 2 Place du commerce, Suite 150, Ile des
Soeurs, QUEBEC H3E 1A1 

Interactive e-Audit 
The right to the exclusive use of the word INTERACTIVE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed and written reports. SERVICES: Ongoing
engineering assessment and review of industrial process and
equipment to assist in the evaluation and the optimization of the
equipment operation and the quality of the products. Used in
CANADA since September 12, 2003 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERACTIVE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Rapports imprimés et écrits. SERVICES:
Évaluation et révision technique courante des procédés
industriels et équipement pour aider à l’évaluation et l’optimisation
de l’exploitation de l’équipement et de la qualité des produits.
Employée au CANADA depuis 12 septembre 2003 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,278,615. 2005/11/01. OMS INVESTMENTS, INC., a Delaware
corporation, 10250 Constellation Boulevard, Suite 2800, Los
Angeles, California 90067, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the words TREE & SHRUB CARE
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Lawn, tree and shrub care, landscape gardening
services and consulting services in the field of lawn, tree and
shrub care and landscape gardening. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on September 02, 2003 under No. 2,758,533 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TREE & SHRUB CARE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Entretien des pelouses, des arbres et des arbustes,
services d’aménagement paysager et services de consultation
dans le domaine de l’entretien des pelouses, des arbres et des
arbustes et de l’aménagement paysager. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 septembre 2003
sous le No. 2,758,533 en liaison avec les services.

1,278,616. 2005/11/01. OMS INVESTMENTS, INC., a Delaware
corporation, 10250 Constellation Boulevard, Suite 2800, Los
Angeles, California 90067, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

MIRACLE-GRO TREE & SHRUB CARE 
The right to the exclusive use of the words TREE & SHRUB CARE
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Lawn, tree and shrub care, landscape gardening
services and consulting services in the field of lawn, tree and
shrub care and landscape gardening. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on February 03, 2004 under No. 2,809,982 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TREE & SHRUB CARE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Entretien des pelouses, des arbres et des arbustes,
services d’aménagement paysager et services de consultation
dans le domaine de l’entretien des pelouses, des arbres et des
arbustes et de l’aménagement paysager. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 février 2004 sous
le No. 2,809,982 en liaison avec les services.

1,278,855. 2005/11/08. Apollo Light Systems, Inc., 947 South
500 East, Suite 210, American Fork, Utah, 84003, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

APOLLO HEALTH 
The right to the exclusive use of the word HEALTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Medical devices, namely, portable light units and
portable light apparatus for use in the fields of light therapy and
light supplementation, for treating seasonal affective disorders,
mood disorders, circadian cycle problems, jet lag problems, sleep
disorders, and jaundice. Used in CANADA since at least as early
as April 2003 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 27, 2005 under No. 3000457 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément unités
d’éclairage portables et appareils d’éclairage portables pour
utilisation dans le domaine de la photothérapie et de l’apport de
lumière complémentaire, pour le traitement des troubles affectifs
saisonniers, des troubles de l’humeur, des troubles liés au rythme
circadien, des troubles liés au décalage horaire et des troubles du
sommeil et de la jaunisse. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 2003 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 septembre 2005 sous le No. 3000457 en
liaison avec les marchandises.
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1,279,379. 2005/11/14. WICKER WORLD ENTERPRISES, INC.,
500 Wall Street, Glendale Heights Illinois 60139, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: Retail shop-at-home parties and shows featuring
household accessories and furniture. Used in CANADA since
November 04, 2005 on services. Priority Filing Date: November
10, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78751369 in association with the same kind of services. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on October 17, 2006 under
No. 3,158,009 on services.

SERVICES: Réunions et démonstrations de vente au détail à la
maison spécialisés dans les accessoires domestiques et les
meubles. Employée au CANADA depuis 04 novembre 2005 en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 10
novembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78751369 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17
octobre 2006 sous le No. 3,158,009 en liaison avec les services.

1,279,466. 2005/11/14. AMCOL International Corporation,
(Delaware Corporation), One North Arlington, 1500 West Shure
Drive, Arlington Heights, Illinois 60004, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

RIPPLES 
WARES: Cat treats; Dog treats; Edible chews for animals.
Priority Filing Date: September 27, 2005, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/721,283 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Délices pour chats; délices pour chiens;
produits comestibles à mâcher pour animaux. Date de priorité de
production: 27 septembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/721,283 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,279,730. 2005/11/16. Bouquet Nantais Participation, société
par actions simplifiée, 122, rue de la Pagerie, 44340 Bouguenais,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, 2000 MCGILL
COLLEGE, SUITE 2200, MONTREAL, QUÉBEC, H3A3H3 

LET YOUR FEELINGS TRAVEL 
AROUND THE WORLD 

MARCHANDISES: Dentelles et broderies, rubans et lacets,
boutons, crochets et oeillets, épingles et aiguilles, fleurs et fruits
artificiels. Produits agricoles, horticoles, forestiers (ni préparés, ni
transformés) nommément graines à semer, fruits et légumes frais,
algues pour l’alimentation humaine ou animale, amandes (fruits),
arachides (fruits), plantes et fleurs naturelles; gazon naturel; fruits
et légumes frais; herbes potagères fraîches; plantes et fleurs
naturelles; arbres de Noël; aliments pour les animaux
nommément croquettes, granules, fourrage, pâtes, riz, sel; malt.
SERVICES: Entreposage, emballage, conditionnement de
plantes et de fleurs naturelles ou artificielles, livraison de plantes
et de fleurs naturelles ou artificielles par avion, train, voiture,
camion, bateau. Services de décoration extérieure, aménagement
d’espaces extérieurs à l’aide de décorations florales ou de
plantations; services de décoration intérieure. Services
d’agriculture, d’horticulture et de sylviculture pour le bénéfice de
tiers nommément services de conseils et d’informations aux
entreprises agricoles, horticoles et sylvicoles, services de
jardiniers paysagistes; services de pépiniéristes; jardinage;
entretien de pelouses; confection, composition florale (art floral);
chirurgie des arbres; location de matériel pour exploitations
agricoles. Date de priorité de production: 18 mai 2005, pays:
FRANCE, demande no: 05 3 359 667 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 18 mai 2005 sous le No. 05 3 359 667 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Lace and embroidery, ribbon and laces, buttons, hooks
and eyelets, pins and needles, artificial flowers and fruit.
Agricultural, horticultural, forestry products (not prepared or
processed) namely seeds for sowing, fresh fruits and vegetables,
seaweed for human or animal consumption, almonds (fruits),
peanuts (fruits), natural plants and flowers; non-artificial turf; fresh
fruits and vegetables; fresh potherbs; natural plants and flowers;
Christmas trees; foods for animals namely cubes, pellets, fodder,
mash, rice, salts; malt. SERVICES: Storage, conditioning and
packaging of live and artificial plants and flowers, delivery of live
and artificial plants and flowers by plane, train, car, truck, boat.
Exterior decorating services, decoration of exterior spaces with
floral decorations and plants; interior decorating services.
Agricultural, horticultural and silvicultural services for third parties,
namely providing advice and information to agricultural,
horticultural and silvicultural enterprises, landscape gardening
services; nursery services; gardening; lawn maintenance; flower
production and arrangement; tree surgery; rental of equipment for
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agricultural operations. Priority Filing Date: May 18, 2005,
Country: FRANCE, Application No: 05 3 359 667 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in FRANCE on wares and on services.
Registered in or for FRANCE on May 18, 2005 under No. 05 3
359 667 on wares and on services.

1,279,914. 2005/11/17. Sun Life Assurance Company of Canada,
150 King Street West, Suite 1400, Toronto, ONTARIO M5H 1J9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WILLIAM S. PEARSON, (SUN LIFE ASSURANCE COMPANY
OF CANADA), 150 KING STREET WEST, SUITE 1400,
TORONTO, ONTARIO, M5H1J9 

MY MONEY 
The right to the exclusive use of the word MONEY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely; insurance services;
administration of pension plans and retirement savings plans.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MONEY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services
d’assurances; administration de régimes de pension et de
régimes d’épargne-retraite. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,280,368. 2005/11/22. CustomerFind, Inc., 3308 Hendi Lane,
P.O. Box 263, Washago, ONTARIO L0K 2B0 

DEALFINDER 
WARES: Business directory publication, containing incentives of
discounts, deals, etc. from businesses to encourage consumers to
do business with them; sales and promotional materials, namely,
brochures, flyers, advertisements in print and broadcast media,
presentation binders and manuals, forms and contracts, as well as
on the cover of the publication itself and thoughout its pages.
SERVICES: Operation of a web site that provides: an internet
directory database of local businesses’ addresses, phone
numbers, descriptions of goods and services, and descriptions of
various incentives from the businesses to encourage consumers
to do business with them; links to the websites and email
addresses of businesses; promotion of the goods and services of
businesses through placement of advertisements and promotional
displays on the site. Used in CANADA since April 15, 2005 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Publication de répertoires d’entreprises
contenant des incitatifs sous forme de rabais, offres spéciales, et
autres, proposés par des commerçants pour encourager les
consommateurs à faire affaires avec eux; matériel de vente et de
promotion, nommément brochures, prospectus, publicités sous
forme imprimée et électronique, reliures et manuels de
présentation, formulaires et contrats, ainsi que sur les couvertures
des publications proprement dites et à l’intérieur des publications.
SERVICES: Exploitation d’un site Web contenant un répertoire/

base de données Internet d’adresses d’entreprises locales,
numéros de téléphone, descriptions de biens et services et
descriptions de différents stimulants offerts par les commerçants
pour inciter les consommateurs à faire des affaires avec eux; liens
vers des sites Web et adresses de courriel de commerces;
promotion des produits et services de commerces au moyen du
placement de publicités et d’affichages publicitaires sur le site.
Employée au CANADA depuis 15 avril 2005 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,280,416. 2005/11/22. Aon Canada Inc., 20 Bay Street, Suite
2400, Toronto, ONTARIO M5J 2N9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS LLP, BCE
PLACE, SUITE 1800, BOX 754, 181 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T9 

E&OPro 
The right to the exclusive use of the words E&O is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Manuals, brochures and pamphlets to provide
instruction and guidance for use and applicability of professional
liability insurance. SERVICES: Insurance brokerage services,
namely to broker professional liability insurance for professionals
and businesses, and administer insurance premium payments
and refunds and insurance claims, all by means of direct service
or an interactive website on the internet. Used in CANADA since
at least as early as October 01, 2005 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots E&O en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Manuels, brochures et prospectus contenant
de l’information et des conseils concernant l’utilisation et l’utilité de
l’assurance responsabilité civile professionnelle. SERVICES:
Services de courtage en assurance, nommément courtage
d’assurance-responsabilité professionnelle pour professionnels et
entreprises, et administration des paiements et remboursements
de primes d’assurance et règlements de sinistre, tous directement
ou par le biais d’un site Web interactif sur l’Internet. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 octobre 2005 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,280,452. 2005/11/22. Phostech Lithium Inc., 6721 Beaubien
Est, Montreal, QUEBEC H1M 3B2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
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WARES: Chemicals used in industry namely, lithium transition
metal compounds, ion conductive chemical compounds, namely
compounds containing lithium; machines with motors namely,
electric motors for cars, trucks, motorcycles, bicycles, forklifts,
wheelchairs and trains, accumulator-driven hand-operated
electric tools; devices for storing electric energy, namely batteries,
lithium ion batteries, lithium ion accumulators; lamps and shiners
namely torches, garden lamps, bicycle and automobile shiners;
heating devices namely fan heaters, radiant heaters; elevating
trucks with and without electric drive, namely fork-lift trucks;
commissioner vehicles with electric drive, driverless haulage and
carrier vehicles as well as elevating trucks all with electric drive;
battery rechargers; wheelchairs with electric drive; apparatus for
locomotion by land, air and/or water namely, cars, trucks, bicycles,
wheelchairs, forklifts, trains, motorcycles and boats. Priority Filing
Date: October 07, 2005, Country: GERMANY, Application No:
30559945.3 in association with the same kind of wares. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on October
07, 2005 under No. 30559945 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques à usage industriel,
nommément composés de métaux de transition au lithium,
composés chimiques ioniques conductibles, nommément
composés contenant du lithium; machines à moteur, nommément
moteurs électriques pour automobiles, camions, motocyclettes,
bicyclettes, chariots élévateurs à fourche, fauteuils roulants et
trains, outils électriques manuels fonctionnant à l’aide
d’accumulateurs pour conservation de l’électricité, nommément
piles, piles aux ions de lithium, batteries aux ions de lithium;
lampes et réflecteurs, nommément torches, lampes de jardin,
réflecteurs pour bicyclettes et automobiles; dispositif de
chauffage, nommément générateurs d’air chaud, appareils de
chauffage par rayonnement; chariots élévateurs électriques et
autres, chariots élévateurs à fourche; chariots de préparation des
commandes avec moteur électrique, véhicules de transport sans
chauffeur ainsi que chariots élévateurs, tous à moteur électrique;
chargeurs de batterie; fauteuils roulants électriques; appareils
pour transport par terre, air et/ou eau, nommément automobiles,
camions, bicyclettes, fauteuils roulants, chariots élévateurs à
fourche, trains, motocyclettes et embarcations. Date de priorité de
production: 07 octobre 2005, pays: ALLEMAGNE, demande no:
30559945.3 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 07 octobre 2005 sous
le No. 30559945 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,280,549. 2005/11/23. The Flood Company, 1212 Barlow Road,
Hudson, OH 44236-0035, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLANEY MCMURTRY LLP, Suite 1500, 2 Queen Street East,
Toronto, ONTARIO, M5C3G5 

ENVIROSAFE 
WARES: Wood and vinyl surface cleaners and surface
preparation products for preparing wood and vinyl surfaces prior
to painting or staining. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de nettoyage et préparation de
surfaces en bois et en vinyle servant à la préparation du bois et du
vinyle avant peinture ou teinture. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,280,818. 2005/11/25. Avecia Limited, Hexagon Tower,
Blackley, Manchester M9 8ZS, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

THRAXINE 
The mark does not translate into English or French, as submitted
by the applicant.

WARES: Chemicals for use in the preparation of pharmaceutical
preparations and vaccines for the treatment of anthrax;
pharmaceutical preparations for use in the treatment of anthrax;
vaccines for anthrax. Priority Filing Date: May 27, 2005, Country:
UNITED KINGDOM, Application No: 2393028 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, la marque ne peut être traduite ni en anglais ni
en français.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour utilisation dans la
préparation de composés pharmaceutiques et de vaccins pour le
traitement de la fièvre charbonneuse; préparations
pharmaceutiques pour utilisation dans le traitement de la fièvre
charbonneuse; vaccins pour de la fièvre charbonneuse. Date de
priorité de production: 27 mai 2005, pays: ROYAUME-UNI,
demande no: 2393028 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,281,235. 2005/11/15. Medical Intelligence Technologies inc.,
1170, Grande-Allée Ouest, Québec, QUÉBEC G1S 1E5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 500, GRANDE-
ALLÉE EST, 2E ETAGE, QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2J7 

COLUMBA 
MARCHANDISES: Geopositioning device containing an
automatic alarms and/or voice and/or data communication
capacity to communicate with the holder; Electronic apparatus
used for determining the geographic position of an individual
namely, transponders, transmitters and receivers used to
determine the geographic position of the holder; Personal security
alarm system namely, transmitter and receiver units manually
initiated by the holder. SERVICES: (1) Electronic transmission
and treatment of medical informations, signals and sounds related
to health emergency and personnal security; Telecommunication
services namely, connection to an emergency assistance center
via telephonic, electronic and wireless telecommunication and
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global computer networks. (2) Medical and security assistance
services provided via telecommunication and global computer
networks for individual with health problem through the use of
wearable medical devices with automated alert and monitoring
capacity. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Dispositif de géopositionnement doté de la capacité de
communication de données et/ou de la voix et/ou d’avertisseurs
automatique permettant de communiquer avec le porteur;
Appareils électroniques utilisés pour déterminer l’emplacement
géographique d’une personne, nommément transpondeurs,
émetteurs et récepteurs utilisés pour déterminer l’emplacement
géographique du porteur; système d’alarme de sécurité
personnel, nommément émetteurs et récepteurs à déclenchement
manuel. SERVICES: (1) Traitement et transmission électroniques
de renseignements médicaux, de signaux et de sons concernant
les interventions médicales d’urgence et la sécurité personnelle;
services de télécommunications, nommément connexion à un
centre d’aide en cas d’urgence par le biais de réseaux de
télécommunications téléphoniques, électroniques et sans fil et de
réseaux informatiques mondiaux. (2) Services d’aide médicale et
de sécurité fournis au moyen de réseaux de télécommunications
et de réseaux informatiques mondiaux pour des personnes ayant
des problèmes de santé grâce à l’utilisation de dispositifs
médicaux portables avec une capacité de surveillance et
d’avertissement automatisée. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

1,281,323. 2005/11/30. ROCHE DIAGNOSTICS GmbH,
Sandhofer Strasse 116, D-68305 Mannheim, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

PUMP THERAPY MADE FOR YOU 
The right to the exclusive use of the words PUMP THERAPY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Insulin pumps and accessories therefore, namely,
catheters, pen needles, syringes, adapters, ampoules, filling
devices used for filling ampoules for insulin pumps with insulin,
sterile dressings; infusion sets and accessories therefore, namely,
adapters, ampoules, cannulae and tubing all for the subcutaneous
administration of drugs; printed matter, namely, brochures and
instruction manuals. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PUMP THERAPY en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pompes à insuline et leurs accessoires,
nommément cathéters, stylos d’injection, seringues, adaptateurs,
ampoules, dispositifs pour le remplissage d’ampoules pour
pompes à insuline, pansements stériles; nécessaires de perfusion
et leurs accessoires, nommément adaptateurs, ampoules,
canules et tubage, tous pour l’administration de médicaments par
voie sous-cutanée; imprimés, nommément brochures et manuels
d’instructions. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,281,558. 2005/11/21. J.E. Mondou Ltée, 10400 rue Renaude-
Lapointe, Anjou, QUÉBEC H1J 2V7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILLER THOMSON
POULIOT SENCRL, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155, BOUL.
RENÉ-LÉVESQUE OUEST, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B3S6 
 

MARCHANDISES: (1) Nourriture pour animaux. (2) Accessoires
pour animaux, nommément, argile, bacs couverts, bacs jetables,
bacs réguliers, barrières d’auto, bassins, bols, bottes, brosses,
peignes, câbles d’attache, cages, citronelle, colliers, colliers anti-
puces, ampoules anti-puces, shampooings anti-puces,
vaporisateurs anti-puces, poudre anti-puces, vêtements pour
animaux, contenants à nourriture, coussins, culottes hygiéniques,
distributeurs d’eau, enclos, colliers étrangleur, filtres à odeur pour
litière, foulards, boucles, harnais, imperméables, jouets, laisses,
litières, mangeoires, manteaux, médailles, muselières, nettoyants
à excréments et contre les odeurs animales, niches, os, parcs,
parfums, désodorisants, pelles à excréments, pelles à litière,
portes battantes pour animaux, poteaux à gratter, rasoirs,
répulsifs, sacs à litière, bacs à litière, shampoings, tapis à litière,
tentes, hamacs, cages, coupe-griffes. Marchandises de soins
pour les dents, nommément dentifrices, brosses à dents, pastilles,
lliquide rafraîchissuer d’aleine, bandes rafraîchissantes pour
l’haleine. Marchandises de soins pour les oreilles et les yeux,
nommément liquide pour nettoyer, crème pour nettoyer, lingettes,
coton-tiges. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que février 2005 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

WARES: (1) Food for animals. (2) Accessories for animals,
namely clay litter, covered litter boxes, disposable litter boxes,
regular litter boxes, car barriers, tanks, bowls, boots, brushes,
combs, leads, cages, citronella, collars, flea collars, flea vials, flea
shampoos, flea sprays, flea powders, clothing for animals, food
containers, cushions, sanitary pants, water dispensers, crates,
choke chains, odour filters for litter boxes, scarves, buckles,
harnesses, rain gear, toys, leashes, litter boxes, feeders, coats,
medals, muzzles, cleaners for animal stains and odours, dog and
cat houses, bones, exercise pens, perfumes, deodorizers, pooper
scoopers, litter box scoops, flap doors for animals, scratching
posts, clippers, deterrents, bags for litter box, litter boxes,
shampoos, litter box mats, tents, hammocks, cages, nail clippers.
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Teeth care products, namely toothpaste, toothbrushes, lozenges,
liquid breath freshener, breath-freshening strips. Ear and eye care
products, namely cleansing liquid, cleansing cream, cleansing
cloths, cotton swabs. Used in CANADA since at least as early as
February 2005 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares
(2).

1,281,651. 2005/12/01. DAIMLERCHRYSLER CORPORATION,
a Delaware corporation, also trading as DAIMLERCHRYSLER,
1000 Chrysler Drive, Auburn Hills, Michigan 48326-2766,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740,
SAINT-MAURICE, SUITE 507, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 

LOAD ’N GO 
WARES: Motor vehicle component part, namely an extendable
and retractable rear floor panel incorporated as an integral part of
a passenger land vehicle. Priority Filing Date: November 21,
2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/758,652 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pièces de véhicules automobiles,
nommément panneaux de plancher arrière extensibles et
rétractables faisant partie intégrante d’un véhicule terrestre pour
passagers. Date de priorité de production: 21 novembre 2005,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/758,652 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,281,795. 2005/12/02. Munro & Associates, Inc., 1749
Northwood Drive, Troy, Michigan 48084, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, SUITE 308, 1 CITY
CENTRE DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 

DESIGN PROFIT 
The right to the exclusive use of the word DESIGN is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Business consultation services, namely, providing
planning and management techniques for the creation and
development of cost-effective products. Used in CANADA since at
least as early as March 1989 on services. Priority Filing Date:
June 06, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/644,505 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
17, 2006 under No. 3,157,030 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DESIGN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de conseil commercial, nommément
fourniture de techniques de planification et de gestion pour la
création et le développement de produits économiques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1989
en liaison avec les services. Date de priorité de production: 06 juin
2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
644,505 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17
octobre 2006 sous le No. 3,157,030 en liaison avec les services.

1,281,830. 2005/12/02. THE S’COOL PUBLIC EDUCATION
FOUNDATION / LA FONDATION SCOLAIRE DE
L’ENSEIGNEMENT PUBLIQUE, Suite 2300, P.O. Box 222, 161
Bay Street, TD Canada Trust Tower, BCE Place, Toronto,
ONTARIO M5J 2S1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

LÀ OÙ LES RÊVES PRENNENT LEUR 
ESSOR 

WARES: (1) Clothing, namely, t-shirts; stickers; printed materials,
namely, business cards, donation box inserts. (2) Printed
materials, namely media releases, application forms, letterhead,
envelopes, folders, point of purchase signage in restaurants for
fundraising purposes, namely, ceiling danglers, door clings,
counter cards, banners. SERVICES: (1) Provision of financial and
support services to students in the areas of drama, recreation,
extra-curricular activities, arts, music, sports. (2) Operation of a
website offering information with respect to a fund providing
financial and support services for student extra-curricular activities
and where applications can be submitted. Used in CANADA since
at least as early as September 2005 on wares (2) and on services
(1). Proposed Use in CANADA on wares (1) and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts;
autocollants; imprimés, nommément cartes d’affaires, panneaux à
insérer pour boîtes de dons. (2) Publications imprimées,
nommément communiqués de presse, formulaires de demande,
en-tête de lettres, enveloppes, chemises; panneaux de point
d’achat dans restaurants pour fins de collecte de fonds,
nommément papillons publicitaires de plafond, étiquettes auto-
adhésives de porte, affichettes, bannières. SERVICES: (1)
Services financiers et de soutien rendus aux étudiants dans le
domaine du théâtre, des loisirs, des activités parascolaires, des
arts, de la musique et des sports. (2) Exploitation d’un site Web
contenant de l’information ayant trait à un fonds destiné à procurer
des services financiers et de soutien en rapport avec les activités
parascolaires, et permettant de présenter des demandes
d’inscription. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que septembre 2005 en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services
(2).
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1,281,930. 2005/12/05. A & M TECHNOLOGY, (Société par
Actions Simplifiée, organisée selon les lois françaises), 76, 78
Avenue des Champs Elysées, 75008 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, 2000 MCGILL COLLEGE, SUITE
2200, MONTREAL, QUÉBEC, H3A3H3 

YPERION 
MARCHANDISES: Appareils et instruments à épiler à main
nommément pinces à épiler, cires à épiler, spatules, bandes
dépilatoires en tissu, cellulose ou non tissées, enduites de cire ou
non, lames de rasoir, rasoirs, appareils et instruments manuels
pour les soins de la peau utilisés pour lÊextraction de comédons,
pierres ponces, repousse-cuticules; pinces pour recourber les cils,
ciseaux, coupe-ongles, cuirs à rasoir, lames de rasoir; appareils et
instruments à épiler électriques nommément épilateurs
électriques à deux vitesses dont une pour épiler les zones
sensibles, épilateurs à électrolyse, épilateurs au laser, appareils
destinés à faire chauffer, fondre et distribuer la cire à épiler;
appareils et instruments électriques pour les soins de la peau
nommément appareils à lumière pulsée intense dédié à
lÊépilation de longue durée; limes à ongles électriques,
nécessaires de manucure électriques, trousses de manucure,
coupe-ongles, trousses de pédicure, appareils pour percer les
oreilles nommément aiguilles, tiges et boulons servant à percer
les oreilles, pistolets perce-oreille, poinçon perce-oreille;
nécessaires de rasage; pinces à épiler; tondeuses pour la coupe
de la barbe; tondeuses électriques ou non électriques pour la
coupe des cheveux; lampes à quartz à usage médical pour les
soins esthétiques de la peau et du corps; appareils de massage
nommément, tables de massage, rouleaux en bois pour pieds ou
mains, bâtons et boules pour acupression, masseurs électriques
pour le soulagement des tensions musculaires, gants pour
massages, billes et rouleaux à massage pour le dos, les jambes
et les pieds, brosses pour le massage du corps, brosses pour le
massage du visage, brosses à dents pour masser les gencives;
appareils pour les soins du corps et de la peau par photothérapie
nommément appareils à lumière pulsée dédiés à des soins
rajeunissants aidant à effacer le vieillissement cutané; appareils
pour l’application de traitement rajeunissant nommément
appareils à lumière pulsée permettant d’atténuer ou d’éliminer les
tâches pigmentaires et vasculaires et éliminent les ridules;
appareils médicaux pour l’exercice corporel pour les soins
esthétiques de la peau et du corps nommément appareils de
rééducation physique pour le renforcement et le développement
musculaire du corps, appareils de rééducation physique pour
l’amélioration de la flexibilité et de la posture du corps, appareils
de réadaptation pour le renforcement et le développement
musculaire du dos. SERVICES: Salons de beauté, d’esthétique et
de soins esthétiques de la peau et du corps nommément des
services relatifs au traitement de l’obésité, de la cellulite, des
varices, des imperfections et problèmes de la peau, des
malformations du visage et du corps, de la calvitie. Date de priorité
de production: 06 juin 2005, pays: FRANCE, demande no: 05/3

363 267 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 06 juin 2005 sous le No.
05/3 363 267 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

WARES: Manual hair removal apparatus and products, namely
tweezers, depilatory waxes, spatulas, regular or prewaxed cloth,
cellulose or non-cloth hair removal strips, razor blades, razors,
manual skincare apparatus and products for removing
blackheads, pumice stones, cuticle pushers; eyelash curlers,
scissors, nail clippers, shaving straps, razor blades; electric hair
removal apparatus and instruments, namely electric two-speed
epilators, one for sensitive areas, electrolysis epilators, laser
epilators, apparatus for heating, melting and distributing depilatory
wax; electric skincare apparatus and instruments, namely intense
pulsating-light apparatus designed for long-term hair removal;
electric nail files, electric manicure sets, manicure sets, nail
clippers, pedicure sets, ear piercing apparatus, namely needles,
studs and backs, ear piercing guns, ear piercing punch; shaving
kits; tweezers; beard shavers; electric and non-electric shavers for
cutting hair; quartz lamps for medical use for aesthetic body and
skin care; massagers namely, massage tables, wood rollers for
feet and hands, acupressure sticks and balls, electric massagers
for the relief of muscle tension, massage gloves, massage balls
and rollers for the back, legs and feet, body massage brushes,
face massage brushes, toothbrushes for massaging the gums;
phototherapy apparatus for skin and body care, namely pulsating
light apparatus designed for rejuvenating treatments to help erase
the effects of aging on skin; apparatus for the application of
rejuvenating treatments, namely pulsating-light apparatus
designed to reduce or eliminate skin spots and fine lines; medical
apparatus for body exercise for aesthetic care of skin and body,
namely physical rehabilitation apparatus for muscle strengthening
and development, physical rehabilitation apparatus for improving
flexibility and posture, physical rehabilitation apparatus for
strengthening and developing back muscles. SERVICES: Beauty,
esthetic and esthetic care parlours for the skin and body, namely
services related to treatment for obesity, cellulitis, varicose veins,
flaws and problems of the skin, malformations of the face and
body, baldness. Priority Filing Date: June 06, 2005, Country:
FRANCE, Application No: 05/3 363 267 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in FRANCE on wares and on services. Registered
in or for FRANCE on June 06, 2005 under No. 05/3 363 267 on
wares and on services.
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1,282,000. 2005/12/05. CONGRÈS EUCHARISTIQUE
INTERNATIONAL DE QUÉBEC 2008, 1073, boulevard René-
Lévesque Ouest, Sillery, QUÉBEC G1S 4R5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DESJARDINS
DUCHARME, S.E.N.C.R.L./L.L.P., BUREAU 2400, 600, RUE DE
LA GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4L8 
 

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les deux parties inférieures du cercle sont de
couleur rouge, les deux parties supérieures du cercle sont de
couleur dorée et le drapeau est de couleur rouge.

MARCHANDISES: Casquettes; T-shirts; foulards; vêtements
liturgiques, nommément, étoles, chasubles et mitres; chandelles;
cierge pascal; stylos, sac à dos, cartables; papeterie,
nommément, papier à lettres, enveloppes, pochettes de presse,
cartes d’affaires, étiquettes de papeterie; cartons publicitaires;
guides d’information; épinglettes, bannières et drapeaux, signets,
images prières, imperméables en plastique, ombrelles, tasses,
assiettes, cartes postales. SERVICES: (1) Tenue du congrès
eucharistique international de Québec 2008. (2) Service
d’organisation du congrès eucharistique international de Québec
2008. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 2005 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (1).

Colour is claimed as a characteristic of the trade-mark. The two
lower parts of the circle are red, the two upper parts of the circle
are gold and the flag is red.

WARES: Caps; T-shirts; scarves; liturgical clothing, namely,
stoles, chasubules and mitres; candles; Paschal Candle; pens,
backpacks, satchels; stationery, namely, letter paper, envelopes,
press kits, business cards, stationery labels; displays; information
guides; pins, banners and flags, bookmarks, prayer images,
plastic raincoats, parasols, cups, plates, post cards. SERVICES:
(1) Conducting of the Quebec City 2008 international Eucharist
congress. (2) Organization of the Quebec City 2008 international
Eucharist congress. Used in CANADA since at least as early as
October 2005 on services (2). Proposed Use in CANADA on
wares and on services (1).

1,282,062. 2005/12/06. Monitor Company Group Limited
Partnership (a Delaware limited partnership, comprised of
Monitor Company Group GP LLC, its general partner), Two Canal
Park, Cambridge, MA 02141, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

ADVANTAGEMAPPING 
SERVICES: Business strategy consulting services for others
involving analysis of a business entity’s competitive position in the
marketplace. Priority Filing Date: June 08, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/646,003 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de conseil en matière de stratégies
commerciales rendus à des tiers, nommément analyse de la
position concurrentielle d’une entreprise sur le marché. Date de
priorité de production: 08 juin 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/646,003 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,282,174. 2005/12/07. MAISON DES FUTAILLES S.E.C., 6880
Louis-H. Lafontaine, Anjou, QUÉBEC H1M 2T2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BCF
S.E.N.C.R.L./BCF LLP, 1100, boul. René-Lévesque Ouest, 25e
Étage, Montréal, QUÉBEC, H3B5C9 

OLE! SANGRIA 
Le droit à l’usage exclusif du mot SANGRIA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcooliques, nommément vins,
cocktails alcoolisés préparés, cocktails au vin préparés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word SANGRIA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverages, namely wines, prepared alcoholic
cocktails, prepared wine cocktails. Proposed Use in CANADA on
wares.
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1,282,406. 2005/12/08. Pfizer Products Inc., a Connecticut
Corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ECEO 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular disease; central nervous system diseases and
disorders, namely central nervous system infections, brain
diseases, central nervous system movement disorders, ocular
motility disorders, spinal cord diseases, encephalitis, epilepsy,
Alzheimer’s, cerebral palsy, Parkinson’s disease, insomnia, mood
disorders, bipolar disorder, seizure disorders, and smoking habits
or addictions; neurological diseases and disorders, namely brain
injury, spinal cord injury, seizure disorders, Alzheimer’s,
Huntington’s disease, cerebral palsy, multiple sclerosis;
genitourinary diseases and disorders, namely urological diseases,
infertility, sexually transmitted diseases, inflammatory pelvic
diseases, premature ejaculation; gastrointestinal diseases and
disorders; musculoskeletal diseases and disorders, namely
connective tissue diseases, bone diseases, osteoporosis, spinal
diseases, back pain, fractures, sprains, cartilage injuries;
allergies; diabetes; hypertension; erectile dysfunction; sexual
dysfunction; metabolic diseases and disorders; hemolytic
diseases and disorders; cancer; migraines; pain, namely
headaches, migraines, back pain, pain from burns, neuropathic
pain, post-herpetic neuralgia; chronic pain; obesity; inflammation
and inflammatory diseases, namely inflammatory bowel diseases,
inflammatory connective tissue diseases, inflammatory pelvic
diseases; the respiratory system; infectious diseases, namely
respiratory infections, eye infections; immunological diseases and
disorders, namely autoimmune diseases, immunologic deficiency
syndromes, HIV, Acquired Immune Deficiency Syndrome (AIDS);
viral diseases and disorders, namely herpes, hepatitis, HIV,
Acquired Immune Deficiency Syndrome (AIDS); stroke;
psychiatric diseases and disorders, namely mood disorders,
anxiety disorders, panic disorders, bipolar disorder, cognitive
disorders, schizophrenia, depression; substance abuse disorders,
namely alcoholism and drug addiction; carpal tunnel syndrome;
varicose veins; dental and oral diseases; osteoporosis; arthritis;
multiple sclerosis; yeast infections; prostate disorders; pulmonary
disorders; sleep disorders, namely, insomnia and restless leg
syndrome; and premature ejaculation; (2) pharmaceutical
preparations for use in oncology; dermatology, namely dermatitis,
skin pigmentation diseases; ophthalmology; ocular disorders;
gastroenterology; and gynecology; (3) pharmaceutical
preparations, namely cholesterol preparations, namely
preparations to lower cholesterol; smoking cessation
preparations; tissue and skin repair preparations; acne
medication; allergy medication; antacids; anthelmintics;
antiarrhythmics; antibiotics; anticoagulants; anticonvulsants;
antidepressants; antiemetics; antiflatulants; antihistamines;
antihypertensives; anti-infectives; anti-inflammatories;
antiparasitics; antibacterials; antifungals; antivirals; burn relief

medication; calcium channel blockers; central nervous system
depressants; central nervous system stimulants; cough treatment
medication; diarrhea medication; gastrointestinal medication;
glaucoma agents; hydrocortisone; hypnotic agents; sedatives;
and ophthalmic preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies cardiovasculaires; maladies et troubles du
système nerveux central, nommément infections du système
nerveux central, maladies cérébrales, troubles moteurs associés
au système nerveux central, troubles de la motilité oculaire,
maladies de la moelle épinière, encéphalite, épilepsie, maladie
d’Alzheimer, infirmité motrice cérébrale, maladie de Parkinson,
troubles de sommeil, troubles de l’humeur, trouble bipolaire,
troubles épileptiques et tabagisme; maladies et troubles
neurologiques, nommément traumatismes crâniens, traumatisme
médullaire, troubles épileptiques, maladie d’Alzheimer, maladie
de Huntington, infirmité motrice cérébrale, sclérose en plaques;
maladies et troubles urogénitaux, nommément maladies
urologiques, infertilité, maladies transmissibles sexuellement,
maladies inflammatoires du bassin, éjaculation prématurée;
maladies et troubles gastro-entériques; maladies et troubles
musculosquelettiques, nommément maladies des tissus
conjonctifs, maladies des os, ostéoporose, maladies spinales,
douleur dorsale, fractures, entorses, blessures des cartilages;
allergies; diabète; hypertension; dysérection; dysfonction
sexuelle; troubles et maladies métaboliques; troubles et maladies
hémolytiques; cancer; migraines; douleur, nommément maux de
tête, migraines, douleur dorsale, douleur de brûlures, douleur
névropathique, névralgie post-herpétique; douleur chronique;
obésité; inflammations et maladies inflammatoires, nommément
maladies intestinales inflammatoires, maladies inflammatoires
des tissus conjonctifs, maladies inflammatoires du bassin;
l’appareil respiratoire; maladies et troubles infectieux,
nommément infections respiratoires, infections des yeux;
maladies immunologiques , nommément maladies auto-immunes,
syndromes de déficience immunologique, VIH, syndrome
d’immunodéficience acquise (SIDA); maladies et troubles viraux,
nommément herpès, hépatite, VIH, syndrome
d’immunodéficience acquise (SIDA); accidents
cérébrovasculaires; maladies et troubles psychiatriques,
nommément troubles de l’humeur, troubles anxieux, troubles
paniques, trouble bipolaire, troubles cognitifs, schizophrénie,
dépression; troubles de toxicomanie, nommément alcoolisme et
pharmacodépendance; syndrome du canal carpien; varices;
maladies dentaires et orales; ostéoporose; arthrite; sclérose en
plaques; infections aux levures; troubles de la prostate; troubles
pulmonaires; troubles du sommeil, nommément troubles de
sommeil et syndrome des jambes sans repos; et éjaculation
prématurée; (2) préparations pharmaceutiques pour utilisation en
oncologie; dermatologie, nommément dermatite, maladies
affectant la pigmentation cutanée; ophtalmologie; troubles
oculaires; gastro-entérologie; et gynécologie; (3) préparations
pharmaceutiques, nommément préparations pour le cholestérol,
nommément préparations pour abaisser le niveau de cholestérol;
préparations pour renoncer au tabac; préparations pour la
réparation des tissus et de la peau; médicament contre l’acné;
médicaments contre les allergies; antiacides; anthelmintiques;
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antiarrhythmiques; antibiotiques; anticoagulants; anticonvulsifs;
antidépresseurs; antiémétiques; antiflatulents; antihistaminiques;
antihypertenseurs; anti-infectieux; anti-inflammatoires;
antiparasitiques; antibactériens; antifongiques; antiviraux;
médicament pour le soulagement des brûlures; inhibiteurs
calciques; neurodépresseurs pour système nerveux central;
stimulants du système nerveux central; antitussif; médicaments
contre la diarrhée; médicament gastrointestinal; agents pour
glaucome; hydrocortisone; agents hypnotiques; sédatifs; et
préparations ophtalmiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,282,456. 2005/12/09. Material Sciences Corporation, 2200
East Pratt Boulevard, Elk Grove Village, Illinois 60007, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The consent from Her Majesty the Queen in Right of Canada as
Represented by the Minister of the Environment is of record.

WARES: Noise and/or vibration damping laminates; coated metal.
SERVICES: Making noise and/or vibration damping laminates to
the order of others; coating metal to the order of others. Used in
CANADA since at least as early as 1997 on wares and on
services.

Le consentement de Sa Majesté la Reine du Chef du Canada,
représentée par le ministre de l’Environnement, a été déposé.

MARCHANDISES: Lamellés pour l’amortissement de sons et/ou
vibrations; métal enrobé. SERVICES: Stratifiés amortisseurs de
vibrations et/ou de bruit aux spécifications de tiers; métal de
revêtement aux spécifications de tiers. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1997 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,282,894. 2005/12/02. The Regional Municipality of Waterloo,
150 Frederick Street, 3rd Floor, Kitchener, ONTARIO N2G 4J3 

 

The right to the exclusive use of XPRESS is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Public passenger transportation service, namely, one
utilizing buses and rail transportation. Used in CANADA since
September 06, 2005 on services.

Le droit à l’usage exclusif de XPRESS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de transport en commun, nommément
services de transport par autobus et par train. Employée au
CANADA depuis 06 septembre 2005 en liaison avec les services.

1,282,980. 2005/12/07. CHEONG HING DRY SEAFOOD
LIMITED, 328 Highway #7 East, Unit 8, Richmond Hill, ONTARIO
L4B 5P7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 
 

The translation of the Chinese characters consisting of the trade-
mark is HONG KONG KING’S MOON CAKES and the
transliteration of the Chinese characters consisting of the trade-
mark is HENG KWONG DEI WONG YUE BAN, as provided by the
applicant.

The right to the exclusive use of the Chinese characters that
translate to the words MOON CAKES is disclaimed apart from the
trade-mark.
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WARES: Bakery goods namely, cakes and pastries made with
lotus seed paste. Used in CANADA since at least as early as
August 2003 on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise des caractères chinois
est HENG KWONG DEI WONG YUE BAN, ce qui peut se traduire
en anglais par HONG KONG KING’S MOON CAKES.

Le droit à l’usage exclusif de les caractères chinois dont la
traduction anglaise est MOON CAKES en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de boulangerie, nommément
gâteaux et pâtisseries faits de pâte de graines de lotus. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2003 en liaison
avec les marchandises.

1,283,098. 2005/12/14. H. MOUNIER (Société Anonyme), 49
RUE LOHMEYER, 16100, COGNAC, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHARDS
BUELL SUTTON LLP, SUITE 700 - 401 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 
 

As per applicant, the English translation of SACER CUSTOS
PACIS is SACRED PEACE OFFICER.

WARES: (1) Wines, sparkling wines, ciders, aperitifs,
miscellaneous alcohols and alcoholic spirits, namely alcoholic
drinks made from cognac and flavoured with fruit, cognac,
brandies and liqueurs. (2) Alcoholic beverages (except beers) and
other alcoholic spirits, namely alcoholic drinks made from cognac
and flavoured with fruit, liqueurs and liqueur wines, cocktails and
brandies. Priority Filing Date: November 04, 2005, Country:
FRANCE, Application No: 05 3389938 in association with the
same kind of wares (1). Used in FRANCE on wares (2).
Registered in or for FRANCE on November 04, 2005 under No.
05 3389938 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(1).

Selon le requérant, la traduction anglaise de SACER CUSTOS
PACIS est SACRED PEACE OFFICER.

MARCHANDISES: (1) Vins, vins mousseux, cidres, apéritifs,
alcools et spiritueux divers, à savoir boissons alcoolisées à base
de cognac et aromatisées aux fruits, cognac, brandies et liqueurs.
(2) Boissons alcooliques (à l’exception des bières) et autres
spiritueux, à savoir boissons alcoolisées à base de cognac et
aromatisées aux fruits, liqueur et vins de liqueur, cocktail et
cognac. Date de priorité de production: 04 novembre 2005, pays:

FRANCE, demande no: 05 3389938 en liaison avec le même
genre de marchandises (1). Employée: FRANCE en liaison avec
les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour FRANCE le 04
novembre 2005 sous le No. 05 3389938 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,283,287. 2005/12/16. Prorec inc., 8100 Grand Rang, St-
Hyacinthe, QUÉBEC J2S 9B2 

ProSucre 
Le droit à l’usage exclusif du mot SUCRE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sucre; Farine de biscuit, nommément,
déchêts de boulangerie déshydratée constitués de mélanges de
pain, gâteaux, biscuits, craquelins, farine et pâtes, débarrassés
mécaniquement des matières non cosmestibles et séchés par des
moyens artificiels et moulus. Employée au CANADA depuis 01
février 1996 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word SUCRE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sugar; cookie flour, namely, dehydrated bakery waste
consisting of mixtures of bread, cakes, cookies, crackers, flours
and doughs, mechanically separated from non-edible material and
artificially dried and ground. Used in CANADA since February 01,
1996 on wares.

1,283,411. 2005/12/16. Indiana State University, 2902 North
Meridian Street, Indianapolis, Indiana 46208, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT
WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

MONEY BUS 
The right to the exclusive use of the word MONEY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Education services, namely, financial literacy
education and training of persons and distributing course
materials in connection therewith. Priority Filing Date: June 16,
2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/652,119 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MONEY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’enseignement, nommément
enseignement des connaissances financières élémentaires,
formation de personnes et distribution de matériel didactique en
rapport avec les services mentionnés. Date de priorité de
production: 16 juin 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/652,119 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,283,455. 2005/12/09. BLANCHE SCALA, 4412, boul. S-
Laurent, Montréal, QUÉBEC H2W 1Z5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DE GRANDPRÉ
CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU
2900, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4W5 

CÔTÉ SUD 
SERVICES: Services de dessin et fabrication de mobilier sur
mesure et du design intérieur résidentiel, commercial et
institutionnel. Used in CANADA since at least 2000 on services.

SERVICES: Design and manufacturing of custom-made furniture
and residential, commercial and institutional interior design.
Employée au CANADA depuis au moins 2000 en liaison avec les
services.

1,283,484. 2005/12/13. M. François Têtu, 1850 Panama, bureau
210, Brossard, QUÉBEC J4W 3C6 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots FINANCE, FRANÇAIS et
ENGLISH en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: (1) Planification financière. (2) Gestion
discrétionnaire de portefeuille. (3) Analyse de portefeuille de
placement. (4) Courtage en placement. (5) Planification de la
retraite. (6) Planification fiscale et successorale. (7) Régime de
retraite individuel. (8) Fiducies testamentaires et entre vifs.
Employée au CANADA depuis 01 juillet 2005 en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the words FINANCE, FRANÇAIS
and ENGLISH is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Financial planning. (2) Discretionary portfolio
management. (3) Analysis of job placement portfolio. (4) Job
placement brokerage. (5) Retirement planning. (6) Tax planning
and estate planning. (7) Individual retirement plans. (8)
Testamentary trusts and inter vivos trusts. Used in CANADA since
July 01, 2005 on services.

1,283,489. 2005/12/13. SWISHER INTERNATIONAL, INC., 6849
Fairview Road, Charlotte, North Carolina 28210, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOSEPH Y. ADLER, (Hoffer
Adler LLP), 425 University Avenue, suite 300, Toronto,
ONTARIO, M5G1T6 

SANIGENICS 

WARES: Sanitary preparations for hygiene purposes, namely,
disinfectants, anti-bacterial preparations, germicidal preparations
and cleaners. SERVICES: (1) Bacteriological testing, analysis and
evaluation of restroom and kitchen facilities. (2) Cleaning and
sanitizing of restrooms in commercial buildings, installation, repair
and maintenance of commercial restroom fixtures, namely, soap
dispensers, lotion dispensers, urinal screens, air fresheners, and
paper dispensers. Priority Filing Date: September 27, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
721,268 in association with the same kind of services (1). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services (1). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on August 22, 2006 under No.
3133017 on services (1). Proposed Use in CANADA on wares
and on services (2).

MARCHANDISES: Produits hygiéniques, nommément
désinfectants, antibactériens, germicides et nettoyants.
SERVICES: (1) Analyse, évaluation et essais bactériologiques,
d’installations de toilettes et de cuisine. (2) Nettoyage et
désinfection de salles de toilettes de bâtiments commerciaux,
installation, réparation et entretien d’appareils de salles de
toilettes de bâtiments commerciaux, nommément distributeurs de
savon, distributeurs de lotion, tamis pour urinoirs, assainisseurs
d’air et distributrices de papier. Date de priorité de production: 27
septembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/721,268 en liaison avec le même genre de services (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 août 2006 sous le No. 3133017 en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services (2).

1,283,515. 2005/12/19. KBA-GIORI S.A., Rue de la Paix 4, 1003
Lausanne, SUISSE Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

JetCode 
Le droit à l’usage exclusif du mot CODE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines mécaniques servant à imprimer des
éléments de sécurité, nommément: marques alpha-numériques,
codes-barres ou éléments à effet optique variable ou à image
latente, sur des papiers-valeurs, nommément: billets de banques,
papiers fiduciaires, chèques, titres, cartes d’identité, passeports,
étiquettes, rubans, bandes formées par un substrat, nommément:
un substrat de papier ou de matière plastique et tout autre
document; machines électriques et électroniques servant à
imprimer des éléments de sécurité, nommément: marques alpha-
numériques, codes-barres ou éléments à effet optique variable ou
à image latente, sur des papiers-valeurs, nommément: billets de
banque, papiers fiduciaires, chèques, titres, cartes d’identité,
passeports, étiquettes, rubans, bandes formées par un substrat,
nommément: un substrat de papier ou de matière plastique et tout
autre document; papiers-valeurs, nommément: billets de banque,
papiers fiduciaires, chèques, chèques de voyage, titres, cartes
d’identité, passeports, étiquettes non en tissu, rubans de papier,
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bandes en papier formés par un substrat, nommément: un
substrat de papier ou de matière plastique comportant un élément
de sécurité, nommément: marques alpha-numériques, codes-
barres ou éléments à effet optique variable ou à image latente et/
ou munis de rubans, de bandes, d’étiquettes comportant un
élément à effet optique variable et/ou à image latente. Date de
priorité de production: 14 juillet 2005, pays: SUISSE, demande no:
55847/2005 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word CODE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Mechanical machines for printing security elements,
namely: alphanumeric marks, bar codes or variable-optical-effect
or latent-image elements, on bond paper, namely: bank notes,
security papers, cheques, paper titles, identification cards,
passports, labels, ribbons, strips consisting of a substrate,
namely: a substrate of paper or plastic material and any other
document; electric and electronic machines used to print security
elements, namely: alphanumeric marks, bar codes or variable-
optical-effect or latent-image elements, on bond paper, namely:
bank notes, security papers, cheques, paper titles, identification
cards, passports, labels, ribbons, strips consisting of a substrate,
namely: a substrate of paper or plastic material and any other
document; bond paper, namely: bank notes, security papers,
cheques, traveler’s cheques, paper titles, identification cards,
passports, labels not made of cloth, paper ribbons, paper strips
consisting of a substrate, namely: a substrate of paper or plastic
material comprising a security element, namely: alphanumeric
marks, bar codes or variable-optical-effect or latent-image
elements and/or fitted with ribbons, strips, labels comprising
variable-optical-effect or latent-image elements. Priority Filing
Date: July 14, 2005, Country: SWITZERLAND, Application No:
55847/2005 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,283,532. 2005/12/19. CGC Inc., a legal entity, 350
Burnhamthorpe Rd. W., 5th Floor, Mississauga, ONTARIO L5B
3J1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

THE MUD TOUR 
SERVICES: Selling drywall compound; selling gypsum panels;
selling drywall board; selling plaster board; selling joint compound;
selling interior finishing products; promoting the sale of wares
through promotional contests. Used in CANADA since at least as
early as June 15, 2005 on services.

SERVICES: Vente de composé de cloisons sèches; vente de
panneaux de gypse; vente de panneaux de cloisons sèches;
vente de plaques de plâtre; vente de pâte à joints; vente de
produits de finition intérieure; promotion de la vente de
marchandises au moyen de concours promotionnels. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 juin 2005 en
liaison avec les services.

1,283,533. 2005/12/19. CGC Inc., a legal entity, 350
Burnhamthorpe Rd. W., 5th Floor, Mississauga, ONTARIO L5B
3J1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

LA TOURNÉE DES CHANTIERS 
SERVICES: Selling drywall compound; selling gypsum panels;
selling drywall board; selling plaster board; selling joint compound;
selling interior finishing products; promoting the sale of wares
through promotional contests. Used in CANADA since at least as
early as June 15, 2005 on services.

SERVICES: Vente de composé de cloisons sèches; vente de
panneaux de gypse; vente de panneaux de cloisons sèches;
vente de plaques de plâtre; vente de pâte à joints; vente de
produits de finition intérieure; promotion de la vente de
marchandises au moyen de concours promotionnels. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 juin 2005 en
liaison avec les services.

1,283,591. 2005/12/19. Trinity Christian Center of Santa Ana, Inc.
CORPORATION CALIFORNIA, 2442 MICHELLE DRIVE,
SANTA ANA, CALIFORNIA 92680, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CARTER & ASSOCIATES, 211 BROADWAY,
P.O. BOX 440, ORANGEVILLE, ONTARIO, L9W1K4 

TRINITY BROADCASTING NETWORK 
The right to the exclusive use of BROADCASTING NETWORK is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded audio tapes and cassettes, video tapes
and cassettes and CDs and DVDs featuring religious
programming and pre-recorded audio tapes and cassettes, video
tapes and cassettes and CDs and DVDs featuring inspirational
musical songs and music. SERVICES: (1) Retail store services
featuring pre-recorded audio cassettes and tapes, video cassettes
and tapes, CDs, DVDs and books; online retail store services
featuring pre-recorded audio cassettes and tapes, video cassettes
and tapes, CDs, DVDs and books. (2) Television broadcasting;
cable television broadcasting; digital television broadcasting;
Audio and video broadcast transmission over a global computer
network. (3) Production, syndication and distribution of television
and radio programs and shows in the field of news, religion,
health, variety, music, comedy and youth, adult and children
specific topics; Production and distribution of game shows, motion
picture films, video cassettes and videotapes; Production and
provision of a web site featuring musical performances, musical
videos, related film clips, photographs, and other multimedia
materials, as well as featuring an online activity where you create
your own music videos. Used in CANADA since at least as early
as 1994 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de BROADCASTING NETWORK en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Bandes sonores et audiocassettes, bandes
vidéo et vidéocassettes, et disques compacts et disques DVD
préenregistrés contenant de la programmation religieuse, et
bandes sonores et audiocassettes, bandes vidéo et
vidéocassettes, et disques compacts et disques DVD
préenregistrés contenant des chansons orchestrées et de la
musique. SERVICES: (1) Services de magasin de vente au détail
spécialisé dans les audiocassettes et bandes sonores, les
vidéocassettes et bandes vidéo, les disques compacts, les
disques DVD préenregistrés et les livres; et services de magasin
de vente au détail en ligne spécialisé dans les audiocassettes et
bandes sonores, les vidéocassettes et bandes vidéo, les disques
compacts, les disques DVD préenregistrés et les livres. (2)
Télédiffusion; télédiffusion par câble; télédiffusion numérique;
transmission de diffusion audio et vidéo sur un réseau
informatique mondial. (3) Production, souscription et distribution
d’émissions de radio et de télévision et de spectacles dans les
domaines des nouvelles, de la religion, de la santé, des variétés,
de la musique, de la comédie et des sujets destinés aux jeunes,
aux adultes et aux enfants; production et distribution de jeux-
questionnaires, de films, de cassettes vidéo et de bandes vidéo;
production et fourniture d’un site Web mettant en vedette des
représentations musicales, des vidéos musicaux, des extraits de
films connexes, des photographies et d’autre matériel multimédia,
ainsi qu’une activité en ligne permettant la création de ses propres
vidéos musicaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1994 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,283,717. 2005/12/20. BIORIGINAL FOOD & SCIENCE CORP.,
102 Melville Street, Saskatoon, SASKATCHEWAN S7J 0R1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NEAL W. CALDWELL, (MCDOUGALL GAULEY), 701
BROADWAY AVENUE, P.O. BOX 638, SASKATOON,
SASKATCHEWAN, S7K3L7 

BIOASTERI 
WARES: Borage oil for use in nutritional supplements, food,
functional foods and medical foods; GRAS (Generally Recognized
as Safe) certified borage oil for human use in foods. Used in
CANADA since at least as early as December 01, 2005 on wares.

MARCHANDISES: Huile de bourrache utilisée comme
supplément nutritif, aliment, nutraceutique et alicament; huile de
bourrache certifiée GRAS (généralement reconnus inoffensifs)
pour usage humain dans les aliments. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 décembre 2005 en liaison
avec les marchandises.

1,283,823. 2005/12/20. MINT GREEN GROUP INC., 2315
Cohen, Saint-Laurent, QUEBEC H4R 2N7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LAPOINTE
ROSENSTEIN, L.L.P., 1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST,
SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

MINT 

WARES: Headwear, namely caps, toques, helmet knits, visors,
berets, earmuffs, hats, turbans, headbands, short sleeve t’s, long
sleeve t’s, fleece, namely fleece pullovers, fleece neck tops, fleece
zip turtleneck, fleece long and short sleeve tops, fleece tops with
and without hoods, fleece sweaters, fleece shirts, fleece t-shirts,
fleece jogging suits and track suits, outerwear, activewear,
accessories, namely mittens, gloves, socks, all-purpose sports
bags, backpacks, all-purpose athletic bags, equipment bags,
garment bags for travel, school bags, school book bags, shoulder
bags, tote bags, travel bags, waist packs, wrist bands, scarves,
shawls, belts, sunglasses, goggles, frames, cases for eyewear
and eyewear accessories. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chapellerie, nommément casquettes, tuques,
cagoules en tricot, visières, bérets, cache-oreilles, chapeaux,
turbans, bandeaux, tee-shirts à manches courtes, tee-shirts à
manches longues, vêtements molletonnés, nommément pulls
molletonnés, hauts à col molletonné, cols roulés à fermeture éclair
molletonnés, hauts molletonnés à manches longues et à manches
courtes, hauts molletonnés avec et sans capuchon, pulls
molletonnés, chemises molletonnées, tee-shirts molletonnés,
tenues de jogging et tenues d’entraînement molletonnées,
vêtements de plein air, vêtements d’exercice, accessoires,
nommément mitaines, gants, chaussettes, sacs de sport tout
usage, sacs à dos, sacs d’athlétisme tout usage, sacs à
équipement, sacs à vêtements de voyage, sacs d’écolier,
cartables, sacs à bandoulière, fourre-tout, sacs de voyage,
sacoches de ceinture, serre-poignets, foulards, châles, ceintures,
lunettes de soleil, lunettes de protection, boîtiers, étuis pour
articles de lunetterie et accessoires de lunettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,283,835. 2005/12/20. Oneida Indian Nation of New York, also
known as The Oneida Indian Nation of New York, The Oneida
Indian Nation, Oneida Indian Nation, The Oneida Nation or
Oneida Nation (a federally-recognized Sovereign Indian Nation),
223 Genesee Street, Oneida, New York 13421, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of the words BBQ SAUCE is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Barbecue sauce. Priority Filing Date: June 22, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
656,274 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BBQ SAUCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sauce barbecue. Date de priorité de
production: 22 juin 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/656,274 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,283,836. 2005/12/20. Oneida Indian Nation of New York, also
known as The Oneida Indian Nation of New York, The Oneida
Indian Nation, Oneida Indian Nation, The Oneida Nation or
Oneida Nation (a federally-recognized Sovereign Indian Nation),
223 Genesee Street, Oneida, New York 13421, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

SOUTHERN BULL BBQ SAUCE 
The right to the exclusive use of the words BBQ SAUCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Barbecue sauce. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BBQ SAUCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sauce barbecue. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,284,238. 2005/12/22. NEUTROGENA CORPORATION, a legal
entity, 5760 West 96th Street, Los Angeles, California, 90045,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

FINGER POCKET 
WARES: Skin and body care products, namely, soaps, cleansers,
foams, gels, facial treatments, namely, moisturizers, masks,
toners, gels, scrubs, wipes; hand care products, namely, hand
cream, hand lotion, hand moisturizers, scrubs and wipes; skin
exfoliators; foot care products, namely, foot cream, foot lotion, foot
moisturizers; body lotions and moisturizers, facial gels, skin gels,
body care gels, talc, facial powders, skin powders, body powders;
non-medicated acne treatments, namely, cleansers, masks,
soaps, wipes, toners, astringents and moisturizers. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de soins de la peau et de soins de
beauté, nommément savons, nettoyants, mousses, gels,
traitements faciaux, nommément hydratants, masques, toniques,
gels, désincrustants, lingettes; produits pour le soin des mains,
nommément crèmes pour les mains, lotions pour les mains,
hydratants pour les mains, désincrustants et lingettes; exfoliants
pour la peau; produits pour le soin des pieds, nommément crèmes
pour les pieds, lotions pour les pieds, hydratants pour les pieds;
lotions pour le corps et hydratants, gels pour le visage, gels pour
la peau, gels corporels, talc, poudres pour le visage, poudres pour
la peau, poudres pour le corps; traitements pour l’acné non
médicamenteux, nommément nettoyants, masques, savons,
lingettes, toniques, astringents et hydratants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,284,453. 2005/12/23. Spirit of Math Schools Inc., 120A
Willowdale Avenue, North York, ONTARIO M2N 4Y2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

MPOD MATH PROBLEM OF THE DAY 
The right to the exclusive use of the words MATH PROBLEM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: educational books for elementary, intermediate and
senior levels (grades 1-12); educational publications, namely
training manuals in the field of mathematics for all grades; printed
instructional, educational and teaching materials, namely, books,
newsletters, brochures, workbooks, worksheets, manuals, study
guides, games, puzzles, journals; educational software featuring
instruction in mathematics; pre-recorded CD’s, video tapes, and
DVD’s featuring training in the field of mathematics for all grades.
SERVICES: development and dissemination of educational
materials of others in the field of mathematics; educational
services, namely conducting conferences in the field of
mathematics; educational services, namely conducting on-line
exhibitions and displays and interactive exhibits in the field of
mathematics; arranging and conducting educational conferences;
developing educational manuals for others in the field of
mathematics; education services namely, one-on-one mentoring
in the field of mathematics; education services, namely providing
tutorial sessions in the field of mathematics; education services,
namely, providing tutoring in the field of mathematics; educational
demonstrations in the field of mathematics; educational services,
namely providing courses of instruction at the primary,
intermediate and secondary levels and distributing course
material in connection therewith; educational services, namely
conducting classes, seminars and workshops in the field of
mathematics; educational services in the nature of mathematics
schools; educational services, namely conducting programs in the
field of mathematics. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MATH PROBLEM en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Livres éducatifs utilisés aux niveaux
élémentaire, intermédiaire et supérieur (de la première à la
douzième année); livres scolaires, nommément manuels de
formation dans le domaine des mathématiques pour tous les
niveaux; matériel d’enseignement, matériel pédagogique et
didactique imprimé, nommément livres, bulletins, brochures,
cahiers, feuilles de travail, manuels, guides d’étude, jeux, casse-
tête, revues; logiciels pédagogiques contenant de l’enseignement
en mathématiques; disques compacts, bandes vidéo et DVD
préenregistrés utilisés à des fins d’enseignement dans le domaine
des mathématiques à tous les niveaux. SERVICES: Élaboration
et diffusion de matériel didactique de tiers dans le domaine des
mathématiques; services éducatifs, nommément tenue de
conférences dans le domaine des mathématiques; services
éducatifs, nommément fourniture d’expositions et de
présentations en ligne dans le domaine des mathématiques;
organisation et tenue de conférences éducatives; rédaction de
manuels pédagogiques pour des tiers dans le domaine des
mathématiques; services d’enseignement, nommément
encadrement personnalisé dans le domaine des mathématiques;
nommément fourniture de séances d’enseignement tutoriel dans
le domaine des mathématiques; services d’enseignement,
nommément services de tutorat dans le domaine des
mathématiques; démonstrations pédagogiques dans le domaine
de mathématiques; services éducatifs, nommément fourniture de
cours de formation aux niveaux primaire, intermédiaire et
secondaire et distribution de matériel didactique connexe;
services éducatifs, nommément tenue de cours, de séminaires et
d’ateliers dans le domaine des mathématiques; services éducatifs
sous forme d’écoles de mathématiques; services éducatifs,
nommément tenue de programmes dans le domaine des
mathématiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,284,471. 2005/12/23. Oasis Edmonton Inc., 78029 RPO
Callingwood, Edmonton, ALBERTA T5T 6A1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBERT D.
MCDONALD, (MILLER THOMSON LLP), 2700 COMMERCE
PLACE, 10155 - 102ND STREET, EDMONTON, ALBERTA,
T5J4G8 

OASIS EDMONTON COLLEGE OF 
INTEGRATED PHILOSOPHY 

The right to the exclusive use of the words EDMONTON
COLLEGE OF INTEGRATED PHILOSOPHY is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Pre-recorded audio cassettes. (2) Sound recordings,
namely pre-recorded audio tapes. (3) Pre-recorded video
cassettes. (4) Books. (5) Printed publications, namely books,
pamphlets, newsletters, brochures, written articles and magazines
containing instructional, educational, inspirational and
motivational teachings, philosophy and information relating to
personal mental, emotional and physical improvement and well-
being. (6) Pre-recorded digital video discs. (7) Pre-recorded audio
compact discs and pre-recorded digital audio discs. (8) Sound
recordings, namely compact discs. SERVICES: (1) Operation of a
College providing education and training in the field of philosophy

and self-awareness, self-motivation and self-improvement. (2)
Providing access to interactive computer databases and printed
materials in the field of philosophy and self-awareness, self-
motivation and self-improvement. (3) Education services namely,
the provision of classes and training in the field of philosophy and
self-awareness, self-motivation and self-improvement. (4)
Educational services, namely the provision of education by means
of the operation of a College and through written and electronic
correspondence. (5) Organizing, arranging, conducting and
delivering seminars, speeches, presentations, work shops and
retreats, providing instructional, educational, inspirational and
motivational teachings philosophy and information relating to
personal mental, emotional and physical improvement and well-
being. (6) Providing, disseminating and distributing audio and
visual materials featuring instructional, educational, inspirational
and motivational teachings philosophy and information relating to
personal, mental, emotional and physical improvement and well-
being. (7) Consulting services in the field of self-awareness, self-
motivation and self-improvement. (8) Internet services, namely
operation of an Internet web site offering for sale wares and
services in the field of self-awareness, self-motivation and self-
improvement. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots EDMONTON COLLEGE OF
INTEGRATED PHILOSOPHY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Audiocassettes préenregistrées. (2)
Enregistrements sonores, nommément bandes sonores
préenregistrées. (3) Vidéocassettes préenregistrées. (4) Livres.
(5) Publications imprimées, nommément livres, dépliants,
bulletins, brochures, articles écrits et magazines contenant de
l’information éducative, pédagogique et destinée à inspirer et à
motiver, des principes philosophiques et de l’information ayant
trait au mieux-être et à l’amélioration de la santé mentale,
émotionnelle et physique. (6) Vidéodisques numériques pré-
enregistrés. (7) Disques compacts audio préenregistrés et
disques audionumériques préenregistrés. (8) Enregistrements
sonores, nommément disques compacts. SERVICES: (1)
Exploitation d’un collège offrant des services d’enseignement et
de formation dans le domaine de la philosophie et de la
conscience de soi, de la motivation personnelle et de l’auto-
perfectionnement. (2) Fourniture d’accès à des bases de données
informatiques interactives et à des imprimés dans le domaine de
la philosophie et de la conscience de soi, de la motivation
personnelle et de l’auto-perfectionnement. (3) Services éducatifs,
nommément cours et formation dans le domaine de la philosophie
et de la conscience de soi, de la motivation personnelle et de
l’auto-perfectionnement. (4) Services éducatifs, nommément
services éducatifs rendus au moyen de l’exploitation d’un collège
et de correspondance imprimée et électronique. (5) Organisation,
préparation, conduite et tenue de séminaires, conférences,
présentations, ateliers et séances de réflexion, mise à disposition
d’enseignements, de philosophies et d’informations instructifs,
pédagogiques, inspirants et motivants concernant le mieux-être et
bien-être mentaux, émotionnels et physiques personnels. (6) Mise
à disposition, diffusion et distribution de documents audio et vidéo
contenant de l’information pour fins d’instruction, d’enseignement,
d’inspiration et de motivation ayant trait au bien-être et au mieux-
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être mental, émotionnel et physique. (7) Services de consultation
dans le domaine de la conscience de soi, de la motivation
personnelle et de l’auto-perfectionnement. (8) Services d’Internet,
nommément exploitation d’un site Web Internet spécialisé dans la
vente de marchandises et de services dans le domaine de la
conscience de soi, de la motivation personnelle et de l’auto-
perfectionnement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,284,481. 2005/12/23. DASSAULT SYSTEMES, (société de
droit français), 9, Quai Marcel Dassault, 92150 Suresnes,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3300, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B4W5 

3D VIA 
Le droit à l’usage exclusif de 3D en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour la visualisation graphique en
trois dimensions, notamment pour la création, l’animation, la
simulation et l’expérience d’objets, de personnages,
d’informations ou d’idées, la navigation, la recherche,
l’exploration, la collaboration; logiciels pour la conception de jeux;
logiciels de jeux; logiciels pour la gestion, la pré et post-production
de contenu media; logiciels permettant l’échange de données
informatiques dans le domaine de la visualisation en trois
dimensions; logiciels éducatifs relatifs au domaine de la
représentation graphique des produits en trois dimensions;
logiciels de formation relatifs au domaine de la représentation
graphique des produits en trois dimensions; logiciels de gestion de
contenu 3D, nommément: de données informatiques décrivant
des objets représentés en trois dimensions, cédéroms, DVD, mini-
disques et disquettes préenregistrés contenant des logiciels pour
la visualisation graphique en trois dimensions, notamment pour la
création, l’animation, la simulation et l’expérience d’objet, de
personnages, d’informations, d’idées, la navigation, la recherche,
l’exploration et la collaboration, ainsi que de la documentation en
rapport avec lesdits logiciels; classeurs, imprimés, nommément:
livres, brochures, cartes de souhait, magazines et journaux, livres,
périodiques; manuels de programmation; modes d’emploi de
programmes d’ordinateurs; photographies, clichés. SERVICES:
Fourniture (transmission) d’informations en ligne en matière de
formation aux logiciels et à la vente de logiciels; services de
formation dans le domaine des logiciels, des technologies
informatiques et de la création de contenu 3D; services de
formation et de cours en ligne dans le domaine des logiciels;
organisation et conduite de conférences en matière de logiciels,
de développement de programmes, de systèmes informatiques et
de la création de contenu 3D; services de programmation
informatique; services à des tiers de conception assistée par
ordinateurs de produits manufacturés ou de personnages
destinés à être utilisés dans des animations par ordinateurs, ou
services de modélisation assistée par ordinateurs du déroulement
de processus industriels de fabrication de produits; location
d’ordinateurs, de programmes d’ordinateur ou de matériel
périphérique pour ordinateurs; services d’ingénierie et

consultations techniques concernant la conception de produits et
des moyens de production ou le déroulement de processus
industriels; services de conception, de maintenance et de mise à
jour de logiciels; services d’assistance technique permettant une
personnalisation du logiciel pour adaptation dudit logiciel aux
besoins spécifiques résultant de l’activité et des méthodes de
travail du client; services de conseils dans le domaine de
l’informatique. Date de priorité de production: 29 juin 2005, pays:
FRANCE, demande no: 05 3 367 767 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 29 juin 2005 sous le No. 05 3 367 767 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

The right to the exclusive use of 3D is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Computer software for three-dimensional graphic
display, namely for creating, animating, simulating and
experiencing objects, characters, information or ideas, for
navigating, searching, exploring, collaborating; computer software
for designing games; game software; computer software for
management, pre- and post-production of media content;
computer software for exchanging computer data in the area of
visualization in three dimensions; educational computer software
related to the graphic representation of products in three
dimensions; training software related to the graphic representation
of products in three dimensions; computer software for managing
three-dimensional content, namely: computer data describing
objects represented in three dimensions, CD-ROMs, DVDs, mini
disks and prerecorded computer disks containing computer
software for graphic display in three dimensions, namely for
creating, animating, simulating and experiencing objects,
characters, information or ideas, for navigating, searching,
exploring, collaborating, as well as documentation related to the
said computer software; binders, printed goods, namely: books,
brochures, greeting cards, magazines and newspapers, books,
periodicals; programming manuals; instructions for computer
programs; photographs, printing plates. SERVICES: Supplying
(transmitting) information related to training in software and
software sales on line; training services related to software,
computer technologies and the creation of 3D content; services
related to training and providing on-line courses on software;
organizing and conducting conferences on software, program
development, computer systems and the creation of 3D content;
computer programming services; services for third parties related
to computer-assisted design of manufactured products or
characters intended for use in computer animations, or services
related to computer-assisted modeling of the flow of industrial
product-manufacturing processes; rental of computers, computer
programs or computer peripheral devices; engineering services
and technical consultations related to the design of products and
production methods or the flow of industrial processes; services
related to the design, maintenance and updating of software;
technical assistance services permitting customization of software
to adapt the said software to the specific needs arising from the
activity and work methods of the customer; consulting services in



Vol. 54, No. 2726 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

24 janvier 2007 90 January 24, 2007

the field of information technology. Priority Filing Date: June 29,
2005, Country: FRANCE, Application No: 05 3 367 767 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in FRANCE on wares and on
services. Registered in or for FRANCE on June 29, 2005 under
No. 05 3 367 767 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

1,284,809. 2006/01/03. Staples, Inc., 500 Staples Drive,
Framingham, Massachusetts 01702, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

STAPLES STICKIES 
The right to the exclusive use of the word STICKIES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Paper, namely notepads. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STICKIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Papier, nommément calepins. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,284,854. 2006/01/04. Michael Alexander Mills, #79 - 17097 64
Ave., Cloverdale, BRITISH COLUMBIA V3S 1Y5 

LocoBoy 
The right to the exclusive use of the word BOY is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Men and Women’s casual clothing apparel and related
accessories, namely: t-shirts, jackets, pants, long sleeve shirts,
hats, caps, hoodies, track suits, underwear, shirts, socks, shorts,
accessories, gym bags, belts, hand bags, makeup bags,
sweaters. SERVICES: Design, manufacture and sale of casual
clothing apparel and related accessories. Used in CANADA since
January 01, 2005 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tenues décontractées pour hommes et
femmes, et accessoires connexes, nommément tee-shirts,
vestes, pantalons, chemises à manches longues, chapeaux,
casquettes, gilets à capuchon, tenues d’entraînement, sous-
vêtements, chemises, chaussettes, shorts, accessoires; sacs de
sport, ceintures, sacs à main, sacs à maquillage, chandails.
SERVICES: Conception, fabrication et vente de vêtements tout
aller et d’accessoires connexes. Employée au CANADA depuis
01 janvier 2005 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,284,999. 2006/01/05. Marsh Inc., a Delaware corporation, 1166
Avenue of the Americas, New York, New York 10036, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the words GLOBAL
MANAGEMENT OF RISK is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Global risk management; risk management
consulting; risk management services; insurance brokerage.
Priority Filing Date: July 08, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78666779 in association with the same
kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GLOBAL MANAGEMENT OF
RISK en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion des risques mondiaux; conseil en gestion
des risques; services de gestion des risques; courtage en
assurances. Date de priorité de production: 08 juillet 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78666779 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,285,071. 2006/01/05. Watermart - Total Water Treatment Inc.,
8121 Yonge Street, Thornhill, ONTARIO L3T 2C6 

Watermart 
WARES: (1) Water treatment equipment and parts, namely, water
filters, water softeners, ultra violet disinfection cylinders, reverse
osmosis machines and water coolers. Accessories for water
filters, namely, faucets, testing meters and flow meters. (2) Bottled
water. SERVICES: (1) The sale of water treatment equipment,
namely, water filters, water softeners, ultra violet disinfection
systems, reverse osmosis systems and water coolers. Services
also include the sale of replacement parts and accessories for
water filters, water softeners, ultraviolet disinfection systems,
reverse osmosis systems and water coolers. (2) Delivery of bottled
water. Used in CANADA since October 21, 2003 on wares and on
services.
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MARCHANDISES: (1) Équipement de traitement de l’eau et
pièces connexes, nommément filtres à eau, adoucisseurs d’eau,
cylindres de désinfection aux ultraviolets, machines à osmose
inverse et refroidisseurs d’eau. Accessoires pour filtres à eau,
nommément robinets, appareils d’essai et de mesure et
débitmètres. (2) Eau embouteillée. SERVICES: (1) Vente
d’équipement pour le traitement de l’eau, nommément filtres à
eau, adoucisseurs d’eau, systèmes de désinfection ultraviolet,
systèmes d’osmose inverse et refroidisseurs d’eau. Services
incluant également la vente de pièces de remplacement et
d’accessoires pour filtres à eau, adoucisseurs d’eau, systèmes de
désinfection ultraviolet, systèmes d’osmose inverse et
refroidisseurs d’eau. (2) Livraison d’eau embouteillée. Employée
au CANADA depuis 21 octobre 2003 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,285,095. 2006/01/06. 1383715 Ontario Limited, 423 Niobe
Lake, Atikokan, ONTARIO P0T 1C0 

UP-N-OUT 
WARES: ATV and snowmobile jacks and stands. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Crics et supports pour véhicules tout-terrain et
motoneiges. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,285,131. 2006/01/06. SenSpa, LLC, 926 Baileyana Road,
Hillsborough, California 94010, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Body lotions, face creams and massage oils.
SERVICES: Medi-spa and healing center services, namely, health
spa services for health and wellness of the body and spirit offered
at a health resort; and health spa services, namely, cosmetic body
care services. Priority Filing Date: July 06, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/665,037 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Lotions pour le corps, crèmes de beauté et
huiles de massage. SERVICES: Services de centres de
traitements médicaux esthétiques et de guérison, nommément
services d’esthétique corporelle pour la santé et le mieux-être du
corps et de l’esprit offerts dans un complexe de santé; services
d’esthétique corporelle, nommément services de soins corporels
cosmétiques. Date de priorité de production: 06 juillet 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/665,037 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,285,142. 2006/01/06. Environmental Lighting Concepts, Inc.,
1214 West Cass Street, Tampa, Florida 33606, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP,
SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

THE LEARNING LIGHT 
The right to the exclusive use of the word LIGHT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Electric lighting fixtures. (2) Light bulbs. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (1). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on January 16, 2001 under
No. 2,421,453 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIGHT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Appareils d’éclairage électrique. (2)
Ampoules. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 16 janvier 2001 sous le No. 2,421,453 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,285,216. 2005/12/16. ALL-TYPE WELDING AND
FABRICATION, INC., an Ohio corporation, 7690 Bond Street,
Glenwillow, Ohio 44139-5351, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ARMORWORX 
WARES: Metal tool boxes. Priority Filing Date: June 17, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
653,137 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 05, 2006 under
No. 3,140,540 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Boîtes à outils en métal. Date de priorité de
production: 17 juin 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/653,137 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 05 septembre 2006 sous le No. 3,140,540 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,285,221. 2005/12/16. AGILENT TECHNOLOGIES, INC., 5301
Stevens Creek Boulevard, M/S 1A-LC, Santa Clara, California
95051, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS
WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET,
SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 
 

The mark consists of the words "Agilent CertiPrime", together with
a triangle trisected horizontally. The uppermost section of the
triangle forming a smaller triangle is green, the middle section
forming a trapezoid is dark grey, and the bottom section forming a
trapezoid is light grey. The applicant claims colours as a feature of
the mark.

WARES: Electronic test, signaling and measurement systems
and equipment, namely oscillators; signal generators and
analyzers, logic-signal sources, pulse and data generators,
function and arbitrary waveform generators; sweepers; spectrum
analyzers, logic analyzers, waveform analyzers and
oscilloscopes; network/spectrum analyzers; modulation-domain
and time-interval analyzers; hand held testing meters;
multimeters; power, voltage, current, impedance, inductance,
capacitance, and resistance meters; electronic frequency
counters, automatic test equipment for integrated circuits, circuit
boards and electronic equipment; equipment to test wires and
cables; equipment to test communication equipment (including
wireless); equipment to test telephone, cellular telephone,
television, cable television and broadband equipment; light wave
test equipment; equipment to test computer and communications
networks; software for monitoring telephone and network traffic;
bar code readers; power supplies; interferometers, vibration
transducers; data acquisition and control systems; remote
monitoring probes; high-frequency computer-aided engineering
software; cell-site RF test equipment, EDA (electronic design
automation) simulation software, laser-based positioning systems;
microprocessor development systems; DC electronic loads; lasers
for test and measurement purposes; chemical and biological
analytical systems and equipment, namely chromatographs,
chromatography columns, septa, seals and syringes; mass
spectrometers; ionization sources for mass spectrometers;
spectrophotometers; DNA and protein sequencers; capillary
electrophoresis systems and gene analysis equipment, namely

DNA and protein sequencers; instruments containing electrical,
computer and chemical hardware for the analysis of DNA, RNA,
cells and proteins, DNA microarrays, DNA microarray scanners,
DNA hybridization chambers, and associated software; parts for
the foregoing; electronic and optical equipment and components,
namely, integrated circuits, semiconductor components,
application-specific integrated circuits (ASICs) and radio
frequency integrated circuits (RFICs); amplifiers, assemblies,
attenuators, chipsets, diodes, duplexers, filters, mixers,
modulators, modules, protocol ICs, receivers, switches,
transceivers, transistors, and transmitters for communications
applications (voice, data and video, including wireless, wireline
and broadband), computer data transfer, mass storage, infrared
applications (emitters, detectors and transceiver modules), radio-
frequency (RF), microwave, motor control, fiber optic, and imaging
applications; image sensors; optical position sensors; optical
mouse sensors; light emitting diodes and dot matrix displays; and
application specific integrated circuits (ASICs); solid state lasers;
fiber-optic components for voice, data and video; fiber-optic-link
and high-speed I/O products for computer data transfer and mass
storage; optical encoders, optical couplers; motion-control
products for instruments, industrial equipment, office equipment
and printers; optically isolated components for industrial
equipment and motor-control products; computer hardware;
computer software for use in testing, signaling and measuring
electronic, chemical or biological analytical, optical,
telecommunication, semiconductor, network management,
network security, engineering or data acquisition applications; and
parts, supplies and accessories for the foregoing. SERVICES: (1)
Repair and refurbishing of scientific, electronic, test, signaling,
measurement, biological or chemical analytical, optical,
telecommunication equipment, or computer hardware, and parts
and fittings therefor. (2) Technical support services, namely,
providing information, research, consultation, inspection,
supervision, design and diagnostic services in the fields of
semiconductors, electronic or optical components, computer
hardware, computer software, or scientific, electronic, test,
signaling, measurement, biological or chemical analytical, optical,
or telecommunication equipment; calibration of scientific,
electronic, test, signaling, measurement, biological or chemical
analytical, optical, telecommunication equipment, or computer
hardware, parts and fittings therefor. Priority Filing Date: July 01,
2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/663,123 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

La marque comprend les mots "Agilent CertiPrime", et un triangle
triséqué à l’horizontale. La partie supérieure du triangle formant le
petit triangle est en vert, la partie centrale de forme trapézoïdale
est en gris foncé et la partie inférieure de forme trapézoïdale est
en gris clair. Le requérant revendique les couleurs comme une
caractéristique de la marque.

MARCHANDISES: Systèmes et équipement électroniques
d’essais, de signalisation et de mesure, nommément oscillateurs;
générateurs et analyseurs de signaux, sources de signaux
logiques, générateurs d’impulsions et générateurs de données,
générateurs de fonctions et générateurs de formes d’ondes
arbitraires; dispositifs de balayage; analyseurs de spectre,
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analyseurs logiques, analyseurs de formes d’ondes et
oscilloscopes; analyseurs de réseau/spectre; analyseurs dans le
domaine de la modulation et analyseurs d’intervallométrie;
contrôleurs portatifs; multimètres; wattmètres, voltmètres,
ampèremètres, impédancemètres, inductancemètres,
capacimètres et ohmmètres; fréquencemètres électroniques;
équipement d’essai automatique pour circuits intégrés, cartes de
circuits et équipement électronique; équipement pour vérifier les
fils et les câbles; équipement pour vérifier le matériel de
communication (y compris sans fil); équipement pour vérifier le
matériel téléphonique, le matériel téléphonique cellulaire,
l’équipement télévisuel, l’équipement de câblodistribution et
l’équipement à large bande; équipement d’essai optique;
équipement pour vérifier les réseaux informatiques et les réseaux
de communications; logiciels pour contrôle du trafic téléphonique
et du trafic sur les réseaux; lecteurs de codes à barres;
alimentations; interféromètres, transducteurs de vibrations;
systèmes d’acquisition et de contrôle des données, sondes de
télésurveillance; logiciels d’ingénierie haute-fréquence assistés
par ordinateurs, équipement d’essai RF de station de base;
logiciels de simulation EDA (automatisation de conception de
circuits électroniques), systèmes de positionnement à laser;
systèmes de développement à microprocesseurs, charges
électroniques c.c., lasers pour fins de vérification et de mesure;
systèmes et équipement d’analyses chimiques et biologiques,
nommément chromatographes, colonnes de chromatographie,
membranes, joints d’étanchéité et seringues; spectromètres de
masse; sources d’ionisation pour spectromètres de masse;
spectrophotomètres; séquenceurs d’ADN et de protéines;
systèmes d’électrophorèse capillaire et équipement d’analyse
génétique, nommément séquenceurs d’ADN et de protéines,
instruments contenant du matériel électrique, informatique et
chimique pour l’analyse de l’ADN, de l’ARN, des cellules et des
protéines, microréseaux d’ADN, lecteurs optiques de
microréseaux d’ADN, chambres d’hybridation de l’ADN et logiciels
connexes; pièces pour les instruments susmentionnés;
équipement et composants électroniques et optiques,
nommément circuits intégrés, composants à semiconducteurs,
circuits intégrés spécifiques (ASIC) et circuits intégrés
radiofréquence (RFIC); amplificateurs, ensembles, atténuateurs,
jeux de puces, diodes, duplexeurs, filtres, mélangeurs,
modulateurs, modules, circuits intégrés de protocoles, récepteurs,
commutateurs, émetteurs- récepteurs, transistors, et émetteurs
pour applications de communications (voix, données et images, y
compris sans fil, câblées et à large bande), transfert de données
informatiques, mémoire de masse, applications infrarouges
(émetteurs, détecteurs et modules d’émetteurs-récepteurs),
applications radiofréquence (RF), hyperfréquences, de
commande de moteurs, à fibres optiques et d’imagerie; capteurs
d’images; capteurs de position optiques; capteurs à souris
optiques; diodes électroluminescentes et affichages à matrices de
points; circuits intégrés spécifiques (ASIC); lasers à
semiconducteurs; composants à fibres optiques pour voix,
données et images; produits de liaison à fibres optiques et
produits d’E/S à haute vitesse pour transfert de données
informatiques et mémoire de masse; codeurs optiques;
optocoupleurs, produits de commande de mouvement pour
instruments, équipement industriel, équipement de bureau et
imprimantes; composants à isolement optique pour équipement

industriel et produits de commande de moteur; matériel
informatique; logiciels utilisés à des fins d’essai, de signalisation
et de mesure dans le cadre d’applications d’analyse électronique,
chimique ou biologique, optiques, de télécommunication, liées
aux semiconducteurs, de gestion de réseau, de sécurité de
réseau, de génie ou d’acquisition de données; pièces, fournitures
et accessoires pour les marchandises susmentionnées.
SERVICES: (1) Réparation et remise à neuf d’équipement
scientifique, électronique, d’essai, de signalisation, de mesure,
d’analyse biologique ou chimique, optique et de
télécommunication, ou matériel informatique et pièces et
accessoires connexes. (2) Services de soutien technique,
nommément services d’information, de recherche, de
consultation, d’inspection, de supervision, de conception et de
diagnostic dans le domaine des semiconducteurs, des
composants électroniques ou optiques, du matériel informatique,
des logiciels ou du matériel scientifique, électronique, d’essai, de
signalisation, de mesure, d’analyse biologique ou chimique,
optique ou de télécommunication; calibrage du matériel
informatique, de logiciels ou de matériel scientifique, électronique,
d’essai, de signalisation, de mesure, d’analyse biologique ou
chimique, optique ou de télécommunication ou de matériel
informatique, pièces et accessoires connexes. Date de priorité de
production: 01 juillet 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/663,123 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,285,251. 2005/12/19. O’Regan Properties Limited, 2477 Robie
Street, Halifax, NOVA SCOTIA B3K 4N2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEWART
MCKELVEY STIRLING SCALES, PURDY’S WHARF TOWER
ONE, 1959 UPPER WATER STREET, SUITE 800, P.O. BOX
997, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2X2 

O’ REGAN’S. DRIVING HIGHER 
STANDARDS 

The right to the exclusive use of HIGHER STANDARDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Operation of automobile dealerships. (2)
Automobile leasing. (3) Automobile detailing. (4) Automobile
repair and maintenance. (5) Automobile rental. Used in CANADA
since November 2005 on services.

Le droit à l’usage exclusif de HIGHER STANDARDS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Exploitation de concessionnaires automobiles. (2)
Crédit-bail automobile. (3) Entretien de carrosseries
d’automobiles. (4) Réparation et entretien d’automobiles. (5)
Location d’automobiles. Employée au CANADA depuis
novembre 2005 en liaison avec les services.
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1,285,452. 2005/12/22. ICOS Corporation, a Delaware
corporation, 22021 20th Avenue S.E., Bothell, Washington
98021, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE
LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA,
SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

ICOS 
WARES: Pharmaceuticals and therapeutics for the treatment of
erectile dysfunction, sexual disorders and conditions, urological
diseases, disorders and conditions, and oncologic diseases,
disorders and conditions. Used in CANADA since at least as early
as November 30, 2003 on wares. Priority Filing Date: June 30,
2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/662,094 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 21, 2006 under No.
3,060,469 on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques et thérapeutiques
pour le traitement de la dysérection, des troubles sexuels, des
maladies et troubles urologiques et des maladies et troubles
oncologiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 30 novembre 2003 en liaison avec les marchandises. Date
de priorité de production: 30 juin 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/662,094 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 février 2006 sous le No.
3,060,469 en liaison avec les marchandises.

1,285,547. 2006/01/10. PI-Design AG, Kantonsstrasse 100,
Postfach 463, CH-6234, Triengen, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BULL, HOUSSER & TUPPER LLP, 3000 ROYAL CENTRE, P.O.
BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 

PAVINA 
WARES: Non-electric autoclaves (pressure cookers); basins
(bowls, receptacles); baskets for domestic use; drip spoons for
kitchen use; beaters, non-electric; beer mugs; heat insulated
containers for beverages; portable coldcontainers; dust bins; non-
electric blenders for household purposes; bottle openers; bottles;
refrigerating bottles; bowls; boxes of glass, plastic, porcelain and
terracotta; domestic bread baskets; bread bins; bread boards;
bread boxes; dishwashing brushes, brushes for footwear, body
brushes, massage brushes and nailbrushes; butter-dishes and
butter-dish covers; cabarets (trays, turn tables); cake moulds;
candelabra, candle holders, candlesticks, candle rings and candle
extinguishers; casseroles; castors; cauldrons; cheese boards;
cheese-dishes and cheese-dish covers; chopsticks and chopstick
holders; clips for shutting bags; cocktail stirrers; coffee filters, non-
electric; coffee grinders, hand-operated; coffee makers, non-
electric; coffee percolators, non-electric; coffee services;
coffeepots, non-electric; colanders; coldboxes (portable), non-

electric; containers for household or kitchen use; cookie jars;
cooking pots, including cooking pot sets; cooking utensils (non-
electric); cooling bags; corkscrews; cress bowls; crockery; cruet
stands for oil and vinegar; cruets; crumb trays; crystal (glassware);
sherbet glasses; cups; cups of paper or plastic; cutting boards for
the kitchen; decanters; deep fryers, non-electric; dishes and dish
covers; coasters not of paper and textiles, not of paper and other
than table linen; non-electric domestic grinders; drinking flasks for
travellers; drinking glasses; drip-catchers and drip-stoppers;
drying racks for dishes; earthenware; eggcups; fly swatters;
fondue sets; non-electric fruit presses for household purposes;
frying pans, including sauté frying pans; funnels; garbage cans;
garlic presses (kitchen utensils); glass bowls; glass caps; glass
flasks; glass jars; glass toppers; glass tubes for storing spices;
glass wool other than for insulation; gloves for household
purposes, including oven mitts and grill mitts; goblets; graters
(household utensils); griddles (cooking utensils); gridiron grill
supports; grill pans; grill plates; salt and pepper grinders, grinders
for spices, all hand operated; handles for kitchen utensils; heat-
insulated containers; holders for knives, including knife blocks;
holders for toilet paper; hot pots (not electrically heated); ice
buckets; ice cube moulds; ice pails; insulating flasks and jugs;
jugs; kettles (non-electric); kitchen containers; kitchen mixers
(non-electric); knife rests for the table; ladles, including soup
ladies, sauce ladles and gravy ladles; lazy Susans; lids for kitchen
utensils and tableware; liqueur sets; lunch boxes; oil, vinegar, salt
and pepper sets; menu card holders; milk frothers, hand-operated;
mills for domestic purposes, hand-operated; manual mixers
(cocktail shakers); mixing machines, non-electric, for household
purposes; mixing spoons (kitchen utensils); moulds (kitchen
utensils); mugs; mug trees (holders for mugs); napkin holders,
napkin stands and napkin rings; noodle machines (hand-
operated); oil cruets; oil dispensers (kitchen utensils), including oil
sprays; paper plates; paper roll holders; pastry cutters; pepper
mills, hand-operated; pepper shakers and pots; rechauds
(warmers (non-electric) for table use, for keeping food and drink
hot); fitted picnic baskets containing dishes; service plates, plate
holders and plates; platters; porcelain ware; pot holders; pots;
pottery; refrigerating bottles; refuse bins; salad bowls; salt shakers
and pots; sandwich boxes; saucepan scourers of metal; sauce
pans and sauce boats (earthenware); saucers; scoops
(tableware), including ice cream scoops; servers (tableware),
including cake servers, pizza servers and salad servers; services
(tableware); sets of sugar bowl and cream jug; shakers; shoe
horns; sieves (household utensils); sifters (household utensils);
soap bowls; soap boxes; soap dispensers; soap holders; soup
bowls; spatulas (kitchen utensils); spice sets; spouts; stew-pans;
stirring spoons; stirrers for drinks; storage jars; strainers for
household purposes, including bar strainers; sugar bowls; sugar
dispensers, including sugar castors; table plates; tableware (other
than knives, forks and spoons), not of precious metal; tankards;
tea balls; tea infusers; tea makers, non-electric; tea services; tea
strainers; teapots; thermally insulated containers for food and
drink; toilet brushes; toilet utensils; toothbrushes; electric
toothbrushes; toothpick holders; toothpicks; trays for domestic
purposes; trays for domestic purposes, of paper; vacuum bottles;
vases; vegetable dishes; non-electric waffle irons; water bottles;
water carafes; wine coolers; whisks, non-electric, for household
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purposes; wine tasters (siphons); woks; works of art, of porcelain,
terracotta or glass; parts for all the aforementioned goods; spare
parts for coffee makers, tea makers, heat insulated bottles and
filters. Priority Filing Date: July 11, 2005, Country: DENMARK,
Application No: VA 2005 02956 in association with the same kind
of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Autoclaves non électriques; cuvettes (bols,
récipients); paniers à usage domestique; repose-cuillères pour la
cuisine; batteurs non électriques; chopes à bière; récipients
isolants pour boissons; glacières pour maintenir au froid; bacs à
poussière; mélangeurs domestiques non électriques;
décapsuleurs; bouteilles; bouteilles réfrigérantes; bols; boîtes en
verre, en plastique, en porcelaine et en céramique; corbeilles à
pain; boîtes à pain; planches à pain; boîtes à pain; brosses à
vaisselle, brosses à chaussures, brosses corporelles, brosses de
massage et brosses à ongles; beurrier et couvercles de beurrier;
cabarets (plateaux, tables tournantes); moules à gâteau;
candélabres, bougeoirs, chandeliers, anneaux de bougie et
éteignoirs; cocottes; roulettes; chaudrons; planches à fromage;
plats à fromage et cloches à fromage; baguettes à riz et blocs pour
baguettes; pinces pour la fermeture de sacs; cuillères à cocktail;
filtres à café non électriques; moulins à café manuels; cafetières
automatiques non électriques; percolateurs à café non
électriques; services à café; cafetières non électriques; passoires;
glacières portables non électriques; récipients usage ménager ou
pour la cuisine; pots à biscuits; casseroles, y compris batteries de
cuisine; ustensiles de cuisine non électriques; cryosacs; tire-
bouchons; bols à cresson; vaisselle; burettes pour huile et
vinaigre; burettes; ramasse-miettes; cristal (verrerie); coupes à
sorbet; tasses; tasses en papier ou en plastique; planches à
découper pour la cuisine; carafes; friteuses non électriques;
vaisselle et couvre-plats; sous-verres ni en papier ni en tissu;
hachoirs non électriques à usage ménager; gourdes pour
voyageurs; verres; arrête-gouttes; étendoirs à linge pour la
vaisselle; articles en céramique; coquetiers; tue-mouches;
services à fondue; pressoirs à fruits non électriques à usage
ménager; poêles à frire, y compris poêles à frire pour sautés;
entonnoirs; poubelles; presse-ail (ustensiles de cuisine); bols de
verre; bouchons de verre; flacons de verre; bocaux de verre;
plaques de verre pour la table; tubes de verre pour la conservation
d’épices; laine de verre autre que pour isolation; gants de
ménage, y compris gants de cuisine et mitaines de four; gobelets;
râpes (ustensiles de maison); plaques à frire (ustensiles de
cuisine); supports pour gril; poêles à fond cannelé; plaques à gril;
moulins à sel et à poivre et moulins à épices, tous manuels;
poignées pour ustensiles de cuisine; récipients isolants; supports
pour couteaux, y compris blocs porte-couteaux; supports pour
papier hygiénique; bouilloires (non électriques); seaux à glace;
bacs à glaçons; seaux à glace; flacons et cruches isolants;
cruches; bouilloires (non électriques); récipients de cuisine;
mélangeurs de cuisine (non électriques); porte-couteaux de table;
louches, y compris louches à soupe et louches à sauce; plateaux
tournants; couvercles pour ustensiles de cuisine et ustensiles de
table; ensembles pour le service de liqueur; boîtes-repas;
ménagères pour huile, vinaigre, sel et poivre; porte-cartes de
menu; dispositifs manuels pour mousser le lait; moulins manuels
à usage ménager; mélangeurs manuels (coqueteliers); machines
à mélanger non électriques à usage ménager; cuillères à

mélanger (ustensiles de cuisine); moules (ustensiles de cuisine);
grosses tasses; supports à tasses (supports pour grosses tasses);
porte-serviettes, supports et anneaux pour serviettes de papier;
machines pour la fabrication de nouilles (manuelles); burettes à
huile; distributrices d’huile (ustensiles de cuisine), y compris
vaporisateurs à huile; assiettes en papier; supports pour rouleaux
de papier; emporte-pièces; moulins à poivre manuels; poivrières
et pots à poivre; réchauds non électriques de table pour aliments
et boissons; paniers à pique-nique garnis contenant de la
vaisselle; vaisselle, porte-assiettes et assiettes de service; plats
de service; articles en porcelaine; poignées de batterie de cuisine;
marmites; poterie; bouteilles réfrigérantes; poubelles; saladiers;
salières et pots à sel; boîtes à sandwich; récureurs métalliques de
casseroles; casseroles et saucières (articles en céramique);
soucoupes; pelles (ustensiles de table), y compris cuillères à
crème glacée; accessoires de service (ustensiles de table), y
compris présentoirs à gâteaux, présentoirs à pizza et ensembles
de fourchette et de cuillère à salade; couverts (ustensiles de
table); ensembles de sucrier et crémier; coqueteliers; chausse-
pieds; tamis (ustensiles de maison); tamis (ustensiles de maison);
bols à savon; caisses à savon; distributeurs de savon; supports à
savon; bols à soupe; spatules (ustensiles de cuisine); services à
épices; becs; cocottes; cuillères à mélanger; brasseurs pour
boissons; bocaux de rangement; passoires pour usage ménager,
y compris passoires de bar; sucriers; distributrices de sucre, y
compris saupoudroirs à sucre; assiettes de table; ustensiles de
table (autres que couteaux, fourchettes et cuillères) autres qu’en
métal précieux; grosses tasses; boules à thé; passe-thé; théières
non électriques; services à thé; passoires à thé; théières;
récipients isolants pour aliments et boissons; brosses pour
toilette; ustensiles de toilette; brosses à dents; brosses à dents
électriques; porte-cure-dents; cure-dents; plateaux pour usage
ménager; plateaux en papier pour usage ménager; bouteilles
thermos; vases; plats à légumes; gaufriers non électriques;
bidons; carafes à eau; refroidisseurs de vin; fouets non électriques
pour usage ménager; tasses à goûter (siphons); woks; oeuvres
d’art en porcelaine, en céramique et en verre; pièces pour toutes
les marchandises susmentionnées; pièces de rechange pour
cafetières automatiques, théières, bouteilles isolantes et filtres.
Date de priorité de production: 11 juillet 2005, pays: DANEMARK,
demande no: VA 2005 02956 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,285,734. 2006/01/11. IMCO Technologies Inc., 350 Wentworth
Street N., Hamilton, ONTARIO L8L 5W3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 MAIN STREET WEST,
HAMILTON, ONTARIO, L8P4Z5 

IMCO 
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WARES: Concrete sealers, hardeners and densifiers; protective
coatings for concrete namely epoxy, polyester, vinylester,
urethane and polyurea resins; concrete repair, overlay and
restoration material, namely bonding agents, crack and joint fillers,
patches, retardants, accelerators and plasticizers; grout; and
mortars. Used in CANADA since at least as early as May 17, 1983
on wares.

MARCHANDISES: Enduits de protection, durcisseurs et
densificateurs pour béton; revêtements protecteurs pour béton,
nommément résines époxydes, de polyester, de vinylester et
d’uréthane et polyrésines; matériau pour la réparation, le
revêtement et la restauration du béton, nommément agents
adhésifs, bouche-fentes, bouche-pores, retardateurs,
accélérateurs et plastifiants; coulis; mortiers. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 mai 1983 en liaison
avec les marchandises.

1,286,147. 2006/01/16. NEURO AXIS INC., 965, RUE NEWTON,
BUREAU 253-A, QUÉBEC, QUEBEC G1P 4M4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 500, GRANDE-ALLÉE EST,
2E ETAGE, QUÉBEC, QUEBEC, G1R2J7 

NEURONUTRITION 
SERVICES: Distribution and dissemination of information related
to human nutrition aspects and the brain, clinical neuroscience-
related diseases, dysfunctions or disorders of neuro-psycho-
immune or neuro-psycho-endocrine systems; Nutritional
education programs to consumers, health professionals and care
givers consisting of dissemination of capital and nutrition
education information including newsletters, written resource
materials, and website; nutrition information programs consisting
of dissemination of information by oral presentation via on-line
electronic communications networks; and nutritional seminars;
Providing consultation, counseling and assessment in matters
relating to the nutrition and the brain; developing lifestyle and
nutritional education programs; conducting seminars and
coordinating conference relating to nutrition and the brain,
nutrition and clinical neuroscience-related diseases, nutrition and
dysfunction and disorders of neuro-psycho-immune or neuro-
psycho-endocrine systems. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

SERVICES: Distribution et diffusion d’information traitant
d’aspects de la nutrition humaine et du cerveau, des maladies
liées à la neuroscience clinique, des dysfonctions ou troubles de
systèmes neuropsycho-immunes ou neuropsycho-endocriniens;
programmes d’éducation sur la nutrition pour consommateurs,
professionnels de la santé et soignants comprenant la diffusion
d’informations pédagogiques d’importance capitale et portant sur
la nutrition, y compris des bulletins, du matériel documentaire
imprimé et un site web; programmes d’information sur la nutrition
comprenant la diffusion d’informations au moyen de présentation
orales par le biais de réseaux de communication électroniques en
ligne; et séminaires sur la nutrition; consultation, counseling et
évaluation ayant trait à la nutrition et au cerveau; élaboration de

programmes d’éducation visant le style de vie et la nutrition; tenue
de séminaires et coordination de conférences ayant trait à la
nutrition et au cerveau, aux maladies liées à la nutrition et à la
neuroscience clinique, à la nutrition et aux dysfonctions et aux
troubles de systèmes neuropsycho-immunes ou neuropsycho-
endocriniens. Proposed Use in CANADA on services.

1,286,257. 2006/01/16. Merryvale Limited, c/o La Corvee House,
La Corvee, Alderney, CHANNEL ISLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

BETWAY 
WARES: Software downloadable via the Internet for use in
association with gaming services, games of chance and casino-
style gaming. SERVICES: Entertainment services, namely the
provision of game services and gambling services provided on-
line and information relating to entertainment provided on-line.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels téléchargeables au moyen de
l’Internet pour utilisation en association avec des services de jeux,
de jeux de hasard et de jeux de style casino. SERVICES: Services
de divertissement, nommément services de jeux et de jeux de
hasard en ligne et mise à disposition en ligne d’information ayant
trait au divertissement. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,286,260. 2006/01/16. OPGI Management GP Inc./Gestion
OPGI GP Inc., as general partner for OPGI Management Limited
Partnership, 130 Adelaide Street West, Suite 1100, Toronto,
ONTARIO M5H 3P5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

CENTENNIAL PLACE 
The right to the exclusive use of the word PLACE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Real estate services, namely the operation,
management, maintenance, leasing and marketing of a real estate
project featuring offices for commercial purposes, offices for
professional purposes, retail stores, storage spaces, and parking
facilities. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLACE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services immobiliers, nommément exploitation,
gestion, entretien, crédit-bail et commercialisation d’un projet
immobilier composé de bureaux à usage commercial, bureaux à
usage professionnel, magasins de détail, espaces d’entreposage
et parcs de stationnement. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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1,286,266. 2006/01/17. DUTAL INC, 9610-P IGNACE,
BROSSARD, QUÉBEC J4Y 2R4 

GEISHA 
MARCHANDISES: Produits parfumés pour le corps, nommément
parfums, eaux de toilette, savons, savons liquides, poudre de
bain, talc, bains moussants, lotions pour le corps, crèmes
parfumées, shampoing, crèmes de soins pour le visage, les
mains, les yeux, les pieds et le corps, maquillage nommément
crayon pour les yeux et les lèvres, rouge à lèvres, ombres à
paupières, fards à joues, démaquillant pour les yeux et le visage,
masque de beauté en sachet et en liquide. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Scented products for the body, namely perfumes, toilet
waters, soaps, liquid soaps, bath powders, talc, bubble baths,
body lotions, scented creams, shampoos, face-, hand-, eye-, feet-
and body-care creams, make-up namely pencils for the eyes and
the lips, lipstick, eyeshadow, blushes, make-up remover for the
eyes and the face, facial mask in a pouch and in liquid form.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,286,304. 2005/11/02. Réseau de transport de la Capitale, 720,
rue des Rocailles, Québec, QUÉBEC G2J 1A5 

L’abonne BUS 
Le droit à l’usage exclusif des mots L’ABONNE et BUS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services du programme d’abonnement au transport
en commun. Employée au CANADA depuis avril 2003 en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the words L’ABONNE and BUS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Services related to the public transit pass
subscription program. Used in CANADA since April 2003 on
services.

1,286,485. 2006/01/18. Kellogg Company, One Kellogg Square,
P.O. Box 3599, Battle Creek, Michigan 49016-3599, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR, 200
NORTH SERVICE ROAD WEST, UNIT 1, SUITE 183,
OAKVILLE, ONTARIO, L6M2Y1 

EGGO DOUBLES 
WARES: Waffles, pancakes, promotional items, namely t-shirts,
sweatshirts, sweaters, jackets, caps, golf balls, towels, water
bottles, tote bags, sport bags, back packs, fanny packs, wrist and
head bands, mouse pads, aprons, plush toys, dishware namely
plates, cups, bowls, drinking glasses, clocks, watches, key rings
and jewellery. SERVICES: Advertising and promotion of food
products through conducting promotional activities, namely,

conducting promotional contests, distributing coupons, distributing
samples of food products and related promotional items, and
distributing publications relating to nutrition; internet services,
namely operating an internet website providing information
concerning nutrition and providing contest activities. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Gaufres, crêpes, articles promotionnels,
nommément tee-shirts, pulls d’entraînement, chandails, vestes,
casquettes, balles de golf, serviettes, bidons, fourre-tout, sacs de
sport, sacs à dos, sacs banane, serre-poignets et bandeaux, tapis
de souris, tabliers, jouets en peluche, vaisselle, nommément
assiettes, tasses, bols, verres, horloges, montres, anneaux à clés
et bijoux. SERVICES: Publicité et promotion de produits
alimentaires au moyen de la tenue d’activités promotionnelles,
nommément tenue de concours promotionnels, distribution de
bons de réduction, distribution d’échantillons de produits
alimentaires et d’articles promotionnels connexes, et distribution
de publications ayant trait à la nutrition; services d’Internet,
nommément exploitation d’un site Web contenant de l’information
ayant trait à la nutrition et mise à disposition d’activités liées à des
concours. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,286,587. 2006/01/19. SCORPIO MUSIC, société anonyme, 92
Avenue Kleber, 75016 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

ILONA 
MARCHANDISES: Disques, bandes magnétiques, films et tous
supports d’enregistrement du son ou des images, nommément
disques compacts vierges, bandes magnétiques vierges, films
d’enregistrement de son magnétique; produits d’imprimerie et
papeterie, nommément journaux, revues, livres, brochures,
feuillets, magazines, agendas, papier à lettres, papier à dessiner,
enveloppes, cahiers de notes, carnets, cartes de voeux, chemises
pour documents, autocollants, taille-crayons, albums de photos,
dévidoirs de rubans adhésifs; photographies, affiches, articles de
bureau (à l’exception des meubles), nommément crayons, stylos,
plumiers, porte-photos, porte-crayons, gommes à effacer,
trousses, classeurs, marque-page pour livres, pinces notes,
presse-papiers, ciseaux, tampons encreurs. SERVICES:
Direction professionnelle des affaires artistiques, conseils et
consultations pour l’organisation, la direction des affaires
artistiques, direction d’entreprises commerciales; édition de textes
et de partitions, organisation de spectacles (services
d’imprésario), services rendus par des groupes musicaux,
production et montage de programmes radiophoniques, de
programmes de télévision, de films, d’enregistrements sonores,
location de films et d’enregistrements sonores, organisation et
production de spectacles, de music-hall, de représentations
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théâtrales. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour FRANCE le 12 janvier 2005 sous le No. 053334412 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

WARES: Discs, magnetic tapes, film and all media for recording
sound and images, namely blank compact discs, blank magnetic
tapes, magnetic auudio tape; printed products and stationery,
namely newspapers, reviews, books, brochures, leaflets,
magazines, planners, letter paper, sketching paper, envelopes,
notebooks, note pads, greeting cards, file folders, stickers, pencil
sharpeners, photo albums, tape dispensers; photographs,
posters, office supplies (except furniture), namely pencils, pens,
pen cases, photograph cases, pencil holders, erasers, kits, filers,
bookmarks, note clips, clipboards, scissors, stamp pads.
SERVICES: Professional management of artistic affairs, advising
and consulting for the organization, management of artistic affairs,
management of commercial enterprises; publication of lyrics and
scores, organization of attractions (impresario services), services
provided by musical groups, production and editing of radio
programming, of television programming, of movies, of sound
recordings, rental of films and sound recordings, staging and
production of plays, of music hall performances, of theatrical
performances. Used in FRANCE on wares and on services.
Registered in or for FRANCE on January 12, 2005 under No.
053334412 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

1,286,649. 2006/01/19. Southmedic Incorporated, 50 Alliance
Boulevard, Barrie, ONTARIO L4M 5K3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 4TH FLOOR, 100 MURRAY STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1N0A1 
 

The right to the exclusive use of the word OXY is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Open air oxygen delivery device to be supported on a
patient’s head for administration of oxygen to the patient. Used in
CANADA since at least as early as November 2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot OXY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositif d’alimentation en oxygène à air
ambiant soutenu sur la tête du patient pour lui fournir de l’oxygène.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
2004 en liaison avec les marchandises.

1,286,704. 2006/01/19. W.F. Young, Inc., 302 Benton Drive, P.O.
Box 1990, East Longmeadow, Massachusetts 01028, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR/37E
ETAGE, MONTREAL, QUEBEC, H3B3P4 

BUG BLOCK 
The right to the exclusive use of the word BUG is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Insecticides and insect repellents for horses. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 10, 2004 under No.
2,871,623 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUG en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Insecticides et insectifuges pour chevaux.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 août 2004 sous le No. 2,871,623 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,286,839. 2006/01/20. Kyorin Pharmaceutical Co., Ltd., 5,
Kanda Surugadai 2-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The colour pale
blue appears in the left curved line. The colour orange appears in
the middle curved line. The colour lime green appears in the right
curved line.
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WARES: (1) Pharmaceutical preparations for treatment of blood
disease and disorder; pharmaceutical preparations for use in
dermatology, namely, dermatitis, skin pigmentation diseases,
pemphigus, pemphigoid, herpes zoster, diffuse scleroderma,
athlete’s foot, scab, decubital ulcer, vitiligo vulgaris, polyhidrosis;
pharmaceutical preparations for treatment of colds, coughs and
influenza; pharmaceutical preparations for treatment of the skin
and scalp, namely, pharmaceutical preparations for psoriasis,
dermatitis, atopic dermatitis, burn injury, alopecia areata, comedo;
preparations for the treatment of vertigo, nausea, vomitic and
migraine; pharmaceutical preparations for treatment of mouth and
gum diseases; pharmaceutical preparations for the treatment of
burns; pharmaceutical preparations for respiratory system;
pharmaceutical preparations for gastrointestinal system;
pharmaceutical preparations for endocrine system;
pharmaceutical preparations for cardiovascular system;
pharmaceutical preparations for the treatment of the central
nervous system, namely, pharmaceutical preparations for central
nervous system infections, brain diseases, central nervous
system movement disorders, ocular motility disorders, spinal cord
diseases, dementia, Alzheimer’s disease, bipolar disorder, panic
disorder, psychosomatic disorder, epilepsy; pharmaceutical
preparations for the treatment of the musculoskeletal system,
namely, pharmaceutical preparations for connective tissue
diseases, bone diseases, spinal diseases, back pain fractures,
sprains, cartilage injuries, ligament rupture, cartilage injury,
rheumatic fever, rheumatoid arthritis, malignant rheumatoid
arthritis, systemic lupus erythematosus, Sjogren’s syndrome,
myasthenia gravis, muscular dystrophy, multiple myositis,
ankylosing spondylitis, Stevens-Johnson syndrome, polyarteritis
nodosa, scoliosis, knee osteoarthritis, herniated intervertebral
discs, tetany, osteoporosis, minor arthritis stiffness;
pharmaceutical preparations for urinary system; pharmaceutical
preparations for integumentary system, namely, pharmaceutical
preparations for person’s hair, nails, sweat glands;
pharmaceutical preparations for reproductive system, namely,
pharmaceutical preparations for urological diseases, infertility,
sexually transmitted diseases, inflammatory pelvic diseases,
urethritis, cystolithiasis, urethral calculus, prostatitis, benign
prostatic hypertrophy, overactive bladder, climacteric disorder,
urgency incontinence, interstitial cystitis, uremia, endometriosis,
uterine fribroid, menopausal syndrome, vaginitis; air purifying
preparations; air freshening preparations; deodorants other than
for personal use, namely deodorants for air deodorants;
detergents for medical purposes; preparations for destroyin
vermin; insecticides; algicides; disinfectants, namely, disinfectants
for all-purpose, for contact lens, for household, for medical
instrument; reagents for diagnosing diseases for medical
purposes; chemical preparations for diagnosis of pregnancy; ester
for pharmaceutical purposes; ethers for pharmaceutical purposes;
anthelmintics; veterinary preparations for treatment of bacterial
infection; vaccine for use in preventing tetanus; vaccine for use in
preventing polio; sanitary napkins; sanitary pads; tampons; panty
liners; collodion. (2) Pharmaceutical preparations for treatment of
blood disease and disorder; pharmaceutical preparations for use
in dermatology, namely, dermatitis, skin pigmentation diseases,
pemphigus, pemphigoid, herpes zoster, diffuse scleroderma,
athlete’s foot, scab, decubital ulcer, vitiligo vulgaris, polyhidrosis;
pharmaceutical preparations for treatment of colds, coughs and

influenza; pharmaceutical preparations for treatment of the skin
and scalp, namely, pharmaceutical preparations for psoriasis,
dermatitis, atopic dermatitis, burn injury, alopecia areata, comedo;
preparations for the treatment of vertigo, nausea, vomitic and
migraine; pharmaceutical preparations for treatment of mouth and
gum diseases; pharmaceutical preparations for the treatment of
burns; pharmaceutical preparations for respiratory system;
pharmaceutical preparations for gastrointestinal system;
pharmaceutical preparations for endocrine system;
pharmaceutical preparations for cardiovascular system;
pharmaceutical preparations for the treatment of the central
nervous system, namely, pharmaceutical preparations for central
nervous system infections, brain diseases, central nervous
system movement disorders, ocular motility disorders, spinal cord
diseases, dementia, Alzheimer’s disease, bipolar disorder, panic
disorder, psychosomatic disorder, epilepsy; pharmaceutical
preparations for the treatment of the musculoskeletal system,
namely, pharmaceutical preparations for connective tissue
diseases, bone diseases, spinal diseases, back pain fractures,
sprains, cartilage injuries, ligament rupture, cartilage injury,
rheumatic fever, rheumatoid arthritis, malignant rheumatoid
arthritis, systemic lupus erythematosus, Sjogren’s syndrome,
myasthenia gravis, muscular dystrophy, multiple myositis,
ankylosing spondylitis, Stevens-Johnson syndrome, polyarteritis
nodosa, scoliosis, knee osteoarthritis, herniated intervertebral
discs, tetany, osteoporosis, minor arthritis stiffness;
pharmaceutical preparations for urinary system; pharmaceutical
preparations for integumentary system, namely, pharmaceutical
preparations for person’s hair, nails, sweat glands;
pharmaceutical preparations for reproductive system, namely,
pharmaceutical preparations for urological diseases, infertility,
sexually transmitted diseases, inflammatory pelvic diseases,
urethritis, cystolithiasis, urethral calculus, prostatitis, benign
prostatic hypertrophy, overactive bladder, climacteric disorder,
urgency incontinence, interstitial cystitis, uremia, endometriosis,
uterine fribroid, menopausal syndrome, vaginitis; air purifying
preparations; air freshening preparations; deodorants other than
for personal use, namely deodorants for air deodorants;
detergents for medical purposes; preparations for destroyin
vermin; insecticides; algicides; disinfectants, namely, disinfectants
for all-purpose, for contact lens, for household, for medical
instrument; reagents for diagnosing diseases for medical
purposes; chemical preparations for diagnosis of pregnancy; ester
for pharmaceutical purposes; ethers for pharmaceutical purposes;
anthelmintics; veterinary preparations for treatment of bacterial
infection; vaccine for use in preventing tetanus; vaccine for use in
preventing polio; sanitary napkins; sanitary pads; tampons; panty
liners. Priority Filing Date: October 06, 2005, Country: JAPAN,
Application No: 2005-093699 in association with the same kind of
wares (1). Used in JAPAN on wares (1). Registered in or for
JAPAN on June 09, 2006 under No. 4959711 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La couleur bleu pâle apparaît dans la ligne courbe
de gauche. La couleur orange apparaît dans la ligne courbe du
milieu. La couleur vert limette apparaît dans la ligne courbe de
droite.
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MARCHANDISES: (1) Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies et de troubles hémopathiques;
préparations pharmaceutiques pour utilisation en dermatologie,
nommément dermatite, maladies affectant la pigmentation
cutanée, pemphigus, pemphigoïde, zona, sclérose en plaque,
pied d’athlète, gale, plaie de lit, vitiligo, polyhédrose; préparations
pharmaceutiques pour le traitement du rhume, de la toux et de la
grippe; préparations pharmaceutiques pour le traitement de la
peau et du cuir chevelu, nommément préparations
pharmaceutiques pour le psoriasis, dermatite, desmatite atopique,
brûlure, alopécie circonscrite, comédon; préparations pour le
traitement de vertige, nausée, mal de coeur et migraine;
préparations pharmaceutiques pour le traitement d’affections
buccales et gingivales; préparations pharmaceutiques pour le
traitement de brûlures; préparations pharmaceutiques pour
l’appareil respiratoire; préparations pharmaceutiques pour le
système gastrointestinal; préparations pharmaceutiques pour le
système endocrinal; préparations pharmaceutiques pour le
système cardio-vasculaire; préparations pharmaceutiques pour le
traitement du système nerveux central, nommément préparations
pharmaceutiques pour infections du système nerveux central,
maladies cérébrales, troubles moteurs associés au système
nerveux central, troubles de la motilité oculaire, maladies de la
moelle épinière, démence, maladie d’Alzheimer, trouble bipolaire,
trouble panique, trouble psychosomatique, épilepsie; préparations
pharmaceutiques pour le traitement du système
musculosquelettique, nommément préparations pharmaceutiques
pour maladies des tissus conjonctifs, maladies des os, maladies
spinales, douleur dorsale, entorses, blessures des cartilages,
fracture ligamentaire, blessures du cartilage, fièvre rhumatismale,
polyarthrite rhumatoïde, polyarthrite rhumatoïde maligne, lupus
érymatheux disséminé, syndrome de Sjôgren, myasthénie,
dystrophie musculaire, myosite multiple, spondylite ankylosante,
syndrome de Stevens-Johnson, polyartérite noueuse, scoliose,
arthrose du genou, disque intervertébral hernié, tétanie,
ostéoporose, douleur arthritique mineure; préparations
pharmaceutiques pour le système urinaire; préparations
pharmaceutiques pour le système tégumentaire, nommément
préparations pharmaceutiques pour les cheveux, les ongles, la
glande sudoripare; préparations pharmaceutiques pour le
système reproductif, nommément préparations pharmaceutiques
pour les maladies urologiques, infertilité, maladies transmissibles
sexuellement, maladies inflammatoires du bassin, urétrite,
cystolithes, calcul urinaire, prostatite, hypertrophie bénigne de la
prostate, trouble de la vessie, trouble du climatère, incontinence,
cystite interstitielle, urémie, endométriose, fibrose utérine,
syndrome ménauposique, vaginite; préparations pour purifier l’air;
préparations d’assainissement de l’air; déodorants autres que
pour usage personnel, nommément déodorants pour
assainisseurs d’air; détergents à des fins médicales; préparations
pour enrayer la vermine; insecticides; algicides; désinfectants,
nommément désinfectants pour tout usage, pour lentilles
cornéennes, pour la maison, pour instruments médicaux; réactifs
pour diagnostiquer des maladies; préparations de produits
chimiques pour diagnostique de grossesse; ester à des fins
pharmaceutiques; éthers à des fins pharmaceutiques;
anthelmintiques; préparations vétérinaires pour le traitement
d’infections bactériennes; vaccin utilisé pour prévenir le tétanos;
vaccin utilisé pour prévenir la polio; serviettes hygiéniques;

tampons hygiéniques; tampons; protège-dessous; collodion. (2)
Préparations pharmaceutiques pour le traitement de maladies et
de troubles hémopathiques; préparations pharmaceutiques pour
utilisation en dermatologie, nommément dermatite, maladies
affectant la pigmentation cutanée, pemphigus, pemphigoïde,
zona, sclérose en plaque, pied d’athlète, gale, plaie de lit, vitiligo,
polyhédrose; préparations pharmaceutiques pour le traitement du
rhume, de la toux et de la grippe; préparations pharmaceutiques
pour le traitement de la peau et du cuir chevelu, nommément
préparations pharmaceutiques pour le psoriasis, dermatite,
desmatite atopique, brûlure, alopécie circonscrite, comédon;
préparations pour le traitement de vertige, nausée, mal de coeur
et migraine; préparations pharmaceutiques pour le traitement
d’affections buccales et gingivales; préparations pharmaceutiques
pour le traitement de brûlures; préparations pharmaceutiques
pour l’appareil respiratoire; préparations pharmaceutiques pour le
système gastrointestinal; préparations pharmaceutiques pour le
système endocrinal; préparations pharmaceutiques pour le
système cardio-vasculaire; préparations pharmaceutiques pour le
traitement du système nerveux central, nommément préparations
pharmaceutiques pour infections du système nerveux central,
maladies cérébrales, troubles moteurs associés au système
nerveux central, troubles de la motilité oculaire, maladies de la
moelle épinière, démence, maladie d’Alzheimer, trouble bipolaire,
trouble panique, trouble psychosomatique, épilepsie; préparations
pharmaceutiques pour le traitement du système
musculosquelettique, nommément préparations pharmaceutiques
pour maladies des tissus conjonctifs, maladies des os, maladies
spinales, douleur dorsale, entorses, blessures des cartilages,
fracture ligamentaire, blessures du cartilage, fièvre rhumatismale,
polyarthrite rhumatoïde, polyarthrite rhumatoïde maligne, lupus
érymatheux disséminé, syndrome de Sjôgren, myasthénie,
dystrophie musculaire, myosite multiple, spondylite ankylosante,
syndrome de Stevens-Johnson, polyartérite noueuse, scoliose,
arthrose du genou, disque intervertébral hernié, tétanie,
ostéoporose, douleur arthritique mineure; préparations
pharmaceutiques pour le système urinaire; préparations
pharmaceutiques pour le système tégumentaire, nommément
préparations pharmaceutiques pour les cheveux, les ongles, la
glande sudoripare; préparations pharmaceutiques pour le
système reproductif, nommément préparations pharmaceutiques
pour les maladies urologiques, infertilité, maladies transmissibles
sexuellement, maladies inflammatoires du bassin, urétrite,
cystolithes, calcul urinaire, prostatite, hypertrophie bénigne de la
prostate, trouble de la vessie, trouble du climatère, incontinence,
cystite interstitielle, urémie, endométriose, fibrose utérine,
syndrome ménauposique, vaginite; préparations pour purifier l’air;
préparations d’assainissement de l’air; déodorants autres que
pour usage personnel, nommément déodorants pour
assainisseurs d’air; détergents à des fins médicales; préparations
pour enrayer la vermine; insecticides; algicides; désinfectants,
nommément désinfectants pour tout usage, pour lentilles
cornéennes, pour la maison, pour instruments médicaux; réactifs
pour diagnostiquer des maladies; préparations de produits
chimiques pour diagnostique de grossesse; ester à des fins
pharmaceutiques; éthers à des fins pharmaceutiques;
anthelmintiques; préparations vétérinaires pour le traitement
d’infections bactériennes; vaccin utilisé pour prévenir le tétanos;
vaccin utilisé pour prévenir la polio; serviettes hygiéniques;
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tampons hygiéniques; tampons; protège-dessous. Date de
priorité de production: 06 octobre 2005, pays: JAPON, demande
no: 2005-093699 en liaison avec le même genre de marchandises
(1). Employée: JAPON en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée dans ou pour JAPON le 09 juin 2006 sous le No.
4959711 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,286,851. 2006/01/20. Weight Watchers International, Inc., 11
Madison Avenue, New York, New York 10010, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

OPTION ALIBASE 
WARES: Printed training manuals, instructional teaching
materials, namely books, magazines, newsletters and journals,
and cookbooks all featuring recipes, information and advice on
weight loss and weight management. SERVICES: Conducting
seminars, lectures and workshops in the fields of weight loss,
weight control and nutrition. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Manuels de formation imprimés, matériel
didactique, nommément livres, magazines, bulletins et revues, et
livres de cuisine contenant des recettes, des renseignements et
des conseils sur la perte de poids et la gestion du poids.
SERVICES: Tenue de séminaires, exposés et ateliers dans le
domaine de la perte de poids, du contrôle du poids et de la
nutrition. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,287,275. 2006/01/24. Premier Percussion Limited, Blaby Road,
Wigston, Leicester, LE8 2DF, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

RG Hardie & Weatherston 
The right to the exclusive use of the word WEATHERSTON is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Musical instruments, namely, bagpipes, woodwind;
parts and fittings therefor. Priority Filing Date: October 06, 2005,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: GB 2403261 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot "WEATHERSTON". en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Instruments de musique, nommément
cornemuses, instruments à vent en bois; pièces et accessoires
connexes. Date de priorité de production: 06 octobre 2005, pays:
ROYAUME-UNI, demande no: GB 2403261 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,287,278. 2006/01/24. Premier Percussion Limited, Blaby Road,
Wigston, Leicester, LE8 2DF, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

RG Hardie 
WARES: Musical instruments, namely bagpipes, woodwind; parts
and fittings therefor. Priority Filing Date: October 06, 2005,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: GB 2403260 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments de musique, nommément
cornemuses, instruments à vent en bois; pièces et accessoires
connexes. Date de priorité de production: 06 octobre 2005, pays:
ROYAUME-UNI, demande no: GB 2403260 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,287,308. 2006/01/24. Wilf and Glenda Kenyon, a partnership,
Box 1898, 4903 1st Street West, Claresholm, ALBERTA T0L 0T0 

The Write Source 
SERVICES: Sales of office supplies from stationery to office
chairs and filing cabinets; sales of giftware namely home
decoration giftware and small collectable giftware namely
decorative items; sales of art supplies namely painting
accessories; sales of greeting cards; sales of Canadian and
Alberta souvenirs namely flags, keychains and stuffed
teddybears, photo frames; sales of kitchen giftware namely
utensils and accessories; office related services to third party
namely faxing services, photocopying services, bookbindings and
laminating services. Used in CANADA since March 01, 2004 on
services.

SERVICES: Vente d’articles de bureau incluant entre autres de la
papeterie, des fauteuils de bureau et des classeurs; ventes
d’articles cadeaux, nommément articles cadeaux décoratifs pour
la maison et petits articles cadeaux de collection, nommément
articles décoratifs; ventes d’oeuvres d’art, nommément
accessoires pour peinture; ventes de cartes de souhaits; ventes
d’articles souvenirs du Canada et de l’Alberta, nommément
drapeaux, chaînes porte-clefs et ours en peluche rembourrés,
cadres à photos; ventes d’articles cadeaux pour la cuisine,
nommément ustensiles et accessoires; services de bureautique
offerts à des tiers, nommément services de télécopie, photocopie,
reliures et laminage. Employée au CANADA depuis 01 mars 2004
en liaison avec les services.
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1,287,506. 2006/01/26. CONDOR CHIMIQUES INC., 2645-B,
boulevard Terra-Jet, St-Cyrille-de-Wendover, QUÉBEC J1Z 1B3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MICHEL BIGRAS, 10886, BOUL. ST-VITAL, MONTREAL-
NORD, QUÉBEC, H1H4T4 
 

MARCHANDISES: Asphaltic, chemical and emulsion products,
namely, plastic cements, asphaltic cements, asphalt additives,
asphalt emulsions, aluminium and asphaltic paints, primers,
sealers, driveway sealers, acoustic sealers, roof coatings, roof
adhesives, elastomeric resaturants and coatings, foundation and
concrete coatings, chemical additives for concrete, caulking
compounds, pruning and trimming caulking, bituminous mastic,
patching compounds made of a tar base, bonding agents for
commercial, industrial and construction purposes, namely, for
wood, glues for commercial, industrial and construction purposes,
namely, for asphalt, furniture and chemical enterprises, acoustic
sealing preparations made of a butyl base for commercial,
industrial and construction purposes, rust removing preparations,
cleaning preparations for metal and sheet metal, petroleum
cleaning preparations, petroleum hand soap. SERVICES:
Wholesale, retail sale and distribution of asphaltic, chemical and
emulsion products. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Produits bitumineux, chimiques et d’émulsion,
nommément ciments plastiques, ciments asphaltiques, additifs
d’asphalte, émulsions d’asphalte, peintures à base de bitume et
d’aluminium, apprêts, bouche-pores, produits d’étanchéité pour
allée de voiture, bouche-pores acoustiques, revêtements de
toiture, adhésifs de toiture, produits restaurateurs et revêtements
élastomériques, revêtements de béton et de fondation, adjuvants
chimiques pour béton, produits de calfeutrage, calfeutrage
d’élagage et d’habillage, mastic bitumineux, produits de ragréage
préparés à partir d’une base de goudron, agents adhésifs à des
fins commerciales, industrielles et de construction, nommément
pour bois, colles à des fins commerciales, industrielles et de
construction, nommément pour entreprises d’asphalte, de
meubles et de produits chimiques, préparations de scellement
acoustique préparées à partir d’une base de butyle à des fins
commerciales, industrielles et de construction, préparations anti-
rouille, préparations de nettoyage pour métal et tôle, préparations
de nettoyage de pétrole, savon de pétrole pour les mains.
SERVICES: Vente en gros, vente au détail et distribution de
produits bitumineux, chimiques et d’émulsion. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

1,287,819. 2006/01/30. DaimlerChrysler AG, a legal entity,
Epplestrasse 225, D-70567 Stuttgart, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

DIRECT HYBRID 
The right to the exclusive use of the word HYBRID is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Vehicles, namely, automobiles and their integral and
replacement parts. Priority Filing Date: August 02, 2005, Country:
GERMANY, Application No: 30546313.6 in association with the
same kind of wares. Used in GERMANY on wares. Registered in
or for GERMANY on October 12, 2006 under No. 305 46 313 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HYBRID en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Véhicules, nommément automobiles et leurs
pièces intégrales et de rechange. Date de priorité de production:
02 août 2005, pays: ALLEMAGNE, demande no: 30546313.6 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 12 octobre 2006 sous le No. 305 46
313 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,288,101. 2006/01/31. Tottenham Hotspur PLC, Bill Nicholson
Way, 748 High Road, Tottenham, London, N17 0AP, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
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WARES: Sports clothing; lingerie; clothing namely, dresses,
blouses, jumpers, football jerseys, gloves, mittens, coats, jackets,
parkers, duffle coats, padded coats, t-shirts, sweaters, tracksuits,
training pants, fleeces, shirts, ties, cumberbands, waistcoats, polo
shirts, long sleeve t-shirts, sleeveless tops, hooded tops, jerseys,
pants, boxer shorts, briefs, thongs, pyjamas, beach clothes,
knitwear, dressing gowns, swim suits, bathing trunks, skirts,
trousers, shorts, football shorts, socks, bodysuits, rompers,
sleepsuits, wristbands, headbands, aprons, bath robes, singlets,
underwear, footwear namely, sandals, sports shoes, slippers,
shoes, boots, trainers, football boots and studs for football boots,
shoe tags, headgear namely, woolen hats, beanie hats, hats,
caps; aprons, scarves, wristbands; belts, bibs. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de sport; lingerie; vêtements,
nommément robes, chemisiers, chasubles, maillots de football,
gants, mitaines, manteaux, vestes, parkas, canadiennes,
manteaux matelassés, tee-shirts, chandails, tenues
d’entraînement, culottes de propreté, toisons, chemises, cravates,
cumberbands, gilets, polos, tee-shirts à manches longues, hauts
sans manches, hauts à capuchon, jerseys, pantalons, caleçons
boxeur, slips, tangas, pyjamas, vêtements de plage, tricots, robes
de chambre, maillots de bain, caleçons de bain, jupes, pantalons,
shorts, shorts de football, chaussettes, justaucorps, barboteuses,
grenouillères, serre-poignets, bandeaux, tabliers, robes de
chambre, maillots de corps, sous-vêtements, articles chaussants,
nommément sandales, souliers de sport, pantoufles, chaussures,
bottes, chaussures multisport, chaussures de football et
crampons pour chaussures de football, étiquettes pour
chaussures, articles de chapellerie, nommément chapeaux de
laine, petites casquettes, chapeaux, casquettes; tabliers, foulards,
serre-poignets; ceintures et bavoirs. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,288,116. 2006/01/31. Michael Mills, 79-17097 64 Ave.,
Cloverdale, BRITISH COLUMBIA V3S 1Y5 
 

The right to the exclusive use of the words HOCKEY and
CANADA is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Men’s, women’s and childrens clothing apparel and
related accessories namely, bodysuits, baseball shirts, briefs,
bathrobes, baseball uniforms, capes, handkirchiefs, coats,
dickies, caps, ear muffs, gloves, jogging suits, house coats,
leggings, jerseys, jackets, shirts, sweat tops, night shirts, over
coats, sleepwear, vests, slippers, tops, suits, ties, scarves,
toques, t-shirts, swimsuits, racing suits, socks, warm up pants,
visors, wristbands, waistcoats,warm up tops, shoes, shirt in shirts,
hoods, hoodies, pullovers, shorts, underpants, thongs, sandals,
mittens, bibs, cravattes, uniforms, sweatpants, blazers, belts,
jeans, pants, sweaters, trousers, sun suits, boots, tank tops,
stretch caps, long sleeves tees, nightshirts, headbands,
neckwarmers, gloves. SERVICES: Design, manufacture, and
sales of mens, women’s and children’s clothing using the Hockey
Fight in Canada design mark. Used in CANADA since June 01,
2005 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOCKEY et CANADA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements et accessoires connexes pour
hommes, femmes et enfants, nommément justaucorps, chandails
de baseball, slips, robes de chambre, uniformes de baseball,
capes, mouchoirs, manteaux, plastrons, casquettes, cache-
oreilles, gants, tenues de jogging, robes-tabliers, caleçons,
jerseys, vestes, chemises, hauts d’entraînement, chemises de
nuit, paletots, vêtements de nuit, gilets, pantoufles, hauts,
costumes, cravates, foulards, tuques, tee-shirts, maillots de bain,
habits de course, chaussettes, surpantalons, visières, serre-
poignets, gilets, hauts d’échauffement, chaussures, chemises,
capuches, gilets à capuchon, pulls, shorts, caleçons, tongs,
sandales, mitaines, bavoirs, cache-cols, uniformes, pantalons de
survêtement, blazers, ceintures, jeans, pantalons, chandails,
pantalons, tenues de soleil, bottes, débardeurs, casquettes
extensibles, tee-shirts à manches longues, chemises de nuit,
bandeaux, cache-cous et gants. SERVICES: Conception,
fabrication et vente de vêtements pour hommes, femmes et
enfants portant le dessin- marque de Hockey Fight in Canada.
Employée au CANADA depuis 01 juin 2005 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,288,224. 2006/02/01. Fern Kirouac, 1-2655 Blackwell Street,
Ottawa, ONTARIO K1B 4E4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHIELDS & HUNT, 68
CHAMBERLAIN AVENUE, OTTAWA, ONTARIO, K1S1V9 

2HOSER8 
WARES: (i) Hoses and fittings, namely hydraulic hose
assemblies, hydraulic adapters, and custom fittings; and (ii)
Clothing and merchandise, namely t-shirts, golf shirts, socks,
boxer shorts, muscle shirts, sweatshirts, sweatbands, jackets,
hats, pants, mittens, toques, bandanas, cups, glasses, drinking
bottles, mugs, pens, pencils, writing pads, bumper stickers,
pendants, necklaces, posters, headbands, calendars, bubble
gum, and candy. SERVICES: (i) Commercial sales of hoses and
fittings; (ii) Marketing and advertising for hoses and fittings,
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namely through the sale of clothing and merchandise, including t-
shirts, golf shirts, socks, boxer shorts, muscle shirts, sweatshirts,
sweatbands, jackets, hats, pants, mittens, toques, bandanas,
cups, glasses, drinking bottles, mugs, pens, pencils, writing pads,
bumper stickers, pendants, necklaces, posters, headbands,
calendars, bubble gum, and candy; (iii) Fabricating hydraulic hose
assemblies and fabricate custom fittings for heavy equipment and
vehicles; (iv) Fabricate hydraulic adapters; and (v) Bending
hydraulic tubing. Used in CANADA since as early as March 01,
2005 on wares and on services.

MARCHANDISES: (i) Tuyaux souples et raccords, nommément
assemblages de tuyaux à eau, adaptateurs hydrauliques et
raccords spéciaux; (ii) vêtements et marchandises, nommément
tee-shirts, chemises de golf, chaussettes, caleçons boxeur,
débardeurs, pulls d’entraînement, bandeaux absorbants, vestes,
chapeaux, pantalons, mitaines, tuques, bandanas, tasses, verres,
bouteilles, grosses tasses, stylos, crayons, blocs-
correspondance, autocollants pour pare-chocs, pendentifs,
colliers, affiches, bandeaux, calendriers, gomme à claquer et
bonbons. SERVICES: i) Ventes dans le commerce de tuyaux
souples et de raccorderie; ii) commercialisation et publicité pour
tuyaux souples et raccorderie, nommément par le biais de la vente
de vêtements et de marchandises, comprenant les articles
suivants : tee-shirts, polos de golf, chaussettes, caleçons boxeur,
débardeurs, pulls d’entraînement, bandeaux absorbants, vestes,
chapeaux, pantalons, mitaines, tuques, bandanas, tasses, verres,
bouteilles, grosses tasses, stylos, crayons, blocs-
correspondance, autocollants pour pare-chocs, pendentifs,
colliers, affiches, bandeaux, calendriers, gomme à claquer et
bonbons; iii) fabrication d’ensembles de tuyaux souples
hydrauliques et fabrication à la demande de raccorderie pour
équipement et poids lourds; iv) fabrication d’adaptateurs
hydrauliques; et v) cintrage de tubage hydraulique. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que 01 mars 2005 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,288,225. 2006/02/01. Fern Kirouac, 1-2655 Blackwell Street,
Ottawa, ONTARIO K1B 4E4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHIELDS & HUNT, 68
CHAMBERLAIN AVENUE, OTTAWA, ONTARIO, K1S1V9 

Hosette 
WARES: (i) Hoses and fittings, namely hydraulic hose
assemblies, hydraulic adapters, and custom fittings; and (ii)
Clothing and merchandise, namely t-shirts, golf shirts, socks,
boxer shorts, muscle shirts, sweatshirts, sweatbands, jackets,
hats, pants, mittens, toques, bandanas, cups, glasses, drinking
bottles, mugs, pens, pencils, writing pads, bumper stickers,
pendants, necklaces, posters, headbands, calendars, bubble
gum, and candy. SERVICES: (i) Commercial sales of hoses and
fittings; (ii) Marketing and advertising for hoses and fittings,
namely through the sale of clothing and merchandise, including t-
shirts, golf shirts, socks, boxer shorts, muscle shirts, sweatshirts,
sweatbands, jackets, hats, pants, mittens, toques, bandanas,
cups, glasses, drinking bottles, mugs, pens, pencils, writing pads,

bumper stickers, pendants, necklaces, posters, headbands,
calendars, bubble gum, and candy; (iii) Fabricating hydraulic hose
assemblies and fabricating custom fittings for heavy equipment
and vehicles; (iv) Fabricating hydraulic adapters; and (v) Bending
hydraulic tubing. Used in CANADA since as early as March 01,
2005 on wares and on services.

MARCHANDISES: (i) Tuyaux souples et raccords, nommément
assemblages de tuyaux à eau, adaptateurs hydrauliques et
raccords spéciaux; (ii) vêtements et marchandises, nommément
tee-shirts, chemises de golf, chaussettes, caleçons boxeur,
débardeurs, pulls d’entraînement, bandeaux absorbants, vestes,
chapeaux, pantalons, mitaines, tuques, bandanas, tasses, verres,
bouteilles, grosses tasses, stylos, crayons, blocs-
correspondance, autocollants pour pare-chocs, pendentifs,
colliers, affiches, bandeaux, calendriers, gomme à claquer et
bonbons. SERVICES: i) Ventes dans le commerce de tuyaux
souples et de raccorderie; ii) commercialisation et publicité pour
tuyaux souples et raccorderie, nommément par le biais de la vente
de vêtements et de marchandises, comprenant les articles
suivants : tee-shirts, polos de golf, chaussettes, caleçons boxeur,
débardeurs, pulls d’entraînement, bandeaux absorbants, vestes,
chapeaux, pantalons, mitaines, tuques, bandanas, tasses, verres,
bouteilles, grosses tasses, stylos, crayons, blocs-
correspondance, autocollants pour pare-chocs, pendentifs,
colliers, affiches, bandeaux, calendriers, gomme à claquer et
bonbons; iii) fabrication d’ensembles de tuyaux souples
hydrauliques et fabrication à la demande de raccorderie pour
équipement et poids lourds; iv) fabrication d’adaptateurs
hydrauliques; et v) cintrage de tubage hydraulique. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que 01 mars 2005 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,288,258. 2006/02/01. Triguisar de Columbia S.A.
CORPORATION COLOMBIA, Calle 32 No. 41-056 Itagui,
Antioquia, COLOMBIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
DEPARTMENT, 1000 DE LA GAUCHETIERE STREET WEST,
SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 

TRIGUISAR 
WARES: Spices and seasonings for use in cooking comprising
cumin, pepper, garlic, onion, annatto and curcuma. Used in
COLOMBIA on wares. Registered in or for COLOMBIA on
December 11, 2002 under No. 281.284 on wares.

MARCHANDISES: Épices et assaisonnements pour utilisation en
cuisine comprenant cumin, poivre, ail, oignon, annatto et
curcuma. Employée: COLOMBIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour COLOMBIE le 11
décembre 2002 sous le No. 281.284 en liaison avec les
marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 54, No. 2726

January 24, 2007 105 24 janvier 2007

1,288,348. 2006/02/02. Apivita S.A., Koleti Street, No. 3,
Metamorfosi, 14452, Athens, GREECE Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

PROPOLINE 
WARES: Cosmetics namely, makeup for the face and body,
lipsticks, hand creams and lotions, face creams and lotions, foot
creams and lotions, body creams and lotions; essential oils for
bath, essential oils for shower gels, essential oils for creams,
essential oils for masks, essential oils for serums, essential oils for
lotions, essential oils for cosmetics; hair care preparations; skin
care preparations; soaps for the skin and personal care
preparations, namely perfumery, body spray, bath and shower
gels, candles, room spray, shower and shave cream, after shave
gel, after shave conditioner, after shave balm, personal
deodorant, bubble bath, bath oil, bath salts; dental care products
namely, toothpaste and mouthwash. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément maquillage pour le
visage et le corps, rouge à lèvres, crèmes et lotions pour les
mains, crèmes et lotions pour le visage, crèmes et lotions pour les
pieds, crèmes et lotions pour le corps; huiles essentielles pour le
bain, huiles essentielles pour gels de douche, huiles essentielles
pour crèmes, huiles essentielles pour masques, huiles
essentielles pour sérums, huiles essentielles pour lotions, huiles
essentielles pour maquillage; produits de soins capillaires;
produits pour soins de la peau; savons pour la peau et produits de
soins personnels, nommément parfumerie, vaporisateurs
corporels, gels pour le bain et la douche, bougies, désodorisants
d’intérieur, crèmes pour la douche et le rasage, gels après-rasage,
revitalisants après-rasage, baumes après-rasage, désodorisants
personnels, bains moussants, huile pour le bain, sels de bain;
produits de soins dentaires, nommément dentifrice et rince-
bouche. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,288,517. 2006/02/03. JOHNSON & JOHNSON, a legal entity,
ONE JOHNSON & JOHNSON PLAZA, NEW BRUNSWICK, N.J.
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO
COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

INSERTION-CONFORT 
WARES: Vaginal anti-fungals. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Antifongiques vaginaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,288,794. 2006/01/26. Mike Lin, 404 Cardigan Drive, London,
ONTARIO N6M 1J7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DANIEL F. SO, (McKenzie Lake Lawyers
LLP), 300 Dundas Street, London, ONTARIO, N6B1T6 

GOLDEN360 
The right to the exclusive use of the word 360 is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Digital storage devices, namely memory cards for digital
cameras; blank disks, blank compact disks and blank video tapes,
pre-recorded disks and compact disks with photographic imaging
software, recordable digital photofinishing disks; digital storage
media containing photographic images, and photographic prints.
SERVICES: Photographic computer imaging, 360 degree virtual
reality and panoramic imaging, printing, reproduction and print
processing; placing photographic images on standard computer,
magnetic or optical media; manipulation and restoration of images
provided by customers; creating photographic prints from digital
image files and placing & publishing photographic images on
Internet web sites. Used in CANADA since September 16, 2004
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot 360 en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositifs à mémoire numériques,
nommément cartes à mémoire pour appareils photonumériques;
disques vierges, disques compacts vierges et bandes vidéo
vierges, disques et disques compacts préenregistrés avec des
imagiciels photographiques, disques numériques de
développement et de tirage photographique enregistrables;
supports numériques de données contenant des images
photographiques et des épreuves photographiques. SERVICES:
Imagerie photographique par ordinateur, imagerie panoramique et
de réalité virtuelle à 360 degrés, impression, reproduction et
traitement d’épreuves; transfert d’images photographiques sur
supports informatiques, magnétiques ou optiques standard;
manipulation et restauration d’images fournies par les clients;
création d’épreuves photographiques à partir de fichiers d’images
numériques et transfert et publication d’images photographiques
sur des sites Web sur l’Internet. Employée au CANADA depuis 16
septembre 2004 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,288,827. 2006/01/30. Rockline Industries, Inc., 1113 Maryland
Avenue, Sheboygan, Wiscousin 53081, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

ON MY OWN 
WARES: Pre-moistened wipes for personal use impregnated with
chemicals or compounds. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on December 13, 2005 under No. 3,029,925 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Débarbouillettes humectées pour usage
personnel, imprégnées de produits et composés chimiques.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 décembre 2005 sous le No. 3,029,925 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,288,899. 2006/02/06. SANOFI-AVENTIS, société anonyme,
174, avenue de France, 75013 Paris, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU
GAGE DUBUC, 2000 MCGILL COLLEGE, SUITE 2200,
MONTREAL, QUÉBEC, H3A3H3 
 

MARCHANDISES: Papier, carton et produits en ces matières
nommément cartonnages, sacs, sachets, enveloppes, pochettes
pour l’emballage en papier, étiquettes; produits de l’imprimerie
nommément publication, circulaires, journaux, revues,
périodiques, brochures, livres traitant du domaine médical et
pharmaceutique; livres; matériel d’instruction ou d’enseignement
(à l’exception des appareils) nommément cahier, livres, manuels,
affiches, dépliants, carnets pour l’apprentissage de techniques
médicales, tous ces produits relevant du domaine médical et de la
santé. SERVICES: Publicité relative à des produits ou à des
informations pharmaceutiques ou médicales auprès de médecins
par la conception et la distribution de pamphlets, prospectus et
bulletins d’information; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau nommément
recherche d’information sur des entreprises dans le domaine
médical et pharmaceutique, rédaction de rapports d’information
sur des entreprises, reproduction de documents, tous ces
services relevant du domaine médical et de la santé; éducation
nommément organisation et conduite de conférences, congrès et
séminaires dans le domaine pharmaceutique et médical;
formation et formation continue dans le domaine pharmaceutique
et médical; organisation de séminaires, de groupes de travail et de
congrès dans le domaine médical; édition de revues, de livres, de
guides dans le domaine médical; aide aux chercheurs; prêt de
documentation médicale; services médicaux nommément suivi
des traitements et de l’observance aux thérapeutiques prescrites
à domicile, services d’aide et d’assistance aux handicapés
nommément services de médecins et d’infirmières à domicile;
consultations relevant du domaine pharmaceutique et de la santé;

services d’informations dans le domaine pharmaceutique. Date
de priorité de production: 31 janvier 2006, pays: FRANCE,
demande no: 06/3406969 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

WARES: Paper, paperboard and products made of these
materials namely cartons, bags, sachets, envelopes, pouches for
packaging made of paper, labels; printing products namely
publications, circulars, newspapers, magazines, periodicals,
brochures, books on medical and pharmaceutical topics; books;
teaching and instruction material (except equipment) namely
workbooks, books, manuals, posters, folders, booklets for learning
medical techniques, all these products relating to the medical and
health field. SERVICES: Advertising pharmaceutical or medical
products to physicians through the design and distribution of
pamphlets, flyers and newsletters; management of business
affairs; business administration; office work namely information
search on businesses in the medical and pharmaceutical fields,
drafting of information reports on businesses, reproduction of
documents, all these services related to the medical and health
field; education namely organizing and conducting conferences,
conventions and seminars in the pharmaceutical and medical
fields; training and professional development in the
pharmaceutical and medical fields; organizing seminars, working
groups and conventions in the medical field; publishing
magazines, books, guides in the medical field; assistance to
researchers; lending of medical documentation; medical services
namely follow-up of treatments and of performance at home of
prescribed therapies, aid and assistance services for persons with
disabilities namely the services of physicians and nurses at home;
consultations in the pharmaceutical and health field; information
services in the pharmaceutical field. Priority Filing Date: January
31, 2006, Country: FRANCE, Application No: 06/3406969 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

1,288,918. 2006/02/06. Traditional Medicinals, Inc., 4515 Ross
Road, Sebastopol, CA 95472, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARK S. ANSHAN, 501 ROSELAWN AVENUE, TORONTO,
ONTARIO, M5N1K2 

MOTHER’S HELPER 
WARES: Herb teas. (2) Dietary and nutritional supplements,
namely herbs, herbal extracts, and phytochemicals for use to
supplement the diet and herbs for beverage use. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tisanes. (2) Suppléments diététiques et
nutritionnels, nommément herbes, extraits d’herbes et
phytochimiques pour utilisation comme suppléments diététiques
et herbes pour utilisation comme boissons. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,288,920. 2006/02/06. Administradora de Marcas RD, S. de R.L.
de C.V., Industriestrasse 7 CH-6301, Zug, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

RELOAD 
WARES: Telecommunication products, namely telephones,
cellular telephones and telephone answering machines;
apparatus for recording, transmission, reproduction of sound or
images, namely, phonograph record, CD and DVD players, audio
and video tape recorders; blank audio and video tapes and CDs;
stereo receivers, amplifiers, and tuners; magnetic data carriers,
namely blank magnetic data carriers, namely, blank plastic cards
with magnetic strips and blank hard disk drives with magnetic
strips, and pre-recorded magnetic data carriers, namely,
telephone calling cards (pre-paid and post-paid), credit cards with
magnetic registers; data processors and computers; computer
hardware, namely, memory cards, modems, computer interface
boards, blank magnetic computer tapes, fax machines, fiber optic
cables, computer and electric cables, optical character recognition
apparatus, optical scanners, magnetic coded cards for prepaid
telecommunications services; satellites, computer keyboards,
process computers, computers for data and word processing,
computer terminals, computer printers, computer monitors,
integrated circuits and components, namely computer chips;
electronic circuit boards, integrated circuit cards; excluding battery
storage compartments for portable electronic devices.
SERVICES: Telecommunication services, namely, personal
communication services; telematic services, namely,
telecommunication services, namely provision of mobile
telecommunications services namely, voice and data
transmissions, accessible by access code or terminals, telephone,
television, radio and teleprinter; electronic transmission of
messages and coded images; electronic transmission of
messages; electronic transmission of information and
entertainment data namely providing music, video, financial
assessment and movements, games, access to Internet, and
information in general, by satellite, wireless, telephone lines and
cable networks, carrier services provided by means of fibre optic
cables, telephone lines, radio and microwave transmissions,
satellite transmissions, electronic mail services through wired and
wireless access, paging services, wireless digital messaging
services, recording, storage and subsequent transmission of voice
and text messages by telephone, web hosting services, provision
of electronic notice boards, financial services and transactions,
audio and video broadcast transmission over a global computer
network, operating a cellular phone network, operating a wide-
area network, internet service provider (ISP) services, text
messaging by cellular and fixed telephone lines, data transmission
over satellite, namely television signals, satellite phones,
streaming of audio and video material on the internet; wireless

digital messaging services, electronic store-and-forward
messaging, electronic transmission of documents via computer
terminals, computer telecommunications, namely providing
multiple user access to the Internet, facsimile transmission,
electronic mail services, telephone communication services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits relatifs aux télécommunications,
nommément téléphones, téléphones cellulaires et répondeurs
téléphoniques; appareils pour enregistrement, transmission et
reproduction de sons ou d’images, nommément platines tourne-
disques, lecteurs de CD et de DVD, magnétoscopes et
magnétophones; disques compacts et bandes audio et vidéo
vierges; récepteurs stéréo, amplificateurs et syntoniseurs;
supports de données magnétiques, nommément supports de
données magnétiques vierges, nommément cartes plastiques
vierges avec bandes magnétiques et lecteurs de disque dur
vierges avec bandes magnétiques et supports de données
magnétiques préenregistrés, nommément cartes d’appels
téléphoniques (prépayées et post-payées), cartes de crédit à
bande magnétique; machines de traitement de données et
ordinateurs; matériel informatique, nommément cartes de
mémoire, modems, cartes d’interface d’ordinateur, bandes
magnétiques vierges pour ordinateur, télécopieurs, câbles à fibres
optiques, câbles informatiques et électriques, appareils de
reconnaissance optique de caractères, lecteurs optiques, cartes
magnétiques codées pour services de télécommunication
prépayés; satellites, claviers d’ordinateur, ordinateurs de
commande de processus, ordinateurs de traitement de données
et de traitement de texte, terminaux informatiques, imprimantes,
moniteurs d’ordinateur, circuits intégrés et composants,
nommément microplaquettes; plaquettes de circuits
électroniques, cartes à puce; à l’exclusion des compartiments de
rangement de batteries pour dispositifs électroniques portables.
SERVICES: Services de télécommunications, nommément
services de communications personnelles; services télématiques,
nommément services de télécommunications, nommément
services de télécommunications mobiles, nommément
transmission de la parole et des données, accessibles par code
d’accès ou au moyen de terminaux, au moyen de lignes
téléphoniques, au moyen de la télévision et de la radio et par
téléimprimante; transmission électronique de messages et
d’images codés; transmission électronique de messages;
transmission électronique d’informations et de données de
divertissement, nommément fourniture de musique, de vidéos,
d’évaluations financières et de mouvements financiers, de jeux,
d’accès à l’Internet et d’information générale par satellite, au
moyen de dispositifs sans fil, par téléphone et par le biais de
réseaux câblés, services de télécommunicateur rendus par câble
optique, au moyen de lignes téléphoniques, au moyen de liaisons
hertziennes et par satellite, services de courrier électronique
rendus au moyen d’accès câblés et sans fil, services de téléappel,
services de transmission sans fil de messages numériques,
enregistrement, stockage et transmission différée de messages
vocaux et de messages textuels par téléphone, services
d’hébergement de sites Web, mise à disposition de babillards
électroniques, services financiers et opérations financières,
diffusion audio et vidéo sur un réseau informatique mondial,
exploitation d’un réseau de téléphonie cellulaire, exploitation d’un
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réseau étendu, services de fournisseur Internet, services de
messagerie textuelle rendus au moyen de liaisons cellulaires et de
lignes téléphoniques fixes, transmission de données par satellite,
nommément signaux de télévision, téléphones satellite,
transmissions audio et vidéo en continu sur l’Internet; services de
transmission sans fil de messages numériques, messagerie
électronique, transmission électronique de documents au moyen
de terminaux informatiques, télématique, nommément fourniture
d’accès multi-utilisateurs à l’Internet, transmission par télécopie,
services de courrier électronique, services de téléphonie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,288,937. 2006/02/06. Cognis IP Management GmbH,
Henkelstrasse 67, 40589, Duesseldorf, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

FEELOSOPHY 
WARES: Chemicals for use in the manufacture of cosmetics,
toiletries, detergents and cleaners. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour la fabrication de
cosmétiques, articles de toilette, détergents et nettoyants. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,288,943. 2006/02/06. Henkel Kommanditgesellschaft auf
Aktien (Henkel KGaA), a partnership limited by shares organized
and existing under the laws of the Federal Republic of Germany,
Henkelstrasse 67, D-40191, Duesseldorf, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

HAIR VINYL 
The right to the exclusive use of the word HAIR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Hair styling preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HAIR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de mise en plis. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,288,950. 2006/02/06. Henkel Kommanditgesellschaft auf
Aktien (Henkel KGaA), a partnership limited by shares organized
and existing under the laws of the Federal Republic of Germany,
Henkelstrasse 67, D-40191, Duesseldorf, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

GLISTENING GLAZE 
The right to the exclusive use of the word GLAZE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hair styling preparations; non-medicated hair care
preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GLAZE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de mise en plis; préparations de
soins capillaires non médicamentées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,289,238. 2006/02/08. PixelOptics, Inc., Suite B, 2840
Hershberger Road, Roanoke, Virginia, 24017, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 45
O’CONNOR STREET, SUITE 1500, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1A4 

PIXEL 
WARES: Corrective eyeglasses, eyeglass lenses and eyeglass
frames. Priority Filing Date: September 19, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/715,451 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Verres de correction, verres de lunettes et
montures de lunettes. Date de priorité de production: 19
septembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/715,451 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,289,299. 2006/02/09. Distribution Voltimage Inc, 863, rue
Alexandre, Lévis, QUÉBEC G6V 7M5 
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MARCHANDISES: Véhicules spécifiques à moteur électrique,
nommément des triporteurs, quadriporteurs ainsi que tout
accessoires servant à l’assistance des personnes à mobilité
réduites nommément des miroirs, marche-pied, sac de transport
pour quadriporteur et triporteur, vélo électrique, marchette, chaise
roulante, canne, béquille. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Specific electric vehicles, namely three-wheel scooters,
four-wheel scooters and all accessories designed to assist
individuals with reduced mobility, namely mirrors, steps, carry bag
for three- and four-wheel scooters, electric bicycle, walker,
wheelchair, cane, crutches. Proposed Use in CANADA on wares.

1,289,376. 2006/02/09. MONINI S.P.A., Strada Statale 3
Flaminia Km. 129, 06049 Spoleto (PG), ITALY Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The mark does not translate into English or French, as submitted
by the applicant.

WARES: Olive oil, cooking oil, salad oil, vegetable oil. Used in
CANADA since May 26, 1995 on wares.

Selon le requérant, la marque ne peut être traduite ni en anglais ni
en français.

MARCHANDISES: Huile d’olive, huile de cuisson, huile à
salades, huile végétale. Employée au CANADA depuis 26 mai
1995 en liaison avec les marchandises.

1,289,421. 2006/02/10. NIKKO EUROPE B.V., Moskesbaan 8,
4823 AH Breda, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

The right to the exclusive use of the words DIGI and PERSONAL
MEDIA CENTER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Toys, namely multimedia units for children, used for
viewing videos, playing computer games and listening to music.
Used in NETHERLANDS on wares. Registered in or for OHIM
(EC) on March 03, 2006 under No. 004230132 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DIGI et PERSONAL MEDIA
CENTER en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Jouets, nommément jouets multimédias pour
enfants permettant de regarder des vidéos, de jouer à des jeux
informatiques et d’écouter de la musique. Employée: PAYS-BAS
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
OHMI (CE) le 03 mars 2006 sous le No. 004230132 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,289,433. 2006/02/10. RUBBERMAID INCORPORATED, a
corporation of Ohio, 10B Glenlake Parkway, Suite 600, Legal
Department, Atlanta, Georgia, 30328, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT
WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

CLEAN N STORE 
The right to the exclusive use of the word STORE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Utility organizer, namely a large door organizer made of
fabric, and to hang over door, for holding long-handled tools and
multiple small tools. Priority Filing Date: February 07, 2006,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
809,148 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STORE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Unités de rangement utilitaires, nommément
unités de rangement de porte en tissu à accrocher aux portes pour
accrocher des outils à long manche ainsi qu’un grand nombre de
petits outils. Date de priorité de production: 07 février 2006, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/809,148 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,289,472. 2006/02/10. Progressive Dynamics, Inc., 307
Industrial Road, Marshall, Michigan 49068, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, SUITE 308, 1 CITY
CENTRE DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 

INTELI-POWER 
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WARES: Combination electrical power converter and battery
charger for recreational vehicles. Used in CANADA since at least
as early as October 07, 1993 on wares. Priority Filing Date:
August 15, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/695,493 in association with the same kind of
wares.

MARCHANDISES: Convertisseurs de courant et chargeurs de
batteries combinés pour véhicules de plaisance. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 07 octobre 1993 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 15
août 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
695,493 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,289,519. 2006/02/10. Advancing Canadian Entrepreneurship
Inc., 100 Adelaide Street West, Suite 1302, Toronto, ONTARIO
M5H 1S3 

Canadian Student Entrepreneur of the 
Year 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN STUDENT
ENTREPRENEUR is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Organizing and hosting of a national competition that
celebrates the commitment, determination and achievements of
student entrepreneurs across Canada. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN STUDENT
ENTREPRENEUR en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Organisation et hébergement d’un concours national
qui célèbre l’engagement, la détermination et les réalisations
d’étudiants entrepreneurs au Canada. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,289,635. 2006/02/03. LEONOR CARDOSO, 653 Wilton Grove
Road, London, ONTARIO N6N 1N7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: EUGENE MICHAEL
SAWCHUK, (BEECHIE, MADISON, SAWCHUK & SEABROOK),
439 WATERLOO STREET, LONDON, ONTARIO, N6B2P1 

WINE CUBE 3 
The right to the exclusive use of the word WINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Educational materials on wine making, namely recipes,
books and pamphlets. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WINE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel éducatif ayant trait à la vinification,
nommément recettes, livres et dépliants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,289,807. 2006/02/13. Paramount Growers Cooperative, Inc., a
Non-Profit Cooperative Association, 11444 W. Olympic Blvd.,
10th Floor, Los Angeles, California, 90064, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

ALMOND ACCENTS 
The right to the exclusive use of the word ALMOND is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Processed nuts, flavored, shelled, roasted,
blanched, salted and unsalted nuts; snack mix consisting primarily
of processed nuts; raw natural nuts; processed nuts, namely,
flavored sliced almonds for use as condiments. (2) Processed
nuts, namely, flavored sliced almonds for use as condiments.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
08, 2002 under No. 2,632,900 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot ALMOND en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Noix transformées, aromatisées, calées,
rôties, mondées, salées et non salées; aliments à grignoter
constitués principalement de noix traitées; noix naturelles brutes;
noix transformées, nommément amandes tranchées aromatisées
pour utilisation comme condiments. (2) Noix transformées,
nommément amandes tranchées aromatisées utilisées comme
condiments. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 08 octobre 2002 sous le No. 2,632,900 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

1,290,062. 2006/02/15. BOUCHARD AINE & FILS ’B.A.F.’, une
Société à Responsabilité Limitée, 4 Boulevard Foch, BEAUNE,
21200 BEAUNE, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 
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MARCHANDISES: Boissons alcoolisées (à l’exception des
bières), nommément vins, sangria, cidres, cocktails, apéritifs,
digestifs (alcools et liqueurs), liqueurs, spiritueux nommément
rhum, vodka, whisky, gin, calvados, schnaps, cognac, porto,
scotch, kirsch, cherry, eaux-de-vie distillées nommément brandy,
panaches, tequila. Date de priorité de production: 24 janvier 2006,
pays: FRANCE, demande no: 06 3 405 315 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 24
janvier 2006 sous le No. 06 3 405 315 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Alcoholic drinks (with the exception of beers), namely
wines, sangria, ciders, cocktails, aperitifs, digestifs (spirits and
liqueurs), liqueurs, alcoholic spirits namely rum, vodka, whiskey,
gin, calvados, schnapps, brandies, port, scotch, kirsch, cherry,
distilled spirits namely brandy, coolers, tequila. Priority Filing
Date: January 24, 2006, Country: FRANCE, Application No: 06 3
405 315 in association with the same kind of wares. Used in
FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on January 24,
2006 under No. 06 3 405 315 on wares.

1,290,127. 2006/02/15. Method Products, Inc., 30 Hotaling Place,
3rd Floor, San Francisco, California, 94111, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT
WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: Fabric protectants for clothing, textiles, furniture or
carpet; stain repellants for clothing, textiles, furniture or carpet; all
purpose cleaning preparations; cleaning preparations for
household purposes; cleaning preparations for bathrooms,
kitchens, glass, shower walls, dishes, kitchen utensils, pots and
pans, floors and other household and industrial surfaces; laundry
detergent; fabric softener; anti-static dryer sheets; fabric
freshener; furniture polishes and cleaners; soaps for personal use;

skin cleansers; skin lotions; candles; scented candles; room
deodorants, air deodorizers, and air fresheners; fragrance
diffusers, dispensing units for room deodorants, and household air
cleaners; and dusting or cleaning cloths; cleaning pads; cleaning
sponges; pre-moistened towelettes for cleaning; mops; brooms.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Protège-tissus pour vêtements, produits en
tissu, meubles ou tapis; antitache pour vêtements, produits en
tissu, meubles ou tapis; préparations de nettoyage tout usage;
préparations de nettoyage pour la maison; préparations de
nettoyage pour salles de bains, cuisines, verre, murs de douche,
vaisselle, ustensiles de cuisine, batterie de cuisine, planchers et
autres surfaces domestiques et industrielles; détergent à lessive;
assouplisseurs de tissus; feuilles assouplissantes antistatiques
pour sécheuses; rafraîchisseur de tissus; cirages et nettoyeurs à
meuble; savons pour les soins du corps; nettoyants pour la peau;
lotions pour la peau; bougies; chandelles parfumées;
désodorisants, désodorisants d’air et assainisseurs d’air;
diffuseurs de parfums, distributeurs de désodorisants et
épurateurs d’air pour la maison; et chiffons de dépoussiérage ou
de nettoyage; tampons nettoyants; éponges nettoyantes; essuie-
doigts humides pour le nettoyage; vadrouilles; balais. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,290,137. 2006/02/16. Kiltie Corporation, 6348 Highway 36
Blvd., Suite 1, Oakdale, Minnesota 55128, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MILTON, GELLER LLP/SRL, SUITE 700, 225
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

MOSETTE 
WARES: Concrete blocks for constructing mortarless
freestanding walls. Priority Filing Date: December 07, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
768,300 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 17, 2006 under No.
3,158,671 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Blocs de béton pour la construction de murs
indépendants sans mortier. Date de priorité de production: 07
décembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/768,300 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 octobre 2006 sous le No. 3,158,671 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,290,138. 2006/02/16. Hunter Douglas Inc. (Delaware
Corporation), 2 Park Way & Route 17 South, Upper Saddle River,
New Jersey 07458, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ARIOSA 
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The applicant states that the word ARIOSA is Spanish for "airy" or
"breezy".

WARES: Fabrics for the manufacture of interior window blinds and
window shades. Priority Filing Date: January 18, 2006, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78793781 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise du mot espagnol
ARIOSA est "airy" ou "breezy".

MARCHANDISES: Tissus pour la fabrication de stores à ressort
d’intérieur et de stores à ressort. Date de priorité de production: 18
janvier 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78793781 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,290,225. 2006/02/16. Caterpillar Inc., 100 N.E. Adams Street,
Peoria, Illinois 61629, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. A black
background with light gray stripes, a diagonal silver stripe, and the
letters CAT and triangle in silver.

WARES: Marine engines; industrial engines; diesel engines, gas
engines and natural gas engines for powering agricultural
machinery, construction equipment, forestry machinery, material
handling machinery and mining equipment; engines for electric,
industrial, diesel, gas and natural gas generators and gensets,
and structural, repair and replacement parts for all of the
foregoing; engines for vehicles and structural, repair and
replacement parts therefor. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. L’arrière-plan est en noir avec des rayures en gris
clair, la rayure diagonale est en argent et les lettres CAT et le
triangle sont en argent.

MARCHANDISES: Moteurs marins; moteurs industriels; moteurs
diesel, moteurs à essence et moteurs au gaz naturel pour
machinerie agricole, équipement de construction, engins
forestiers, machinerie de manutention de matériaux et
équipement minier; moteurs pour générateurs électriques,
industriels, diesel, au gaz et au gaz naturel, et éléments, pièces de
réparation et pièces de rechange pour toutes les marchandises
susmentionnées; moteurs pour véhicules et leurs éléments,
pièces de réparation et pièces de rechange. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,290,226. 2006/02/16. Caterpillar Inc., 100 N.E. Adams Street,
Peoria, Illinois 61629, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. A black
background with light gray stripes, a diagonal silver stripe, and the
letters CAT and triangle in silver.

WARES: Marine engines; industrial engines; diesel engines, gas
engines and natural gas engines for powering agricultural
machinery, construction equipment, forestry machinery, material
handling machinery and mining equipment; engines for electric,
industrial, diesel, gas and natural gas generators and gensets,
and structural, repair and replacement parts for all of the
foregoing; engines for vehicles and structural, repair and
replacement parts therefor. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. L’arrière-plan est en noir avec des rayures en gris
clair, la rayure diagonale est en argent et les lettres CAT et le
triangle sont en argent.

MARCHANDISES: Moteurs marins; moteurs industriels; moteurs
diesel, moteurs à essence et moteurs au gaz naturel pour
machinerie agricole, équipement de construction, engins
forestiers, machinerie de manutention de matériaux et
équipement minier; moteurs pour générateurs électriques,
industriels, diesel, au gaz et au gaz naturel, et éléments, pièces de
réparation et pièces de rechange pour toutes les marchandises
susmentionnées; moteurs pour véhicules et leurs éléments,
pièces de réparation et pièces de rechange. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,290,266. 2006/02/16. MEDISYS HEALTH GROUP INC., 500
Sherbrooke Street West, Suite 1100, Montreal, QUEBEC H3A
3C6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH MENDELSOHN S.E.N.C.R.L.,
S.R.L LLP, 1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

MED E PORT 
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WARES: A computer software program relating to the scanning of
medical and/or non-medical documentation at customers’
premises and the transmittal thereof through a secure web portal.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programme logiciel ayant trait au balayage de
documents médicaux et/ou non médicaux, aux locaux des clients,
et leur transmission au moyen d’un portail Web sécurisé. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,290,398. 2006/02/17. GINC UK Limited, Courtyard House, The
Square, Lightwater, Surrey, GU1 85SS, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FOGLER, RUBINOFF LLP, 95 Wellington Street West, Suite
1200, Toronto-Dominion Centre, Toronto, ONTARIO, M5J2Z9 

ZOGGS 
WARES: Spectacles; sunglasses; goggles; eye masks; frames,
cases, chains, ribbons, all being for eyewear; contact lenses;
skiing goggles, safety goggles, motor cycle goggles, swimming
goggles; diving goggles; diving masks; float suits for swimming;
floats; inflatable jackets and vests for use in underwater
swimming; inflatable life saving apparatus, namely, float-bands,
float-wings, roll-ups, trainer-seats; buoyancy aids including back
floats, kickboards, swim vests, buoyancy jackets, and sun
protection float suits; flotation aids for swimming, armbands;
clothing, namely swim nappies, bikinis, swim shorts, swimwear,
rash vets, one and two piece swim suits, beachwear, leisure wear,
and sports clothing, footwear, namely olving fins, pool shoes, reef
grippers, pool socks; headgear, namely, goggles and lenses,
swimming caps, ear band, and water polo caps, sport watches,
digital watches with automatic timers, sports bags, beach bags,
bags, holdalls, water bottles, beach towels, sports towels,
swimming fins; flippers for swimming; articles for swimming,
namely kickboards and pull-buoys, watches and timers, towels,
nose clips and ear plugs, spare parts for other products, bags and
pouches, silicon spare parts kits, latex spare parts kits, water
bottles, balls, hand paddles, snorkel, water confidence games,
inflatable dive sticks, dive and hunt, and super soakers. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes; lunettes de soleil; lunettes de
protection; masques pour les yeux; boîtiers, étuis, chaînes,
rubans, tous pour articles de lunetterie; lentilles cornéennes;
lunettes de ski, lunettes de sécurité, lunettes pour motocycliste,
lunettes de natation; lunettes de plongée; masques de plongée;
costumes flottants pour natation; flotteurs; vestes et gilets
gonflables pour utilisation en nage sous-marine; appareils de
sauvetage gonflables, nommément brassards flottants, ailettes
flottantes, anneaux flottants, sièges d’entraînement; aides de
flottaison, y compris flotteurs dorsaux, planches de natation, gilets
de natation, vestes de flottaison et costumes flottants à protection
solaire; aides de flottaison pour natation, brassards; vêtements,
nommément couches maillots, bikinis, caleçons de bain, maillots
de bain, gilets rash, maillots de bain monopièce et à deux pièces,
vêtements de plage, vêtements de loisirs et vêtements de sport,
articles chaussants, nommément dérives, souliers de piscine,
chaussures de préhension de récif, chaussettes de piscine;
couvre-chefs, nommément lunettes de protection et lentilles,

bonnets de natation, bandeaux et bonnets de water-polo, montres
de sport, montres numériques avec chronomètres automatiques,
sacs de sport, sacs de plage, sacs, sacs fourre-tout, bidons,
serviettes de plage, serviettes de sports, palmes de natation;
palmes propulsives; articles pour natation, nommément planches
de natation et bouées de traction, montres et chronomètres,
serviettes, pince-nez et bouchons d’oreilles, pièces de rechange
pour autres produits, sacs et sachets, nécessaires de pièces de
rechange silicone, nécessaires de pièces de rechange latex,
bidons, ballons, pagaies de main, tuba, jeux de prise de confiance
en milieu aquatique, bâtons de plongée gonflables, jeux dive and
hunt et animaux en mousse pour jeux d’eau. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,290,461. 2006/02/17. Oligo-Sol Ltée, 1433, rue du Cap, Beloeil,
QUÉBEC J3G 5M2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, 2000 MCGILL
COLLEGE, SUITE 2200, MONTREAL, QUÉBEC, H3A3H3 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot SOY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Engrais liquide chimique pour soya.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
2005 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word SOY is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Liquid chemical fertilizers for soybeans. Used in
CANADA since at least as early as December 2005 on wares.

1,290,512. 2006/02/17. St. Michael’s College School, 1515
Bathurst Street, Toronto, ONTARIO M5P 3H4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: CARTER &
ASSOCIATES, 211 BROADWAY, P.O. BOX 440,
ORANGEVILLE, ONTARIO, L9W1K4 

KERRY BLUES 
WARES: Clothing, namely, t-shirts, caps, hats, jerseys, jackets,
sweatshirts, sweaters, socks; posters, pennants, pins, key chains,
pens, calendars, coffee mugs, drinking glasses; football
equipment, namely, football gloves, football shoulder pads,
football cleats, football shin guards, football pads, football
helmets, football helmet decals, football face masks, footballs,
football uniforms and football equipment bags; printed
publications, namely, magazines and programs. SERVICES: (1)
Operation of a football team; broadcast of football games through
the media of television and radio; organizing and exhibiting
football games; operation of a facility for use by football teams and
players; operation of retail and mail order services specializing in
the sale of wearing apparel and accessories, sporting goods and
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accessories, promotional gift and novelty items. (2) Operation of a
website providing information related to hockey; on-line retail
sales services specializing in the sale of wearing apparel and
accessories, sporting goods and accessories, promotional gift and
novelty items. Used in CANADA since at least as early as 1954 on
wares and on services (1); 1996 on services (2).

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts,
casquettes, chapeaux, jerseys, vestes, pulls d’entraînement,
chandails, chaussettes; affiches, fanions, épinglettes, chaînes
porte-clés, stylos, calendriers, grosses tasses à café, verres;
équipement de football, nommément gants de football, épaulières
de football, chaussures à crampons de football, protège-tibias de
football, protecteurs pour joueurs de football, casques de football,
décalcomanies pour casques de football, masques faciaux de
football, ballons de football, uniformes de football et sacs à
équipement de football; publications imprimées, nommément
magazines et programmes. SERVICES: (1) Exploitation d’une
équipe de football; diffusion de parties de football à la télévision et
à la radio; organisation et présentation de parties de football;
exploitation d’installations pour équipes de football et joueurs de
football; services de vente au détail et par correspondance
d’articles vestimentaires et accessoires, articles de sport et
accessoires, articles cadeaux et de fantaisie publicitaires. (2)
Exploitation d’un site Web contenant de l’information ayant trait au
hockey; services de vente au détail en ligne d’articles
vestimentaires et accessoires, articles de sport et accessoires,
cadeaux publicitaires et articles de fantaisie. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1954 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1); 1996 en liaison
avec les services (2).

1,290,514. 2006/02/17. St. Michael’s College School, 1515
Bathurst Street, Toronto, ONTARIO M5P 3H4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: CARTER &
ASSOCIATES, 211 BROADWAY, P.O. BOX 440,
ORANGEVILLE, ONTARIO, L9W1K4 

DOUBLE BLUES 
WARES: Clothing, namely, t-shirts, caps, hats, jerseys, jackets,
sweatshirts, sweaters, socks; posters, pennants, pins, key chains,
pens, calendars, coffee mugs, drinking glasses; hockey
equipment, namely, hockey sticks, hockey gloves, hockey mitts,
hockey blockers, hockey skates, hockey skate blade protectors,
hockey shin guards, hockey pads, hockey protectors, hockey
masks, hockey pucks, hockey uniforms and hockey equipment
bags; printed publications, namely, magazines and programs.
SERVICES: (1) Operation of a hockey team; broadcast of ice
hockey games through the media of television and radio;
organizing and exhibiting hockey games; operation of a facility for
use by hockey teams and skaters; operation of retail and mail
order services specializing in the sale of wearing apparel and
accessories, sporting goods and accessories, promotional gift and

novelty items. (2) Operation of a website providing information
related to hockey; on-line retail sales services specializing in the
sale of wearing apparel and accessories, sporting goods and
accessories, promotional gift and novelty items. Used in CANADA
since at least as early as 1954 on wares and on services (1); 1996
on services (2).

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts,
casquettes, chapeaux, jerseys, vestes, pulls d’entraînement,
chandails, chaussettes; affiches, fanions, épinglettes, chaînes
porte-clés, stylos, calendriers, grosses tasses à café, verres;
équipement de hockey, nommément bâtons de hockey, gants de
hockey, mitaines de hockey, gants bloqueurs de hockey, patins de
hockey, protège-lames de patin de hockey, protège-tibias pour le
hockey, jambières de hockey, protecteurs pour joueurs de
hockey, masques de hockey, rondelles de hockey, uniformes de
hockey et sacs d’équipement de hockey; publications imprimées,
nommément magazines et programmes. SERVICES: (1)
Exploitation d’une équipe de hockey; diffusion de parties de
hockey sur glace à la télévision et à la radio; organisation et
présentation de parties de hockey; exploitation d’installations pour
équipes de hockey et patineurs; services de vente au détail et par
correspondance d’articles vestimentaires et accessoires, articles
de sport et accessoires, articles cadeaux et de fantaisie
publicitaires. (2) Exploitation d’un site Web contenant de
l’information ayant trait au hockey; services de vente au détail en
ligne d’articles vestimentaires et accessoires, articles de sport et
accessoires, cadeaux publicitaires et articles de fantaisie.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1954 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (1);
1996 en liaison avec les services (2).

1,290,901. 2006/02/22. Patrick O’Callaghan & Associates Ltd.,
#3013 - 595 Burrard Street, Bentall 3, P.O. Box 49076,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA V7X 1G4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER &
TUPPER LLP, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055
W. GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3R3 

WOMEN ON BOARD 
The right to the exclusive use of the word WOMEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely, books, journals,
magazines and newsletters in the field of business education and
career counselling and development. SERVICES: Mentoring,
training and education services, namely, providing business
education training and assistance and providing career
counselling and development, focusing on women; Internet web
site dissemination of information in the field of business education
and career counselling and development; organizing events and
seminars in the field of business education and career counselling
and development. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WOMEN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
revues, magazines et bulletins dans le domaine de l’éducation
professionnelle et du conseil et du développement professionnels.
SERVICES: Services d’encadrement, de formation et
d’éducation, nommément services de formation et d’assistance
dans le domaine de l’enseignement des affaires et fourniture de
services de counselling et de perfectionnement professionnels
destinés principalement aux femmes; diffusion au moyen d’un site
Web d’information dans le domaine de l’enseignement des
affaires et de l’orientation professionnelle et du perfectionnement
professionnel; organisation d’événements et séminaires dans le
domaine de l’enseignement des affaires et de l’orientation
professionnelle et du perfectionnement professionnel. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,290,989. 2006/02/22. Jace Holdings Ltd., 6649 Butler Street,
Saanichton, BRITISH COLUMBIA V8M 1Z7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words FOOD and FLOWERS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Flowers and the accoutrements usually sold by a florist,
namely containers for floral arrangements namely vases, baskets,
dishes, pots and bowls; novelty items namely plush toys, balloons,
and helium balloons; floral arrangements namely artificial floral
arrangements, dried floral arrangements and live floral
arrangements; artificial flowers, dried flowers, gift baskets, fruit
baskets, gourmet baskets, plant baskets, potted plants, potted
flowers and candies; packaging supplies for gifts including boxes,
baskets, labels, ribbons, bows, tissues and enclosure cards; floral
care products including floral care and instructions sheets, floral
preservatives and floral food. SERVICES: Florist. Used in
CANADA since at least as early as 1976 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots "FOOD" et "FLOWERS" en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fleurs et les accessoires généralement
vendus par un fleuriste, nommément contenants pour
arrangements floraux, nommément vases, paniers, vaisselle, pots
et bols; articles de fantaisie, nommément jouets en peluche,
ballons et ballons à l’hélium; arrangements floraux, nommément
arrangements floraux artificiels, arrangements floraux séchés et

arrangements floraux vivants; fleurs artificielles, fleurs séchées,
paniers à offrir, paniers de fruits, paniers gourmet, paniers de
plante, plantes en pot, fleurs en pot et friandises; fournitures
d’emballage pour cadeaux y compris boîtes, paniers, étiquettes,
rubans, boucles, papiers minces et cartes intérieures; produits de
soins floraux y compris fiches d’instruction et de soins floraux,
agents de conservation floraux et aliments floraux. SERVICES:
Fleuriste. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1976 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,291,044. 2006/02/08. Dandeck inc., 1206, Place de Vimy,
Boucherville, QUÉBEC J4B 7T4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DE GRANDPRÉ CHAIT,
1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4W5 

DANDECK 
MARCHANDISES: Module de revêtement caoutchouté pour
plancher de véhicules de transport, nommément containers,
camions. SERVICES: Services de traitement de planchers de
véhicule de transport, nommément services de pose d’un
recouvrement caoutchouté à l’aide d’un adhésif, appliqué sur un
plancher en bois, en aluminium ou en acier, d’un véhicule de
transport. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mai 2004 en liaison avec les marchandises; juillet 2005 en liaison
avec les services.

WARES: Rubberized floor-covering module for transport vehicles,
namely containers, trucks. SERVICES: Services related to repair
treatments for the floors of transportation vehicles, namely
services related to the installation of a rubberized overlay, by
means of an adhesive, on the wood, aluminum or steel floor of a
transportation vehicle. Used in CANADA since at least as early as
May 2004 on wares; July 2005 on services.

1,291,071. 2006/02/10. Kwartz XXI International Imports Inc.,
5455 de Gaspé, Suite 1201, Montreal, QUEBEC H2T 3B3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SPIEGEL SOHMER, LLP, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

Timelink 
WARES: Watches and clocks. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Montres et horloges. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,291,134. 2006/02/15. Mentorat Québec, 4400, boulevard
Lasalle, Montréal, QUÉBEC H4G 2A8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILLER THOMSON
POULIOT SENCRL, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155, BOUL.
RENÉ-LÉVESQUE OUEST, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B3S6 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots MENTORAT et QUÉBEC en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion et développement de la culture de
mentorat, nommément services d’information au sujet des
pratiques en matière de mentorat, services de tribunes de
réseautage pour les personnes intéressées par le mentorat,
services d’expertise-conseil auprès d’organisations désireuses de
mettre en place des programmes de mentorat et d’évaluation de
tels programmes. Services de veille thématique concernant les
publications et pratiques en matière de mentorat. Services de
formation et d’information liés au mentorat. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words MENTORAT and
QUÉBEC is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Promotion and development of the mentoring culture,
namely information services on mentoring practices, services
relating to networking forums for individuals interested in
mentoring, consulting services for organizations interested in
implementing mentoring programs and mentoring evaluation
programs. Topic watch services concerning mentoring
publications and practices. Training and information services
associated with mentoring. Proposed Use in CANADA on
services.

1,291,238. 2006/02/23. Endress + Hauser Conducta Gesellschaft
für Mess-und Regeltechnik mbh+Co. KG, Dieselstrasse 24, D-
70839 Gerlingen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MEMOLINK 

WARES: Electrical or electronic measuring transmitters,
especially for measuring a physical, chemical or analytical
parameter; amperometric sensors, especially digital
amperometric sensors; amperometric transmitters, especially
digital amperometric transmitters; potentiometric sensors,
especially digital potentiometric sensors; potentiometric
transmitters, especially digital potentiometric transmitters; digital
sensors comprising a plug connector with inductive coupling for
the transmission of measured data; plug connectors with galvanic
isolation and inductive coupling; connector head, threaded plug
connector head; connector plug for an electrode, said plug
connector comprising a memory module containing sensor data,
calibration data, and electronic signatures; connector cables for
galvanically isolated connection between sensors and analyzing
instruments, such as pH-Transmitters, personal computers, for
measuring pH, or other electrochemical potentials, or
amperometric signals by means of digitized analog signals;
accessories for the electronic measuring transmitters or sensors,
especially accessories for electronic measuring transmitters or
sensors with a galvanically isolated interfaces, namely, monitors,
testers (for testing for proper operation), transmitters, receivers,
photovoltaic solar collector modules for generating electric power,
battery modules, data transmitters and/or receivers, modules for
transfer of measured data from sensors and transmitters,
respectively, and an apparatus for the automatic cleaning and
calibrating a charge for the aforementioned sensors; software for
operating, bringing into service, setting parameters, testing,
maintenance, calibration, or management of measuring
transmitters and sensors, respectively. Priority Filing Date:
August 31, 2005, Country: GERMANY, Application No: 305 51
362 in association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Transmetteurs de mesure électriques ou
électroniques, en particulier pour mesure d’un paramètre
physique, chimique ou analytique; capteurs ampèremétriques, en
particulier capteurs ampèremétriques numériques; transmetteurs
ampèremétriques, en particulier ampèremétriques numériques;
capteurs potentiométriques, en particulier capteurs
potentiométriques numériques; transmetteurs potentiométriques,
en particulier transmetteurs potentiométriques numériques;
capteurs numériques comprenant une fiche de connexion avec
couplage inductif pour transmission des données mesurées;
fiches de connexion avec isolation galvanique et couplage
inductif; tête de connecteur, tête de fiche de connexion filetée;
fiche de connexion pour électrode, ladite fiche de connexion
comprenant un module de mémoire contenant des données de
capteurs, des données d’étalonnage et des signatures
électroniques; câbles de connecteurs pour connexion à isolation
galvanique entre capteurs et instruments d’analyse, comme
transmetteurs de pH, ordinateurs personnels, pour mesure du pH,
ou d’autres sortes de potentiels électrochimiques, ou de signaux
ampèremétriques, au moyen de signaux analogiques numérisés;
accessoires pour transmetteurs ou capteurs de mesure
électroniques, en particulier accessoires pour transmetteurs ou
capteurs de mesure électroniques, avec interfaces à isolation
galvanique, nommément moniteurs, contrôleurs (pour contrôle du
bon fonctionnement), transmetteurs, récepteurs, modules
photovoltaïques de captage solaire pour production d’électricité,
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modules batteries, transmetteurs et/ou récepteurs de données,
modules pour transfert des données mesurées de capteurs et de
transmetteurs, respectivement, et appareils pour nettoyage et
étalonnage automatiques d’une charge pour les capteurs
susmentionnés; logiciels pour exploitation, mise en service,
fixation des paramètres, essais, maintenance, étalonnage ou
gestion de transmetteurs et de capteurs de mesure,
respectivement. Date de priorité de production: 31 août 2005,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 305 51 362 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,291,349. 2006/02/24. Stulz Golf Technologies, LLC, 927 North
Pennsylvania Avenue, Winter Park, FL 32789, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word GOLF is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Golf equipment, namely golf clubs, golf club
components, and golf bags. (2) Golf related clothing, namely
shirts, shorts, slacks, sweaters, hats, golf gloves, and socks. Used
in CANADA since at least as early as January 06, 2006 on wares
(1). Priority Filing Date: February 03, 2006, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78806901 in association
with the same kind of wares (1); February 03, 2006, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78806849 in
association with the same kind of wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot GOLF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Équipement de golf, nommément bâtons
de golf et leurs éléments et sacs de golf. (2) Vêtements pour le
golf, nommément chemises, shorts, pantalons sport, chandails,
chapeaux, gants de golf et chaussettes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 06 janvier 2006 en liaison avec
les marchandises (1). Date de priorité de production: 03 février
2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78806901
en liaison avec le même genre de marchandises (1); 03 février
2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78806849
en liaison avec le même genre de marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,291,814. 2006/02/28. VBF ITALIA S.r.l., Via Marciotti, 32,
80047 San Giuseppe Vesuviano, NA, Italy, {unknown address}
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 MAIN STREET
WEST, HAMILTON, ONTARIO, L8P4Z5 

 

WARES: Perfumery, essential oils for personal use; cosmetics,
namely eye makeup, lipstick, face creams and body creams,
tanning creams; hair lotions; glasses, sunglasses, vision lens for
glasses and sunglasses, chains and spectacles cases; jewellery,
trinkets, precious stones; horological and chronometric
instruments, namely wrist-watches; leather and imitations of
leather, and goods made of these materials, namely handbags,
shoulder bags; travelling bags, knapsacks, wallets, purses, key
rings; trunks, suitcases; umbrellas and parasols; clothing, namely
jackets, blazers, coats, overcoats, trousers, pants, dresses, suits,
blouses, skirts, miniskirts, shirts, t-shirts, pullovers, jumpers,
sweaters, swimwear, scarves, foulards, neckties, ties, gloves,
socks, belts, shoes, boots, slippers, hats and caps. Priority Filing
Date: January 19, 2006, Country: ITALY, Application No:
RM2006C000284 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfumerie, huiles essentielles pour les soins
du corps; cosmétiques, nommément maquillage pour les yeux,
rouge à lèvres, crèmes de beauté et crèmes pour le corps, crèmes
de bronzage; lotions capillaires; lunettes, lunettes de soleil,
lentilles pour lunettes et lunettes de soleil, chaînes et étuis pour
lunettes; bijoux, bibelots, pierres précieuses; instruments
d’horlogerie et de chronométrage, nommément montres-
bracelets; cuir et similicuir, et articles constitués de ces matières,
nommément sacs à main, sacs à bandoulière; sacs de voyage,
havresacs, portefeuilles, bourses, anneaux à clés; malles, valises;
parapluies et parasols; vêtements, nommément vestes, blazers,
manteaux, paletots, pantalons, culottes, robes, costumes,
chemisiers, jupes, minijupes, chemises, tee-shirts, pulls,
chasubles, chandails, maillots de bain, foulards, cravates, gants,
chaussettes, ceintures, chaussures, bottes, pantoufles, chapeaux
et casquettes. Date de priorité de production: 19 janvier 2006,
pays: ITALIE, demande no: RM2006C000284 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,291,827. 2006/02/28. BUILD-A-BEAR RETAIL
MANAGEMENT, INC., a Delaware corporation, 1954 Innerbelt
Business Center Drive, St. Louis, Missouri 63114-5760, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER, LLP, 5
PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

DINO DEN 
WARES: Toy playhouses and carrying cases for stuffed and plush
toy animals and dinosaurs and accessories therefor, namely toy
sized: clothing, costumes, furniture, vehicles, sports equipment,
bicycles, scooters, skates, skate boards, skis, jewelry, glasses,
hats, backpacks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Maisons de poupée jouets et mallettes pour
dinosaures et autres animaux rembourrés et en peluche et
accessoires connexes, nommément vêtements, costumes,
meubles, véhicules, équipement de sport, bicyclettes, trottinettes,
patins, planches à roulettes, skis, bijoux, verres, chapeaux et sacs
à dos, tous de taille jouet. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,291,836. 2006/02/28. Belkin Corporation, 501 W. Walnut
Street, Compton, California 90220-5030, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK
STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

TUNETALK 
WARES: Microphones, connectors, couplers and analog to digital
converters namely recording units for recording to a digital
memory playback source. Used in CANADA since at least as early
as June 01, 2005 on wares. Priority Filing Date: August 29, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
702,752 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Microphones, connecteurs, manchons et
convertisseurs numériques à analogiques, nommément unités
d’enregistrement pour enregistrement à une source de lecture à
mémoire numérique. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 juin 2005 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 29 août 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/702,752 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,291,894. 2006/02/28. Paragon Films, Inc., 3500 West Tacoma,
Broken Arrow, OK 740121164, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

EDGE STRETCH FILM 
The right to the exclusive use of the words STRETCH FILM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Plastic stretch film for industrial and commercial
packaging. Used in CANADA since at least as early as January
06, 1999 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
May 07, 2002 under No. 2,567,767 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots STRETCH FILM en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Film étirable en plastique pour
conditionnements industriels et commerciaux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 06 janvier 1999 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 mai 2002 sous le
No. 2,567,767 en liaison avec les marchandises.

1,291,964. 2006/02/28. NISSIN WALLAW FOOD CO., LTD.,
HUALONG FOOD TOWN, LONGYAO COUNTY, HEBEI
PROVINCE 055350, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FU KAM YUK, 5194
KILLARNEY STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V5R3V9 
 

As provided by the applicant, the Chinese characters transliterate
as JIN, MAI and LANG and translate as NOW, a Chinese surname
and YOUNG MAN, respectively.

WARES: Coffee; tea; sweetmeats; honey; biscuits; Chinese rice
puddings; wheat flour for food; instant noodles; shrimp flavor rice
crackers; food starch; seasonings; soya sauce; soya flour; ice
cream; cooking salt; yeast; pastries; sugar; food flavorings being
non-essential oils; spices; meat tenderizers for household
purposes; noodles. Used in CANADA since August 01, 2003 on
wares.

La translittération des caractères chinois, telle que fournie par le
requérant, est "JIN, MAI " et " LANG" et leur traduction est "NOW
", un nom chinois, et "YOUNG MAN", respectivement.
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MARCHANDISES: Café; thé; sucreries; miel; biscuits à levure
chimique; poudings au riz chinois; farine de blé pour aliments;
nouilles instantanées; craquelins de riz aromatisés aux crevettes;
amidon d’usage alimentaire; assaisonnements; sauce de soja;
farine de soja; crème glacée; sel de cuisine; levure; pâtisseries;
sucre; arômes alimentaires à l’exclusion des huiles essentielles;
épices; attendrisseurs à viande pour usage ménager; nouilles.
Employée au CANADA depuis 01 août 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,292,196. 2006/03/02. W. Newell & Co., LLC, 11840 Valley View
Road, Eden Prairie, Minnesota 55344-3691, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THE W. NEWELL ADVANTAGE 
The right to the exclusive use of the word NEWELL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Wholesale distribution services featuring food and
flowers. Priority Filing Date: November 01, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/744,750 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NEWELL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de distribution en gros dans le domaine des
aliments et des fleurs. Date de priorité de production: 01
novembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/744,750 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,292,280. 2006/03/02. Genetec Inc., 2280 Alfred Nobel
boulevard, Suite 400, Saint-Laurent, QUEBEC H4S 2A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

SYNERGIS 
WARES: Computer software, in the field of physical security
(people, property and assets), which monitors and controls
physical and electronic access of people and objects by analyzing
and managing security credentials, including badges, proximity
cards, smart cards, or biometrics and/or by analyzing and
managing video surveillance, intrusion detection, fire security,
building management and IT data. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels dans le domaine de la sécurité
physique (sécurité des personnes, des biens et des actifs), qui
surveille et contrôle l’accès physique et électronique des
personnes et des objets en analysant et en gérant les
autorisations de sécurité, y compris insignes, cartes de proximité,
cartes intelligentes ou caractéristiques biométriques et/ou en
analysant et en gérant des informations de surveillance vidéo, de
détection d’intrusion, de sécurité incendie et de gestion de
bâtiments et des données informatiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,292,290. 2006/03/03. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, NY 10020, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, P.O. 809,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 

KISS XPERT 
WARES: Lip care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pour le soin des lèvres. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,292,353. 2006/03/03. SYNTHES GmbH, Eimattstrasse 3, CH-
4436 Oberdorf, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWAN INTELLECTUAL
PROPERTY, 1075 NORTH SERVICE ROAD WEST, SUITE 203,
OAKVILLE, ONTARIO, L6M2G2 

PRODISC 
WARES: Surgical tissues, alloys for implantation purposes, bone
cement for surgical and orthopedic use; implants for
osteosynthesis and prostheses for intervertebral disks, which emit
medically active substances; surgical implants, made from metal,
ceramics or artificial tissue, prostheses for intervertebral disks and
related instrumentation, namely artificial intervertebral disks and
medical and surgical instruments and tools for use in implanting
artificial intervertebral disks. SERVICES: Services of a surgeon in
relation to protheses for intervertebral disks and in relation to the
use of related instrumentation. Used in CANADA since at least as
early as May 2005 on wares. Proposed Use in CANADA on
services.

MARCHANDISES: Serviettes en papier à usage chirurgical,
alliages pour fins d’implantation, ciment pour les os, pour
utilisation chirurgicale et orthopédique; implants pour
ostéosynthèse et prothèses pour disques intervertébraux, qui
émettent des substances médicalement actives; implants
chirurgicaux constitués de métal, de céramique ou de tissus
artificiels, prothèses pour disques intervertébraux; et
instrumentation connexe, nommément disques intervertébraux
artificiels, et instruments et outils médicaux et chirurgicaux à
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utiliser dans l’implantation des disques intervertébraux artificiels.
SERVICES: Services de chirurgie en rapport avec les prothèses
pour disques intervertébraux et en rapport avec l’utilisation des
instruments connexes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mai 2005 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,292,361. 2006/03/03. TXDC, L.P., 901 W. Walnut Hill Lane,
Irving, Texas 75038, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

BE BRILLIANT 
The right to the exclusive use of the word BRILLIANT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Jewelry. SERVICES: Retail jewelry store services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
April 25, 2006 under No. 3,085,547 on services; UNITED STATES
OF AMERICA on July 11, 2006 under No. 3,114,058 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BRILLIANT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bijoux. SERVICES: Services de bijouterie au
détail. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 avril 2006 sous le No.
3,085,547 en liaison avec les services; ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 juillet 2006 sous le No. 3,114,058 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,292,363. 2006/03/03. Antronix Inc. (A New Jersey Corporation),
440 Forsgate Drive, Cranbury, New Jersey 08512, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

ANTRONIX 
WARES: Electronic devices and hardware namely, clamps,
grounding straps and blocks, feed throughs, receptacle plates, tap
brackets, amplifiers used to increase the signal level of radio
frequency, telecommunication signals, cable television signals,
satellite signals, and audio signals, attenuator pads, band
separators used to separate radio frequency signals and to
impedance match these frequency bands to there transmissions,
block converters used to convert a band of radio frequency signals
from one frequency to another frequency, coaxial cable switches,
couplers, indoor and outdoor hybrid splitters used to split or
combine two or more radio frequency signals, matching
transformers used to match the impedance of 300 ohm
requirements to 75 ohm coaxial cable, wall plates, high pass filter,

low pass filters, band pass filters, band reject filters, and
combination of the foregoing used to shape radio frequency
response of a cable television system or a satellite system, A/B
switches and taps used to split or combine two or more radio
frequency signals at different ratios. Used in CANADA since 1985
on wares.

MARCHANDISES: Quincaillerie et dispositifs électroniques,
nommément brides de serrage, rubans et blocs de mise à la terre,
passages, plaques de prise de courant, supports de prise robinet,
amplificateurs servant à l’augmentation du niveau des signaux
radioélectriques, des signaux de télécommunication, des signaux
de télévision par câble, des signaux satellite et des signaux audio,
affaiblisseurs fixes, diviseurs de bande servant à diviser les
signaux de radiofréquence et à assortir l’impédance de ces
bandes de fréquence à leur transmission, convertisseurs de
fréquence servant à modifier la fréquence d’une bande de signaux
radiofréquence, commutateurs pour câbles coaxiaux, manchons,
diviseurs hybrides d’intérieur et d’extérieur servant à diviser ou
regrouper deux ou plusieurs signaux radiofréquence,
transformateurs d’adaptation servant à assortir l’impédance des
câbles coaxiaux 75 ohms à 300 ohms, plaques murales, filtres
passe-haut, filtres passe-bas, filtres passe-bande, filtres à
élimination de bande et combinaisons des produits
susmentionnés utilisées pour régler la réponse en radiofréquence
d’un réseau de télévision par câble ou d’un réseau satellite,
sélecteurs A/B et dérivations permettant de diviser ou de
regrouper deux ou plusieurs signaux de radiofréquence à des
ratios différents. Employée au CANADA depuis 1985 en liaison
avec les marchandises.

1,292,651. 2006/02/23. Omega Frontline Apparel Ltd., 61 West
5th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V5Y 1H4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

CLOTHES MAKE THE COMPANY 
The right to the exclusive use of the word CLOTHES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing and uniforms, namely shirts, vests, pants,
jackets, skirts, tunics, neckties, neck scarves, blouses, sweaters,
dresses, coats, aprons, shorts, golf shirts, hats, sun visors, caps.
SERVICES: (1) Designing men’s and women’s uniforms. (2)
Design consulting in the field of men’s and women’s uniforms. (3)
Providing alterations to men’s and women’s uniforms; managing
the stock and supply of uniforms for third parties. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLOTHES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Vêtements et uniformes, nommément
chemises, gilets, pantalons, vestes, jupes, tuniques, cravates,
foulards, chemisiers, chandails, robes, manteaux, tabliers, shorts,
polos de golf, chapeaux, visières, casquettes. SERVICES: (1)
Conception d’uniformes pour hommes et femmes. (2) Conseils en
conception dans le domaine des uniformes pour hommes et
femmes. (3) Retouche d’uniformes pour hommes et femmes;
gestion des stocks et de l’approvisionnement en uniformes pour
des tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,292,698. 2006/03/07. EquaTerra, Inc., 4800 Whitesburg Dr.
#30, P.M.B. #342 Huntsville, Alabama 35802, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, 112 Kent Street,
Suite 770, Tower B, Box 3432, Station D, Ottawa, ONTARIO,
K1P6N9 

VERITAGE 
WARES: Computer software for use by companies in evaluating
and managing internal support functions and outsourced services,
namely, in the areas of financial management, financial
accounting, issue management, contract management,
performance management, compliance management, information
technology, procurement, administrative tasks, human resources,
and relationship management. SERVICES: Consultation in the
field of strategic, cross enterprise outsourcing, shared services
advice; IT consulting and strategies. Priority Filing Date: February
02, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/654,457 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels destinés aux entreprises pour
utilisation à des fins d’évaluation et de gestion de fonctions de
soutien interne et de services externalisés, nommément dans le
domaine de la gestion financière, de la comptabilité financière, de
la gestion des enjeux, de la gestion des marchés, de la gestion du
rendement, de la gestion de la conformité, de la technologie de
l’information, des acquisitions, des tâches administratives, des
ressources humaines et de la gestion des relations. SERVICES:
Services de conseil dans le domaine du conseil stratégique, en
matière d’externalisation inter- entreprises et en matière de
services partagés; conseils et stratégies ayant trait à la
technologie de l’information. Date de priorité de production: 02
février 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
654,457 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,293,114. 2006/03/10. HARRIS SUKHERA, 18 Summerset
Way, Suite 317, Toronto, ONTARIO M2N 6X5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ELIAS C.
BORGES, (BORGES & ROLLE LLP), 555 BURNHAMTHORPE
ROAD, SUITE 406, TORONTO, ONTARIO, M9C4Z5 

ART BATHE 
The right to the exclusive use of the word BATHE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bathroom furniture and fixtures, namely, bathroom
vanities, sinks, mirrors, cabinets, towel bars, robe hangers,
soapdishes, toothbrush holders, faucets, showerheads and toilet
paper holders. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BATHE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Mobilier et appareils de salle de bain,
nommément coiffeuses, éviers, miroirs, armoires, porte-
serviettes, crochets pour peignoirs, porte-savons, porte-brosses à
dents, robinets, pommes de douche et porte-papier hygiénique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,293,115. 2006/03/10. HYUNDAI STEEL COMPANY, 1, Song
Hyun-Dong, Dong-Ku, Incheon, REPUBLIC OF KOREA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILTON, GELLER LLP/SRL, SUITE 700, 225 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

HYUNDAI STEEL COMPANY 
WARES: H-beams, I-beams, channels, angles, sheet piles, rails,
deformed bars, round bars, stainless steel sheets and coils, steel
castings, steel ingots, rolls, hot rolled steel sheet, hot rolled steel
coils, strips. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Poutres en H, poutres en I, profilés, cornières,
palplanches, rails, barres en fil d’acier crénelé, barres rondes,
tôles et rouleaux d’acier inoxydable, pièces en acier moulé, acier
en lingots, rouleaux, tôles d’acier laminé à chaud, bobines d’acier
laminé à chaud, feuillards. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,293,364. 2006/03/13. THE DIAL CORPORATION, 15501 North
Dial Boulevard, Scottsdale, Arizona 85260-1619, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TAKE BACK THE SHOWER 
The right to the exclusive use of the word SHOWER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Personal care products, namely, bar soap; liquid soap;
body wash; foaming soap; hand, facial and body lotion;
antiperspirants and deodorants; hair shampoo and hair
conditioner; body and facial scrubs; body and facial cleansing
wipes; shaving preparations; pre-shave and after shave lotion.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHOWER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Produits d’hygiène personnelle, nommément
barres de savon; savon liquide; produits de lavage corporel; savon
moussant; lotions pour les mains, le visage et le corps;
antisudoraux et déodorants; shampoings et revitalisants
capillaires; exfoliants pour le corps et le visage; lingettes
nettoyantes pour le corps et le visage; préparations pour le
rasage; lotions de pré-rasage et lotions après-rasage. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,293,426. 2006/03/14. BASF AKTIENGESELLSCHAFT, Carl-
Bosch-Strasse 38, Ludwigshafen am Rhein, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

ATECTRA 
WARES: Pesticides, especially preparations for destroying
vermin, fungicides, herbicides, insecticides. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pesticides, composés spéciaux servant à
détruire la vermine, fongicides, herbicides, insecticides. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,293,536. 2006/03/02. TETRIS HOLDING, LLC, 1209 Orange
Street, Wilmington, Delaware 19801, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 
 

WARES: (1) Arcade-type electronic video games; hand held unit
for playing video games; stand alone video game machines. (2)
Video game cartridges and software for playing video games;
clothing, namely, shirts, hats, t-shirts and jackets; hand held video
games. Used in CANADA since at least as early as February 2006
on wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
(2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June
27, 2000 under No. 2,362,250 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Jeux vidéo électroniques de type arcade;
dispositifs à main pour jeux vidéo; machines de jeux vidéo
autonomes. (2) Cartouches de jeux vidéo et logiciels de jeux
vidéo; vêtements, nommément chemises, chapeaux, tee-shirts et
vestes; jeux vidéo portatifs. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que février 2006 en liaison avec les marchandises
(1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 juin 2000 sous le No. 2,362,250 en liaison
avec les marchandises (2).

1,293,657. 2006/03/14. Ontario Association of Certified
Engineering Technicians and Technologists, 10 Four Seasons
Place, Suite 404, Etobicoke, ONTARIO M9B 6H7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
R.GRANT CANSFIELD, (AIRD & BERLIS LLP), SUITE 1800,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 
 

SERVICES: Establishing, maintaining and conducting a job bank
and resume database for technicians, engineering technicians,
applied science technologists and engineering technologists and
qualified employers. Used in CANADA since at least as early as
March 08, 2000 on services.

SERVICES: Établissement, actualisation et gestion d’une banque
d’emploi et d’une base de données de curriculum vitae pour
techniciens, agents techniques, technologues spécialistes des
sciences appliquées, technologues spécialistes des sciences de
l’ingénierie et employeurs qualifiés. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 08 mars 2000 en liaison avec les
services.

1,293,682. 2006/03/14. caveau des jeans ltee, 84 lois, gatineau,
QUÉBEC J8Y 3R4 

ReZult jeans 
Le droit à l’usage exclusif du mot JEANS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements nommément des jeans, pantalons,
vestes, vestons, blouses, chandails, t-shirts, ceintures, robes,
salopettes, casquette, cravates, culottes courtes, chemises,
jupes, short surf. SERVICES: Vente au détail de vêtements sport
pour hommes et femmes. Employée au CANADA depuis 01 août
2005 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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The right to the exclusive use of the word JEANS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing namely jeans, pants, jackets, suit coats,
blouses, sweaters, T-shirts, belts, dresses, overalls, caps,
neckties, shorts, shirts, skirts, surf trunks. SERVICES: Retail sale
of casual wear for men and women. Used in CANADA since
August 01, 2005 on wares and on services.

1,293,750. 2006/03/15. The Dove Precision Home Corporation,
5271 Nauvoo Road, Watford, ONTARIO N0M 2S0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LERNERS LLP, 130 ADELAIDE STREET WEST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5H3P5 

’Dove Homes: where excellence 
begins’ 

The right to the exclusive use of the words DOVE, HOMES,
WHERE, EXCELLENCE and BEGINS is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Manufacture, sales and distribution of modular
homes. Used in CANADA since March 01, 2006 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DOVE, HOMES, WHERE,
EXCELLENCE et BEGINS en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Fabrication, vente et distribution de maisons
modulaires. Employée au CANADA depuis 01 mars 2006 en
liaison avec les services.

1,293,850. 2006/03/15. Nelvana Limited, Suite 101, 135 Liberty
Street, Toronto, ONTARIO M6K 1A7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JANE HARRISON,
(NELVANA LIMITED), 135 LIBERTY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M6K1A7 
 

WARES: Films, videos and sound recordings; and(2) Sound
recordings and pre-recorded video tapes and discs featuring
music and songs and stories for children. SERVICES: Production,
and distribution and exhibition of animated and live-action short
and long films and videos for television, video-on-demand, via the
Internet, video cassette tapes and DVDs, theatrical and home
video markets, sound recordings, and the promotion of fictional
characters and rights therein;(2) Development, production, and
distribution of animated and live action television, film and video
productions, pre-recorded audio and video tapes and compact
discs; and(3) Licensing of fictional characters and cartoon
characters of others. Used in CANADA since at least as early as
2004 on wares and on services.

MARCHANDISES: Films, vidéos et enregistrements sonores; (2)
enregistrements sonores et bandes vidéo et disques
préenregistrés contenant de la musique et des chansons et des
contes pour enfants. SERVICES: Production, distribution et
présentation de dessins animés et courts et longs métrages
cinématographiques et vidéos pour la télévision, la vidéo sur
demande et l’Internet, pour bandes magnétoscopiques et DVD et
pour le marché de la vidéo pour diffusion publique et privée,
enregistrements sonores et promotion de personnages fictifs et
droits connexes; (2) développement, création, production et
distribution de dessins animés et d’émissions d’action en direct
pour la télévision, productions cinématographiques et
vidéographiques, bandes audio et vidéo et disques compacts
préenregistrés; (3) concession de licences d’utilisation de
personnages fictifs et de personnages de bande dessinée de tiers.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 2004 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,293,893. 2006/03/16. Iscar Ltd., P.O. Box 11, Tefen 24959,
ISRAEL Representative for Service/Représentant pour
Signification: DIMOCK STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

CTMS 
SERVICES: Provision of services relating to manufacturing
technology in the metal cutting industry, namely the optimization
of technical processes and the selection of appropriate cutting
tools, supply chain management, improvement of control over tool
consumption and costs and reduction of production costs.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services ayant trait aux technologies de la fabrication
dans l’industrie du découpage des métaux, nommément
optimisation des processus techniques et sélection des outils de
coupe appropriés, gestion du processus d’approvisionnement,
amélioration du contrôle de la consommation d’outils et des coûts
connexes et réduction du coût de production. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,293,930. 2006/03/16. Belkin Corporation, a Delaware
Corporation, 501 W.Walnut Street, Compton, CA, 90220-5030,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

TUNESYNC 
WARES: Accessories for digital music storage devices, namely,
docking, connectivity and charging units. Used in CANADA since
at least as early as April 2005 on wares. Priority Filing Date:
September 19, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/715,925 in association with the same kind of
wares.

MARCHANDISES: Accessoires pour dispositifs d’entreposage de
musique numérique, nommément station d’accueil, connectivité et
unités de ravitaillement. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que avril 2005 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 19 septembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/715,925 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,293,935. 2006/03/16. FLUIDICS INSTRUMENTS B.V., Postbus
8735, 5605 LS Eindhoven, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

Fi 
WARES: Automisers and other apparatus for atomization of
liquids. Used in CANADA since at least as early as 1993 on
wares. Priority Filing Date: September 16, 2005, Country:
BENELUX, Application No: 1085447 in association with the same
kind of wares. Used in NETHERLANDS on wares. Registered in
or for BENELUX on December 07, 2005 under No. 0782227 on
wares.

MARCHANDISES: Vaporisateurs et autres appareils pour
vaporisation des liquides. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1993 en liaison avec les marchandises. Date
de priorité de production: 16 septembre 2005, pays: BENELUX,
demande no: 1085447 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: PAYS-BAS en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour BENELUX le 07
décembre 2005 sous le No. 0782227 en liaison avec les
marchandises.

1,293,960. 2006/03/16. DAIMLERCHRYSLER CORPORATION,
also trading as DAIMLERCHRYSLER, a Delaware corporation,
1000 Chrysler Drive, Auburn Hills, Michigan 48326-2766,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

COMPLETELEASE 
SERVICES: Vehicle financing services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de financement de véhicules. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,294,061. 2006/03/17. Tricia Mann, 100 Woodlawn Ave,
Winnipeg, MANITOBA R2M 2P2 

World Buzz 
SERVICES: A talent agency, public relations, and publicity agents
with a percentage of work devoted to philanthropy. Used in
CANADA since January 07, 2006 on services.

SERVICES: Une agence artistique, relations publiques, et agents
de publicité dont un pourcentage de travail est consacré à la
philanthropie. Employée au CANADA depuis 07 janvier 2006 en
liaison avec les services.

1,294,154. 2006/03/17. Novartis AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 
 

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of the
central nervous system, namely central nervous system
infections, brain diseases, central nervous system movement
disorders, ocular motility disorders and spinal cord diseases;
pharmaceutical preparations for the treatment of immunologic
diseases, namely autoimmune diseases and immunologic
deficiency syndromes; pharmaceutical preparations for the
treatment of cardiovascular diseases including metabolic
disorders and diabetes; pharmaceutical preparations for the
treatment of the respiratory system; pharmaceutical preparations
for the treatment of the musculo-skeletal system, namely
connective tissue diseases, bone diseases, spinal diseases, back
pain, fractures, sprains and cartilage injuries; pharmaceutical
preparations for the treatment of genitourinary diseases, namely
urological diseases, infertility, sexually transmitted diseases and
inflammatory pelvic diseases; pharmaceutical preparations for the
treatment of inflammatory diseases, namely inflammatory bowel
diseases and inflammatory connective tissue diseases;
pharmaceutical preparations for use in dermatology, namely
dermatitis, skin pigmentation diseases and sexually transmitted
diseases; pharmaceutical preparations for use in oncology;
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pharmaceutical preparations for use in hematology;
immunosuppressants; pharmaceutical preparations for use in
ophthalmology; pharmaceutical preparations for use in
gastroenterology; pharmaceutical preparations for use in ocular
disorders; anti-infectives; antibiotics; antivirals; fungal
medications; human vaccines; control solutions and control
reagents for use on medical and diagnostic devices for accuracy
control of test results; control solutions and control reagents for the
calibration and for monitoring the function of medical and
diagnostic devices; reagents and solutions for the detection of
disease relevant parameters in human body fluids for medical
purposes; in vitro diagnostic agents for medical use; diagnostic
teststrips for determining disease relevant parameters in human
body fluids for medical use; smoking cessation preparations,
namely patches, pills, capsules and gums for the delivery of
smoking cessation medication; preparations for the repair of
trauma or damage to the tissue or skin; anti-cholesterol
preparations, namely medication for lowering cholesterol;
hormonal preparations, namely hormone replacement medication.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du système nerveux central, nommément infections du
système nerveux central, maladies cérébrales, troubles moteurs
associés au système nerveux central, troubles de la motilité
oculaire et maladies de la moelle épinière; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de maladies immunologiques,
nommément maladies auto-immunes et syndromes de déficience
immunologique; préparations pharmaceutiques pour le traitement
de maladies cardiovasculaires, y compris troubles métaboliques
et diabète; préparations pharmaceutiques pour le traitement de
l’appareil respiratoire; préparations pharmaceutiques pour le
traitement du système musculosquelettique, nommément
maladies des tissus conjonctifs, maladies des os, maladies
spinales, douleur dorsale, fractures, entorses et blessures des
cartilages; préparations pharmaceutiques pour le traitement de
maladies urogénitales, nommément maladies urologiques,
infertilité, maladies transmissibles sexuellement et maladies
inflammatoires du bassin; préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies inflammatoires, nommément maladies
inflammatoires de l’intestin et maladies inflammatoires des tissus
conjonctifs; préparations pharmaceutiques pour utilisation en
dermatologie, nommément dermatite, maladies affectant la
pigmentation cutanée et maladies transmissibles sexuellement;
préparations pharmaceutiques pour utilisation en oncologie;
préparations pharmaceutiques pour utilisation en hématologie;
immunosuppresseurs; préparations pharmaceutiques pour
utilisation en ophtalmologie; préparations pharmaceutiques pour
utilisation en gastro-entérologie; préparations pharmaceutiques
pour le traitement de troubles oculaires; anti-infectieux;
antibiotiques; antiviraux; fongicides; vaccins pour les humains;
solutions de contrôle et réactifs de contrôle pour utilisation dans
des dispositifs médicaux et de diagnostic pour le contrôle de
l’exactitude des résultats d’analyse; solutions de contrôle et
réactifs de contrôle pour l’étalonnage et la surveillance du
fonctionnement de dispositifs médicaux et de diagnostic; réactifs
et solutions pour la détection de paramètres relatifs à des
maladies dans les liquides organiques humains pour usage
médical; agents de diagnostic in vitro pour usage médical;

bandelettes réactives de diagnostic pour la détermination de
paramètres relatifs à des maladies dans les liquides organiques
humains pour usage médical; préparations pour l’abandon du
tabac, nommément timbres, pilules, capsules et gommes pour
l’administration de médicaments pour l’abandon du tabac;
préparations pour la réparation de traumas et de dommages
causés aux tissus ou à la peau; préparations contre le cholestérol,
nommément hypercholestérolémiants; préparations hormonales,
nommément médicaments d’hormonothérapie substitutive.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,294,199. 2006/03/17. Staples, Inc., 500 Staples Drive,
Framingham, Massachusetts 01702, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word STICKIES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Note paper and note paper dispensers. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STICKIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Papier à notes et distributeurs de papier à
notes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,294,214. 2006/03/17. HYPOTHECA COURTIER
HYPOTHÉCAIRE INC., 2272, rue Fleury Est, Montréal, QUÉBEC
H2B 1K6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MICHEL BIGRAS, 10886, BOUL. ST-VITAL,
MONTREAL-NORD, QUÉBEC, H1H4T4 
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Le droit à l’usage exclusif des mots COURTIER HYPOTHÉCAIRE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services d’assurances, nommément assurance-
hypothèque, assurance-automobile, assurance de biens et
assurance-habitation, assurance-responsabilité professionnelle;
services d’assurance individuelle; assurance; courtage en
assurances; services d’aide juridique; services financiers et
d’investissement, nommément gestion de portefeuilles de
placements et de régimes d’épargne, gestion et planification
financières; services de counseling financier et en investissement;
administration de biens; planification fiscale et successorale;
courtage de valeurs; services financiers concernant des valeurs;
accumulation de fonds de placement; investissement de fonds;
transfert électronique de fonds; lignes de crédit individuelles,
d’entreprise et d’hypothèque; services de traitement d’opérations
sur des cartes de crédit; services de vérification de cartes de
crédit; services de cartes de crédit; services de vérification de la
solvabilité; programmes de récompenses pour détenteurs de
carte de crédit; prêts sur gage; prêts pour option d’achat; prêts
hypothécaires; prêts à tempérament; prêts personnels; prêts
automobiles; prêts agricoles; prêts à l’entreprise; services de
titrisation; services de gestion de prêt; gestion de bâtiments
commerciaux, résidentiels et industriels; services de promotion et
de développement de projets immobiliers; services de courtage
immobilier pour la vente et la location de bâtiments résidentiels,
commerciaux et industriels; services d’investissement financier
dans le domaine immobilier. (2) Services de counseling en prêt
hypothécaire et en courtage hypothécaire. Employée au
CANADA depuis au moins 01 novembre 2004 en liaison avec les
services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (1).

The right to the exclusive use of the words COURTIER
HYPOTHÉCAIRE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Insurance services, namely for mortgage, car,
property and home, professional liability; personal insurance
services; insurance; insurance brokerage; legal aid services;
financial and investment services, namely investment portfolio
management and savings plans, financial management and
planning; investment and financial counselling services;
administration of assets; tax and estate planning; stock brokering;
financial services pertaining to securities; investment fund
accumulation; investment of funds; electronic transfer of funds;
individual, business and mortgage lines of credit; services for the
processing of transactions on credit cards; credit card audit
services; credit card services; credit check services; reward
programs for credit card holders; pledge loans; loans for hiring
option to purchase; mortgage loans; instalment loans; personal
loans; car loans; farm loans; business loans; securitization
services; loan management services; commercial, residential and
industrial building management; real estate project development
and promotion services; real estate brokerage services for the
sale and rental of residential, commercial and industrial buildings;
financial investment services in the real estate field. (2) Mortgage
brokering and mortgage loan counselling services. Used in
CANADA since at least November 01, 2004 on services (2).
Proposed Use in CANADA on services (1).

1,294,373. 2006/03/20. PureTek Corporation, a California
corporation, 1245 Aviation Place, San Fernando, California
91340, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR
STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

DERMECTIN 
WARES: Cosmetics, namely skin lotions, oils and gels; lotions,
oils and gels, namely for scars, stretch marks, and skin blemishes.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément lotions, huiles et
gels pour la peau; lotions, huiles et gels, nommément pour
cicatrices, vergetures et imperfections de la peau. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,294,644. 2006/03/08. BERNARD YVES ADRIEN
FONTANNAZ, Petershof, Devonvalley, Stellenbosch, 7600,
SOUTH AFRICA Representative for Service/Représentant
pour Signification: PIASETZKI & NENNIGER LLP, SUITE
2308, 120 ADELAIDE STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H1T1 

BANTRY BAY 
WARES: Alcoholic beverages, namely wines. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,294,794. 2006/03/22. Integro Holdings Inc., 1209 Orange
Street, Wilmington, Delaware 19801, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the words INSURANCE
BROKERS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance brokerage. Used in CANADA since
September 20, 2005 on services. Priority Filing Date: October 07,
2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/728,748 in association with the same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INSURANCE BROKERS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Courtage en assurances. Employée au CANADA
depuis 20 septembre 2005 en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 07 octobre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/728,748 en liaison avec le même
genre de services.

1,294,825. 2006/03/22. Solvay Pharma Inc., 60 Columbia Way,
Suite 102, Markham, ONTARIO L3R 0C9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

CANLAC 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for use in
gastroenterology. Used in CANADA since at least as early as
December 31, 1992 on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour utilisation en gastro-entérologie. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 décembre 1992 en liaison
avec les marchandises.

1,294,897. 2006/03/23. Steven Edward Dugald MacTavish, 1447
Pembroke Drive, Oakville, ONTARIO L6H 1V6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

CLAN MACTAVISH 
The right to the exclusive use of the words CLAN and
MACTAVISH is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: T-shirts, polo-shirts, sweatshirts, sweat pants, jackets,
baseball hats, keychains, sport bags, fanny packs, backpacks,
mugs, pins, pens, crests, banners, flags, pendants, glassware,
berets, tams, stationary, sgian dubhs (daggers), badges, cuff
links, tie tacks, ties, lapel pins, plates. SERVICES: Genealogical
searching, publication of books, magazines, and newsletters,
publication of an electronic newsletter, holding seminars regarding
genealogy and history. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CLAN et MACTAVISH en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tee-shirts, chemises polo, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, vestes, casques de
baseball, chaînettes de porte-clefs, sacs de sport, sacs banane,
sacs à dos, grosses tasses, épingles, stylos, écussons,
bannières, drapeaux, pendentifs, verrerie, bérets, tourmalines,
papeterie, sgian dubhs (dagues), insignes, boutons de manchette,
fixe-cravates, cravates, épingles de revers, plaques. SERVICES:
Recherche généalogique, publication de livres, magazines et
bulletins, publication d’un bulletin électronique, tenue de
séminaires dans le domaine de la généalogie et de l’histoire.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,295,059. 2006/03/24. Colgate-Palmolive Company, 300 Park
Avenue, New York, N.Y. 10022, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ÉPROUVEZ LA VRAIE DOUCEUR 
WARES: Personal care products, namely, skin cleansing
preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits d’hygiène corporelle, nommément
produits nettoyants pour la peau. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,295,074. 2006/03/24. Henkel KGaA (a limited partnership
organized and existing under the laws of the Federal Republic of
Germany), Henkelstrasse 67, D-40191 Duesseldorf, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

INDELIBLE HOLD 
The right to the exclusive use of the word HOLD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hair styling preparations; non-medicated hair care
preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOLD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de mise en plis; préparations de
soins capillaires non médicamentées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,295,097. 2006/03/24. Dianne Kirwin, 622 Dalhousie Crescent,
Edmonton, ALBERTA T6M 2T4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JEANANNE K. KIRWIN,
(KIRWIN LLP), SUITE 200, 10339 - 124 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5N3W1 

THE FUNKY PIXEL 
WARES: Mouse pads, fridge magnets, t-shirts, caps, pens,
pencils. SERVICES: Website design services, website content
writing services, photographic services, logo design services and
graphic design services. Used in CANADA since at least as early
as December 11, 2005 on services. Proposed Use in CANADA
on wares.
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MARCHANDISES: Tapis de souris, aimants pour réfrigérateur,
tee-shirts, casquettes, stylos et crayons. SERVICES: Conception
de sites Web, services d’écriture de contenu de sites Web,
services de photographie, services de conception de logotypes et
services de conception graphique. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 11 décembre 2005 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,295,195. 2006/03/24. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

BURSTIN’ BUBBLEGUM 
The right to the exclusive use of the word BUBBLEGUM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Dentifrices. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUBBLEGUM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dentifrices. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,295,205. 2006/03/24. 3238440 Canada Inc., 52 Tatcher
Avenue, Toronto, ONTARIO M1M 2M2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARY GRIFFITH,
(MACLAREN CORLETT LLP), 186 ST. GEORGE STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5R2N3 

IT’S MY POTTY 
The right to the exclusive use of the word POTTY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Portable toilets and urinals; portable restrooms; self
contained portable bathrooms; portable washrooms; portable
restroom trailers; portable toilet and urinal systems namely toilet
bowls, sinks; heating blankets; heat diodes; systems used in the
rental and use of fully self contained, solar powered, trailer
mounted, portable sanitation systems namely toilets, urinals,
restrooms, washrooms and bathrooms. SERVICES: Sales of self
contained, mechanized portable toilets; self contained, portable
urinals; self contained, mechanized portable washroom trailers;
self contained, mechanized portable bathroom trailers; self
contained, mechanized portable restroom trailers and all
equipment required for the operation of self contained portable
urinals, self contained, mechanized portable toilets, washroom
trailers, restroom trailers and bathroom trailers. Rental of self
contained, mechanized portable toilets; self contained, portable
urinals; self contained, mechanized portable washroom trailers;

self contained, mechanized portable bathroom trailers; self
contained, mechanized portable restroom trailers and all
equipment required for the operation of self contained portable
urinals, self contained, mechanized portable toilets, washroom
trailers, restroom trailers and bathroom trailers. Used in CANADA
since January 01, 2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot POTTY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Toilettes et urinoirs portatifs; toilettes
publiques portatives; salles de bains portatives autonomes; salles
de bain portatives; remorques pour toilettes portatives; systèmes
de toilettes et d’urinoirs portatifs, nommément cuvettes de
toilettes, éviers; couvertures chauffantes; diodes chauffantes;
systèmes pour utilisation à des fins de location et d’utilisation de
systèmes d’hygiène portatifs entièrement autonomes, solaires et
montés sur remorque, nommément toilettes, urinoirs, toilettes
publiques, cabinets de toilettes et salles de bains. SERVICES:
Vente de toilettes mécanisées autoportantes portables; urinoirs
autoportants portables; remorques-cabinets de toilette
mécanisées autoportantes portables; remorques-salles de bain
mécanisées autoportantes portables; remorques-toilettes
mécanisées autoportantes portables et tout l’équipement
nécessaire à l’exploitation d’urinoirs autoportants portables, de
toilettes mécanisées autoportantes portables, de remorques-
salles de bain, de remorques-toilettes et de remorques-cabinets
de toilette. Location de toilette mécanisées autoportantes
portables; urinoirs autoportants portables; remorques-cabinets de
toilette mécanisées autoportantes portables; remorques-salles de
bain mécanisées autoportantes portables; remorques-toilettes
mécanisées autoportantes portables et tout l’équipement
nécessaire à l’exploitation d’urinoirs autoportants portables,
toilettes mécanisées autoportantes portables, remorques-salles
de bain, remorques- toilettes et remorques-cabinets de toilette.
Employée au CANADA depuis 01 janvier 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,295,210. 2006/03/24. 3238440 Canada Inc., 52 Tatcher
Avenue, Toronto, ONTARIO M1M 2M2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARY GRIFFITH,
(MACLAREN CORLETT LLP), 186 ST. GEORGE STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5R2N3 
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The right to the exclusive use of the word POTTY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Portable toilets and urinals; portable restrooms; self
contained portable bathrooms; portable washrooms; portable
restroom trailers; portable toilet and urinal systems namely toilet
bowls, sinks; heating blankets; heat diodes; systems used in the
rental and use of fully self contained, solar powered, trailer
mounted, portable sanitation systems namely toilets, urinals,
restrooms, washrooms and bathrooms. SERVICES: Sales of self
contained, mechanized portable toilets; self contained, portable
urinals; self contained, mechanized portable washroom trailers;
self contained, mechanized portable bathroom trailers; self
contained, mechanized portable restroom trailers and all
equipment required for the operation of self contained portable
urinals, self contained, mechanized portable toilets, washroom
trailers, restroom trailers and bathroom trailers. Rental of self
contained, mechanized portable toilets; self contained, portable
urinals; self contained, mechanized portable washroom trailers;
self contained, mechanized portable bathroom trailers; self
contained, mechanized portable restroom trailers and all
equipment required for the operation of self contained portable
urinals, self contained, mechanized portable toilets, washroom
trailers, restroom trailers and bathroom trailers. Used in CANADA
since January 01, 2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot POTTY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Toilettes et urinoirs portatifs; toilettes
publiques portatives; salles de bains portatives autonomes; salles
de bain portatives; remorques pour toilettes portatives; systèmes
de toilettes et d’urinoirs portatifs, nommément cuvettes de
toilettes, éviers; couvertures chauffantes; diodes chauffantes;
systèmes pour utilisation à des fins de location et d’utilisation de
systèmes d’hygiène portatifs entièrement autonomes, solaires et
montés sur remorque, nommément toilettes, urinoirs, toilettes
publiques, cabinets de toilettes et salles de bains. SERVICES:
Vente de toilettes mécanisées autoportantes portables; urinoirs
autoportants portables; remorques-cabinets de toilette
mécanisées autoportantes portables; remorques-salles de bain
mécanisées autoportantes portables; remorques-toilettes
mécanisées autoportantes portables et tout l’équipement
nécessaire à l’exploitation d’urinoirs autoportants portables, de
toilettes mécanisées autoportantes portables, de remorques-
salles de bain, de remorques-toilettes et de remorques-cabinets
de toilette. Location de toilette mécanisées autoportantes
portables; urinoirs autoportants portables; remorques-cabinets de
toilette mécanisées autoportantes portables; remorques-salles de
bain mécanisées autoportantes portables; remorques-toilettes
mécanisées autoportantes portables et tout l’équipement
nécessaire à l’exploitation d’urinoirs autoportants portables,
toilettes mécanisées autoportantes portables, remorques-salles
de bain, remorques- toilettes et remorques-cabinets de toilette.
Employée au CANADA depuis 01 janvier 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,295,212. 2006/03/24. Canadian Avalanche Association, 110
MacKenzie Avenue, P.O. Box 2759, Revelstoke, BRITISH
COLUMBIA V0E 2S0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHARDS BUELL SUTTON
LLP, SUITE 700 - 401 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 

AVALUATOR 
WARES: Decision support system for travelling in avalanche
terrain based on accident data in the form of reference cards and
printed companion material namely stickers, posters, brochures
and books, in the area of information for assessing risk in the back
country and/or avalanche terrain. SERVICES: Providing
individuals with the information to assess risk in the back country
and/or avalanche terrain. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Systèmes de soutien décisionnel pour
déplacements dans les zones d’avalanche basés sur des
données d’incidents sous forme de fiches de référence et de
matériel d’accompagnement imprimé, nommément autocollants,
affiches, brochures et livres, dans le domaine de l’information
utilisée à des fins d’évaluation du risque dans les lieux reculés et/
ou propices aux avalanches. SERVICES: Mise à disposition
d’information permettant d’évaluer le risque dans les lieux reculés
et/ou propices aux avalanches. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,295,229. 2006/03/27. VINCOR INTERNATIONAL INC., 4887
DORCHESTER ROAD, P.O. BOX 510, NIAGARA FALLS,
ONTARIO L2E 6N8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
 

The right to the exclusive use of VODKA WATER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic coolers containing vodka. Used in CANADA
since March 08, 2006 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de VODKA WATER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons panachées contenant de la vodka.
Employée au CANADA depuis 08 mars 2006 en liaison avec les
marchandises.
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1,295,232. 2006/03/27. V&S Vin & Sprit Aktiebolag (publ), SE-
117 97 STOCKHOLM, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, 800, PLACE VICTORIA, BUREAU 3400, C.P.
242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of all the
reading matter except ABSOLUT and the portion RUBY RED
apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverages, namely, vodka. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif de toute la
matière à lire à l’exception du mot ABSOLUT et de la portion
RUBY RED en dehors de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vodka.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,295,315. 2006/03/15. Chestnut Park Real Estate Limited, 1300
Yonge Street, Suite 100, Toronto, ONTARIO M4T 1X3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WEIRFOULDS LLP, SUITE 1600, EXCHANGE TOWER, P.O.
BOX 480, 130 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1J5 
 

SERVICES: Real estate brokerage services. Used in CANADA
since June 1990 on services.

SERVICES: Services de courtage immobilier. Employée au
CANADA depuis juin 1990 en liaison avec les services.

1,295,480. 2006/03/28. MAGIKIST LTD., 1488 Main Street,
Winnipeg, MANITOBA R2W 3W2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAWN DAVID OLFMAN,
346 MATHESON AVE., WINNIPEG, MANITOBA, R2W0C8 

ICOIN 
The consent of the owner of application No. 905275 is of record.

WARES: Money acceptors and money validators, namely:
machines to accept and/or validate bills and coins and make
change, and machines to accept and/or validate money in
payment for a service and/or product. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le consentement du propriétaire de la demande numéro 905275
a été déposé.

MARCHANDISES: Accepteurs d’argent et validateurs d’argent,
nommément machines pour accepter et/ou valider le papier-
monnaie et les pièces de monnaie et faire de la monnaie, et
machines pour accepter et/ou valider l’argent pour un paiement
pour un service et/ou un produit. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,295,490. 2006/03/28. Special Operations Software Scandinavia
AB, Torsgatan 8 11123, Stockholm, SWEDEN Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE LLP, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100,
P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

WARES: Group policy based systems management software,
namely, software for use in managing, deploying, monitoring,
searching, analyzing and securing information technology,
inventory, assets, licences and data through an existing computer
network infrastructure. Used in CANADA since as early as
December 2004 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion de systèmes basés sur
des politiques de groupe, nommément logiciels pour utilisation à
des fins de gestion, de mise en oeuvre, de surveillance, de
recherche, d’analyse et de sécurisation des technologies de
l’information, des stocks, des actifs, des licences et des données
par le biais d’une infrastructure de réseau informatique existante.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que décembre 2004 en
liaison avec les marchandises.
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1,295,693. 2006/03/28. Auto Intel Inc., 2034 Ste Marguerite
Station, Ste Adèle, QUÉBEC J8B 1C1 

Bye Bye Lease 
Le droit à l’usage exclusif du mot LEASE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service Web de transfert de bail automobile.
Employée au CANADA depuis 01 octobre 2002 en liaison avec
les services.

The right to the exclusive use of the word LEASE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Car lease transfer web service. Used in CANADA
since October 01, 2002 on services.

1,295,903. 2006/03/30. Cargill, Incorporated, 15407 McGinty
Road West, Wayzata, Minnesota 55391, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

COMPETING SMART 
WARES: Instructional and educational materials namely, books,
manuals, pamphlets, practice exercises and tests all dealing with
issues relevant to the operation of a small business; certificates;
banners. SERVICES: Educational and training services
addressing issues relevant to the operation of a small business;
educational and consulting services relating to marketing, sales,
employment, recruiting, finances, pricing, competition, customer
service, retail strategy and business issues in the field of
agriculture. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel pédagogique et éducatif,
nommément livres, manuels, dépliants, exercices de pratique et
examens, tous en rapport avec des questions liées à l’exploitation
d’une petite entreprise; certificats; bannières. SERVICES:
Services éducatifs et de formation ayant trait à des questions
relatives à l’exploitation d’une petite entreprise; services éducatifs
et de conseil ayant trait à la commercialisation, à la vente, à
l’emploi, au recrutement, aux finances, aux prix, à la concurrence,
au service à la clientèle, aux stratégies de vente au détail et à des
questions commerciales dans le domaine de l’agriculture. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,296,435. 2006/04/03. Tree Top, Inc., 220 Second Avenue, P.O.
Box 248, Selah, Washington 98942, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA LLP, SUITE
480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

FRUIT DIMENSIONS 
The right to the exclusive use of the word FRUIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fruit juices, non-alcoholic fruit drinks, and fruit juice and
fruit drink concentrates. Priority Filing Date: October 18, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
735,688 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRUIT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jus de fruits, boissons aux fruits non
alcoolisées, et jus de fruits et concentrés de boissons aux fruits.
Date de priorité de production: 18 octobre 2005, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/735,688 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,296,462. 2006/04/03. Global Speciality Chemicals Pty. Ltd., 7
Leader Street, Campbellfield, Victoria, 3061, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 
 

WARES: Antimicrobial agents not for human or veterinary
therapeutic use, namely preparations for destroying microbes,
vermin and dustmites; fungicides; fungistats, bactericides,
insecticides, insectostats and herbicides. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Agents antimicrobiens ni pour usage médical
ni pour usage vétérinaire, nommément préparations pour détruire
les microbes, la vermine et les acariens; fongicides; fongistats,
bactéricides, insecticides, insectistats et herbicides. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,296,539. 2006/04/04. Kraft Foods Schweiz Holding AG,
Bellerivestrasse 203, Zurich CH-8008, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BEVERLY BROOKS, (KRAFT CANADA INC.), 95 MOATFIELD
DRIVE, DON MILLS, ONTARIO, M3B3L6 

TASSIMO PLEASURE PERFECTED 
The right to the exclusive use of the word PERFECTED is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Chocolate; Coffee; Tea. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PERFECTED en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chocolat; café; thé. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,296,572. 2006/04/05. JAYLYN JEWELLERS LTD., 2510
BEVAN AVE. UNIT 12., SIDNEY, BRITISH COLUMBIA V8L 1W3 
 

WARES: All types of jewellery including gold and precious metal
jewellery, costume jewellery, necklaces, chains, bracelets,
anklets, pendants, earrings, pins, charms, rings, spring-rings,
cufflinks, tie-bars and watch bracelets. SERVICES: (1) Design,
creation, production and manufacturing of jewellery. (2) Retail and
wholesale sales and distribution of jewellery. Used in CANADA
since March 01, 2006 on wares and on services.

MARCHANDISES: Tous types de bijoux, y compris bijoux en or et
en métaux précieux, bijoux de fantaisie, colliers, chaînes,
bracelets, bracelets de cheville, pendentifs, boucles d’oreilles,
épingles, breloques, bagues, bagues élastiques, boutons de
manchettes, épingles de cravate et montres-bracelets.
SERVICES: (1) Conception, création, production et fabrication de
bijoux. (2) Vente et distribution au détail et en gros de bijoux.
Employée au CANADA depuis 01 mars 2006 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,296,746. 2006/04/05. Andrés Wines Ltd., 697 South Service
Road, Grimsby, ONTARIO L3M 4E8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 4TH FLOOR, 100 MURRAY STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1N0A1 

ROUNDPETAL WINES 
The right to the exclusive use of the word WINES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wine, wine-based beverages; wine coolers; fortified
wines. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WINES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vin, boissons à base de vin; panachés de vin;
vins fortifiés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,296,747. 2006/04/05. Andrés Wines Ltd., 697 South Service
Road, Grimsby, ONTARIO L3M 4E8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 4TH FLOOR, 100 MURRAY STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1N0A1 
 

The right to the exclusive use of the word WINES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wine, wine-based beverages; wine coolers; fortified
wines. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WINES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vin, boissons à base de vin; panachés de vin;
vins fortifiés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,296,819. 2006/02/03. INTERNATIONAL COMPLIANCE
PROFESSIONALS ASSOCIATION, a non-profit corporation
organized under the laws of the State of Delaware in the United
States of America, ICPA, c/o Ann Lister, P.O. Box 1544,
Springtown, Texas 76082, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOTTLIEB & PEARSON, 2020 UNIVERSITY STREET, SUITE
1920, MONTREAL, QUEBEC, H3A2A5 

ICPA INTERNATIONAL COMPLIANCE 
PROFESSIONALS ASSOCIATION 

The right to the exclusive use of the words INTERNATIONAL,
PROFESSIONALS, ASSOCIATION and COMPLIANCE is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Association services, namely, promoting the interests
of, and providing resources to, professionals in the area of import
and export compliance. Used in CANADA since April 2003 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTERNATIONAL,
PROFESSIONALS, ASSOCIATION et COMPLIANCE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’une association, nommément promotion
des intérêts des professionnels de la conformité dans le domaine
de l’importation et de l’exportation et fourniture de ressources à
ces professionnels. Employée au CANADA depuis avril 2003 en
liaison avec les services.

1,296,927. 2006/04/06. Frédéric Pelletier, 718-1 d’Abraham,
Québec, QUÉBEC G1R 1A1 

SELECTED MAPLE SYRUP 
Le droit à l’usage exclusif des mots MAPLE SYRUP en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: SIROP D’ÉRABLE , SUCRE D’ÉRABLE,
BEURRE D’ÉRABLE, TIRE D’ÉRABLE. Employée au CANADA
depuis 01 janvier 2005 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words MAPLE SYRUP is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Maple syrup , maple sugar, maple butter, maple taffy.
Used in CANADA since January 01, 2005 on wares.

1,297,071. 2006/04/10. ZOE International Distributing Inc D/B/A
HBI Canada, 1580 Rand Ave, Vancouver, BRITISH COLUMBIA
V6P 3G2 
 

WARES: Cigars, cigarette rolling papers, tobacco. Used in
CANADA since August 22, 1995 on wares.

MARCHANDISES: Cigares, papiers à cigarettes, tabac.
Employée au CANADA depuis 22 août 1995 en liaison avec les
marchandises.

1,297,084. 2006/04/07. NIHON EIGO KENTEI KYOKAI, 55
Yokodera-Machi, Shinjuku-ku, Tokyo, 162-8055, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

 

The right to the exclusive use of THE SOCIETY FOR TESTING
ENGLISH PROFICIENCY is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Printed matters, namely, printed forms, brochures,
books, workbooks, booklets, newsletters, reports, manuals,
guides, pamphlets, tests, test booklets, test answer sheets, test-
scoring sheets, certificates, rosters, all for use in English language
proficiency assessment and English language test preparation;
information manuals dealing with educational testing, books,
informational brochures, pamphlets, circulars, instruction sheets,
manuals, printed guides, research reports and newsletters, all in
the field of language proficiency testing and evaluation; printed
tests and printed answer sheets, all in the field of language
proficiency evaluation; educational books, paper teaching
materials, study guides, workbooks and computer program
manuals, all in the field of language instruction and learning and
language proficiency test preparation. SERVICES: Educational
and instruction services relating to general knowledge concerning
English language; organization, management or arrangement of
seminars concerning English language; providing electronic
publication; educational testing services, namely, administering
tests dealing with English language. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de THE SOCIETY FOR TESTING
ENGLISH PROFICIENCY en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément formulaires imprimés,
brochures, livres, cahiers, livrets, bulletins, rapports, manuels,
guides, dépliants, examens, cahiers d’examen, feuilles de
réponses d’examens, feuilles de correction d’examens, certificats,
listes, tous pour utilisation dans l’évaluation des connaissances
linguistiques d’anglais et la préparation à l’examen d’anglais;
manuels d’information traitant de tests pédagogiques, livres,
brochures d’information, dépliants, circulaires, fiches d’instruction,
manuels, guides imprimés, rapports de recherche et bulletins,
tous dans le domaine des tests et de l’évaluation des
connaissances linguistiques; examens imprimés et feuilles-
réponses, tous dans le domaine de l’évaluation des
connaissances linguistiques; livres éducatifs, matériel didactique
sur papier, guides d’études, cahiers et manuels de programmes
informatiques, tous dans le domaine de l’enseignement et de
l’apprentissage des langues et de la préparation à des examens
de connaissances linguistiques. SERVICES: Services
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pédagogiques et d’éducation dans le domaine des connaissances
générales d’anglais; organisation, gestion ou préparation de
séminaires d’anglais; fourniture de publications électroniques;
services de tests pédagogiques, nommément administration
d’examens d’anglais. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,297,097. 2006/04/10. Philippe DERVIEUX, 1281 rue Gilford,
appartement B, Montréal, QUÉBEC H2J 1R3 

CityZoom 
Le droit à l’usage exclusif du mot CITY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Numérisation des villes; Production de bases de
données contenant des photographies des facades de immeubles
et batisses des villes; Production de contenu numérique
(photographies, vidéos, animations graphiques, représentations
graphiques 3D, photographie aériennes, commentaires textuels)
comme sources de données pour des applications multimédia.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word CITY is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Digitization of cities; production of databases
containing photographs of the facades of buildings in cities;
production of digital content (photographs, videos, graphic
animations, 3D graphic representations, aerial photography,
verbatim comments) as data sources for multimedia applications.
Proposed Use in CANADA on services.

1,297,246. 2006/04/10. De Bortoli Wines Pty Ltd, De Bortoli
Road, Bilbul, New South Wales, 2680, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

SERO 
WARES: (1) Wines. (2) Wines, fortified wines, liqueurs, alcholic
beverages, namely, port, sherry and brandy. Used in AUSTRALIA
on wares (1). Registered in or for AUSTRALIA on April 04, 2003
under No. 949426 on wares (1). Proposed Use in CANADA on
wares (2).

MARCHANDISES: (1) Vins. (2) Vins, vins fortifiés, liqueurs,
boissons alcoolisées, nommément porto, xérès et brandy.
Employée: AUSTRALIE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 04 avril 2003 sous le
No. 949426 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,297,558. 2006/04/12. Marvell World Trade Ltd. (a Barbados
company), Parker House, Wildey Business Park, Wildey Road,
St. Michael, BARBADOS Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

VELOCEON 
WARES: Semiconductors, integrated circuits, embedded
processors and microprocessors. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Semiconducteurs, circuits intégrés,
processeurs intégrés et microprocesseurs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,297,631. 2006/03/20. Fabrication Dimar-Tech Inc., 12470,
Boulevard Industriel, Montréal, QUÉBEC H1B 5P5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SARRAZIN NICOLO BRACAGLIA, 100, BOUL. ALEXIS NIHON,
BUREAU 540, ST-LAURENT, QUÉBEC, H4M2P1 

DIMARTECH 
MARCHANDISES: Équipements industriels en acier pour les
industries: (i) du traitement des eaux; (ii) du traitement de gaz
nocifs; (iii) du recyclage de pâtes et papiers; et (iv) minières,
nommément, les réservoirs sous pression, les tamis, les
défibreurs, les réservoirs cylindriques, les cyclones, les silos
venturis et les séparateurs d’air. SERVICES: Fabrication
complète incluant conception, dessins, assemblage et soudure
des d’équipements industriels en acier dans les domaines: (i) du
traitement des eaux; (ii) du traitement de gaz nocifs; (iii) du
recyclage de pâtes et papiers; et (iv) de l’industrie minière.
Employée au CANADA depuis 01 avril 2005 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Steel industrial equipment for water treatment, noxious
gas treatment; pulp and paper recycling and mining industries,
namely pressurized tanks, screens, grinders, cylindrical tanks,
cyclones, venturi scrubbers for silos and air separators.
SERVICES: Complete manufacturing including design, drawing,
assembly and welding of industrial equipment made of steel in the
areas of: (i) water treatment; (ii) treatment of noxious gases; (iii)
pulp and paper recycling; and (iv) the mining industry. Used in
CANADA since April 01, 2005 on wares and on services.

1,297,716. 2006/04/13. Thorsman & Co. Aktiebolag, Box 1010,
611 29 Nyköping, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

THORSMAN 
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WARES: Ducts made wholly or principally of metal for trunking
cables, pipes or conduits; mounting pieces, namely, clips, ties and
plugs; wall fixing devices, namely hooks, screws and clamps;
fasteners and fastening devices, namely, bolts, nuts, rivets,
screws, washers, plugs, fastening devices, namely, bolts, nuts,
rivets, screws, washers, plugs, clips and clamps; mounting pieces,
brackets and bands, all of metal and all for ducts for trunking
cables, pipes or conduits; ducts made wholly or principally of
plastics for trunking cables, pipes or conduits; non-metal mounting
pieces, namely, clips, ties and plugs; non-metal wall-fixing
devices, namely hooks, non-metal screws and clamps; non-metal
fasteners and fastening devices, namely, nuts, bolts, rivets and
screws; replacement parts and fittings for all the aforesaid goods.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Conduits faits en tout ou en grande partie de
métal pour la jonction de câbles, tuyaux ou conduits; pièces de
montage, nommément pinces, liens et bouchons; dispositifs de
fixation murale, nommément crochets, vis et brides de serrage;
attaches et dispositifs de fixation, nommément boulons, écrous,
rivets, vis, rondelles, bouchons, dispositifs de fixation,
nommément boulons, écrous, rivets, vis, rondelles, bouchons,
pinces et brides de serrage; pièces, supports et bandes de
montage, tous en métal et tous pour des conduites de jonction de
câbles, tuyaux ou conduits; conduits faits en tout ou en grande
partie de plastique pour jonction de câbles, tuyaux ou conduits;
pièces de montage non métalliques, nommément pinces, liens et
bouchons; dispositifs de fixation murale non métalliques,
nommément crochets, vis non métalliques et brides de serrage;
attaches et dispositifs de fixation non métalliques, nommément
écrous, boulons, rivets et vis; pièces de rechange et accessoires
pour tout le matériel susmentionné. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,297,832. 2006/04/18. Unilever N.V., Weena 455, 3013 AL
Rotterdam, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: UNILEVER CANADA INC.,
OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160 BLOOR STREET
EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

STRAWBERRY CHEESESHAKE 
The right to the exclusive use of the word STRAWBERRY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Frozen confections, ice cream and ice cream shakes.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STRAWBERRY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Friandises surgelées, crème glacée et laits
frappés à la crème glacée. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,297,834. 2006/04/18. Unilever N.V., Weena 455, 3013 AL
Rotterdam, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: UNILEVER CANADA INC.,
OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160 BLOOR STREET
EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

ADDICTED TO CHOCOLATE 
The right to the exclusive use of the word CHOCOLATE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Frozen confections, ice cream and ice cream shakes.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHOCOLATE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Friandises surgelées, crème glacée et laits
frappés à la crème glacée. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,297,847. 2006/04/18. DANIEL BRUCE GILCHRIST, P.O. BOX
8336., VICTORIA, BRITISH COLUMBIA V9R 5S3 

FUNDRAISING MADE EASY 
The right to the exclusive use of the word FUNDRAISING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fundraising wares used by charitable and non-profit
organizations in fundraising campaigns, namely, souvenir items,
namely mini LED keychain flashlights, LED clip flashlights, LED
flashlights, pennants, flags, banners, balloons, buttons, statuettes,
key fobs, key taps, key chain flashlights, match books, lighters,
engravings, souvenir albums, sculptures, prefabricated toy
models of vehicles, licence holders, badges, car emblems, piggy
banks, bottles and flasks, plaques, carvings, labels, ribbons,
figurines, teaspoons, prints, belts, baskets, nail clippers, patches,
crests, trinkets, maps, novelty hats, greeting cards, note cards,
sunglasses, pencils, pens; cassette tapes, phonograph records,
video cassettes, calendars and stationery, namely Christmas
cards, birthday cards, file folders, envelopes, rubber stamps,
business cards. Food items, namely, chocolate confectionery,
chocolate bars, chocolate pieces, candy, fruit, spices, cheese,
coffee and sausage. Jewellery, namely bracelets, brooches,
chains, charms, lapel pins, lockets, medals, medallions, money
clips, necklaces, pennants, pins, rings, tie bars, tie claps and wrist
bands. Clothing namely, T-shirts, hats and sweatshirts. Novelty
Items, namely, wrapping paper, ribbons, bows, writing paper,
paper cutters, tape dispensers, candles, ceramic ornaments,
Christmas decorations and ornaments, window decorations
namely decals and stick-on paper figures. SERVICES:
Developing, organizing, planning, instructing, directing and
conducting fundraising activities and providing consulting services
to not-for-profit and charitable organizations. Used in CANADA
since May 01, 1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FUNDRAISING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Marchandises utilisées par les organismes de
charité et les organismes sans but lucratif pour les campagnes de
financement, nommément souvenirs, nommément mini lampes de
poches à diodes électroluminescentes avec chaîne porte-clés,
lampes de poche à diodes électroluminescentes avec pince,
lampes de poche à diodes électroluminescentes, fanions,
drapeaux, bannières, ballons, macarons, statuettes, breloques
porte-clés, indicateurs de clés, lampes de poche avec chaîne
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porte-clés, pochettes d’allumettes, briquets, gravures, albums-
souvenirs, sculptures, modèles réduits de véhicules
préassemblés, porte-plaque d’immatriculation, insignes,
emblèmes de voitures, tirelires, bouteilles et flacons, plaques,
gravures, étiquettes, rubans, figurines, cuillères à thé, estampes,
ceintures, paniers, coupe-ongles, rapièces, écussons, bibelots,
cartes, chapeaux de fantaisie, cartes de souhaits, cartes de
correspondance, lunettes de soleil, crayons, stylos; bandes en
cassettes, microsillons, cassettes vidéo, calendriers et papeterie,
nommément cartes de Noël, cartes d’anniversaire, chemises pour
dossiers, enveloppes, tampons en caoutchouc, cartes d’affaires.
Aliments, nommément friandises au chocolat, tablettes de
chocolat, morceaux de chocolat, bonbons, fruits, épices, fromage,
café et saucisse. Bijoux, nommément bracelets, broches,
chaînes, breloques, épingles de revers, médaillons, médailles,
pinces à billets, colliers, fanions, épingles, bagues, pinces à
cravate, fixe-cravates et serre-poignets. Vêtements, nommément
tee-shirts, chapeaux et pulls d’entraînement. Articles de fantaisie,
nommément papier d’emballage, rubans, boucles, papier à écrire,
massicots, dévidoirs de ruban adhésif, bougies, ornements en
céramique. Décorations et ornements de Noël, décorations pour
fenêtres, nommément décalcomanies et objets adhésifs en carton
prédécoupés. SERVICES: Élaboration, organisation,
planification, direction, orientation et exécution d’activités de
collecte de fonds et fourniture de services de consultation pour
organismes sans but lucratif et de charité. Employée au CANADA
depuis 01 mai 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,297,878. 2006/04/13. JOOP! GmbH, Harvestehuder Weg 22,
20149 Hamburg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Adhesives for cosmetic use, almond milk for cosmetic
purposes, bath salts (not for medical purposes), cosmetic
preparations for baths, beard dyes, bergamot oil, bleaching
preparations (deodorants) for cosmetic purposes, bleach for hair,
colouring pigments for colouring water in toilet bowls, cotton wool
for cosmetic purposes, skin whitening creams, degreasers other

than for use in manufacturing processes, denture polishes,
deodorants for personal use, depilatories, depilatory preparations,
cosmetic dyes, eau de cologne, eau de toilette, ethereal
essences, ethereal oils, eyebrow cosmetics, eyebrow pencils,
adhesives for affixing false eyelashes, mascara, false eyelashes,
greases for cosmetic purposes, hair dyes, hair lotions, hair spray,
hair waving preparations, jasmine oil, lacquer-removing
preparations, lavender oil, lavender water, lipsticks, tissues
impregnated with cosmetic lotions, lotions for cosmetic purposes,
make-up, namely, eye make-up, foundation, textile and cloth for
removing make-up and make-up remover, nail care preparations,
nail polish, nail varnish, false nails, neutralizers for permanent
waving, paper guides for eye make-up, cosmetic pencils, sachets
for perfuming linen, scented water, scented wood, hair shampoos,
shining preparations (polish), skin care preparations, namely,
creams, lotions, soaps, deodorant soap, disinfectant soap, starch
glaze for laundry purposes, sun-tanning preparations (cosmetics),
decorative transfers for cosmetic purposes, depilatory wax (2)
Spectacles, sunglasses; (3) Agates, alarm clocks, amulets
(jewellery), ashtrays (of precious metal, for smokers), badges of
precious metal, baskets of precious metal (for household
purposes), cigar boxes of precious metal, boxes of precious metal,
boxes of precious metal for sweetmeats, bracelets (jewellery),
brooches (jewellery), buckles of precious metal, busts of precious
metal, cabarets (trays) of precious metal, candelabra
(candlesticks) of precious metal, candle extinguishers of precious
metal, candle rings of precious metal, candlesticks of precious
metal, cigar cases of precious metal, cigarette cases of precious
metal, cases for clock and watchmaking, cases for watches
(presentation), chain mesh purses of precious metal, chains
(jewellery), watch chains, charms (jewellery), chronographs
(watches), chronometers, chronoscopes, cigar holders of precious
metal, cigarette holders of precious metal, clock cases, clocks,
clocks and watches (electric), coffee services of precious metal,
coffeepots (non-electric) of precious metal, coins, containers,
namely, beverage, food, storage, laundry baskets, photograph
storage, garbage cans, all of precious metal, cruets of precious
metal, cups of precious metal, sun dials, diamonds, dishes of
precious metal, earrings, egg cups of precious metal, epergnes of
precious metal, figurines (statuettes) of precious metal; goblets of
precious metal, gold thread (jewellery), harness fittings of precious
metal, hat ornaments (of precious metal), carving sets, butcher
and other kitchen knives, shears, scissors, spatulas, serving
spoons, tongs, all made of precious metal, ingots of precious
metal, ivory (jewellery), jewel cases of precious metal, jewellery,
jewellery of yellow amber, jugs of precious metal, key rings
(trinkets of fobs), cuff links, match boxes of precious metal, match
holders of precious metal, medallions (jewellery), medals, napkin
rings of precious metal, necklaces (jewellery), nutrackers of
precious metal, oil cruets of precious metal, paste jewellery
(costume jewellery), pearls (jewellery), pearls made of ambroid
(pressed amber), pepper pots of precious metal, pins (jewellery),
platinum (metal), powder compacts of precious metal, precious
stones, purses of precious metal, rings (jewellery), salt cellars of
precious metal, saltshakers of precious metal, saucers of precious
metal, semi-precious stones, services (tableware) of precious
metal, shoe ornaments (of precious metal), silver ornaments,
silver plate (plates, dishes), snuff boxes of precious metal, soup
bowls of precious metal, spinel (precious stones), spun silver
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(silver wire), statuettes of precious metal, stopwatches, strainers
of precious metal, sugar bowls of precious metal, table plates of
precious metal, tea caddies of precious metal, tea infusers of
precious metal, tea services of precious metal, tea strainers of
precious metal, teapots of precious metal, threads of precious
metal (jewellery), tie clips, tobacco jars of precious metal,
toothpick holders of precious metal, towel holders of precious
metal, trays of precious metal (for household purposes), vases of
precious metal, sacred vessels of precious metal, watch bands,
watch crystals, watch glasses, watches, works of art of precious
metal, wristwatches;(4) Document files (stationery); photograph
albums; announcement cards (stationery); cabinets for stationery
(office requisites); paintings (pictures) framed or unframed; paper
sheets (stationery), pencils, pencil sharpeners; pencil sharpening
machines; pads (stationery); paperweights; letter trays; writing
paper; pamphlets; books; bookends; penholders; fountain pens;
greeting cards, envelopes (stationery); folders for papers;
passport holders; hat boxes of cardboard; calendars; coasters of
paper; charts; cardboard; lithographic works of art; bookmarkers;
office perforators; punches (office requisites); magazines
(periodicals); paper knives (cutters)(office requisites); scrapers
(erasers) for offices; pencil leads; pencil lead holders; note books;
wrapping paper; face towels of paper; towels of paper; table
napkins of paper; handkerchiefs of paper; conical paper bags;
photographs; photo-engravings; paintbrushes; posters portraits;
postcards; prospectuses; rubber erasers; rosaries; boxes of
cardboard or paper; signboards of paper or cardboard; patterns for
dressmaking; pen cases; inkstands; office requisites (except
furniture), namely stationery, namely, writing paper, pencils, pens,
hole punches, staplers and folders, writing or drawing books;
writing case (stationery); place mats of paper; table cloths of
paper; table linen of paper; table mats of paper; cardboard articles;
drawing materials, drawing pads; drawing boards; drawing sets;
drawing instruments; graphic prints; periodicals; newspapers;
cigar bands; (5) Attaché cases, backpacks, bags for campers,
bags (envelopes, pouches) of leather, or packaging; beach bags,
boxes of leather or leather board, boxes of vulcanized fibre,
briefcases, canes, card cases (notecases), cases (of leather or
leatherboard), casings (of leather, for springs), chain mesh purses
(not of precious metal), furskins, leather trimmings for furniture,
game bags (hunting accessory), garment bags for travel,
handbags, haversacks, key cases (leatherware), net bags for
shopping, parasols, pocket wallets, purses, school satchels,
shopping bags, suitcases, tool bags of leather (empty), travelling
bags, travelling trunks, umbrella covers, umbrellas, valises, vanity
cases (not fitted), wheeled shopping bags (6) Bandanas
(neckerchiefs), bath robes, bath sandals, bath slippers, bathing
capes, bathing drawers, beach clothes, beach shoes, belts
(clothing), bibs, not of paper; boots, braces for clothing
(suspenders), brassieres, breeches (for wear), camisoles, caps
(headwear), chemisettes (shirt fronts), clothing for gymnastics,
clothing of imitations of leather, clothing of leather, coats, collar
protectors, corselets, corsets (underclothing), cyclists’ clothing;
dressing gowns, ear muffs (clothing), esparto shoes or sandals,
stilettos, furs (clothing), garters, gloves (clothing), gymnastic
shoes, half-boots, headbands (clothing), hats, caps, visors,
hosiery, jackets (clothing), motorists’ clothing, muffs (clothing),
neckties, overalls, overcoats, pyjamas, paper clothing, parkas,
pelerines, petticoats, pockets for clothing, pullovers, ready-made

linings (parts of clothing), sandals, sashes for wear, scarfs,
scarves, shawls, shirts, iron fittings for shoes, shoes, singlets, ski
boots, skirts, slippers, sock suspenders, socks, boots for sports,
stockings, suits, sweaters, swimsuits, teddies (undergarments),
tee-shirts, tights, togas, trousers, underclothing, underpants,
underwear, veils (clothing), waistcoats, waterproof clothing, wet
suits for water-skiing, wimples. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Adhésifs pour utilisation cosmétique, lait aux
amandes à des fins esthétiques, sels de bain (non pour fins
médicales), cosmétiques pour le bain, teintures pour la barbe,
essence de bergamote, décolorants (déodorants) à des fins
esthétiques, décolorants capillaires, pigments pour la coloration
de l’eau des cuvettes de toilette, coton hydrophile à des fins
esthétiques, crèmes blanchissantes pour la peau, produits
dégraissants autres que pour processus de fabrication, produits
pour polir les prothèses dentaires, désodorisants à usage
personnel, produits dépilatoires, produits pour épiler, teintures
cosmétiques, eau de Cologne, eau de toilette, essences éthérées,
huiles éthérées, crayons à sourcils cosmétiques, crayons à
sourcils, adhésifs à faux cils, fard à cils, faux cils, graisses à des
fins esthétiques, colorants capillaires, lotions capillaires, fixatifs,
produits à onduler les cheveux, essence de jasmin, dissolvants de
vernis à ongles, essence de lavande, eau de lavande, rouge à
lèvres, lingettes imprégnées de lotion cosmétique, lotions à
maquillage, maquillage, nommément maquillage pour les yeux,
fond de teint, textile et tissu pour essuyer le maquillage et le
démaquillant, produits de soins des ongles, vernis à ongles, faux
ongles, neutralisants pour ondulation permanente, guides en
papier pour le maquillage des yeux, crayons de maquillage,
sachets pour parfumer la lingerie, eau parfumée, bois parfumé,
shampoings, produits de cirage, produits pour soins de la peau,
nommément crèmes, lotions, savons, savon déodorant, savon
désinfectant, amidon pour la lessive, produits solaires
(cosmétiques), décalcomanies esthétiques, cire épilatoire; (2)
lunettes, lunettes de soleil; (3) agates, réveille-matin, amulettes
(bijoux), cendriers (en métal précieux, pour fumeurs), insignes en
métal précieux, paniers en métal précieux (pour usage ménager),
boîtes à cigares en métal précieux, boîtes en métal précieux,
boîtes en métal précieux pour sucreries, bracelets (bijoux),
broches (bijoux), boucles de métal précieux, bustes en métal
précieux, cabarets (plateaux) en métal précieux, candélabres en
métal précieux, éteignoirs en métal précieux, anneaux de bougie
en métal précieux, chandeliers en métal précieux, étuis à cigares
en métal précieux, étuis à cigarettes en métal précieux, étuis pour
horloge et montres, écrins pour montres, bourses en chaînes de
métal précieux, chaînes (bijoux), chaînes de montre, breloques
(bijoux), chronographes (montres), chronomètres, chronoscopes,
fume-cigares en métal précieux, fume-cigarettes en métal
précieux, étuis pour horloges, horloges, horloges et montres
électriques, services à café en métal précieux, cafetières non
électriques en métal précieux, pièces de monnaie, récipients,
nommément récipients pour boissons, aliments, rangement,
lessive, photographies et détritus, tous en métal précieux,
burettes en métal précieux, tasses en métal précieux, cadrans
solaires, diamants, vaisselle en métal précieux, boucles d’oreilles,
coquetiers en métal précieux, surtouts de table en métal précieux,
figurines (statuettes) en métal précieux; gobelets en métal
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précieux, fils d’or (bijoux), garnitures de harnais en métal précieux,
ornements de chapeaux (en métal précieux), services à découper,
couteaux de boucher et autres couteaux de cuisine, cisailles,
ciseaux, spatules, cuillères à servir et pinces, tous en métal
précieux, lingots de métaux précieux, bijoux en ivoire, étuis à
bijoux en métal précieux, bijoux, bijoux en ambre jaune, cruches
en métal précieux, anneaux à clés (breloques porte-clés), boutons
de manchette, boîtes d’allumettes en métal précieux, porte-
allumettes en métal précieux, médaillons (bijoux), médailles,
anneaux pour serviettes de papier en métal précieux, colliers
(bijoux), casse-noisettes en métal précieux, burettes à huile en
métal précieux, bijoux de strass (bijoux de fantaisie), perles
(bijoux), perles d’ambroïde, poivrières en métal précieux, épingles
(bijoux), platine (métal), poudriers en métal précieux, pierres
précieuses, bourses en métal précieux, bagues (bijoux), salières
en métal précieux, soucoupes en métal précieux, pierres semi-
précieuses, ensembles d’ustensiles de table en métal précieux,
garnitures pour chaussures (en métal précieux), ornements en
argent, assiettes en argent (vaisselle), tabatières en métal
précieux, bols à soupe en métal précieux, spinelles (pierres
précieuses), argent centrifugé (fil d’argent), statuettes en métal
précieux, chronomètres, passoires en métal précieux, sucriers en
métal précieux, assiettes de table en métal précieux, boîtes à thé
en métal précieux, passe-thé en métal précieux, services à thé en
métal précieux, passoires à thé en métal précieux, théières en
métal précieux, fils en métal précieux (bijoux), pince-cravates,
pots à tabac en métal précieux, porte-cure-dents en métal
précieux, porte-serviettes en métal précieux, plateaux en métal
précieux (pour usage ménager), vases en métal précieux, vases
sacrés en métal précieux, bracelets de montre, verres de montre,
montres, oeuvres d’art en métal précieux, montres de poignet; (4)
chemises de classement (papeterie); albums à photos; faire-part
(papeterie); meubles pour le rangement de papeterie (accessoires
de bureau); peintures (images) encadrées ou non encadrées;
feuilles de papier (papeterie), crayons, taille-crayons; taille-
crayons électriques; blocs-correspondance (papeterie); presse-
papiers; bacs à courrier; papier à écrire; dépliants; livres; serre-
livres; porte-plumes; stylos à encre; cartes de souhaits,
enveloppes (papeterie); chemises pour journaux; porte-
passeports; boîtes à chapeaux en carton mince; calendriers;
sous-verres en papier; diagrammes; carton mince; oeuvres d’art
lithographiques; signets; perforateurs à papier de bureau;
poinçons (accessoires de bureau); magazines (périodiques);
massicots (accessoires de bureau); gommes à effacer pour
bureaux; mines de crayons; pousse-mines; cahiers; papier
d’emballage; lingettes de papier; essuie-tout en papier; serviettes
de table de papier; mouchoirs en papier; sacs coniques en papier;
photographies; photogravures; pinceaux; affiches; portraits;
cartes postales; prospectus; gommes à effacer; chapelets; boîtes
en carton ou en papier; panneaux de signalisation en papier ou en
carton mince; patrons pour la confection de robes; étuis à stylos;
écritoires; accessoires de bureau (sauf meubles), nommément
papeterie, nommément papier à écrire, crayons, stylos,
perforateurs, agrafeuses et chemises, cahiers d’écriture ou de
dessin; étuis d’écriture (papeterie); napperons en papier; nappes
en papier; linge de table en papier; napperons de papier; articles
en carton; matériaux pour le dessin, blocs de papier à dessin;
planches à dessin; ensembles de dessin; instruments à dessin;
estampes graphiques; périodiques; journaux; bagues de cigares;

(5) mallettes, sacs à dos, sacs pour campeurs, sacs (enveloppes,
petits sacs) en cuir, ou emballage; sacs de plage, boîtes en cuir
ou en synderme, boîtes en fibre vulcanisée, porte-documents,
cannes, étuis à cartes, étuis (en cuir ou en synderme), tubages
(en cuir, pour ressorts), bourses en mailles (autres qu’en métal
précieux), pelleterie, garnitures en cuir pour meubles, gibecières
(accessoires de chasse), sacs à vêtements de voyage, sacs à
main, havresacs, étuis à clés (articles de cuir), sacs de filet pour
magasinage, parasols, portefeuilles, bourses, cartables, sacs à
provisions, valises, sacs à outils en cuir (non garnis), sacs de
voyage, malles, housses de parapluie, parapluies, valises, étuis
de toilette (non garnis), sacs à provisions à roulettes; (6)
bandanas (mouchoirs de cou), robes de chambre, sandales de
bain, pantoufles de bain, draps de bain, caleçons de bain,
vêtements de plage, souliers de plage, ceintures (vêtements),
bavoirs autres qu’en papier; bottes, bretelles, soutiens-gorge,
culottes, cache-corsets, casquettes, plastrons, vêtements pour
gymnastique, vêtements en imitations de cuir, vêtements en cuir,
manteaux, protège-cols, combinés, corsets (sous-vêtements),
vêtements pour cyclistes; robes de chambre, cache-oreilles
(vêtements), chaussures en bois, sandales en fibre de sparte,
chaussures à talons aiguilles, fourrures (vêtements), jarretelles,
gants (vêtements), chaussures de gymnastique, demi-bottes,
bandeaux (vêtements), chapeaux, casquettes, visières,
bonneterie, vestes (vêtements), vêtements pour automobilistes,
manchons (vêtements), cravates, salopettes, paletots, pyjamas,
vêtements de papier, parkas, pèlerines, jupons, dessous-de-bras,
pulls, garnitures pré-fabriquées (pièces de vêtements), sandales,
ceintures-écharpes, écharpes, foulards, châles, chemises,
embouts de fer pour chaussures, chaussures, maillots de corps,
chaussures de ski, jupes, pantoufles, jarretelles, chaussettes,
bottes de sports, mi-chaussettes, costumes, chandails, maillots
de bain, combinés-culottes (sous-vêtements), tee-shirts, collants,
toges, pantalons, sous-vêtements, caleçons, sous-vêtements,
voiles (vêtements), gilets, vêtements imperméables, vêtements
isothermiques pour le ski nautique et guimpes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,298,035. 2006/04/18. Nintendo of America Inc., 4820 150th
Avenue NE, Redmond, Washington 98052, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

CARDHERO 
WARES: Printed matter and publications, namely address books,
artists’ brushes, artists’ pastels, and painting sets for artists, book
covers, bookmarks, bookplates, calendars, children’s books,
coloring and activity books, comic books, crayons, decorative
figures attachable to pencils, drawing rulers, dry erase writing
boards, erasers, felt-tip markers, cardboard gift boxes, gift
wrapping paper, greeting cards, invitation cards, iron-on transfers,
magazines regarding video games, magnetic slates, memo
boards, memo pads, newspaper cartoons, notepads, notebooks,
painting sets for children, arts and crafts paint kits, paper banners,
paper decorations mountable on doors, paper napkins, paper
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party favors, paper party hats, paper place mats, paper table
covers, paperback books, pencil boxes with magnetic closures,
pencil sharpeners, pencils, pens, picture storybooks, playing
cards, postcards, posters, ring binders, rubber stamps, score
books, scrapbooks and stamp collector books, scratch pads,
staplers, writing paper and envelopes, stationery-type portfolios,
sticker albums, stickers, storybook and audio cassettes sold as a
unit, and trading cards. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Imprimés et publications imprimées,
nommément carnets d’adresses, pinceaux d’artiste, pastels pour
artistes, et ensembles de peintures pour artistes, couvre-livres,
signets, ex-libris, calendriers, livres pour enfants, livres à colorier
et livres d’activités, illustrés, crayons à dessiner, figurines
décoratives à fixer à des crayons, règles non divisées, tableaux
d’écriture effaçables à sec, gommes à effacer, marqueurs à pointe
feutre, boîtes-cadeaux en carton, papier à emballer les cadeaux,
cartes de souhaits, cartes d’invitation, décalcomanies à apposer
au fer chaud, revues de jeux vidéo, ardoises magnétiques,
tableaux d’affichage, blocs-notes, dessins humoristiques de
journal, bloc-notes, carnets, nécessaires de peinture pour enfants,
nécessaires de peinture d’artisanat, banderoles en papier,
décorations de papier à poser sur des portes, serviettes de table
en papier, cotillons en papier, chapeaux de fête en papier,
napperons en papier, nappes en papier, livres brochés, boîtes à
crayons avec dispositifs de fermeture magnétiques, taille-crayons,
crayons, stylos, livres de contes illustrés, cartes à jouer, cartes
postales, affiches, reliures à anneaux, tampons de caoutchouc,
livrets de pointage, albums de découpures et albums de collection
de timbres, blocs-notes, agrafeuses, papier à lettres et
enveloppes, porte-documents genre articles de papeterie, albums
à collants, autocollants, livre de contes et audiocassettes vendus
comme un tout, et cartes à échanger. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,298,230. 2006/04/04. Advanced Cell Technology, Inc., 1201
Harbor Bay Parkway, Suite 120, Alameda, California 94502,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE LLP,
SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH
TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

ADVANCED CELL TECHNOLOGY 
The right to the exclusive use of the words CELL TECHNOLOGY
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Genetically engineered organic matter for medical
research, scientific research and agricultural research use,
namely, embryos, sperm cells, eggs, animal parts, transgenic
animal parts, monoclonal antibodies, cell lines, primordial germ
cells, embryonic cells, embryonic tissues, fetal cells, fetal tissues,
fetal organs, differentiated cells produced from embryonic cell
lines, transgenic differentiated cells produced from embryonic cell
lines, proteins or DNA’s produced from transgenic animals; DNA
constructs for medical research, scientific research and
agricultural research use; genetic markers for medical research,
scientific research and agricultural research use; cryopreservation
kits comprised of cryoprotective solutions for use in freezing
animal cells; transgenic living animals for laboratory use as

livestock and for protein production; living animals for laboratory
use as livestock and for protein production; genetically engineered
organic matter for medical diagnostic use and for the treatment of
a variety of human and animal diseases and conditions, (namely,
neurological diseases and conditions, viral diseases and
conditions, cancer, diseases and conditions treated by organ or
tissue transplant), namely, embryos, sperm cells, eggs, animal
parts, transgenic animal parts, monoclonal antibodies, cell lines,
primordial germ cells, embryonic cells, embryonic tissues, fetal
cells, fetal tissues, fetal organs, differentiated cells produced from
embryonic cell lines, transgenic differentiated cells produced from
embryonic cell lines, proteins or DNA’s produced from transgenic
animals; DNA constructs for medical diagnostic use and for the
treatment of a variety of human and animal diseases and
conditions, namely, neurological diseases and conditions, viral
diseases and conditions, cancer, diseases and conditions treated
by organ or tissue transplant; genetic markers for medical
diagnostic use and for the treatment of a variety of human and
animal diseases and conditions, namely, neurological diseases
and conditions, viral diseases and conditions, cancer, diseases
and conditions treated by organ or tissue transplant. SERVICES:
Biotechnology services, namely, cloning animals, producing
differentiated cell types which may be transgenic, producing
embryonic stem cell lines, transgenic animals and proteins; all to
the specification of other for research, medical, and agricultural
use. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 25, 2001 under No. 2,522,890 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CELL TECHNOLOGY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matières organiques génétiquement
modifiées pour utilisation à des fins de recherche médicale, de
recherche scientifique et de recherche agricole, nommément
embryons, cellules de sperme, oeufs, parties d’animaux, parties
d’animaux transgéniques, anticorps monoclonaux, lignées
cellulaires, cellules germinales primordiales, cellules
embryonnaires, tissus embryonnaires, cellules foetales, tissus
foetaux, organes foetaux, cellules différenciées issues de lignées
de cellules embryonnaires, cellules différenciées transgéniques
issues de lignées de cellules embryonnaires, protéines ou ADN
provenant d’animaux transgéniques; constructions d’ADN pour
utilisation à des fins de recherche médicale, de recherche
scientifique et de recherche agricole; marqueurs génériques pour
utilisation à des fins de recherche médicale, de recherche
scientifique et de recherche agricole; nécessaires de
cryoconservation comprenant des solutions de cryoprotection
pour utilisation à des fins de congélation de cellules animales;
animaux vivants transgéniques pour utilisation en laboratoire
comme bétail et pour la production de protéines; animaux vivants
pour utilisation en laboratoire comme bétail et pour la production
de protéines; matières organiques génétiquement modifiées pour
utilisation à des fins de diagnostic médical et de traitement d’un
éventail de maladies et de troubles humains et animaux
(nommément maladies et troubles neurologiques, maladies et
affections virales, cancer, maladies et troubles traités au moyen
de la transplantation d’organes ou de tissus), nommément
embryons, cellules de sperme, oeufs, parties d’animaux, parties
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d’animaux transgéniques, anticorps monoclonaux, lignées de
cellules, cellules germinales primordiales, cellules embryonnaires,
tissus embryonnaires, cellules foetales, tissus foetaux, organes
foetaux, cellules différenciées produites à partir de lignées de
cellules embryonnaires, cellules différenciées transgéniques
produites à partir de lignées de cellules embryonnaires, protéines
ou ADN produit à partir d’animaux transgéniques; constructions
d’ADN pour utilisation à des fins de diagnostic médical et de
traitement d’un éventail de maladies et de troubles humains et
animaux, nommément maladies et troubles neurologiques,
maladies et troubles viraux, cancer, maladies et troubles traités au
moyen de la transplantation d’organes ou de tissus; marqueurs
génétiques pour fins de diagnostic médical et pour le traitement
d’un éventail de troubles et maladies humains et animaux,
nommément maladies et troubles neurologiques, maladies et
troubles viraux, cancer, maladies et troubles traités au moyen de
la transplantation d’organes ou de tissus. SERVICES: Services
biotechnologiques, nommément clonage d’animaux, production
de types de cellules différenciées qui peuvent être transgéniques,
production de lignes de cellules souches embryonnaires et de
protéines et d’animaux transgéniques; tous selon les
spécifications de tiers à des fins de recherche, à des fins
médicales et pour usage agricole. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 décembre 2001 sous le No. 2,522,890 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,298,429. 2006/04/20. Scott Douglas McKillop, 43 Upcott
Crescent, London, ONTARIO N6E 1S6 
 

WARES: Styrene plastic model hobbycraft kits. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nécessaires d’artisanat pour modèles réduits
en plastique styrène. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,298,628. 2006/04/21. Nissan Jidosha Kabushiki Kaisha (also
trading as Nissan Motor Co., Ltd.), No. 2 Takaracho, Kanagawa-
ku, Yokohama-Shi, Kanagawa-ken, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FX50 
WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, sport utility
vehicles and structural parts therefor. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, véhicules utilitaires sport et pièces détachées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,298,745. 2006/04/24. GALDERMA S.A., a legal entity,
Sinserstrasse 47, 6330 Cham, SWITZERLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

FIRMIQUE 
WARES: Preparations, namely, hyaluronate acid or modified
hyaluronate acid for use as a soft tissue filler. Priority Filing Date:
November 21, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/757,916 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations, nommément acide
hyaluronique ou acide hyaluronique modifié à utiliser comme
charge des tissus mous. Date de priorité de production: 21
novembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/757,916 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,298,747. 2006/04/24. Metrex Systems Consulting Inc., Unit 3 -
2 Donald Street, Winnipeg, MANITOBA R3L 0K5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PITBLADO LLP, COMMODITY EXCHANGE TOWER, 2500 - 360
MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4H6 

METREX 
SERVICES: Computer services, namely, computer software
design and development. Used in CANADA since July 1999 on
services.

SERVICES: Services d’informatique, nommément conception et
élaboration de logiciels. Employée au CANADA depuis juillet
1999 en liaison avec les services.
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1,298,787. 2006/04/05. TOTAL DELIVERY SYSTEMS INC., 450
Banga Place, Victoria, BRITISH COLUMBIA V8Z 6X5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PATRICK C. TRELAWNY, (JONES EMERY HARGREAVES
SWAN), BANK OF COMMERCE BUILDING, 1212 - 1175
DOUGLAS STREET, VICTORIA, BRITISH COLUMBIA, V8W2E1 

TOTAL 
SERVICES: The operation of a business providing courier
services, freight delivery, freight forwarding and newspaper and
periodical distribution and delivery. Used in CANADA since
November 30, 2000 on services.

SERVICES: Exploitation d’un commerce spécialisé dans les
services de messagerie, la livraison de marchandises,
l’acheminement de marchandises et la livraison et la distribution
de journaux et de périodiques. Employée au CANADA depuis 30
novembre 2000 en liaison avec les services.

1,298,793. 2006/04/24. Retail Licensing Company, a Nevada
corporation, 101 Convention Center Drive, Las Vegas, Nevada
89109, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

360° SENSORY EXPERIENCE 
SERVICES: Retail store services, mail order services, catalog
sales services, and electronic retail store services using a global
computer and/or communications network, all in the field of
wearing apparel, clothing, clothing accessories, dormwear,
underwear, camisoles, lingerie, pajamas and nightgowns, sweat
pants, sweatshirts, warm-up pants and jackets, swimwear,
outerwear, coats, vests, parkas, anoraks, jackets, pants, jeans,
shorts, sweaters, shirts, neckwear, skirts, blouses, ski wear,
snowboarding wear, footwear, hosiery, socks, belts, headwear,
hats, caps, scarves, luggage, backpacks, waistpacks, athletic
bags, purses, wallets, umbrellas, perfume and fragrances,
toiletries, cosmetics, hair care preparations, shampoos,
conditioners, hair brushes, skin lotions, body soaps and
cleansers, personal care products, sunglasses, candles, toys,
games, sporting goods, wristwatches, jewelry, stationery, posters,
pictorial, art and color prints, calendars and travel diaries, pens,
pencils, portfolios, notepads, greeting cards, note cards, audio
players and recorders, compasses, thermometers for measuring
environmental temperature, and flashlights; and issuing gift
certificates and gift cards which may be redeemed for goods and
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service de magasin de détail, de vente par
correspondance, de vente par catalogue et de magasin de détail
électronique utilisant un réseau informatique et/ou de
communications mondial, tous dans le domaine des articles
vestimentaires, vêtements, accessoires vestimentaires,
vêtements de nuit, sous-vêtements, cache-corsets, lingerie,
pyjamas et robes de nuit, pantalons de survêtement, pulls
d’entraînement, surpantalons et vestes, maillots de bain,

vêtements de plein air, manteaux, gilets, parkas, anoraks, vestes,
pantalons, jeans, shorts, chandails, chemises, cravates et cache-
cols, jupes, chemisiers, vêtements de ski, vêtements de planche
à neige, articles chaussants, bonneterie, chaussettes, ceintures,
chapellerie, chapeaux, casquettes, foulards, bagages, sacs à dos,
sacs de taille, sacs d’athlétisme, bourses, portefeuilles,
parapluies, parfums et fragrances, articles de toilette,
cosmétiques, produits de soins capillaires, shampoings,
conditionneurs, brosses à cheveux, lotions pour la peau, savons
et nettoyants pour le corps, produits d’hygiène personnelle,
lunettes de soleil, bougies, jouets, jeux, articles de sport, montres-
bracelets, bijoux, papeterie, affiches, photographies artistiques,
reproductions artistiques et épreuves couleur, calendriers et
agendas de voyage, stylos, crayons, portefeuilles, blocs-notes,
cartes de souhaits, cartes de correspondance, lecteurs et
enregistreurs audio, boussoles, thermomètres pour mesurer la
température ambiante et lampes de poche; émission de
certificats-cadeaux et de cartes-cadeaux qui peuvent être
échangés contre des produits et services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,298,802. 2006/04/24. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO M4W 3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

AXE SHOCK 
WARES: Toilet soap; perfumery, colognes, eau de toilette,
perfume body sprays; oils, creams and lotions for the skin; shaving
foam, shaving gel, pre-shaving and after-shaving lotions; talcum
powder; shower gel, body wash; deodorants; anti-perspirants for
personal use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Savon de toilette; parfumerie, eau de
Cologne, eau de toilette, parfums corporels en aérosols; huiles,
crèmes et lotions pour la peau; mousse à raser, gel à raser, lotions
avant-rasage et après-rasage; poudre de talc; gel pour la douche,
produit de lavage corporel; déodorants; antisudorifiques pour
usage personnel. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,298,805. 2006/04/24. The Great Room Company Ltd., M5
Londonderry Mall, 137 Avenue and 66 Street, Edmonton,
ALBERTA T5C 3C8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: WITTEN LLP, SUITE 2500 CANADIAN
WESTERN BANK PLACE, 10303 JASPER AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3N6 

TGR 
SERVICES: Retail furniture store services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de magasin de mobilier au détail. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,298,817. 2006/04/24. Promofest Inc., #1605-10 Huntley Street,
Toronto, ONTARIO M4Y 2K7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

CAR IDOL 
The right to the exclusive use of the word CAR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely t-shirts, jackets, caps and gloves; car
soap, waxes and polishes; sunglasses. SERVICES: Promotional
services, namely the promotion of automobiles, automobile
manufacturers, automobile parts, automobile accessories and
automobile services of others through a series of car shows,
contests, tours and events which primarily appeal to car owners
and enthusiasts; entertainment services in the nature of organized
car shows, tours, contests and events and the production of radio
and television shows and the operation of an inter-active website
which primarily appeals to car owners and enthusiasts. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, vestes,
casquettes et gants; savon, cires et polis pour automobiles;
lunettes de soleil. SERVICES: Services de promotion,
nommément promotion d’automobiles, fabricants d’automobiles,
pièces d’automobiles, accessoires d’automobile et services
automobiles de tiers au moyen d’une série de salons, concours,
tournées et événements ayant trait aux automobiles et
s’adressant principalement aux propriétaires et amateurs
d’automobiles; services de divertissement, nommément salons,
tournées, concours et événements organisés concernant les
automobiles et production d’émissions pour la radio et la télévision
et exploitation d’un site Web interactif s’adressant principalement
aux propriétaires et amateurs d’automobiles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,298,941. 2006/04/05. Lowrance Electronics, Inc., (a Delaware
corporation), 12000 E. Skelly Drive, Tulsa, Oklahoma 74128-
2486, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

iWAY 
WARES: Vehicle navigation system consisting of a visual display
unit and/or audio output, utilizing a database of map coordinates
and other locations, global positioning satellite receiver, and
electrical cable. Used in CANADA since at least as early as
October 2005 on wares.

MARCHANDISES: Système de navigation de véhicule
comprenant unité d’affichage et/ou sortie audio, faisant usage
d’une base de coordonnées cartographiques et d’autres
emplacements, récepteur satellitaire de positionnement mondial
et câbles électriques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que octobre 2005 en liaison avec les marchandises.

1,298,952. 2006/04/06. AGILENT TECHNOLOGIES, INC., 5301
Stevens Creek Boulevard, M/S 1A-LC, Santa Clara, California
95051, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS
WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET,
SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

MXA 
WARES: Electronic test and measurement equipment, namely,
signal analyzers, spectrum analyzers, and vector spectrum
analyzers. Priority Filing Date: October 13, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/732,869 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement électronique d’essai et de
mesure, nommément analyseurs de signaux, analyseurs de
spectre et analyseurs de réseaux vectoriels. Date de priorité de
production: 13 octobre 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/732,869 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,298,972. 2006/04/07. ABS Global, Inc., 1525 River Road,
DeForest, Wiscousin 53532, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LORELEI G. GRAHAM, (MILLER THOMSON LLP), ONTARIO
AGRICENTRE, 100 STONE ROAD WEST, SUITE 301,
GUELPH, ONTARIO, N1G5L3 
 

SERVICES: Dairy herd management, breeding and testing
evaluation program. Used in CANADA since at least as early as
April 01, 2005 on services.

SERVICES: Programme de gestion, de reproduction et
d’évaluation d’essais de bovins laitiers. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 avril 2005 en liaison avec les
services.
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1,298,974. 2006/04/10. ABS Global, Inc., 1525 River Road,
DeForest, Wiscousin 53532, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LORELEI G. GRAHAM, (MILLER THOMSON LLP), ONTARIO
AGRICENTRE, 100 STONE ROAD WEST, SUITE 301,
GUELPH, ONTARIO, N1G5L3 

ABS CORNERSTONE STJ 
SERVICES: Dairy herd management, breeding and testing
evaluation program. Used in CANADA since at least as early as
April 01, 2005 on services.

SERVICES: Programme de gestion, de reproduction et
d’évaluation d’essais de bovins laitiers. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 avril 2005 en liaison avec les
services.

1,299,153. 2006/04/25. PETRO-CANADA, 150-6th Avenue S.W.,
P.O. Box 2844, Calgary, ALBERTA T2P 3E3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GLIDE 
SERVICES: Operation of a vehicle wash facility for washing motor
vehicles. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’un établissement de lavage de
véhicules automobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,299,279. 2006/04/26. PHILHOBAR DESIGN CANADA LTD.,
365 Louvain Ouest, Montreal, QUEBEC H2N 2J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

RIDGE POINT 
WARES: Ladies’, men’s, girls’, boys’ and children’s clothing
namely, T-shirts, polo shirts, sweaters, shirts, blouses, pants,
overalls, shorts, skirts, coats, jackets, vests, turtlenecks,
undergarments, sleepwear and robes; blankets, pillows.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour femmes, hommes, filles,
garçons et enfants, nommément tee-shirts, polos, chandails,
chemises, chemisiers, pantalons, salopettes, shorts, jupes,
manteaux, vestes, gilets, chandails à col roulé, sous-vêtements,
vêtements de nuit et sorties de bain; couvertures, oreillers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,299,297. 2006/04/26. W.F. YOUNG, INC., 302 Benton Drive,
East Longmeadow, Massachusetts 01028, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1
PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL,
QUEBEC, H3B3P4 

PRES-O-MATIC 
WARES: Applicator comprising a liquid container and a dispenser
thereof, for use with liniments and insect repellents. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 11, 1960 under No.
705,648 on wares.

MARCHANDISES: Applicateur contenant un récipient à liquide et
un distributeur, pour utilisation avec des liniments et des
insectifuges. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 octobre 1960 sous le No. 705,648 en liaison
avec les marchandises.

1,299,330. 2006/04/26. Atelier Toutou Inc., 415 Chemin Fleurant,
Lac Supérieur, QUEBEC J0T 1J0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

PLUSH FACTORY 
The right to the exclusive use of the word PLUSH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Toys, namely stuffed animals and stuffed figures;
clothing for toys. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLUSH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jouets, nommément animaux rembourrés et
figurines rembourrées; vêtements pour jouets. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,299,331. 2006/04/26. Kabushiki Kaisha Sega d/b/a Sega
Corporation (a Japanese corporation), 1-2-12, Haneda, Ohta-ku,
Tokyo, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L.,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

FULL AUTO BATTLELINES 
WARES: Video game software, computer game programs, game
programs for use with arcade game machines and slot machines.
Priority Filing Date: April 19, 2006, Country: JAPAN, Application
No: 2006-035971 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Logiciels de jeux vidéo, ludiciels, programmes
de jeux pour utilisation avec des machines de salles de jeux
électroniques et des machines à sous. Date de priorité de
production: 19 avril 2006, pays: JAPON, demande no: 2006-
035971 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,299,445. 2006/04/27. Sinto Racing inc., 3750, 14e Avenue,
Ville Saint-Georges (Québec), QUÉBEC G5Y 8E3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBERT A. BERGERON, (CAIN LAMARRE CASGRAIN
WELLS), 11535, 1RE AVENUE, BUREAU 350, SAINT-
GEORGES, QUÉBEC, G5Y7H5 

SINTO 
MARCHANDISES: Lubrifiants pour véhicules et machines fixes,
liquides anti-rouille, graisses, huiles moteur, préparations
dégraissantes, conditionneurs à carburant, additifs pour nettoyer
les injecteurs pour véhicules et machines fixes, produits de
marchandisage en liaison avec la vente, la promotion et la
commercialisation de ces produits nommément: circulaires,
dépliants, brochures, journaux, revues, étiquettes, sacs d’achats,
feuillets, tracts, prospectus, affiches, papillons publicitaires,
feuilles de données, banderoles, échantillons des produits
nommés plus haut, contenants nommément chaudières, barils et
bouteilles contenant les produits ci-haut mentionnés. Employée
au CANADA depuis 01 octobre 1991 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Lubricants for vehicles and stationary machines, liquid
rust protectant, greases, engine oils, degreasing preparations,
fuel conditioners, additives for cleaning injectors for vehicles and
stationary machines, merchandising products in connection with
the sale, promotion and marketing of these products namely:
circulars, folders, brochures, newspapers, magazines, labels,
shopping bags, leaflets, handouts, flyers, posters, advertising
leaflets, data sheets, banners, samples of the above-named
products, containers namely boilers, barrels and bottles
containing the above-mentioned products. Used in CANADA
since October 01, 1991 on wares.

1,299,526. 2006/04/27. Cloud Nine Creative Inc., #403 - 1228
Hamilton Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6B 6L2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JASON D. GOLBEY, (MCQUARRIE HUNTER), #400 - 713
Columbia Street, New Westminster, BRITISH COLUMBIA,
V3M1B2 
 

WARES: Periodic printed magazine and periodic online
magazine. Used in CANADA since at least as early as March 01,
2006 on wares.

MARCHANDISES: Revues périodiques imprimées et revues
périodiques en ligne. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 mars 2006 en liaison avec les marchandises.

1,299,699. 2006/04/28. Genzyme Corporation (a Massachusetts
Corporation), 500 Kendall Street, Cambridge, Massachusetts
02142, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT
LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE,
SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

CERENSE 
SERVICES: (1) Medical services, namely, medical testing for the
discovery and development of central nervous system therapies.
(2) Veterinary services; hygienic and beauty care for human
beings or animals; agriculture, horticulture and forestry services.
Priority Filing Date: April 05, 2006, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78854207 in association with the same
kind of services (1). Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services médicaux, nommément essais
médicaux pour la découverte et le développement de thérapies
pour le système nerveux central. (2) Services vétérinaires; soins
hygiéniques et de beauté pour les êtres humains ou les animaux;
services d’agriculture, d’horticulture et de foresterie. Date de
priorité de production: 05 avril 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78854207 en liaison avec le même
genre de services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,299,785. 2006/04/12. Adhésifs Proma inc., 8500, rue Ernest-
Cormier, Anjou, QUÉBEC H1J 1B4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JARRY BAZINET, 2500,
boul. Daniel-Johnson, bureau 400, Laval, QUÉBEC, H7T2P6 

PROFLEX 
MARCHANDISES: Mortier-colle modifié aux polymères pour la
pose de carreaux de céramique, de porcelaine, de marbre et de
granite. Employée au CANADA depuis au moins 01 mars 1994 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Mortar glue modified with polymers for installing
ceramic, porcelain, marble and granite tile. Used in CANADA
since at least March 01, 1994 on wares.

1,299,877. 2006/05/01. Kabushiki Kaisha Square Enix (also
trading as Square Enix Co., Ltd.), 3-22-7 Yoyogi, Shibuya-ku,
Tokyo, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
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WARES: Computer game software; video game software; sound
recordings in the form of optical discs, magnetic discs and/or
semiconductor ROMs featuring music and/or fictional stories;
audio visual recordings in the form of optical discs, magnetic discs
and/or semiconductor ROMs featuring music and/or animated
stories; prerecorded compact discs featuring music; prerecorded
video discs featuring music and/or animated fictional stories;
prerecorded video casettes featuring music and/or animated
fictional stories; decorative magnets; mouse pads; straps for
cellular phones; sunglasses; blank memory cards; memory card
cases; CD cases; video game controllers; downloadable computer
graphic software containing wallpapers for computers and/or
mobile phones; downloadable screensavers for computers and/or
mobile phones; downloadable video recordings featuring cartoon
characters and/or video game characters; downloadable musical
sound recordings; downloadable sound recordings using human
voices featuring morning calls and/or wake-up call messages;
downloadable ring tones for mobile phones; downloadable
electronic publications in the nature of magazines, journals and/or
newsletter in the field of computer games, video games, cartoons
and/or general entertainment; clocks; watches; watch straps; key
holders of precious metal; key rings of precious metal; badges for
personal use made of precious metal; necklaces; earrings;
pendants; pendant heads; brooches, bracelets; rings being
jewelry; chains being jewelry; jewelry; jewelry cases of precious
metal; tie pins; medals; medallions; statues of precious metal;
computer game strategy guide books; video game strategy
guidebooks; series of books featuring fictional stories and/or
fantasy stories; graphic art books; song books; musical score
books; comic books; magazines featuring computer games, video
games, cartoons and/or general entertainment; posters; stickers;
paper banners; calendars; post cards; pens; pencils; pencil caps;
pen cases; drawing rulers; rubber stamps; notebooks; collectors’
cards; trading cards; photographs; photograph stands; t-shirts;
clothing, namely, sweat shirts, jackets, trousers, hats, caps,
socks, gloves, pajamas, scarves, headbands, wristbands,
suspenders, waistbands, belts; shoes and sandals; masquerade
costumes; dolls; toy figures; plush toys; stuffed toys; inflatable
toys; toy vehicles; toy guns; toy swords; playing cards; card
games; board games; jigsaw puzzles; hand held video game units.
SERVICES: Providing on-line computer games and/or on-line
video games; providing information on computer game strategies
and/or video game strategies via computer networks and/or global
communication networks; providing information on entertainment
in the field of computer games, video games, card games,
animated cartoons, comics, novels and/or magazines; providing
on-line non-downloadable comics; providing on-line non-
downloadable magazines in the field of computer games, video
games, cartoons and/or general entertainment. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Ludiciels; logiciels de jeux vidéo;
enregistrements sonores sous forme de disques optiques,
disques magnétiques et/ou mémoires ROM à semiconducteurs
contenant de la musique et/ou des contes; enregistrements
audiovisuels sous forme de disques optiques, disques
magnétiques et/ou mémoires ROM à semiconducteurs contenant
de la musique et/ou des contes animés; disques compacts de
musique préenregistrés; vidéodisques préenregistrés contenant

de la musique et/ou des contes animés; cassettes vidéo
préenregistrées contenant de la musique et/ou des contes
animés; aimants décoratifs; tapis de souris; dragonnes pour
téléphones cellulaires; lunettes de soleil; cartes de mémoire
vierges; étuis à cartes mémoire; étuis à disques compact;
régulateurs de jeux vidéo; graphiciels contenant des papiers
peints téléchargeables pour ordinateurs et/ou téléphones mobiles;
économiseurs d’écran téléchargeables pour ordinateurs et/ou
téléphones mobiles; enregistrements vidéo téléchargeables
mettant en vedette des personnages de bandes dessinées et/ou
de jeux vidéo; enregistrements sonores musicaux
téléchargeables; enregistrements sonores téléchargeables
utilisant des voix humaines dans le domaine des messages de
réveil; sonneries téléchargeables pour téléphones mobiles;
publications électroniques téléchargeables sous forme de
magazines, revues et/ou bulletin dans le domaine des jeux
informatiques, des jeux vidéo, des dessins animés et du
divertissement en général; horloges; montres; bracelets de
montre; porte-clés en métal précieux; anneaux à clés en métal
précieux; insignes pour usage personnel en métal précieux;
colliers; boucles d’oreilles; pendentifs; têtes de pendentifs;
broches, bracelets; bagues (bijoux); chaînes (bijoux); bijoux;
écrins à bijoux en métal précieux; épingles à cravate; médailles;
médaillons; statuettes en métal précieux; guides de stratégie de
jeux informatiques; guides de stratégie de jeux vidéo; séries de
livres contenant des récits fictifs et/ou de fiction; livres d’art
graphique; livres de chansons; livres de partitions musicales;
illustrés; magazines ayant trait aux jeux informatiques, jeux vidéo,
dessins animés et/ou divertissement en général; affiches;
autocollants; banderoles en papier; calendriers; cartes postales;
stylos; crayons; capuchons de crayon; étuis à stylos; règles non
graduées; tampons en caoutchouc; carnets; cartes de collection;
cartes à échanger; photographies; supports pour photographies;
tee-shirts; vêtements, nommément pulls d’entraînement, vestes,
pantalons, chapeaux, casquettes, chaussettes, gants, pyjamas,
foulards, bandeaux, serre-poignets, bretelles, ceintures montées,
ceintures; souliers et sandales; costumes de mascarade;
poupées; personnages jouets; jouets en peluche; jouets
rembourrés; jouets gonflables; véhicules-jouets; armes-jouets;
épées jouets; cartes à jouer; jeux de cartes; jeux de table; casse-
têtes; jeux vidéo de poche. SERVICES: Fourniture de jeux sur
ordinateur en ligne et/ou de jeux vidéo en ligne; fourniture
d’information sur des stratégies de jeux informatiques et/ou des
stratégies de jeux vidéo au moyen de réseaux d’ordinateurs et/ou
de réseaux mondiaux de télécommunications; fourniture
d’information sur le divertissement dans le domaine de jeux sur
ordinateur, de jeux vidéo, de jeux de cartes, de dessins animés,
de bandes dessinées, de nouveautés et/ou de magazines;
fourniture en ligne de bandes dessinées non téléchargeables;
fourniture en ligne de magazines non téléchargeables dans le
domaine des jeux sur ordinateur, des jeux vidéo, des dessins
animés et/ou de divertissement général. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,300,013. 2006/05/02. Weld Systems International Inc., 116
Galaxy Blvd., Toronto, ONTARIO M9W 4Y6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ALAN SIEGAL,
(KESTENBERG, SIEGAL, LIPKUS LLP), 65 GRANBY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5B1H8 

Intelli-Mate 
WARES: Welding machines with all-position carriage. Used in
CANADA since July 05, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Machines de soudage avec chariot "toutes
positions". Employée au CANADA depuis 05 juillet 2002 en
liaison avec les marchandises.

1,300,086. 2006/05/02. Tru Vue, Inc. (A corporation of the state
of Illinois), 9400 West 55th Street, McCook, IL 60525, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: (1) Acrylic sheets for picture frames and display cases.
(2) Glass sheets for picture frames and display cases. Used in
CANADA since at least as early as September 24, 1997 on wares
(2); December 09, 2004 on wares (1). Priority Filing Date:
November 02, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/745,313 in association with the same kind of
wares (1); November 02, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/745,304 in association with the
same kind of wares (2).

MARCHANDISES: (1) Feuilles d’acrylique pour cadres et vitrines.
(2) Vitres pour cadres et vitrines. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 24 septembre 1997 en liaison avec les
marchandises (2); 09 décembre 2004 en liaison avec les
marchandises (1). Date de priorité de production: 02 novembre
2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
745,313 en liaison avec le même genre de marchandises (1); 02
novembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/745,304 en liaison avec le même genre de marchandises (2).

1,300,248. 2006/05/03. Canadian Hockey Association, 2424
University Drive N.W., Calgary, ALBERTA T2N 3Y9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACLEOD DIXON LLP, 3700 CANTERRA TOWER, 400 -
THIRD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 

SPEAK OUT! 
WARES: Books, manuals, brochures, newsletters, certificates
and posters, all relating to the prevention of bullying, harassment
and abuse in hockey; Photographic slide transparencies, pre-
recorded video cassettes and digital videodiscs, pre-recorded
audio tapes, all relating to the prevention of bullying, harassment
and abuse in hockey. SERVICES: (1) Educational services,
namely, conducting workshops, classes and seminars on the
prevention of bullying, harassment and abuse in hockey. (2)
Websites promoting educational services, namely, conducting
workshops, classes and seminars on the prevention of bullying,
harrassment and abuse in hockey. Used in CANADA since May
01, 1997 on services (2). Used in CANADA since as early as May
01, 1997 on wares and on services (1).

MARCHANDISES: Livres, manuels, brochures, bulletins,
certificats et affiches ayant tous trait à la prévention de
l’intimidation, du harcèlement et des mauvais traitements au
hockey; diapositives, vidéocassettes, vidéodisques numériques et
bandes sonores préenregistrés ayant tous trait à la prévention de
l’intimidation, du harcèlement et des mauvais traitements au
hockey. SERVICES: (1) Services éducatifs, nommément la
conduite d’ateliers, de cours et de séminaires sur la prévention de
l’intimidation, du harcèlement et des mauvais traitements au
hockey. (2) Sites Web faisant la promotion de services éducatifs,
nommément conduite d’ateliers, de cours et de séminaires sur la
prévention de l’intimidation, du harcèlement et des mauvais
traitements au hockey. Employée au CANADA depuis 01 mai
1997 en liaison avec les services (2). Employée au CANADA
depuis aussi tôt que 01 mai 1997 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1).

1,300,254. 2006/05/03. Syngenta Participations AG,
Schwarzwaldallee 215, Basel, Switzerland CH-4058,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: JAMES A. ZELLINGER, 15910 MEDWAY
ROAD, RR#3, ARVA, ONTARIO, N0M1C0 

ALG 
WARES: Agricultural herbicide. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Herbicide agricole. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,300,398. 2006/05/04. 9132-1430 Québec Inc., 3161, boul. du
Royaume, Jonquière, QUÉBEC G7X 7V3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: NICOLAS SAPP,
(OGILVY RENAULT), 500, GRANDE-ALLÉE EST, 2E ETAGE,
QUEBEC, QUÉBEC, G1R2J7 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots ALUMINIUM et
TECHNOLOGIE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: 1) Refroidisseur d’air, refroidisseur d’huile,
refroidisseur de carburants, refroidisseurs de glycol; échangeur
de chaleur en aluminium; 2) système complet de refroidisseurs
nommément radiateur, refroidisseur à l’air et refroidisseur à l’huile.
SERVICES: Services de conception, de fabrication, de
distribution et de vente d’échangeur de chaleur en aluminium, de
refroidisseur sur mesure et de système complet de refroidisseurs
nommément radiateur, refroidisseur à l’air et refroidisseur à l’huile.
Employée au CANADA depuis 01 décembre 2003 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words ALUMINIUM and
TECHNOLOGIE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Air chillers, oil coolers, fuel coolers, glycol coolers;
aluminum heat exchanges; 2) complete cooling systems namely
radiators, air coolers and oil coolers. SERVICES: Services related
to the design, manufacturing, distribution and sale of aluminum
heat exchangers, custom chillers and complete cooling systems
namely radiators, air coolers and oil coolers. Used in CANADA
since December 01, 2003 on wares and on services.

1,300,489. 2006/05/05. Boston Scientific Scimed, Inc., One
SciMed Place, Maple Grove, MN 55311, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RONALD S. ADE, (FILLMORE RILEY), 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

INTERLOCK 
WARES: Embolization coils and coil delivery apparatus sold as a
unit. Priority Filing Date: February 22, 2006, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78820760 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Bobines d’embolisation et appareils de
livraison de bobines vendus comme un tout. Date de priorité de
production: 22 février 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78820760 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,300,543. 2006/05/05. The Prudential Insurance Company of
America, 751 Broad Street, Newark, New Jersey 07102, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PRUDENTIAL 
SERVICES: Real estate brokerage franchise services,
namely,offering technical assistance in the establishment and
operation of real estate brokerages; real estate brokerage
services; real estate leasing and management services; real
estate investment services. Used in CANADA since at least as
early as December 31, 1993 on services.

SERVICES: Services de franchises dans le domaine du courtage
immobilier, nommément mise à disposition d’aide technique
concernant l’établissement et l’exploitation d’agences de courtage
immobilier; services de courtage immobilier; services de crédit-
bail immobilier et de gestion immobilière; services de placement
immobilier. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 31 décembre 1993 en liaison avec les services.

1,301,088. 2006/05/10. SPN Group Inc., c/o Sadru Nanji, 503
MacKenzie Lake Bay S.E., Calgary, ALBERTA T2Z 2H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BRUCE D. MARGLES, 1595 SIXTEENTH AVENUE, SUITE 301,
RICHMOND HILL, ONTARIO, L4B3N9 

PARK N’ SLEEP 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of SLEEP
with regard to services (1) Providing temporary housing
accomodation.

SERVICES: (1) Providing temporary housing accommodation. (2)
Operating licensed restaurants and operating licensed lounges.
(3) Operating licensed taverns. (4) Providing entertainment
services, namely concerts, comedy shows and musical shows. (5)
Providing performances, namely live shows and musicals. (6)
Providing recreational services, namely gymnasium services and
swimming pools. (7) Providing meeting, conference and banquet
facilities. Used in CANADA since April 10, 1986 on services.

Le requérent se désiste du droit exclusif de l’usage de SLEEP en
liaison avec les services (1) Fourniture d’hébergement
temporaire.

SERVICES: (1) Fourniture d’hébergement temporaire. (2)
Exploitation de restaurants et de bars-salons titulaires d’un permis
de vente d’alcool. (3) Exploitation de débits de boissons. (4)
Services de divertissement, nommément concerts, comédies et
spectacles musicaux. (5) Fourniture de représentations,
nommément spectacles en direct et comédies musicales. (6)
Services de loisirs, nommément services de gymnase et piscines.
(7) Mise à disposition d’installations pour réunions, conférences et
réceptions. Employée au CANADA depuis 10 avril 1986 en liaison
avec les services.



Vol. 54, No. 2726 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

24 janvier 2007 148 January 24, 2007

1,301,174. 2006/05/11. Canadian Society of Association
Executives - Société Canadienne Des Directeurs D’Association,
10 King Street East, Suite 1100, Toronto, ONTARIO M5C 1C3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHNSTON WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE
401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 
 

The right to the exclusive use of OTTAWA GATINEAU CHAPTER,
SECTION OTTAWA GATINEAU and the representation of the
Eleven-Point Maple Leaf is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Association services, namely services performed as
a professional association on behalf of managers and executives
of businesses and/or organizations to promote excellence and
professionalism amongst its members, namely conferences,
seminars, symposia, trade shows and workshops; support
association managers and executives in their work, provide a
bridge for associations to access quality services and products,
provide local education via seminars and workshops to not-for-
profit organizations at the management level, networking and
social opportunities, and increase the effectiveness, image, and
impact of associations to better their members and society. Used
in CANADA since at least as early as April 21, 2006 on services.

Le droit à l’usage exclusif de OTTAWA GATINEAU CHAPTER,
SECTION OTTAWA GATINEAU et la représentation de la feuille
d’érable à onze pointes en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’une association, nommément services
rendus à titre d’organisme professionnel pour le compte des
dirigeants et cadres supérieurs d’entreprises et/ou organismes
afin de promouvoir l’excellence et le professionnalisme parmi ses
membres, nommément conférences, séminaires, symposiums,
salons professionnels et ateliers; service de soutien des dirigeants
et des cadres d’associations dans l’exercice de leurs fonctions,
fourniture de services d’intermédiaire pour associations aux fins
d’accès à des services et produits de qualité, fourniture
d’éducation locale au moyen de séminaires et d’ateliers pour des
organismes à but non lucratif au niveau des gestionnaires;
réseautage et programmes sociaux, et amélioration de l’efficacité,
de l’image de marque et de l’influence des associations en vue du
perfectionnement des membres et du progrès de la société.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 21 avril
2006 en liaison avec les services.

1,301,334. 2006/05/12. Metrex Systems Consulting Inc., Unit 3 -
2 Donald Street, Winnipeg, MANITOBA R3L 0K5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PITBLADO LLP, COMMODITY EXCHANGE TOWER, 2500 - 360
MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4H6 

 

SERVICES: Computer services, namely, computer software
design and development. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’informatique, nommément conception et
élaboration de logiciels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,301,336. 2006/05/12. Metrex Systems Consulting Inc., Unit 3 -
2 Donald Street, Winnipeg, MANITOBA R3L 0K5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PITBLADO LLP, COMMODITY EXCHANGE TOWER, 2500 - 360
MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4H6 
 

SERVICES: Computer services, namely, computer software
design and development. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’informatique, nommément conception et
élaboration de logiciels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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1,301,584. 2006/05/15. InFocus Corporation (an Oregon
corporation), 27700B SW Parkway Avenue, Wilsonville, Oregon
97070, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST.,
SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

WORK BIG 
WARES: Audio and video projectors; multimedia projectors;
picture projectors; presentation projectors for use in a business
environment; digital projectors and parts therefor, and connectivity
equipment therefor, namely, electrical connectors and cables and
related items for connectivity purposes; computer software for use
to enable transmission and display of images on a projector. Used
in CANADA since at least as early as January 04, 2006 on wares.
Priority Filing Date: November 22, 2005, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/758,890 in association
with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Projecteurs audio et vidéoprojecteurs;
projecteurs multimédias; projecteurs d’image; projecteurs de
présentation pour utilisation dans un environnement d’entreprise;
projecteurs numériques et pièces connexes, et équipement de
connectivité connexe, nommément connecteurs électriques et
câbles et articles connexes à des fins de connectivité; logiciels
permettant la transmission et l’affichage d’images sur un
projecteur. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 04 janvier 2006 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 22 novembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/758,890 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,301,593. 2006/05/15. Dean MacNeil d.b.a. Juice Sponsorship
Strategies, 372 Glebeholme Boulevard, Toronto, ONTARIO M4C
1V1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST.
W., BOX 270, TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

JUICE 
SERVICES: Sponsorship strategy consulting namely providing
guidance on enterprise-wide corporate strategy, competitive
analysis, focus territory, brand alignment, activation strategy,
implementation tools, evaluation and measurement; sponsorship
research namely research conducted to identify consumer, brand,
and competitive insights pre and post selection of sponsorship;
sponsorship evaluation and selection namely identify, evaluate
and recommend (or design) properties that align to the brand
strategy, negotiate a partnership, design a marketing strategy to
capitalize on the investment; brand strategy namely designing
corporate brand positioning to appeal to target consumer
segments; public relations/media relations strategy namely
develop a strategic vision to appeal to news media to drive
editorial coverage of events, activities and special events; public
relations/media relations execution namely conducting interviews,
soliciting news media interest, preparing written materials for
media consumption; public relations/media relations analysis

namely assessing the impact of media relations strategy based on
a variety of measures including awareness and impression
metrics; sponsorship activation namely designing a marketing
strategy for an existing property (in a client’s portfolio) to achieve
maximum return for the brand; sponsorship creative development
namely providing guidance on creatively developing a
sponsorship strategy and its integration with consumers,
developing consumer experiences at events; sponsorship
implementation/execution or sponsorship tactical execution
namely logistics and tactical management of sponsorship
programs; sponsorship portfolio analysis namely assessing a
corporate sponsorship program including investments and impact;
corporate social responsibility consulting namely providing
guidance to corporations on providing charities of non-profits with
financial support to position their brand as being more socially
responsible; strategic philanthropy consulting namely providing
guidance to corporations seeking to make a charitable
contribution combined with a marketing commitment made to a
nonprofit in return for philanthropic recognition and a marketing
affiliation; corporate hospitality namely developing and
implementing strategies for corporate hosting key customers,
clients, government officials, employees and other VIPs at an
event; cause marketing namely promotional strategy that links a
company’s sales campaign directly to a nonprofit organization;
media sponsorship namely coordinating TV and radio stations,
print media and outdoor advertising companies to provide either
cash, or more frequently advertising time or space, to an event in
exchange for official designation as a sponsor/supporter; new
media sponsorship (web site) namely providing guidance and
coordination regarding the purchase (in cash or trade) of the right
to exploit the commercial potential associated with a site on the
world wide web; community relations consulting namely advising
corporations on their involvement in communities; sports
marketing namely developing, implementing, managing and
measuring promotional strategies linking a company’s corporate
brand, product and/or services to sports events and activities;
music event marketing namely developing, implementing,
managing and measuring promotional strategies linking a
company’s corporate brand product and/or services to music
events and activities; event marketing namely developing,
implementing, managing and measuring promotional strategies
linking a company brand to a music, cause, community, health,
education, entertainment, sports, arts, or cultural event or activity;
special events namely a unique corporate activity that is
conducted for a variety of stakeholders; promotions namely
conducting activities that encourage the positioning, purchase and
the direct selling of corporate products, including packaged goods,
luxury goods, manufactured goods and services; product
placement in media namely guiding, negotiating and implementing
strategies that integrate corporate brands into news and
entertainment programming and events; athlete endorsement
consulting namely providing guidance on the selection and
management of aligning a corporate brand to an athlete; celebrity
endorsement consulting namely providing guidance on the
selection and management of aligning a corporate brand to a
celebrity; sponsorship agreement/contract negotiation namely
providing expertise in the area of sponsorship agreement
negotiation. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Conseils en matière de stratégies de parrainage,
nommément fourniture de conseils en ce qui concerne les aspects
suivants du parrainage : stratégie intégrée à l’échelle de
l’entreprise, étude de la concurrence, territoire cible, assimilation
de la marque, stratégie d’activation, outils de mise en oeuvre,
évaluation et mesure; recherche de sujets à parrainer,
nommément recherche ayant pour objet de désigner le
consommateur et la marque et de réunir des données sur la
concurrence, avant et après la sélection du sujet parrainé;
évaluation et sélection des sujets à parrainer, nommément
recenser, évaluer et recommander (ou concevoir) les biens qui
s’assimilent à la stratégie de marque, négocier un partenariat,
concevoir une stratégie de commercialisation propre à rentabiliser
l’investissement; stratégie de marque, nommément concevoir le
positionnement de la marque professionnelle de manière à attirer
des segments cibles de la consommation; stratégie de relations
publiques/relations avec les médias, nommément définir une
vision stratégique qui amènera les médias d’information à relater
dans leur couverture les activités et les événements spéciaux;
mise en oeuvre des relations publiques/relations avec les médias,
nommément mener des entrevues, solliciter l’intérêt des médias
d’information, préparer des documents écrits pour diffusion dans
les médias; analyse des relations publiques/relations avec les
médias, nommément évaluer l’impact de la stratégie de relations
avec les médias au moyen de diverses mesures, dont des
paramètres de mesure de sensibilisation et d’impression;
activation du projet de parrainage, nommément concevoir une
stratégie de commercialisation pour un bien existant (dans le
portefeuille d’un client) afin d’optimiser le rendement de la
marque; élaboration créatrice de projets de parrainage,
nommément donner des conseils sur la façon d’élaborer une
stratégie de parrainage et de l’intégrer dans les habitudes de
consommation, produire des expériences de consommation sur
les lieux d’événements; mise en oeuvre/exécution de projets de
parrainage et exécution tactique de projets de parrainage,
nommément gestion logistique et tactique de programmes de
parrainage; analyse de portefeuilles de parrainage, nommément
évaluer des programmes de sociétés commanditaires,
notamment sous l’angle des investissements et de l’impact;
conseils en matière de responsabilité collective des sociétés,
nommément fourniture de conseils aux sociétés pour ce qui est de
rendre plus responsable au point de vue collectif le soutien
financier qu’elles accordent à des oeuvres de charité
d’organismes sans but lucratif en échange de positionnement de
leur marque; conseils stratégiques pour ce qui est de contributions
à des oeuvres de charité, nommément fourniture de conseils aux
sociétés qui désirent faire une contribution charitable assortie d’un
engagement commercial à un organisme sans but lucratif en
échange de reconnaissance de statut de bailleur de fonds à des
fins charitables et d’entreprise commerciale affiliée; accueil de
groupe, nommément élaborer et mettre en oeuvre des stratégies
en ce qui concerne l’accueil d’invités de marque - clients,
représentants gouvernementaux, employés et autres
personnalités - lors d’un événement organisé par l’entreprise;
marketing des causes sociales, nommément stratégie de
promotion liant la campagne de vente d’une société directement à
un organisme sans but lucratif; parrainage médiatique,
nommément coordonner des campagnes de publicité au moyen
de la télévision et de la radio, de la presse écrite et de l’affichage

extérieur afin de fournir des fonds ou, plus fréquemment, du temps
et de l’espace de publicité au profit d’un événement en échange
de la désignation officielle comme société commanditaire/
supporter; parrainage au moyen de nouveaux médias (site Web),
nommément assurer les services de conseil et de coordination en
rapport avec l’achat (paiement comptant ou échange) du droit
d’exploiter le potentiel commercial d’un site Web; conseils en
matière de relations communautaires, nommément conseiller les
sociétés sur leur participation à la vie communautaire; marketing
sportif, nommément élaborer, mettre en oeuvre, gérer et évaluer
des stratégies de promotion liant la marque professionnelle, le
produit et/ou les services d’une entreprise à des activités et des
événements sportifs; marketing axé sur le monde de la musique,
nommément élaborer, mettre en oeuvre, gérer et évaluer des
stratégies de promotion liant la marque professionnelle, le produit
et/ou les services d’une entreprise à des activités et des
événements du monde de la musique; marketing ponctuel,
nommément élaborer, mettre en oeuvre, gérer et évaluer des
stratégies de promotion liant une marque professionnelle à un
événement ou une activité en rapport avec la musique, une cause
sociale, la vie communautaire, la santé, l’éducation, les
divertissements, le sport, les arts ou la culture; événements
spéciaux, nommément activité organisationnelle exclusive
réservée à certains intéressés; promotions, nommément conduite
d’activités de nature à favoriser le positionnement, l’achat et la
vente directs de produits de l’entreprise, y compris articles
présentés en emballage, les articles de luxe, les articles
manufacturés et les services; placement de produits dans les
médias, nommément orienter, négocier et mettre en oeuvre des
stratégies propres à intégrer des marques professionnelles dans
la programmation de nouvelles et de divertissements et dans des
événements s’y rattachant; conseils pour ce qui est de l’appui à
des athlètes, nommément donner des conseils en ce qui concerne
la sélection d’une marque professionnelle et la gestion de son
assimilation à un athlète; conseils pour ce qui est de l’appui à des
célébrités, nommément donner des conseils en ce qui concerne la
sélection d’une marque professionnelle et la gestion de son
assimilation à une célébrité; négociation de contrats/accords de
parrainage, nommément donner des avis d’expert pour ce qui est
de la négociation d’accords de parrainage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,301,595. 2006/05/15. Alberto-Culver USA, Inc., 2525 Armitage
Avenue, Melrose Park, Illinois, 60160, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SEA SWELL 
WARES: Hair care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,301,602. 2006/05/15. Niagara Mist Marketing Ltd., 188 Bunting
Road, St. Catherines, ONTARIO L2M 7T9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

KIND 
WARES: Laundry detergent, stain remover, fabric softener,
bleach alternative. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Détergents à lessive, détachants, produits
pour assouplir les tissus et agents de blanchiment de
remplacement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,301,719. 2006/05/05. VMG RACING BAHAMAS LIMITED, P.O.
Box N-7776 Lyford Cay, NASSAU, BAHAMAS Representative
for Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

VMG RACING 
The right to the exclusive use of the word RACING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Sports management, namely business management
for sports teams; representation of professional athletes as
agents, namely promoting professional athletes and sports teams;
distributorships featuring apparel. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RACING en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de gestion dans le domaine des sports,
nommément services de gestion des affaires d’équipes sportives;
représentation d’athlètes professionnels à titre d’agents,
nommément promotion d’athlètes professionnels et d’équipes
sportives; services de distribution de vêtements. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,302,044. 2006/05/09. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 11th Floor, Toronto,
ONTARIO M5L 1A2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: JOANNE E. GILLESPIE, CIBC LEGAL
DIVISION, 199 BAY STREET- 11TH FLOOR, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1A2 

POURQUOI ÉPARGNEZ-VOUS? 
SERVICES: Banking services. Used in CANADA since at least as
early as March 02, 2006 on services.

SERVICES: Services bancaires. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 02 mars 2006 en liaison avec les
services.

1,302,076. 2006/05/18. Celanese International Corporation, a
Delaware Corporation, 1601 West LBJ Freeway, Dallas, Texas
75234, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: PERLEY-
ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS
STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The colors
orange, black, and white are claimed as a feature of the mark. The
mark consists of a stylized orange letter ’P’ with a white arrow on
the left chasing a black arrow on the right and both arrows being
within the circular upper part of the letter.

WARES: Chemicals for use in oilfield applications. Priority Filing
Date: November 22, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/759,308 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les couleurs orange, noir et blanc sont
revendiquées comme caractéristiques de la marque. La marque
comprend la lettre "P" stylisée de couleur orange apparaissant à
gauche et encerclant une flèche de couleur noire et les deux
flèches apparaissant dans la partie circulaire supérieure de la
lettre.

MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés dans le domaine
des champs pétroliers. Date de priorité de production: 22
novembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/759,308 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,302,239. 2006/05/19. EFFIGI INC., 1155, Autoroute 13, Laval,
QUÉBEC H7W 5J8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 

PROVIDER OF SMART LIVING 
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MARCHANDISES: Vêtements, nommément: chandails, t-shirts,
camisoles, vestes, cardigans, cols roulés, robes, sous-vêtements,
culottes, brassières, jupons, pantalons, jeans, jackets, bermudas,
shorts, jupes, complets-vestons, jumpsuits, salopettes, chapeaux,
bonnets, bérets, bandeaux, bandanas, cache-oreilles, foulards,
blouses, combinaisons de ski, blazers, habits de ski, nommément:
blousons de ski, manteaux de ski, pantalons de ski, vestes de ski,
gants de ski, mitaines de ski, paletots, parkas, anoraks;
imperméables, cirés; chandails à capuchon, jerseys, ensembles
de jogging, nommément: pantalons, t-shirts, chandails coton
ouaté; mitaines, gants, cravates, pyjamas, chemises de nuit,
nuisettes, jaquettes, robes de chambre, peignoirs, grenouillères,
dormeuses, bavoirs, tuques, casquettes, tenues de plage,
nommément: chemises et robes de plage; paréos, maillots de
bain, léotards, manteaux, bandeaux, débardeurs, chemises polo,
boxers et ceintures. Sacs de diverses formes et dimensions,
nommément: sacs de sport tout usage, sacs d’athlétisme, sacs de
gymnastique, sacs à main, sacs à bandoulière, sacs à dos, sacs
d’école, sacs en tissu, sacs banane, fourre-tout, sacs d’avion,
sacs polochons, sacs à couches, sacs porte-bébés. Lunettes,
lunettes soleil, lunettes de sport. Parfum; montres; bijoux.
Chaussures pour hommes, femmes et enfants, nommément:
souliers, bottes, pantoufles, chaussons, chaussures d’athlétisme,
chaussures de basket-ball; chaussures de sport, nommément,
espadrilles, chaussures de course, souliers pour la marche,
chaussures de tennis, chaussures athlétiques tout sport, souliers
à crampons et chaussures de golf, sandales et caoutchoucs.
Tissus et matériau textile synthétique pour la fabrication de
vêtements, enduits imperméabilisants et respirants pour articles
de tissu, fibres isolantes pour vêtements. Articles pour bébés,
nommément biberons, tétines, sucettes, hochets, anneaux de
dentition, jouets en peluche, jouets pour le bain. Articles de literie
nommément oreillers, traversins, taies d’oreillers et de traversins,
draps de lits, jetées, piqués, couvertures, couettes, housse de
couettes, alèses, édredons, matelas, sommiers, cadres de lits.
Lingerie de bain nommément draps de bain, serviettes de bain,
serviettes de toilette, serviettes pour les mains, serviettes de
plage, gants de toilette, débarbouillettes, tapis de douche, rideaux
de douche. Linge de table nommément nappes, napperons en
papier, en carton, en plastique ou en tissu, surnappes, napperons
de service de table, serviettes, linges à vaisselle. Ustensiles
ménagers non électriques, nommément: batteur à oeufs, casse-
noix, cisaille à volaille, contenants de glaçons, coupe-légume,
coupe-oeuf, coupe-pain, couperet, couteaux, cuillers, cuiller à
crème glacée, dénoyauteur, entonnoirs, éplucheur, évidoir,
fourchettes, fusil à aiguiser, hachoir, ouvre-boîte, ouvre-bouteilles,
ouvre-huîtres, passoires, pierre à aiguiser, pince à escargots,
planche à découper, planche à pain, porte-couteaux, presse-ail,
racloirs, râpes, rouleau à pâtisserie (ni en métaux précieux, ni en
plaqué), spatules, tire-bouchon, vide-pommes. Récipients non
électriques pour la cuisine nommément: bols à mélanger, boule à
thé, casserole, cocotte minute, faitout, friteuse, marmite, moules
de cuisine à savoir: moule à gâteau, moule à tarte, moule à
quiche, moule à flans, plaque à biscuits, poêles, poêlons,
sauteuse, tasses à mesurer, plats à four, plats à rôtir. Vaisselle
non en métaux précieux, nommément: assiettes, cloche à beurre,
beurrier, bol, broc, cabaret de service, carafe, cloche à fromage,
coquetier, coupe à fruits, couvercle de plat, dessous de plat, plat,
pelle à tartes, pichet, poivrière, ramequin, rond-de-serviettes,

saladier, salière, saucière, seau à champagne, service à café,
soucoupes, tasses à café, verres à boire. Articles de salle de bain,
nommément porte-savon, distributeur de savon, porte brosse à
dents, distributeur de papier mouchoir, distributeur de papier
hygiénique, verre à boire, porte-verre, porte-serviettes, poubelle
décorative, panier à linge décoratif, panier d’osier décoratif, rideau
de douche, tapis de bain, miroir. Accessoires décoratifs,
nommément chandeliers, vases. SERVICES: Opération de
magasins de vente au détail de vêtements, chaussures,
accessoires de mode et articles de maison. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: Clothing, namely: sweaters, T-shirts, camisoles, jackets,
cardigans, turtlenecks, dresses, underclothing, culottes, midriff
tops, slips, pants, jeans, jackets, Bermuda shorts, shorts, skirts,
jacket suits, jumpsuits, overalls, hats, hair bonnets, berets,
headbands or sweatbands, bandanas, ear muffs, scarves,
blouses, one-piece ski suits, blazers, ski suits, namely: waist-
length ski jackets, ski coats, ski pants, ski jackets, ski gloves, ski
mitts, overcoats, parkas, anoraks; raincoats, rain slickers; hooded
sweaters, jerseys, jogging outfits, namely: pants, T-shirts,
sweatshirts; mitts, gloves, neckties, pyjamas, nightgowns, baby
dolls, nightdresses, housecoats, bathrobes, sleepers, infant
sleepers, bibs, toques, peak caps, beach wear, namely: beach
shirts and dresses; beach wraps, swim suits, leotards, coats,
headbands or sweatbands, slipovers, polo shirts, boxers and
belts. Bags of various shapes and sizes, namely: all-purpose
athletic bags, athletic bags, gym bags, hand bags, shoulder bags,
backpacks, school bags, fabric bags, fanny packs, carryall bags,
carryon bags, duffle bags, diaper bags, bags baby carrying bags.
Eyeglasses, sunglasses, sport glasses. Perfume; watches;
jewellery. Men’s, women and children footwear, namely: shoes,
boots, slippers, soft slippers, athletic shoes, basketball footwear;
sports footwear, namely, sneakers, running shoes, walking shoes,
tennis shoes, cross trainers, crampon shoes and golf shoes,
sandals and rubbers. Fabrics and synthetic textiles for use in
clothing, water-repellant, breathable coatings for textile goods,
insulating fibres for clothing. Baby articles, namely baby bottles,
nipples, pacifiers, rattles, teething rings, plush toys, bath toys.
Bedding, namely pillows, bolsters, pillow cases and bolster cases,
bed sheets, throws, quilts, blankets, comforters, duvet covers,
mattress pads, duvets, mattresses, bed springs, bed frames. Bath
linen, namely bath sheets, bath towels, face towels, hand towels,
beach towels, bath mitts, face cloths, shower mats, shower
curtains. Table linens, namely tablecloths, paper, cardboard,
plastic and fabric placemats, tablecloth toppers, dinner service
placemats, napkins, dish towels. Non-electric household utensils,
namely egg beaters, nut crackers, poultry shears, ice cube trays,
vegetable slicers, egg slicers, bread slicers, cleavers, knives,
spoons, ice cream scoops, pitters, funnels, peelers, corers, forks,
sharpening steels, choppers, can openers, bottle openers, oyster
knives, colanders, sharpening stones, escargot tongs, cutting
boards, bread boards, knife holders, garlic presses, scrapers,
graters, rolling pins (not made of precious metals or plated),
spatulas, corkscrews, apple corers. Non-electric kitchen
receptacles, namely mixing bowls, tea balls, pans, pressure
cookers, Dutch ovens, deep fryers, stock pots, moulds, namely
cake pans, pie plates, quiche pans, flan pans, cookie sheets,
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frying pans, saucepans, sautée pans, measuring cups, oven
dishes, roasting dishes. Dinnerware not made of precious metals,
namely plates, covered butter dishes, butter dishes, bowls, jugs,
serving trays, carafes, cheese domes, egg cups, fruit cups, plate
covers, hot pads, plates, pie servers, pitchers, pepper shakers,
ramekins, napkin rings, salad bowls, salt shakers, gravy boats,
champagne buckets, coffee services, saucers, coffee cups,
glasses. Bathroom articles, namely soap holder, soap dispenser,
toothbrush holder, facial tissue holder, toilet paper holder, drinking
glass, glass holder, towel rack, decorative wastebasket,
decorative laundry hamper, decorative wicker hamper, shower
curtain, bath mat, mirror. Decorative accessories, namely
candleholders, vases. SERVICES: Operation of retail stores
dealing in clothing, footwear, fashion accessories and
housewares. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

1,302,240. 2006/05/19. Flat Rock Cellars Inc, 1 Chatlton Ave
West, Hamilton, ONTARIO L8P 2B8 

Bare Naked 
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,302,406. 2006/05/19. BOURSE DE MONTRÉAL INC., P.O.
Box 61, 800 Victoria Square, Montreal, QUEBEC H4Z 1A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., SUITE 1100, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 
 

SERVICES: Exchange services and marketplace for any types of
contract on environmental products and/or instruments related to
environment and climate namely, without limitation, greenhouse
gases, sulphur dioxide, weather or water. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services d’échange et place de marché pour tous
types de contrats de produits environnementaux et/ou instruments
concernant l’environnement et le climat, nommément, sans
restriction, gaz à effet de serre, dioxyde de soufre, météo ou eau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,302,461. 2006/05/12. WKF/5 LTD, 60/2, rue Melita, Lavallette
VLT 12, MALTE Representative for Service/Représentant
pour Signification: DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H3B4W5 

XL 
MARCHANDISES: Surface synthétique sportive, nommément
ensemble de panneaux de gazon synthétique formant une surface
de gazon synthétique, intérieure ou extérieure, chaque panneau
étant composé d’un tapis de fibre verte collé sur un sous-tapis de
polypropylène. SERVICES: Development, installation and
maintenance of surface coverings for indoor and outdoor use,
carpets, and carpeting, mats and matting. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que août 2001 en liaison avec les
marchandises; 14 novembre 2003 en liaison avec les services.

WARES: Synthetic sports surface, namely set of synthetic turf
panels forming an interior or exterior synthetic turf surface, with
each panel being composed of a green fibre carpet glued to a
polypropylene underpad. SERVICES: Élaboration, installation et
entretien de revêtements de sol pour utilisation intérieure et
extérieure, tapis et moquettes, carpettes et paillasson. Used in
CANADA since at least as early as August 2001 on wares;
November 14, 2003 on services.

1,302,503. 2006/05/23. Na’ale Naot (1994) Ltd., an Israeli
Corporation, 12120 M.P., Upper Galilee, Kibbutz Naot
Mordechai, ISRAEL Representative for Service/Représentant
pour Signification: HEENAN BLAIKIE S.E.N.C.R.L., SRL/LLP,
1250 BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST/WEST, SUITE 2500,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4Y1 

ADAMA 
WARES: Footwear, namely, shoes and sandals. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément chaussures
et sandales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,302,507. 2006/05/23. Paul Collin, 433 - 13 Street NW, Calgary,
ALBERTA T2N 1Z3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FIELD LLP, 1900 FIRST CANADIAN
CENTRE, 350 - 7TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P3N9 

OCTOROD 
WARES: Toys, namely a rod with slots to hold and connect
playing cards, business cards, sports trading cards and
photographs in various positions and formations. Proposed Use
in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Jouets, nommément une tige avec encoches
pour le support et la connexion de cartes à jouer, cartes d’affaires,
cartes sportives de collection et photographies illustrant
différentes positions et différents schémas. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,302,542. 2006/05/23. Eleanor Deckert, 248 Second Avenue,
BRITISH COLUMBIA V2C 2C9 

SEVEN PREDICTABLE PATTERNS 
WARES: Printed publications, namely books, pamphlets,
brochures and newsletters. SERVICES: Organization and
presentation of lectures, seminars, workshops and conferences
and the provision of advice and counselling in the area of
parenting, child development and family relations. Used in
CANADA since at least as early as October 31, 2003 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
dépliants, brochures et bulletins. SERVICES: Organisation et
présentation de causeries, séminaires, ateliers et conférences et
la fourniture d’avis et conseils dans le domaine de l’éducation des
enfants, du développement des enfants et des relations familiales.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
octobre 2003 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,302,550. 2006/05/23. GRUNENTHAL GMBH, Zieglerstrasse 6,
52078 Aachen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
2000 MCGILL COLLEGE, SUITE 2200, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3H3 

HM-GUARD 
WARES: Pharmaceutical preparations for human use, namely
analgesics. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques pour usage
humain, nommément analgésiques. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,302,552. 2006/05/23. GRUNENTHAL GMBH, Zieglerstrasse 6,
52078 Aachen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
2000 MCGILL COLLEGE, SUITE 2200, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3H3 

MORPHIGUARD 
WARES: Analgesics. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Analgésiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,302,647. 2006/05/24. Crystalline Picture International Inc., 41
Lindenwood Drive East, Winnipeg, MANITOBA R3P 1N2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY LLP, 1700 COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

CRYSTALPIC 
SERVICES: Photographic services; crystal framing of pictures.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de photographie; encadrement cristal de
photographies. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,302,658. 2006/05/24. INTERPROVINCIAL LOTTERY
CORPORATION, 1835 Yonge Street, Suite 600, Toronto,
ONTARIO M4S 1X8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

MILLIONAIRE LIFE 
SERVICES: Lottery administration. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Administration de loteries. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,302,678. 2006/05/24. FORT HILLS ENERGY L.P., a limited
partnership having Fort Hills Energy Corporation as its general
partner, P.O. Box 2844, 150-6th Avenue S.W., Calgary,
ALBERTA T2P 3E3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
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WARES: Crude oil produced from oil sands. SERVICES:
Operation of a business producing crude oil from oil sands.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Pétrole brut produit à partir de sables
bitumineux. SERVICES: Exploitation d’une entreprise qui produit
du pétrole brut à partir de sable bitumineux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,302,682. 2006/05/24. FORT HILLS ENERGY L.P., a limited
partnership having Fort Hills Energy Corporation as its general
partner, P.O. Box 2844, 150-6th Avenue S.W., Calgary,
ALBERTA T2P 3E3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The drawing is
lined for colour. The left-hand segment of the part maple leaf, and
the word ’FORT’ are blue. The centre segment of the part maple
leaf is red. The right-hand segment of the part maple leaf, and the
word ’HILLS’ are grey.

WARES: Crude oil produced from oil sands. SERVICES:
Operation of a business producing crude oil from oil sands.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La partie hachurée du dessin est en couleur. La
partie gauche de la feuille d’érable et le mot "FORT" sont en bleu.
La partie centrale de la feuille d’érable est en rouge. La partie
droite de la feuille d’érable et le mot "HILLS" sont en gris.

MARCHANDISES: Pétrole brut produit à partir de sables
bitumineux. SERVICES: Exploitation d’une entreprise qui produit
du pétrole brut à partir de sable bitumineux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,302,691. 2006/05/24. FORT HILLS ENERGY L.P., a limited
partnership having Fort Hills Energy Corporation as its general
partner, P.O. Box 2844, 150-6th Avenue S.W., Calgary,
ALBERTA T2P 3E3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

WARES: Crude oil produced from oil sands. SERVICES:
Operation of a business producing crude oil from oil sands.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Pétrole brut produit à partir de sables
bitumineux. SERVICES: Exploitation d’une entreprise qui produit
du pétrole brut à partir de sable bitumineux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,302,697. 2006/05/24. FORT HILLS ENERGY L.P., a limited
partnership having Fort Hills Energy Corporation as its general
partner, P.O. Box 2844, 150-6th Avenue S.W., Calgary,
ALBERTA T2P 3E3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
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Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The drawing is
lined for colour. The left-hand segment of the part maple leaf is
blue. The centre segment of the part maple leaf is red. The right-
hand segment of the part maple leaf is grey.

WARES: Crude oil produced from oil sands. SERVICES:
Operation of a business producing crude oil from sands.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La partie hachurée du dessin est en couleur. La
partie gauche de la feuille d’érable est en bleu. La partie centrale
de la feuille d’érable est en rouge. La partie droite de la feuille
d’érable est en gris.

MARCHANDISES: Pétrole brut produit à partir de sables
bitumineux. SERVICES: Exploitation d’une entreprise qui produit
du pétrole brut à partir de sable. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,302,984. 2006/05/26. CatchCo Inc., 71 King George’s Rd.,
Toronto, ONTARIO M8X 1L8 

Counter Catcher 
The right to the exclusive use of the word COUNTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Tray which hooks over a cabinet drawer or door and
collects materials, food or waste swept into it off of a countertop.
(2) Scrapper which is held in a consumer’s hand and is used to
scrape materials, food or waste off of the counter and into the tray.
(3) Cutting board designed specifically to direct material, food, or
waste from the countertop surface directly into the tray. Used in
CANADA since January 31, 2006 on wares (1), (2). Proposed
Use in CANADA on wares (3).

Le droit à l’usage exclusif du mot COUNTER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Plateau que l’on accroche au-dessus
d’une porte ou d’un tiroir de classeur pour recueillir les matériaux,
la nourriture ou les déchets balayés de la surface d’un comptoir.
(2) Grattoir tenu dans la main d’un consommateur et servant à
gratter des matières, des aliments ou des déchets d’un comptoir
et à les mettre dans le plateau. (3) Planches à découper
spécialement conçues pour diriger des matières, des aliments ou
des déchets, de la surface du comptoir, directement dans le
plateau. Employée au CANADA depuis 31 janvier 2006 en liaison
avec les marchandises (1), (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (3).

1,303,014. 2006/05/26. Saladexpress Inc., 225, rue St-André, St-
Remi-de-Napierville, QUÉBEC J0L 2L0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE
S.E.N.C.R.L., SRL/LLP, 1250 BOUL. RENE-LEVESQUE
OUEST/WEST, SUITE 2500, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4Y1 

 

MARCHANDISES: Légumes coupés, lavés, prêts à l’emploi.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1995 en
liaison avec les marchandises.

WARES: cChopped, washed, ready-to-use vegetables. Used in
CANADA since at least as early as 1995 on wares.

1,303,044. 2006/05/26. National Homes Management Inc., 291
Edgeley Blvd., Suite #1, Concord, ONTARIO L4K 3Z4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

NATIONAL HOMES 
The right to the exclusive use of the word HOMES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Planning, designing, development, construction, sale
and maintenance of residential buildings and developments; the
designing, planning and production of sales presentations relating
to the sale and management of residential properties and
developments, the operation of a business planning, designing,
building, selling and/or managing residential dwelling units, and
real estate development services, namely: the acquisition,
improvement and/or subdividing of land, and the development and
construction of residential and/or commercial properties thereon
for subsequent sale and/or lease. Used in CANADA since at least
as early as May 08, 1990 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOMES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Planification, conception, développement,
construction, vente et entretien de bâtiments et complexes
résidentiels; conception, planification et production de
présentations de vente ayant trait à la vente et à la gestion de
propriétés et de complexes, exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la planification, la conception, la construction, la
vente et/ou la gestion d’habitations à vocation résidentielle, et
services d’aménagement immobilier, nommément acquisition,
amélioration et/ou lotissement de terrains, et aménagement et
construction de bâtiments résidentiels et/ou commerciaux sur
lesdits terrains pour fins de vente et/ou de location. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08 mai 1990 en liaison
avec les services.
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1,303,045. 2006/05/26. National Homes Management Inc., 291
Edgeley Blvd., Suite #1, Concord, ONTARIO L4K 3Z4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the word HOMES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Planning, designing, development, construction, sale
and maintenance of residential buildings and developments; the
designing, planning and production of sales presentations relating
to the sale and management of residential properties and
developments, the operation of a business planning, designing,
building, selling and/or managing residential dwelling units, and
real estate development services, namely: the acquisition,
improvement and/or subdividing of land, and the development and
construction of residential and/or commercial properties thereon
for subsequent sale and/or lease. Used in CANADA since at least
as early as May 08, 1990 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOMES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Planification, conception, développement,
construction, vente et entretien de bâtiments et complexes
résidentiels; conception, planification et production de
présentations de vente ayant trait à la vente et à la gestion de
propriétés et de complexes, exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la planification, la conception, la construction, la
vente et/ou la gestion d’habitations à vocation résidentielle, et
services d’aménagement immobilier, nommément acquisition,
amélioration et/ou lotissement de terrains, et aménagement et
construction de bâtiments résidentiels et/ou commerciaux sur
lesdits terrains pour fins de vente et/ou de location. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08 mai 1990 en liaison
avec les services.

1,303,588. 2006/05/31. Belkin Corporation, a Delaware
Corporation, 501 W.Walnut Street, Compton, CA 90220-5030,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

TUNEBUD 
WARES: personal listening system and audio accessories,
namely, ear phone supports and covers. Priority Filing Date:
December 01, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/764,902 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: système d’écoute personnel et accessoires
audio, nommément supports et étuis d’écouteurs. Date de priorité
de production: 01 décembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/764,902 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,303,686. 2006/05/31. Fieldturf Tarkett Inc., 8088 Montview,
Mont-Royal, QUEBEC H4P 2L7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER, LLP, 5
PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

FIELDTURF PLAY 
The right to the exclusive use of the word PLAY is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Artificial turf for playgrounds. SERVICES: Installation of
artificial turf for playgrounds. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLAY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gazon synthétique pour terrains de jeux.
SERVICES: Installation de gazon synthétique pour terrains de
jeux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,303,702. 2006/06/01. 1174707 ONTARIO LIMITED, 7134
RIDGEWOOD CRESCENT, NIAGARA FALLS, ONTARIO L2J
3H1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARK ARTHUR KOCH, 866 MAIN STREET
EAST, HAMILTON, ONTARIO, L8M1L9 

PASSPORT TO NIAGARA 
The right to the exclusive use of the word NIAGARA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Information services pertaining to travel, tourism and
business in the region of niagara, namely, information regarding
attractions, activities, travel, tourism and business in the region of
Niagara provided via the internet; online internet base reservation
services for the hospitality industry in the Niagara region.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NIAGARA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’information ayant trait aux voyages, au
tourisme et aux entreprises de la région du Niagara, nommément
information ayant trait aux spectacles, aux activités, au voyage, au
tourisme et aux commerces de la région du Niagara accessible
par le biais de l’Internet; services de réservation en ligne basés sur
l’Internet pour le secteur de l’hôtellerie de la région du Niagara.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,303,760. 2006/06/01. THE BANK OF NOVA SCOTIA, 44 King
Street West, Toronto, ONTARIO M5H 1H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE LLP, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100,
P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

SCOTIA CASH BUILDER 
The right to the exclusive use of the word CASH is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Securities and investment brokerage services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CASH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de courtage en valeurs et en
investissements. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,303,767. 2006/06/01. Pfizer Products Inc., a Connecticut
Corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

AVERNEA 
WARES: Veterinary antibiotics and vaccines. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Antibiotiques et vaccins vétérinaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,303,773. 2006/06/01. Pfizer Products Inc., a Connecticut
Corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ARROSOF 
WARES: Veterinary antibiotics and vaccines. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Antibiotiques et vaccins vétérinaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,303,774. 2006/06/01. Pfizer Products Inc., a Connecticut
Corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

VITLIOR 

WARES: Veterinary antibiotics and vaccines. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Antibiotiques et vaccins vétérinaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,303,775. 2006/06/01. Pfizer Products Inc., a Connecticut
Corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

EMBRAZA 
WARES: Veterinary antibiotics and vaccines. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Antibiotiques et vaccins vétérinaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,303,820. 2006/06/01. Heinrich Bauer Verlag Beteiligungs
GmbH, 270 Sylvan Avenue, Englewood, New Jersey 07632,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WHO 
WARES: General feature magazines. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Revues d’articles généraux. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,304,066. 2006/06/05. Belkin Corporation, a Delaware
Corporation, 501 W.Walnut Street, Compton, CA, 90220-5030,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

TUNEWRAP 
WARES: personal digital audio accessories, namely, cord holders
and clips. Priority Filing Date: December 23, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/780,393 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoires audionumériques personnels,
nommément supports de cordon et pinces. Date de priorité de
production: 23 décembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/780,393 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,304,074. 2006/06/05. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO L7E 5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE LLP, BCE PLACE,
181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

CALAPUNO 
WARES: Confectionery, namely candy. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément bonbons. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,304,218. 2006/06/06. Universal Merchandisers, Inc., (an
Arkansas corporation), 2305 Cantrell Road, Little Rock, Arkansas
72202, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K2P2G3 

CAP EYES 
WARES: Hands-free flashlight. Priority Filing Date: January 31,
2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/803437 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lampes de poche mains libres. Date de
priorité de production: 31 janvier 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/803437 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,304,237. 2006/06/06. Soroush Kimyabayki, 9665 Bayview
Avenue, RP P.O. Box 32571, Richmond Hill, ONTARIO L4C 0A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAIN & CEBALLOS LLP, 2nd Floor, 268 Woodbridge Avenue,
Vaughan, ONTARIO, L4L2T2 

RECYCLETIME 
WARES: Directories. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Répertoires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,304,461. 2006/05/26. Atlantic Canada Cranberries Inc., P.O.
Box 492, Fredericton, NEW BRUNSWICK E3B 4Z9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
B. WILLIAM PIERCEY, (QUACKENBUSH, THOMSON &
ROBBINS), 2571 WINDSOR STREET, HALIFAX, NOVA
SCOTIA, B3K5C4 

 

The right to the exclusive use of the words CRANBERRIES and of
the representation of the wares FRESH CRANBERRIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Various processed cranberry products, namely, fresh
cranberries, sweet and dried cranberries, processed and sliced
cranberries, cranberry juice. Used in CANADA since at least as
early as April 2003 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CRANBERRIES et de la
représentation des marchandises CANNEBERGES FRAICHE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de canneberge de toutes sortes,
nommément canneberges fraîches, canneberges douces et
séchées, canneberges transformées et débitées, jus de
canneberges. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que avril 2003 en liaison avec les marchandises.

1,304,462. 2006/05/26. Atlantic Canada Cranberries Inc., P.O.
Box 492, Fredericton, NEW BRUNSWICK E3B 4Z9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
B. WILLIAM PIERCEY, (QUACKENBUSH, THOMSON &
ROBBINS), 2571 WINDSOR STREET, HALIFAX, NOVA
SCOTIA, B3K5C4 

ATLANTIC MIST CRANBERRIES 
The right to the exclusive use of the word CRANBERRIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Various processed cranberry products, namely, fresh
cranberries, sweet and dried cranberries, processed and sliced
cranberries, cranberry juice. Used in CANADA since at least as
early as April 2003 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CRANBERRIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Produits de canneberge de toutes sortes,
nommément canneberges fraîches, canneberges douces et
séchées, canneberges transformées et débitées, jus de
canneberges. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que avril 2003 en liaison avec les marchandises.

1,304,608. 2006/06/07. Bristol-Myers Squibb Company, (a
Delaware corporation), 345 Park Avenue, New York, New York
10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN
PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1G5 

IMNOTROL 
WARES: Pharmaceutical preparations for human use for the
treatment and prevention of obesity, diabetes, incontinence,
cardiovascular diseases, metabolic disorders, stroke, cancer,
respiratory diseases, auto-immune diseases, solid organ
transplant rejection; pharmaceutical preparations for human use,
namely, antibiotics, anti-fungals, immunosuppressants, anti-
inflammatories, anti-infectives, central nervous system
depressants, central nervous system stimulants, anti-psychotics,
and pharmaceutical antibody; diagnostic pharmaceutical
preparations for human use for increasing the heart rate and
contrast imaging agents. Priority Filing Date: January 19, 2006,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
794905 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour usage
humain pour le traitement et la prévention de l’obésité, du diabète,
de l’incontinence, de maladies cardiovasculaires, de troubles
métaboliques, d’accidents cérébrovasculaires, de cancer,
d’affections des voies respiratoires, de maladies auto-immunes,
de rejet d’organes; préparations pharmaceutiques pour usage
humain, nommément antibiotiques, antifongiques,
immunosuppresseurs, anti-inflammatoires, anti-infectieux,
neurodépresseurs pour système nerveux central, stimulants du
système nerveux central, antipsychotiques et anticorps
pharmaceutique; préparations pharmaceutiques de diagnostic
pour usage humain visant l’amélioration de la fréquence
cardiaque et le contraste d’agents d’imagerie. Date de priorité de
production: 19 janvier 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/794905 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,304,619. 2006/06/07. JIANGMEN DIHAO MOTORCYCLE CO.,
LTD, NO.7, JIANDA BEI ROAD, HONGDA, INDUSTRIAL ZONE,
PENGJIANG DISTRICT, JIANGMEN CITY, GUANGDONG
PROVINCE, CHINA Representative for Service/Représentant
pour Signification: FU KAM YUK, 5194 KILLARNEY STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V5R3V9 

 

WARES: Automobiles; vehicles for locomotion by land, air, water
or rail, namely, cars, airplanes, railway cars; motorcycles; anti-
theft devices for vehicles, namely, anti-theft alarms for vehicles;
bicycles; funicular railcars; trolleys; tires for vehicle wheels;
aircrafts; motors for land vehicles; beach buggies; all terrain
vehicles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Automobiles; véhicules pour le transport par
terre, air, mer ou chemin de fer, nommément automobiles, avions
et wagons; motocyclettes; dispositifs antivol pour véhicules,
nommément alarmes antivol pour véhicules; bicyclettes;
funiculaires; chariots; pneus pour roues de véhicules; aéronefs;
moteurs pour véhicules terrestres; buggies de plage; véhicules
tout-terrain. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,304,720. 2006/06/08. 329985 Ontario Limited d/b/a Kisko
Products, 210 Telson Road, Markham, ONTARIO L3R 1E6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

OUI BON ICE 
The right to the exclusive use of the words BON and ICE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Frozen and freezable confections namely, flavoured
water ices. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BON et ICE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Confiseries surgelées et pouvant être
surgelées, nommément glaces à l’eau aromatisées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,304,763. 2006/06/08. Jay Krantz, 2421 Jones Avenue, North
Vancouver, BRITISH COLUMBIA V7M 2X2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

HOOTS 
WARES: (1) Clothing and active wear namely, sweatshirts, pants,
hats, toques, socks and belts; technical active wear namely,
shorts, jerseys, vests, jackets and gloves; protective gear namely,
helmets, gloves, protective jackets, back, shoulder and chest
protectors; protective shorts, hip and lower spine protectors; ankle
guards; leg protectors, knee and shin protectors; knee pads;
modular shin pads; arm pads and protective vest; back, shoulder
and chest protectors. (2) Bicycle accessories namely, handle
bars, handle bar end protectors, handle bar stems, bicycle seats,
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bicycle frames, pedals and cranks. (3) Bags namely, purses and
wallets. SERVICES: (1) Design and construction of bicycle parks
and skateboard parks. (2) Consulting services namely, providing
advice in the design of bicycle parks and skateboard parks,
maintenance of bicycle parks and skateboard parks. (3)
Educational services namely, instruction in the field of mountain
biking and freestyle mountain biking. Used in CANADA since at
least as early as 1999 on wares (1); 2002 on services (3); 2004 on
services (1). Proposed Use in CANADA on wares (2), (3) and on
services (2).

MARCHANDISES: (1) Vêtements et vêtements d’exercice,
nommément pulls d’entraînement, pantalons, chapeaux, tuques,
chaussettes et ceintures; vêtements d’exercice techniques,
nommément shorts, jerseys, gilets, vestes et gants; ensembles de
protection, nommément casques, gants, vestes de protection,
protecteurs pour le dos, les épaules et la poitrine; shorts
protecteurs, protecteurs pour les hanches et le bas de la colonne
vertébrale; chevillières; jambières, genouillères et protège-tibias;
genouillères; protège-tibias modulaires; protège-bras et gilets de
protection; protecteurs pour le dos, les épaules et la poitrine. (2)
Accessoires de bicyclette, nommément guidons, protecteurs
d’extémité pour guidons, tiges pour guidons, sièges de bicyclette,
cadres de bicyclette, pédales et manivelles. (3) Sacs,
nommément bourses et portefeuilles. SERVICES: (1) Conception
et construction de parcs de cyclisme et de parcs de planche à
roulettes. (2) Services de consultation, nommément fourniture de
conseils ayant trait à la conception de parcs de cyclisme et de
parcs de planche à roulettes, entretien de parcs de cyclisme et de
parcs de planche à roulettes. (3) Services éducatifs, nommément
enseignement dans le domaine des bicyclettes de montagne et
des bicyclettes de montagne figures libres. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1999 en liaison avec les
marchandises (1); 2002 en liaison avec les services (3); 2004 en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2), (3) et en liaison avec les
services (2).

1,304,766. 2006/06/08. Motorola, Inc., 1303 E. Algonquin Road,
Schaumburg, Illinois 60196, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

O ROKR 
WARES: Glasses and sunglasses containing communication
devices, namely earpieces, transmitters, receivers, speakers, and
parts therefor for use with cellular, wireless, computer and
telephone voice communication systems and with portable audio
players. Priority Filing Date: December 28, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78781526 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes et lunettes de soleil comprenant un
dispositif de communication, nommément écouteurs, émetteurs,
récepteurs et haut-parleurs, et pièces connexes pour utilisation
avec des systèmes de communications cellulaires, sans fil,
informatiques et téléphoniques et des lecteurs audio portables.
Date de priorité de production: 28 décembre 2005, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78781526 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,304,767. 2006/06/08. MORRIS NATIONAL INC., 2235 Lapierre
Street, Ville Lasalle, QUEBEC H8N 1B7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH
MENDELSOHN S.E.N.C.R.L., S.R.L LLP, 1000 SHERBROOKE
STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3G4 

JUICY SQUEEZE 
The right to the exclusive use of the word JUICY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Gummy candy. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JUICY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bonbons gommeux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,304,866. 2006/06/09. Breitling SA, Schlachthausstrasse 2, P.O.
Box 1132, 2540 Grenchen, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT
LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE,
SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

TRANSOCEAN 
WARES: Horological instruments and chronometrical
instruments, namely watches, wrist-watches, straps for wrist-
watches, watchcases, travel clocks, clocks and parts thereof,
chronographs for use as watches and as specialized time
recording apparatus, chronometers; face powder compacts sold
empty, jewel cases in precious metals or coated with precious
metals; jewelry made of precious metals or coated with precious
metals; precious gemstones. Used in CANADA since at least as
early as December 31, 1994 on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’horlogerie et instruments de
mesure du temps, nommément montres, montres- bracelets,
bracelets de montre, écrins de montre, réveils de voyage,
horloges et pièces connexes, chronographes pour utilisation
comme montres et appareils d’enregistrement de temps
spécialisés, chronomètres; poudriers vendus vides, étuis à bijoux
en métaux précieux ou revêtus de métaux précieux; bijoux en
métaux précieux ou revêtus de métaux précieux; pierres
précieuses. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 31 décembre 1994 en liaison avec les marchandises.
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1,304,881. 2006/06/09. Industrious Kid, Inc., 5980 Horton Street,
Suite 235, Emeryville, California, 94608, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: PAUL SMITH INTELLECTUAL PROPERTY LAW,
SUITE 330 - 1508 WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6J1W8 

KIDBUZ 
SERVICES: Educational and entertainment services, namely an
interactive online community in which children can upload and
download art and creative projects. Priority Filing Date:
December 21, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/778,128 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services pédagogiques et de divertissement,
nommément une cybercommunauté interactive où les enfants
peuvent télécharger en amont et en aval des projets d’art et de
création. Date de priorité de production: 21 décembre 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/778,128 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,304,882. 2006/06/09. Industrious Kid, Inc., 5980 Horton Street,
Suite 235, Emeryville, California 94608, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: PAUL SMITH INTELLECTUAL PROPERTY LAW,
SUITE 330 - 1508 WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6J1W8 

KIDBUZZ 
SERVICES: Educational and entertainment services, namely an
interactive online community in which children can upload and
download art and creative projects. Priority Filing Date:
December 21, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/778,169 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services pédagogiques et de divertissement,
nommément une cybercommunauté interactive où les enfants
peuvent télécharger en amont et en aval des projets d’art et de
création. Date de priorité de production: 21 décembre 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/778,169 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,304,891. 2006/06/09. PYXIS TECHNOLOGIES INC., 420, boul.
Armand-Frappier, suite 120, Laval, QUÉBEC H7V 4B4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MICHELINE TELLIER, (JOLI-COEUR, LACASSE, GEOFFRION,
JETTÉ, ST-PIERRE, S.E.N.C.R.L.) , 2001 AVENUE MCGILL
COLLEGE, BUREAU 900, MONTREAL, QUÉBEC, H3A1G1 

GreenPepper 

MARCHANDISES: Software intented for software developers,
namely interactive project management software, with integrated
functional testing tools to ensure conformity of developed software
to desired specifications and needs. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

WARES: Logiciels conçus pour les développeurs, nommément
logiciels de gestion de project interactifs dotés d’outils d’essais
fonctionnels intégrés afin d’assurer la conformité des logiciels
développés aux spécifications voulues et aux besoins. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,304,893. 2006/06/09. Ibarra-Brito Group, Inc., 438 East 200
South, Salt Lake City, UT 84111, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA LLP, SUITE
480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

EXPRESSCOACH 
SERVICES: Educational services, namely, conducting on-line
teaching and coaching to train personnel in the automotive sales
and service industry. Priority Filing Date: February 17, 2006,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
818,076 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services éducatifs, nommément services
d’enseignement et d’orientation rendus en ligne à des fins de
formation du personnel du secteur des ventes et des services
automobiles. Date de priorité de production: 17 février 2006, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/818,076 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,304,900. 2006/06/09. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, NY 10020, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, P.O. 809,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 

BE . . . TEMPTING 
WARES: Skin care preparations; fragrance and toiletry products,
namely, perfume, eau de toilette, eau de parfum, cologne, body
spray, bath and shower gel, talcum powder, fragranced oil,
candles, potpourri, sachets, room and linen spray; shower and
shave cream, after-shave lotion, after-shave gel, after-shave
conditioner, after-shave balm, personal deodorant, toilet soap,
hair and body wash; bubble bath, bath oil, bath salts, shave
cream, hair removal cream; hair minimizing lotion. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour soins de la peau; parfumerie et
produits de toilette, nommément parfums, eau de toilette, eau de
parfum, eau de Cologne, vaporisateur corporel, gel pour le bain et
la douche, poudre de talc, huile parfumée, bougies, pots-pourris,
sachets, parfums d’ambiance et produits à vaporiser pour le linge;
crèmes pour la douche et le rasage, lotion après-rasage, gel
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après-rasage, revitalisants après-rasage, baume après-rasage,
désodorisants personnels, savons de toilette, produits nettoyants
pour le corps et les cheveux; bain moussant, huile pour le bain,
sels de bain, crème à raser, crèmes dépilatoires; lotions
épilatoires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,305,041. 2006/06/12. EasyLeague Inc., 1467 Rhea Place,
Ottawa, ONTARIO K1V 1H1 

EZLEAGUE 
WARES: Commercial Internet-based sports league administration
sofware for use by the general public. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Logiciels d’administration de ligues sportives
basés sur l’Internet, à des fins commerciales, pour utilisation par
le grand public. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,305,061. 2006/06/12. Monsanto Technology LLC, 800 North
Lindbergh Blvd., Saint Louis, MO 63167, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOHNSTON WASSENAAR LLP, 56 THE
ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

YIELDGARD VT 
WARES: Genes for use in the production of agricultural seed;
agricultural seed. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gènes pour utilisation à des fins de production
de semences agricoles; semences agricoles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,305,201. 2006/06/13. Eveready Battery Company, Inc., 533
Maryville University Drive, St. Louis, Missouri 63141, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

ENERGI TO GO 
The right to the exclusive use of the word ENERGI is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Power supply connectors and adaptors for use with
portable electronic devices. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENERGI en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Connecteurs de bloc d’alimentation et
adaptateurs pour utilisation avec des dispositifs électroniques
portables. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,305,342. 2006/06/14. Eveready Battery Company, Inc., 533
Maryville University Drive, St. Louis, Missouri 63141, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

ENERGI TO GO 
The right to the exclusive use of the word ENERGI is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Batteries, battery chargers and battery packs.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENERGI en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Batteries, chargeurs de batterie et blocs-
batterie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,305,384. 2006/06/14. Max Voets Coffee Roasting Ltd., 2400 -
53rd Avenue, Vernon, BRITISH COLUMBIA V1T 8H9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PETRAROIA LANGFORD RUSH LLP, 1708 DOLPHIN AVENUE,
SUITE 800, KELOWNA, BRITISH COLUMBIA, V1Y9S4 

TRIBAL JAVA 
The right to the exclusive use of the word JAVA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Organic coffee, coffee beans, roasted coffee, ground
coffee, and brewed coffee. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JAVA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cafés biologiques, grains de café, café
torréfié, café moulu, et café infusé. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,305,394. 2006/06/14. C.S.M. ENTERPRISES INC., a legal
entity, 3181 Wolfedale Road, Unit 8, Mississauga, ONTARIO L5C
1V8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

ORANGEDINGO 
WARES: Clothing, namely, t-shirts, shirts, tank tops, sweatshirts,
hooded sweatshirts, sweaters, caps, hats. SERVICES:
Distribution services, namely, distributing clothing products of
others. Used in CANADA since at least as early as June 12, 2001
on wares and on services.
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MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, chemises,
débardeurs, pulls d’entraînement, pulls molletonnés à capuchon,
chandails, casquettes, chapeaux. SERVICES: Services de
distribution, nommément distribution d’articles vestimentaires de
tiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12
juin 2001 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,305,425. 2006/06/14. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, NY 10020, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, P.O. 809,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 

LIFE WITHOUT LIMITS 
WARES: Skin care preparations; hair care preparations;
fragrance and toiletry products, namely, cologne, talcum, personal
deodorant, antiperspirant. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour soins de la peau; produits de
soins capillaires; parfumerie et produits de toilette, nommément
eau de Cologne, talc, désodorisants personnels et
antisudorifiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,305,519. 2006/06/15. LOBE SANTÉ AUDITIVE INC., 105,
Doris Lussier, Saint-Augustin-de-Desmaures, QUÉBEC G3A 2T8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LOUIS MASSON, (JOLI-COEUR, LACASSE, GEOFFRION,
JETTÉ, ST-PIERRE, S.E.N.C.R.L.), 1134, GRANDE ALLÉE
OUEST, BUREAU 600, QUÉBEC, QUÉBEC, G1S1E5 

VAPOPRO 
MARCHANDISES: Nettoyant pour aides auditives. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 février 2006 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Cleaner for hearing aids. Used in CANADA since at
least as early as February 15, 2006 on wares.

1,305,524. 2006/06/15. Les Productions Alter Ego inc., 1224, rue
Bergar, Laval, QUÉBEC H7L 5A2 

AlterAction 
MARCHANDISES: Feuille de plastique PETG lenticulaire
imprimé par procédé offset ou jet d’encre avec des effets 3D, multi
images et ou animation. Employée au CANADA depuis 01 juin
2006 en liaison avec les marchandises.

WARES: Lenticular PETG plastic sheet carrying offset or ink-jet
printing with 3D, multi-image or animation effects. Used in
CANADA since June 01, 2006 on wares.

1,305,553. 2006/06/15. LOBE SANTÉ AUDITIVE INC., 105, rue
Doris Lussier, Saint-Augustin-de-Desmaures, QUÉBEC G3A 2T8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LOUIS MASSON, (JOLI-COEUR, LACASSE, GEOFFRION,
JETTÉ, ST-PIERRE, S.E.N.C.R.L.), 1134, GRANDE ALLÉE
OUEST, BUREAU 600, QUÉBEC, QUÉBEC, G1S1E5 

SERVIPRO 
MARCHANDISES: Serviettes nettoyantes et désinfectantes pour
aides auditives. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 15 février 2006 en liaison avec les marchandises.

WARES: Cleaning and disinfecting wipes for hearing aids. Used
in CANADA since at least as early as February 15, 2006 on wares.

1,305,554. 2006/06/15. LOBE SANTÉ AUDITIVE INC., 105, rue
Doris Lussier, Saint-Augustin-de-Desmaures, QUÉBEC G3A 2T8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LOUIS MASSON, (JOLI-COEUR, LACASSE, GEOFFRION,
JETTÉ, ST-PIERRE, S.E.N.C.R.L.), 1134, GRANDE ALLÉE
OUEST, BUREAU 600, QUÉBEC, QUÉBEC, G1S1E5 

PROTECPRO 
MARCHANDISES: Protecteurs pour aides auditives. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 février 2006 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Protectors for hearing aids. Used in CANADA since at
least as early as February 15, 2006 on wares.

1,305,591. 2006/06/15. D’Amour Bicycle & Sport inc., 5000
Francois Cusson, Lachine, QUÉBEC 

Via 
MARCHANDISES: Selle de Vélo. Employée au CANADA depuis
15 juin 2006 en liaison avec les marchandises.

WARES: Bicycle seat. Used in CANADA since June 15, 2006 on
wares.

1,305,605. 2006/06/15. BATA LIMITED, 12 CONCORDE
PLACE, TORONTO, ONTARIO M3C 3R8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LESLIE
TENENBAUM, 12 CONCORDE PLACE,TORONTO, ONTARIO,
M3C3R8 

23rd street 
SERVICES: Retail services, being the operation of retail stores
selling: (a) footwear, namely boots, shoes and slippers; (b)
clothing, namely shirts, sweaters, jackets, pants, shorts, belts,
hats and socks; (c) bags namely handbags, sports bags and
backpacks; and (d) accessories, namely, sunglasses, watches
and jewellery. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Services de vente de détail, nommément exploitation
de magasins de détails spécialisés dans la vente des articles
suivants : a) articles chaussants, nommément bottes, souliers et
pantoufles; b) vêtements, nommément chemises, chandails,
vestes, pantalons, shorts, ceintures, chapeaux et chaussettes; c)
sacs, nommément sacs à main, sacs de sport et sacs à dos; d)
accessoires, nommément lunettes de soleil, montres et bijoux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,305,911. 2006/06/19. GreenLawn, Ltd., 2385 Matheson Blvd.
East, 2nd Floor, Mississauga, ONTARIO L4W 5B3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 
 

SERVICES: Lawn, tree and shrub care maintenance services.
Used in CANADA since at least as early as April 01, 2004 on
services.

SERVICES: Services d’entretien de la pelouse, des arbres et des
arbustes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 avril 2004 en liaison avec les services.

1,305,915. 2006/06/19. GreenLawn, Ltd., 2385 Matheson Blvd.
East, 2nd Floor, Mississauga, ONTARIO L4W 5B3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

GREENSPACE 
SERVICES: Lawn, tree and shrub care maintenance services.
Used in CANADA since at least as early as April 01, 2004 on
services.

SERVICES: Services d’entretien de la pelouse, des arbres et des
arbustes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 avril 2004 en liaison avec les services.

1,305,966. 2006/06/20. Weyerhaeuser Company, 33663
Weyerhaeuser Way South, Federal Way, Washington 98003,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

 

The right to the exclusive use of the word LUMBER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Non-metallic building materials, namely, lumber.
Priority Filing Date: May 03, 2006, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/875,657 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LUMBER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériaux de construction non métalliques,
nommément bois d’oeuvre. Date de priorité de production: 03 mai
2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
875,657 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,306,056. 2006/06/20. Exide Technologies, 13000 Deerfield
Parkway, Building 200, Alpharetta, Georgia, 30004, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

ELEMENT 
WARES: Batteries and battery chargers. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Batteries et chargeurs de batteries. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,306,282. 2006/06/21. Banana Republic (ITM) Inc., 2 Folsom
Street, San Francisco, California 94105, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TEA LEAVES 
WARES: Candles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bougies. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,306,458. 2006/06/22. DIAGEO NORTH AMERICA, INC., 801
Main Avenue, Norwalk, Connecticut 06851, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ARCHSTONE 
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WARES: (1) Wine. (2) Wine-based beverages. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (1). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on May 20, 2003 under No.
2,717,883 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Vin. (2) Boissons à base de vin.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 20 mai 2003 sous le No. 2,717,883 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,306,462. 2006/06/22. DIAGEO NORTH AMERICA, INC., 801
Main Avenue, Norwalk, Connecticut 06851, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DYNAMITE 
WARES: (1) Wine. (2) Wine-based beverages. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (1). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 26, 2002 under No.
2,542,348 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Vin. (2) Boissons à base de vin.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 26 février 2002 sous le No. 2,542,348 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,306,471. 2006/06/22. DIAGEO NORTH AMERICA, INC., 801
Main Avenue, Norwalk, Connecticut 06851, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SAGELANDS 
WARES: (1) Wine. (2) Wine-based beverages. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (1). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 04, 2001 under
No. 2,485,948 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Vin. (2) Boissons à base de vin.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 septembre 2001 sous le No. 2,485,948 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,306,516. 2006/06/22. Royal & Sun Alliance Insurance Group
PLC, 1 Bartholomew Lane, London EC2N 2AB, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

SUREFLEET SOLUTIONS 

SERVICES: Insurance services. Used in CANADA since at least
as early as June 01, 2006 on services.

SERVICES: Services d’assurances. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 2006 en liaison avec les
services.

1,306,520. 2006/06/22. Royal & Sun Alliance Insurance Group
PLC, 1 Bartholomew Lane, London EC2N 2AB, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

CLEARSKY SOLUTIONS 
SERVICES: Insurance services. Used in CANADA since at least
as early as June 01, 2006 on services.

SERVICES: Services d’assurances. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 2006 en liaison avec les
services.

1,306,894. 2006/06/15. JOHN KLOTZ FINANCIAL SERVICES
INC., Suite 300, Unit 10, 5045 Orbitor Drive, Mississauga,
ONTARIO L4W 4Y4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DERWIN WONG, (MORRISON BROWN
SOSNOVITCH LLP), 1 TORONTO STREET, SUITE 910 - P.O.
BOX 28, TORONTO, ONTARIO, M5C2V6 

TORONTO TALKS 
The right to the exclusive use of the word TORONTO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Event management, specifically production,
promotion, and hosting of a speaker series on current and topical
issues of general interest to the community; event planning,
namely the organization and programming of content and
speakers for such events. Used in CANADA since June 2001 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TORONTO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion événementielle, plus particulièrement
production, promotion et tenue d’une série de conférences portant
sur des sujets d’actualité et des question d’intérêt général;
planification d’événements, nommément organisation et
programmation de contenu et de conférences pour les
événements susmentionnés. Employée au CANADA depuis juin
2001 en liaison avec les services.

1,307,120. 2006/06/28. Illinois Tool Works Inc., (Delaware
corporation), 3600 West Lake Avenue, Glenview, Illinois 60026-
1215, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

DETAILS BY BUILDEX 
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WARES: Gate hardware, namely hinges, latches, pulls, cane
bolts, handles, complete gate kits; utility hinges, continuous
hinges, strap and T hinges, spring hinges, specialty hinges,
springs, door hinges, cupboard hinges, ornamental hinges, hasps,
pulls, handles, barrel bolts, hooks and eyes, corner irons, corner
braces, mending plates, T plates, specialty braces; window
hardware, namely window clips, window handles, window and
sash locks, glazier points; door accessories, namely door stops,
bifold door hardware; handrail brackets, sliding drawer guides,
closet pole brackets, sliding door guides, trap door handles,
drawer locks, plastic knobs, screen door holders, lid supports for
chests, cabinet catches. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Quincaillerie pour barrières, nommément
charnières, loquets, poignées, becs-de-cane, poignées,
nécessaires complets pour barrière; charnières utilitaires,
charnières de piano, pentures et charnières en T, charnières à
ressort, charnières spéciales, ressorts, charnières de porte,
charnières de porte d’armoire, charnières décoratives, moraillons,
tirettes, poignées, verrous cylindriques, agrafes et oeillets,
équerres et cornières, plaques de réparation, plaques en T,
supports spéciaux; quincaillerie pour fenêtres, nommément
crampons de fixation pour fenêtres, poignées de fenêtre, verrous
de fenêtre et targettes à bascule, pointes de vitrier; accessoires de
porte, nommément butoirs de porte, quincaillerie pour portes
pliantes; supports de main courante, glissières de tiroir, supports
pour tringles de penderie, guides pour portes coulissantes,
poignées de trappe, verrous de tiroir, boutons en plastique,
supports pour portes moustiquaires, supports de couvercle de
coffres, loquets d’armoire. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,307,122. 2006/06/28. Cadbury Adams USA LLC, 389 Interpace
Parkway, Parsippany, New Jersey 07054, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TRIDENT STRENGTHEN 
WARES: Confectionery, namely chewing gum and candy.
Priority Filing Date: June 09, 2006, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/904,730 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément gomme à mâcher et
bonbons. Date de priorité de production: 09 juin 2006, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/904,730 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,307,125. 2006/06/28. Land O’Lakes, Inc., 1080 County Road F
West, Shoreview, Minnesota 55126, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TRANS PAK 

WARES: Animal feed. Used in CANADA since at least as early as
February 02, 2006 on wares.

MARCHANDISES: Nourriture pour animaux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 02 février 2006 en
liaison avec les marchandises.

1,307,165. 2006/06/15. MAGNA AFTERMARKET INC., 337
Magna Drive, Aurora, ONTARIO L4G 7K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JEFFREY T. IMAI,
(MAGNA INTERNATIONAL INC.), 337 MAGNA DRIVE,
AURORA, ONTARIO, L4G7K1 

OOBR 
WARES: Automotive parts, namely children’s booster seats.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pièces d’automobile, nommément sièges
d’appoint pour enfants. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,307,180. 2006/06/15. Hero Certified Burgers Inc., 129 Turbine
Drive, Weston, ONTARIO M9L 2S7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PIERSANTI & COMPANY,
445 EDGELEY BOULEVARD, UNIT 10, CONCORD, ONTARIO,
L4K4G1 

HERO 
SERVICES: Restaurant, Fast-Food Restaurant, Take-Out
Restaurant, Drive-Thru Restaurant, and Licenced Restaurant.
Used in CANADA since November 08, 2002 on services.

SERVICES: Restaurant, restaurant-minute, restaurant avec mets
à emporter, restaurant avec service à l’auto, et restaurant avec
permis d’alcool. Employée au CANADA depuis 08 novembre
2002 en liaison avec les services.

1,307,181. 2006/06/15. Lettieri Espresso Bars Inc., 129 Turbine
Drive, Weston, ONTARIO M9L 2S7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PIERSANTI & COMPANY,
445 EDGELEY BOULEVARD, UNIT 10, CONCORD, ONTARIO,
L4K4G1 

LETTIERI 
SERVICES: Restaurant, Fast-Food Restaurant, Take-Out
Restaurant, Drive-Thru Restaurant, and Licenced Restaurant.
Used in CANADA since November 08, 2002 on services.

SERVICES: Restaurant, restaurant-minute, restaurant avec mets
à emporter, restaurant avec service à l’auto, et restaurant avec
permis d’alcool. Employée au CANADA depuis 08 novembre
2002 en liaison avec les services.
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1,307,427. 2006/06/29. VIA VEGAN LTD., 555, Chabanel West,
Suite 1206, Montreal, QUEBEC H2N 2H8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

MATT & NAT 
WARES: Carry-all bags, tote bags, athletic bags, beach bags,
shoulder bags, school bags, string mesh bags, fanny waist bags,
hand bags, backpacks, knapsacks, rucksacks, briefcases, travel
bags, suitcases, attaché cases, key bags, key cases, vanity cases
sold empty, purses, wallets, leather card holders, belt bags,
billfolds, briefcase-type portfolios. Clothing, namely casual,
athletic, exercise, beachwear, swimwear, business attire,
children’s and infant’s clothing, outdoor winter, rainwear,
sleepwear, undergarments, golf wear, belts, gloves, mittens,
socks, hosiery, scarves, ties; Footwear, namely athletic footwear,
beach footwear, casual footwear, children’s footwear, evening
footwear, exercise footwear, outdoor winter, slippers, moccasins;
Headgear, namely caps, hats, berets, bandannas, toques.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fourre-tout, sacs d’athlétisme, sacs de plage,
sacs à bandoulière, sacs d’écolier, sacs-filets, sacoche de
ceinture, sacs à main, sacs à dos, havresacs, porte-documents,
sacs de voyage, valises, mallettes, pochettes à clés, étuis à clés,
étuis de toilette vendus vides, bourses, portefeuilles, porte-cartes
en cuir, ceintures bananes, porte-billets, portefeuilles de type
porte-documents. Vêtements, nommément vêtements de sport,
d’athlétisme, d’exercice et de plage, maillots de bain, vêtements
de travail, vêtements pour enfants, vêtements d’hiver pour
l’extérieur, vêtements imperméables, vêtements de nuit, sous-
vêtements, vêtements de golf, ceintures, gants, mitaines,
chaussettes, bonneterie, foulards, cravates; articles chaussants,
nommément chaussures d’athlétisme, articles chaussants pour la
plage, chaussures de sport, chaussures pour enfants, articles
chaussants habillés, chaussures d’exercice, chaussures d’hiver
pour l’extérieur, pantoufles, mocassins; chapellerie, nommément
casquettes, chapeaux, bérets, bandanas et tuques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,307,430. 2006/06/29. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony
Corporation, 6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo, 141-
0001, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

DSEE 
WARES: Portable and personal digital audio players and/or
recorders, digital audio players and/or recorders for car use,
stereo systems comprised of digital audio players, stereo
receivers, amplifiers, tuners, equalizers and speakers. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lecteurs et/ou enregistreurs audio
numériques portables et personnels, lecteurs et/ou enregistreurs
audio numériques d’automobile, chaînes stéréo comprenant
lecteur audio numérique, récepteur stéréo, amplificateur,
syntoniseur, correcteur acoustique et haut-parleurs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,307,437. 2006/06/29. 2015565 Ontario Limited, c/o Cassels
Brock & Blackwell LLP, Attn. Mr. Leonard Glickman, Scotia
Plaza, Suite 2100, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO M5H
3C2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 

ePOP 
WARES: Wearing apparel, namely t-shirts sold for charitable
purposes; accessories, namely, handbags sold for charitable
purposes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires, nommément tee-
shirts vendus à des fins caritatives; accessoires, nommément
sacs à main vendus à des fins caritatives. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,307,443. 2006/06/29. Cadbury Adams Canada Inc., 277
Gladstone Avenue, Toronto, ONTARIO M6J 3L9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SIMPLE INDULGENCE 
WARES: Candy and chocolate. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Bonbons et chocolat. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,307,451. 2006/06/29. Motorola, Inc., 1303 E. Algonquin Road,
Schaumburg, Illinois 60196, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MOTOSLVR 
WARES: Telephones, cellular telephones, radio telephones,
pagers, two-way radios, radio transmitters, radio receivers, radio
transceivers, electronic organizers, and related accessories for
the foregoing goods, namely, headsets, microphones, speakers,
carrying cases, and belt clips; computer software and programs
used for transmission or reproducing or receiving of sound,
images, video or data over a telecommunications network or
system between terminals and for enhancing and facilitating use
and access to computer networks and telephone networks;
computer software for use in general purpose database
management; computer e commerce software to allow user to
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safely place orders and make payments in the field of electronic
business transactions via a global computer network or
telecommunications network; computer software for training and
product support for computers and mobile phones in the field of
communications; computer game software for mobile handsets;
computer software and programs featuring music, movies,
animation, electronic books; computer software for the distribution
of information and interactive multimedia content containing text,
images, video and sound to users in the field of communications;
computer software and programs for management and operation
of wireless telecommunications devices; computer software for
accessing, searching, indexing and retrieving information and
data from global computer networks and global communication
networks, and for browsing and navigating through web sites on
said networks; computer software for sending and receiving short
messages and electronic mail and for filtering non-text information
from the data; analog and digital radio transceivers or receivers for
data, voice, image and video communication; electronic game
software for mobile handsets; cameras, namely photographic
cameras, digital cameras, motion picture cameras, video
cameras; systems and apparatus for electronic money
transactions, namely smart cards, smart card readers; calculators;
cards for communications purposes, namely, data cards, modem
cards and fax modem cards for communication purposes, all for
use with communications apparatus; modems, global positioning
units, batteries, battery chargers, power adapters, and antennas.
Priority Filing Date: February 06, 2006, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78808271 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Téléphones, téléphones cellulaires,
radiotéléphones, téléavertisseurs, appareils de
radiocommunications bilatérales, radioémetteurs,
radiorécepteurs, émetteurs-récepteurs, agendas électroniques; et
accessoires connexes pour les marchandises susmentionnées,
nommément casques d’écoute, microphones, haut-parleurs,
mallettes et agrafes de ceinture; logiciels et programmes utilisés
pour transmission, reproduction ou réception de sons, d’images,
de vidéo ou de données sur un réseau ou un système de
télécommunications entre terminaux, et pour amélioration et
facilitation de l’utilisation et de la sollicitation des réseaux
informatiques et des réseaux téléphoniques; logiciels à utiliser
dans la gestion banalisée des bases de données; logiciels de
commerce électronique pour permettre à l’utilisateur de placer des
commandes et d’effectuer des paiements de manière sécuritaire
dans le domaine des transactions commerciales électroniques, au
moyen d’un réseau informatique ou d’un réseau de
télécommunications mondiaux; logiciels pour formation et prise en
charge des produits pour ordinateurs et téléphones mobiles dans
le domaine des communications; ludiciels pour combinés mobiles;
logiciels et programmes informatiques contenant de la musique,
des films, de l’animation, des livres électroniques; logiciels pour la
distribution d’informations et de contenu multimédia interactif,
contenant des textes, des images, de la vidéo et des sons, aux
utilisateurs, dans le domaine des communications; logiciels et
programmes informatiques pour gestion et exploitation de
dispositifs de télécommunications sans fil; logiciels pour
sollicitation, recherche, indexation et récupération d’information et

de données de réseaux informatiques mondiaux et réseaux
mondiaux de télécommunication, et pour furetage et navigation à
travers des sites Web desdits réseaux; logiciels pour envoi et
réception de courts messages et de courriel, et pour filtrage
d’information non textuelle provenant des données; émetteurs-
récepteurs ou récepteurs analogiques ou numériques de
radiocommunications pour transmission de données, de la voix,
d’images et de vidéo; logiciels de jeux électroniques pour
combinés mobiles; appareils de prise de vues, nommément
appareils photographiques, appareils photonumériques,
cinécaméras, caméras vidéo; systèmes et appareils pour
transactions monétaires électroniques, nommément cartes
intelligentes, lecteurs de cartes intelligentes; calculatrices; cartes
pour fins de communications, nommément microcartes, cartes de
modem et cartes de modem télécopieur pour fins de
communication, toutes à utiliser avec des appareils de
communications; modems, appareils de positionnement mondial,
piles, chargeurs de batterie, adaptateurs de courant et antennes.
Date de priorité de production: 06 février 2006, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78808271 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,307,452. 2006/06/29. Motorola, Inc., 1303 E. Algonquin Road,
Schaumburg, Illinois 60196, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MOTOPEBL 
WARES: Telephones, cellular telephones, radio telephones,
pagers, two-way radios, radio transmitters, radio receivers, radio
transceivers, electronic organizers, and related accessories for
the foregoing goods, namely, headsets, microphones, speakers,
carrying cases, and belt clips; computer software and programs
used for transmission or reproducing or receiving of sound,
images, video or data over a telecommunications network or
system between terminals and for enhancing and facilitating use
and access to computer networks and telephone networks;
computer software for use in general purpose database
management; computer e commerce software to allow user to
safely place orders and make payments in the field of electronic
business transactions via a global computer network or
telecommunications network; computer software for training and
product support for computers and mobile phones in the field of
communications; computer game software for mobile handsets;
computer software and programs featuring music, movies,
animation, electronic books; computer software for the distribution
of information and interactive multimedia content containing text,
images, video and sound to users in the field of communications;
computer software and programs for management and operation
of wireless telecommunications devices; computer software for
accessing, searching, indexing and retrieving information and
data from global computer networks and global communication
networks, and for browsing and navigating through web sites on
said networks; computer software for sending and receiving short
messages and electronic mail and for filtering non-text information
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from the data; analog and digital radio transceivers or receivers for
data, voice, image and video communication; electronic game
software for mobile handsets; cameras, namely photographic
cameras, digital cameras, motion picture cameras, video
cameras; systems and apparatus for electronic money
transactions, namely smart cards, smart card readers; calculators;
cards for communications purposes, namely, data cards, modem
cards and fax modem cards for communication purposes, all for
use with communications apparatus; modems, global positioning
units, batteries, battery chargers, power adapters, and antennas.
Priority Filing Date: February 06, 2006, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78808285 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Téléphones, téléphones cellulaires,
radiotéléphones, téléavertisseurs, appareils de
radiocommunications bilatérales, radioémetteurs,
radiorécepteurs, émetteurs-récepteurs, agendas électroniques; et
accessoires connexes pour les marchandises susmentionnées,
nommément casques d’écoute, microphones, haut-parleurs,
mallettes et agrafes de ceinture; logiciels et programmes utilisés
pour transmission, reproduction ou réception de sons, d’images,
de vidéo ou de données sur un réseau ou un système de
télécommunications entre terminaux, et pour amélioration et
facilitation de l’utilisation et de la sollicitation des réseaux
informatiques et des réseaux téléphoniques; logiciels à utiliser
dans la gestion banalisée des bases de données; logiciels de
commerce électronique pour permettre à l’utilisateur de placer des
commandes et d’effectuer des paiements de manière sécuritaire
dans le domaine des transactions commerciales électroniques, au
moyen d’un réseau informatique ou d’un réseau de
télécommunications mondiaux; logiciels pour formation et prise en
charge des produits pour ordinateurs et téléphones mobiles dans
le domaine des communications; ludiciels pour combinés mobiles;
logiciels et programmes informatiques contenant de la musique,
des films, de l’animation, des livres électroniques; logiciels pour la
distribution d’informations et de contenu multimédia interactif,
contenant des textes, des images, de la vidéo et des sons, aux
utilisateurs, dans le domaine des communications; logiciels et
programmes informatiques pour gestion et exploitation de
dispositifs de télécommunications sans fil; logiciels pour
sollicitation, recherche, indexation et récupération d’information et
de données de réseaux informatiques mondiaux et réseaux
mondiaux de télécommunication, et pour furetage et navigation à
travers des sites Web desdits réseaux; logiciels pour envoi et
réception de courts messages et de courriel, et pour filtrage
d’information non textuelle provenant des données; émetteurs-
récepteurs ou récepteurs analogiques ou numériques de
radiocommunications pour transmission de données, de la voix,
d’images et de vidéo; logiciels de jeux électroniques pour
combinés mobiles; appareils de prise de vues, nommément
appareils photographiques, appareils photonumériques,
cinécaméras, caméras vidéo; systèmes et appareils pour
transactions monétaires électroniques, nommément cartes
intelligentes, lecteurs de cartes intelligentes; calculatrices; cartes
pour fins de communications, nommément microcartes, cartes de
modem et cartes de modem télécopieur pour fins de
communication, toutes à utiliser avec des appareils de

communications; modems, appareils de positionnement mondial,
piles, chargeurs de batterie, adaptateurs de courant et antennes.
Date de priorité de production: 06 février 2006, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78808285 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,307,453. 2006/06/29. Motorola, Inc., 1303 E. Algonquin Road,
Schaumburg, Illinois 60196, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MOTOROKR 
WARES: Telephones, cellular telephones, radio telephones,
pagers, two-way radios, radio transmitters, radio receivers, radio
transceivers, electronic organizers, and related accessories for
the foregoing goods, namely, headsets, microphones, speakers,
carrying cases, and belt clips; computer software and programs
used for transmission or reproducing or receiving of sound,
images, video or data over a telecommunications network or
system between terminals and for enhancing and facilitating use
and access to computer networks and telephone networks;
computer software for use in general purpose database
management; computer e commerce software to allow user to
safely place orders and make payments in the field of electronic
business transactions via a global computer network or
telecommunications network; computer software for training and
product support for computers and mobile phones in the field of
communications; computer game software for mobile handsets;
computer software and programs featuring music, movies,
animation, electronic books; computer software for the distribution
of information and interactive multimedia content containing text,
images, video and sound to users in the field of communications;
computer software and programs for management and operation
of wireless telecommunications devices; computer software for
accessing, searching, indexing and retrieving information and
data from global computer networks and global communication
networks, and for browsing and navigating through web sites on
said networks; computer software for sending and receiving short
messages and electronic mail and for filtering non-text information
from the data; analog and digital radio transceivers or receivers for
data, voice, image and video communication; electronic game
software for mobile handsets; cameras, namely photographic
cameras, digital cameras, motion picture cameras, video
cameras; systems and apparatus for electronic money
transactions, namely smart cards, smart card readers; calculators;
cards for communications purposes, namely, data cards, modem
cards and fax modem cards for communication purposes, all for
use with communications apparatus; modems, global positioning
units, batteries, battery chargers, power adapters, and antennas.
Priority Filing Date: February 06, 2006, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78808276 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Téléphones, téléphones cellulaires,
radiotéléphones, téléavertisseurs, appareils de
radiocommunications bilatérales, radioémetteurs,
radiorécepteurs, émetteurs-récepteurs, agendas électroniques; et
accessoires connexes pour les marchandises susmentionnées,
nommément casques d’écoute, microphones, haut-parleurs,
mallettes et agrafes de ceinture; logiciels et programmes utilisés
pour transmission, reproduction ou réception de sons, d’images,
de vidéo ou de données sur un réseau ou un système de
télécommunications entre terminaux, et pour amélioration et
facilitation de l’utilisation et de la sollicitation des réseaux
informatiques et des réseaux téléphoniques; logiciels à utiliser
dans la gestion banalisée des bases de données; logiciels de
commerce électronique pour permettre à l’utilisateur de placer des
commandes et d’effectuer des paiements de manière sécuritaire
dans le domaine des transactions commerciales électroniques, au
moyen d’un réseau informatique ou d’un réseau de
télécommunications mondiaux; logiciels pour formation et prise en
charge des produits pour ordinateurs et téléphones mobiles dans
le domaine des communications; ludiciels pour combinés mobiles;
logiciels et programmes informatiques contenant de la musique,
des films, de l’animation, des livres électroniques; logiciels pour la
distribution d’informations et de contenu multimédia interactif,
contenant des textes, des images, de la vidéo et des sons, aux
utilisateurs, dans le domaine des communications; logiciels et
programmes informatiques pour gestion et exploitation de
dispositifs de télécommunications sans fil; logiciels pour
sollicitation, recherche, indexation et récupération d’information et
de données de réseaux informatiques mondiaux et réseaux
mondiaux de télécommunication, et pour furetage et navigation à
travers des sites Web desdits réseaux; logiciels pour envoi et
réception de courts messages et de courriel, et pour filtrage
d’information non textuelle provenant des données; émetteurs-
récepteurs ou récepteurs analogiques ou numériques de
radiocommunications pour transmission de données, de la voix,
d’images et de vidéo; logiciels de jeux électroniques pour
combinés mobiles; appareils de prise de vues, nommément
appareils photographiques, appareils photonumériques,
cinécaméras, caméras vidéo; systèmes et appareils pour
transactions monétaires électroniques, nommément cartes
intelligentes, lecteurs de cartes intelligentes; calculatrices; cartes
pour fins de communications, nommément microcartes, cartes de
modem et cartes de modem télécopieur pour fins de
communication, toutes à utiliser avec des appareils de
communications; modems, appareils de positionnement mondial,
piles, chargeurs de batterie, adaptateurs de courant et antennes.
Date de priorité de production: 06 février 2006, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78808276 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,307,462. 2006/06/29. NUCONSTEEL CORPORATION, 1209
Orange Street, c/o The, Corporation Trust Company, Corporation
Trust Center, Wilmington, Delaware 19801, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

NU-INSTALLER 
SERVICES: Educational services, namely, providing seminars
and workshops in the field of installation of steel framing systems
for the construction industry; Testing, analysis, and evaluation of
the services of others for the purpose of certification and quality
control for others in the field of installation of steel framing systems
for the construction industry. Priority Filing Date: June 26, 2006,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
917,049 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services éducatifs, nommément séminaires et
ateliers dans le domaine de l’installation de systèmes de
charpentes métalliques pour l’industrie de la construction; essai,
analyse et évaluation des services de tiers à des fins de
certification et de contrôle de la qualité pour des tiers dans le
domaine de l’installation des systèmes de charpentes métalliques
pour l’industrie de la construction. Date de priorité de production:
26 juin 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
917,049 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,307,463. 2006/06/29. NUCONSTEEL CORPORATION, 1209
Orange Street, c/o The, Corporation Trust Company, Corporation
Trust Center, Wilmington, Delaware 19801, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

NU-DESIGN 
WARES: Computer software for use in the design and
engineering of steel framing systems for the construction industry.
Priority Filing Date: June 26, 2006, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/916,913 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation à des fins de
conception et d’ingénierie de systèmes de charpentes métalliques
pour l’industrie de la construction. Date de priorité de production:
26 juin 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
916,913 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



Vol. 54, No. 2726 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

24 janvier 2007 172 January 24, 2007

1,307,469. 2006/06/29. THE PLATT BROS. & CO., a corporation
of Connecticut, 2670 South Main Street, Waterbury, CT 06721,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR/37E
ETAGE, MONTREAL, QUEBEC, H3B3P4 

PLATTLINE 
WARES: Zinc ribbon anodes. Used in CANADA since at least as
early as July 18, 1985 on wares.

MARCHANDISES: Anodes de zinc se présentant sous la forme
d’un ruban. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 18 juillet 1985 en liaison avec les marchandises.

1,307,473. 2006/06/29. True Temper Sports, Inc., 8275
Tournament Drive, Suite 200, Memphis, Tennessee 38125,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

NANOFUSE 
WARES: Golf club shafts. Priority Filing Date: January 05, 2006,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
785,894 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Manches de bâton de golf. Date de priorité de
production: 05 janvier 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/785,894 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,307,485. 2006/06/29. Hengestone Holdings, Inc. (a Delaware
Company), 287 Armstrong Avenue, Georgetown, ONTARIO L7G
4X6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L.,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

CF 
WARES: Paving stones and retaining wall blocks. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pavés et blocs pour murs de soutènement.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,307,501. 2006/06/29. Clinique Laboratories LLC, 767 Fifth
Avenue, New York, New York 10153, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

UP-LIGHTING 

WARES: Cosmetics namely foundation make up, face highlighter,
face powder, pressed powder, loose powder, blush, cover up
creams, concealers, eye shadows, eye liners, eye pencils, eye
makeup; lip products namely lipsticks, lip colour, lip tint, lip gloss,
lip glaze, lip pencils, lip liners, lip shine, mascara, lash tints, lash
enhancers, lash primers, brow pencils. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
éclaircissant pour le visage, poudre faciale, poudre pressée,
poudre libre, fard à joues, crèmes de fond, cache-cernes, ombres
à paupières, eye-liner, crayons à paupières, maquillage pour les
yeux; produits pour les lèvres, nommément rouges à lèvres,
couleur pour les lèvres, teinte pour les lèvres, brillant à lèvres,
vernis à lèvres, crayons à lèvres, crayons contour des lèvres,
brillant à lèvres, fard à cils, teintes à cils, épaississeurs de cils,
apprêts à cils, crayons à sourcils. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,307,513. 2006/06/30. Fine Agrochemicals Limited, Hill End
House, Whittington, Worcester WR5 2RQ, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

CILIS PLUS 
WARES: Chemical products for use in agriculture, horticulture
and floriculture; fertilizers, surfactant chemicals for herbicides,
preparations for regulating the growth of plants, fungicides,
herbicides, insecticides and pesticides. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques à usage agricole, horticole
et floricole; engrais, agents de surface chimiques pour herbicides,
préparations pour régulation de la croissance des plantes,
fongicides, herbicides, insecticides et pesticides. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,307,525. 2006/06/30. Victoria’s Secret Stores Brand
Management, Inc., a Delaware corporation, Four Limited
Parkway, Reynoldsburg, Ohio 43068, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT
WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

MOOD BY VICTORIA’S SECRET 
WARES: Personal care products, namely, aftershave gels,
aftershave lotion, antiperspirant, artificial nails, non-medicated
astringent for the face, non-medicated astringent for the skin, bath
beads, bath oil, bath salts, blush, body glitter, body mist, body oil,
body scrub, body wash, bubble bath, cologne, cream for the body,
cream for the cuticles, cream for the eyes, cream for the face,
cream for the feet, cream for the hands, deodorants for personal
use, essential oils for personal use, exfoliating preparations for the
skin, eye gels, eye makeup pencils, eye masks, eye shadow, face
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highlighter, face masks, face mist, face scrub, non-medicated foot
soaks, face toners, foundation, fragrant body splash, fragrant
body mist, hair conditioner, hair dyes, hair glitter, hair highlighter,
hair mascara, hair pomade, hair rinses, hair removing creams, hair
shampoo, hair spray, hair straightener, hair styling gel, hair styling
mousse, lotion for the body, lotion for the face, lotion for the feet,
lotion for the hands, lip balm, lip gloss, lip liner, lip makeup pencils,
lipstick, makeup for the body, makeup for the face, makeup
remover, mascara, massage cream, massage lotion, massage oil,
nail polish, nail polish remover, nail stencils, non-medicated
blemish stick, non-medicated cleanser for the face, non-
medicated foot spray, non-medicated massage ointment, oil
blotting sheets for the skin, perfume, powder for the body, powder
for the face, powder for the feet, pumice stones for personal use,
salt scrubs for the skin, shaving cream, shaving gels, shower
cream, shower gel, skin bronzing cream, soap for the body, soap
for the face, soap for the hands, sun block for the body, sun block
for the face, suntan lotion for the body, suntan lotion for the face,
sunless tanning lotion for the body, sunless tanning lotion for the
face, pre-suntanning lotion for the body, pre-suntanning lotion for
the face, post-suntanning lotion for the body, post-suntanning
lotion for the face and talcum powder; candles. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits d’hygiène personnelle, nommément
gels après-rasage, lotions après-rasage, antisudorifiques, ongles
artificiels, astringents non médicamenteux pour le visage,
astringents non médicamenteux pour la peau, perles pour le bain,
huile pour le bain, sels de bain, fard à joues, brillant pour le corps,
brume pour le corps, huile pour le corps, exfoliant pour le corps,
produit de lavage corporel, bain moussant, eau de Cologne,
crème pour le corps, crème pour les cuticules, crème pour les
yeux, crème pour le visage, crème pour les pieds, crème pour les
mains, désodorisants à usage personnel, huiles essentielles pour
les soins du corps, produits exfoliants pour la peau, gels pour les
yeux, crayons de maquillage pour les yeux, masques pour les
yeux, ombre à paupières, éclat pour le visage, masques faciaux,
brume pour le visage, exfoliant pour le visage, solution de
trempage non médicamenteuse pour les pieds, produits
raffermissants pour le visage, fond de teint, lotion parfumée à
asperger, brume parfumée pour le corps, revitalisant capillaire,
colorants capillaires, brillant pour les cheveux, éclat pour les
cheveux, mascara pour les cheveux, pommades pour cheveux,
produits de rinçage capillaire, crèmes épilatoires, shampoing,
fixatif, défrisant, gel coiffant, mousse de mise en plis, lotion pour
le corps, lotion pour le visage, lotion pour les pieds, lotion pour les
mains, baume pour les lèvres, brillant à lèvres, crayon à lèvres,
crayons de maquillage pour les lèvres, rouge à lèvres, maquillage
pour le corps, maquillage pour le visage, démaquillant, fard à cils,
crème à massage, lotion pour massage, huile de massage, vernis
à ongles, dissolvant de vernis à ongles, pochoirs pour les ongles,
bâtonnets anti-imperfections pour la peau, nettoyant non
médicamenteux pour le visage, aérosol non médicamenteux pour
les pieds, onguent de massage non médicamenteux, lingettes
absorbantes pour peaux grasses, parfums, poudre pour le corps,
poudre pour le visage, poudre pour les pieds, pierres ponces pour
usage personnel, sels désincrustants pour la peau, crème à raser,
gels de rasage, crème pour la douche, gel pour la douche, crème
bronzante, savon pour le corps, savon pour le visage, savon pour

les mains, écran total pour le corps, écran total pour le visage,
lotion solaire pour le corps, lotion solaire pour le visage, lotion de
bronzage sans soleil pour le corps, lotion de bronzage sans soleil
pour le visage, lotion avant-bronzage pour le corps, lotion avant-
bronzage pour le visage, lotion après-bronzage pour le corps,
lotion après-bronzage pour le visage et poudre de talc; bougies.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,307,656. 2006/06/30. IKO INDUSTRIES LTD., 1 Yorkdale
Road, Suite 602, Toronto, ONTARIO M6A 3A1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ISOPROTECT 
WARES: Insulated boards for use in roofing. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Planches isolées pour toiture. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,307,658. 2006/06/30. Robert Brooks, 372 Larry Street, Port
Stanley, ONTARIO N5L 1H5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PETER MACRAE DILLON,
(SISKIND, CROMARTY, IVEY & DOWLER LLP), 680
WATERLOO STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3V8 

FRONT DESK 
WARES: Maps, namely regional maps depicting points of interest
to travellers and others, and bearing advertising. Used in
CANADA since June 2006 on wares.

MARCHANDISES: Cartes, nommément cartes régionales
signalant les points d’intérêt aux voyageurs et à d’autres, et
contenant des annonces publicitaires. Employée au CANADA
depuis juin 2006 en liaison avec les marchandises.

1,307,713. 2006/07/04. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

FRESH LINEN 
WARES: Laundry detergent. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Détergent à lessive. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,307,812. 2006/07/04. BIOTHERM, une société anonyme, ’Le
Neptune’, 11 avenue Albert II, 98000 Monaco, MONACO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

WATER DESTOCK PEEL 
Le droit à l’usage exclusif du mot PEEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément : crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word PEEL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely creams, milks, lotions, gels and
powders for the face, body and hands. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,307,813. 2006/07/04. BIOTHERM, une société anonyme, ’Le
Neptune’, 11 avenue Albert II, 98000 Monaco, MONACO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

POWER BRONZE 
Le droit à l’usage exclusif du mot BRONZE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de soins du visage pour hommes,
nommément : gels hydratants teintés, crème contour pour les
yeux (concealer) et poudres teintées. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word BRONZE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Men’s face care products, namely: gels, tinted
moisturizers, contour cream for the eyes (concealer) and tinted
powders. Proposed Use in CANADA on wares.

1,307,828. 2006/07/04. McDonald’s Corporation, One
McDonald’s Plaza, Oak Brook, Illinois 60523, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

 

SERVICES: Charitable fundraising services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de collecte de fonds de charité. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,307,842. 2006/07/04. THE BANK OF NOVA SCOTIA, 44 King
Street West, Toronto, ONTARIO M5H 1H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE LLP, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100,
P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

RÉSEAU STARSCOTIA 
The right to the exclusive use of the word RÉSEAU is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services, insurance services, credit card
services and debit card services in respect of a credit card loyalty
rewards program; advertising and promotional services in respect
of a loyalty rewards program by means of brochures, posters,
newspaper publicity, newsletters, internet advertising, television
commercial advertising, radio commercial advertising and
electronic mail advertising; management and support of all
aspects of a credit card loyalty rewards program. Used in
CANADA since April 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RÉSEAU en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires, services d’assurances, services
de cartes de crédit et services de cartes de débit en liaison avec
un programme de récompenses de fidélité applicable aux cartes
de crédit; services de publicité et promotion en liaison avec un
programme de récompenses de fidélité au moyen des médias
suivants brochures, affiches, petites annonces, bulletins, publicité
dans l’Internet, messages télévisés, annonces publicitaires
radiophoniques et publicité par courriel; gestion et prise en charge
de tous les aspects d’un programme de récompenses de fidélité
applicable aux cartes de crédit. Employée au CANADA depuis
avril 2004 en liaison avec les services.
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1,307,843. 2006/07/04. THE BANK OF NOVA SCOTIA, 44 King
Street West, Toronto, ONTARIO M5H 1H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE LLP, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100,
P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

SCOTIASTAR 
SERVICES: Banking services, insurance services, credit card
services and debit card services in respect of a credit card loyalty
rewards program; advertising and promotional services in respect
of a loyalty rewards program by means of brochures, posters,
newspaper publicity, newsletters, internet advertising, television
commercial advertising, radio commercial advertising and
electronic mail advertising; management and support of all
aspects of a credit card loyalty rewards program. Used in
CANADA since April 2004 on services.

SERVICES: Services bancaires, services d’assurances, services
de cartes de crédit et services de cartes de débit en liaison avec
un programme de récompenses de fidélité applicable aux cartes
de crédit; services de publicité et promotion en liaison avec un
programme de récompenses de fidélité au moyen des médias
suivants brochures, affiches, petites annonces, bulletins, publicité
dans l’Internet, messages télévisés, annonces publicitaires
radiophoniques et publicité par courriel; gestion et prise en charge
de tous les aspects d’un programme de récompenses de fidélité
applicable aux cartes de crédit. Employée au CANADA depuis
avril 2004 en liaison avec les services.

1,307,845. 2006/07/04. THE BANK OF NOVA SCOTIA, 44 King
Street West, Toronto, ONTARIO M5H 1H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE LLP, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100,
P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

SCOTIASTAR NETWORK 
The right to the exclusive use of the word NETWORK is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services, insurance services, credit card
services and debit card services in respect of a credit card loyalty
rewards program; advertising and promotional services in respect
of a loyalty rewards program by means of brochures, posters,
newspaper publicity, newsletters, internet advertising, television
commercial advertising, radio commercial advertising and
electronic mail advertising; management and support of all
aspects of a credit card loyalty rewards program. Used in
CANADA since April 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires, services d’assurances, services
de cartes de crédit et services de cartes de débit en liaison avec
un programme de récompenses de fidélité applicable aux cartes
de crédit; services de publicité et promotion en liaison avec un
programme de récompenses de fidélité au moyen des médias
suivants brochures, affiches, petites annonces, bulletins, publicité
dans l’Internet, messages télévisés, annonces publicitaires
radiophoniques et publicité par courriel; gestion et prise en charge
de tous les aspects d’un programme de récompenses de fidélité
applicable aux cartes de crédit. Employée au CANADA depuis
avril 2004 en liaison avec les services.

1,307,853. 2006/07/04. Hatpac Limited, Brick Cottages Studio,
Shatters Road, Layer Breton, Colchester, Essex CO2 0PY,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE, 100 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

STASH 
WARES: Safety helmets; cyclists’ helmets; motorcyclists’
helmets; helmets for use in sporting activities; safety clothing for
protection against injury when undertaking hazardous activities or
sports; anti-pollution face masks. Priority Filing Date: June 19,
2006, Country: OHIM (EC), Application No: 005144341 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Casques de sécurité; casques de vélo;
casques de moto; casques pour la pratique d’activités sportives;
vêtements de sécurité pour protection contre les blessures lors de
la pratique d’activités ou de sports dangereux; masques faciaux
anti-pollution. Date de priorité de production: 19 juin 2006, pays:
OHMI (CE), demande no: 005144341 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,307,854. 2006/07/04. Schering-Plough HealthCare Products,
Inc., 3030 Jackson Avenue, Memphis, TN, 38151, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

SMART RELEASE 
WARES: Sunscreen wipes. Priority Filing Date: June 21, 2006,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
912,958 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Débarbouillettes avec écran solaire. Date de
priorité de production: 21 juin 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/912,958 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,307,861. 2006/07/04. Motormax International Inc., 100-1327
Border Street, Winnipeg, MANITOBA R3H 0N1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RONALD S.
ADE, (FILLMORE RILEY), 1700 COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

DEVELOPING NEW WAYS TO HAVE 
FUN 

WARES: Recreational vehicles, namely, snowmobiles, all-terrain
vehicles, motorcycles, scooters, dune buggies and personal
watercraft. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules récréatifs, nommément
motoneiges, véhicules tout-terrain, motocyclettes, scooters,
scooters de sable et motomarines. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,307,872. 2006/07/04. Plaza 500 Hotels Ltd., 500 West 12th
Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V5Z 1M2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROGER A. C. KUYPERS, (FASKEN MARTINEAU DUMOULIN
LLP), 2100 - 1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

FIGMINT 
SERVICES: Restaurant and bar services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de restaurant et de bar. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,307,889. 2006/07/04. Cartier International N.V., Scharlooweg
33, Curacao, NETHERLANDS ANTILLES Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Leatherware, namely briefcases, traveling sets
(leatherware), vanity cases (not fitted), key cases (leatherware),
goods made of leather and imitations of leather, namely attaché-
cases, wallets, handbags, backpacks, traveling bags, wheeled
bags, trunks, suitcases, purses (not of precious metal), card
cases, pouches; bands of leather, umbrellas, parasols, walking
sticks, whips and saddlery. Proposed Use in CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA146,843

MARCHANDISES: Articles de cuir, nommément serviettes,
trousses de voyage (articles de cuir), étuis de toilette (non garnis),
étuis à clés (articles de cuir), articles en cuir et similicuir,
nommément mallettes, portefeuilles, sacs à main, sacs à dos,
sacs de voyage, sacs à roulettes, malles, valises, bourses (non
faites de métal précieux), étuis à cartes, petits sacs; bandes de
cuir, parapluies, parasols, cannes de marche, fouets et sellerie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA146,843 

1,307,902. 2006/07/05. AMC Insulation Corp., 151 Paramount
Road, Winnipeg, MANITOBA R2X 2W6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PITBLADO LLP,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 2500 - 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4H6 

STYROVOID 
WARES: Plastic foam forms for concrete void forming. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Formes en mousse plastique pour le coffrage
de béton. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,307,908. 2006/07/05. VINCOR (QUÉBEC) INC., 175 Chemin
Marieville, Rougemont, QUEBEC J0L 1M0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN
ELLIOTT S.E.N.C.R.L., SRL/LLP, (Me Bruno Barrette), 1155
Boul. René-Lévesque Ouest, Bureau 4000, Montréal, QUEBEC,
H3B3V2 

NICOLAS DESHONS 
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,307,913. 2006/07/05. Taiho Pharmaceutical Co., Ltd., 1-27
Kandanishiki-cho, Chiyoda-ku, Tokyo 101-8444, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

UFT 
WARES: Anti-cancer pharmaceutical preparations. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques contre le
cancer. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,307,936. 2006/07/05. 167081 CANADA INC., 1625, Chabanel
Street West, Suite 603, Montréal, QUEBEC H4N 2S7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

BEBA LIVE 
WARES: Wearing apparel, namely sweaters, knit tops, t-shirts,
tank tops, hooded tops, dusters, jackets, turtlenecks. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires, nommément
chandails, hauts en tricot, tee-shirts, débardeurs, hauts à
capuchon, peignoirs, vestes et chandails à col roulé. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,307,948. 2006/07/05. The Spring Air Company, 1111 Nicolas
Boulevard, Elk Grove Village, Illinois 60007, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT
WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

HEALTH CENTRE 
WARES: Mattresses and box springs. Used in CANADA since
1954 on wares.

MARCHANDISES: Matelas et sommiers à ressorts. Employée
au CANADA depuis 1954 en liaison avec les marchandises.

1,307,986. 2006/07/05. sanofi-aventis, société anonyme, 174,
Avenue de France, 75013 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, 2000 MCGILL COLLEGE, SUITE 2200, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A3H3 

EUTRALI 
MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques neutralisant
l’activité des agents antithrombiques. Date de priorité de
production: 09 janvier 2006, pays: FRANCE, demande no:
063403783 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Pharmaceutical products that neutralize the activity of
antithrombic agents. Priority Filing Date: January 09, 2006,
Country: FRANCE, Application No: 063403783 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,307,992. 2006/07/05. GHARDA CHEMICALS LIMITED, 5/6 Jer
Mansion, W.P. Varde Road, Bandra (W), Mumbai 400 050, INDIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

OPTIMA 
WARES: Herbicides, pesticides, insecticides and fungicides.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Herbicides, pesticides, insecticides et
fongicides. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,307,994. 2006/07/05. SCHERING-PLOUGH LTD., Weystrasse
20, CH 6000 Lucerne 6, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN
PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1G5 

CASPRA 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
hepatitis. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’hépatite. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,307,995. 2006/07/05. SCHERING-PLOUGH LTD., Weystrasse
20, CH 6000 Lucerne 6, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN
PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1G5 

CASPRIA 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
hepatitis. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’hépatite. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,308,040. 2006/07/06. THE BANK OF NOVA SCOTIA, 44 King
Street West, Toronto, ONTARIO M5H 1H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE LLP, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100,
P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
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The right to the exclusive use of the word NETWORK is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services, insurance services, credit card
services and debit card services in respect of a credit card loyalty
rewards program; advertising and promotional services in respect
of a loyalty rewards program by means of brochures, posters,
newspaper publicity, newsletters, internet advertising, television
commercial advertising, radio commercial advertising and
electronic mail advertising; management and support of all
aspects of a credit card loyalty rewards program. Used in
CANADA since April 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires, services d’assurances, services
de cartes de crédit et services de cartes de débit en liaison avec
un programme de récompenses de fidélité applicable aux cartes
de crédit; services de publicité et promotion en liaison avec un
programme de récompenses de fidélité au moyen des médias
suivants brochures, affiches, petites annonces, bulletins, publicité
dans l’Internet, messages télévisés, annonces publicitaires
radiophoniques et publicité par courriel; gestion et prise en charge
de tous les aspects d’un programme de récompenses de fidélité
applicable aux cartes de crédit. Employée au CANADA depuis
avril 2004 en liaison avec les services.

1,308,042. 2006/07/06. Look North Products Inc., 207 Wagon
Dr., Box 9044, Dunrobin, ONTARIO K0A 1T0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MILTON,
GELLER LLP/SRL, SUITE 700, 225 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

CANATUBE 
WARES: Portable and collapsible shelters consisting primarily of
non-metal panels and metal or non-metal support frame members
used for utility, recreational, residential and/or commercial
purposes and parts and fittings therefore. SERVICES: Sale of
portable and collapsible shelters and component plumbing,
electrical, heating, ventilation and air-conditioning and sewage
subsystems. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Abris portables et pliables consistant
principalement en des panneaux non métalliques et des cadres
d’appui métalliques et non métalliques à des fins récréatives,
résidentielles et/ou commerciales et pièces et accessoires
connexes. SERVICES: Vente d’abris portables et pliables et
d’articles de plomberie, d’électricité, de chauffage, de ventilation
et de climatisation connexes et sous-systèmes d’égout. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,308,045. 2006/07/06. THE BANK OF NOVA SCOTIA, 44 King
Street West, Toronto, ONTARIO M5H 1H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE LLP, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100,
P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

 

The right to the exclusive use of the word NETWORK is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services, insurance services, credit card
services and debit card services in respect of a credit card loyalty
rewards program; advertising and promotional services in respect
of a loyalty rewards program by means of brochures, posters,
newspaper publicity, newsletters, internet advertising, television
commercial advertising, radio commercial advertising and
electronic mail advertising; management and support of all
aspects of a credit card loyalty rewards program. Used in
CANADA since April 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires, services d’assurances, services
de cartes de crédit et services de cartes de débit en liaison avec
un programme de récompenses de fidélité applicable aux cartes
de crédit; services de publicité et promotion en liaison avec un
programme de récompenses de fidélité au moyen des médias
suivants brochures, affiches, petites annonces, bulletins, publicité
dans l’Internet, messages télévisés, annonces publicitaires
radiophoniques et publicité par courriel; gestion et prise en charge
de tous les aspects d’un programme de récompenses de fidélité
applicable aux cartes de crédit. Employée au CANADA depuis
avril 2004 en liaison avec les services.

1,308,048. 2006/07/06. THE BANK OF NOVA SCOTIA, 44 King
Street West, Toronto, ONTARIO M5H 1H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE LLP, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100,
P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

The right to the exclusive use of the word RÉSEAU is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Banking services, insurance services, credit card
services and debit card services in respect of a credit card loyalty
rewards program; advertising and promotional services in respect
of a loyalty rewards program by means of brochures, posters,
newspaper publicity, newsletters, internet advertising, television
commercial advertising, radio commercial advertising and
electronic mail advertising; management and support of all
aspects of a credit card loyalty rewards program. Used in
CANADA since April 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RÉSEAU en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires, services d’assurances, services
de cartes de crédit et services de cartes de débit en liaison avec
un programme de récompenses de fidélité applicable aux cartes
de crédit; services de publicité et promotion en liaison avec un
programme de récompenses de fidélité au moyen des médias
suivants brochures, affiches, petites annonces, bulletins, publicité
dans l’Internet, messages télévisés, annonces publicitaires
radiophoniques et publicité par courriel; gestion et prise en charge
de tous les aspects d’un programme de récompenses de fidélité
applicable aux cartes de crédit. Employée au CANADA depuis
avril 2004 en liaison avec les services.

1,308,072. 2006/07/06. Thomson Canada Limited, Suite 2706,
TD Bank Tower, 66, Wellington Street West, Toronto, ONTARIO
M5K 1A1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST.
W., BOX 270, TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

PEER MONITOR 
SERVICES: Providing online access to business information for
use by lawyers and law firms. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’accès en ligne à des renseignements
commerciaux pour avocats et cabinets d’avocats. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,308,083. 2006/07/06. INTELLECTUAL SOLUTIONS, INC., a
legal entity, 41 James Way, Eatontown, New Jersey 07724,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ICUP 
WARES: Automobile cup holders; holders for accessories,
namely, cell phones, electronic accessories, coins and pens.
Priority Filing Date: January 10, 2006, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/788,377 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Porte-tasses d’automobile; supports pour
accessoires, nommément téléphones cellulaires, accessoires
électroniques, pièces de monnaie et stylos. Date de priorité de
production: 10 janvier 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/788,377 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,308,085. 2006/07/06. Teeter Totter Design Inc., 290 Glengrove
Avenue West, Toronto, ONTARIO M5N 1W2 

Teeter Totter 
WARES: (1) Baby, infant, and children clothing. (2) Sleepwear
and undergarment clothing. Used in CANADA since June 01,
2006 on wares.

MARCHANDISES: (1) Vêtements pour bébés et enfants. (2)
Vêtements de nuit et sous-vêtements. Employée au CANADA
depuis 01 juin 2006 en liaison avec les marchandises.

1,308,099. 2006/07/06. Roy, Speed & Ross Ltd., 4391 Harvester
Road, Units 7 & 8, Burlington, ONTARIO L7L 4X1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE
2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

GLOBAL I 
WARES: Security system comprising a sequence of identification
numbers for permanent application, by chemical adhesive labels,
to the body panelling parts of an automobile, said numbers being
traceable, so as to identify a particular automobile recovered after
theft. SERVICES: Application of a security system by means of
the permanent etching of a sequence of traceable identification
numbers to automobile windows, so as to identify a particular
automobile recovered after theft, and maintenance of a registry of
said identification numbers to reduce the risk of auto theft.
Insurance services, namely, underwriting policies for gap, credit
and payment protection in the field of automobiles, and providing
warranties on tires. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Système de sécurité comprenant une suite de
numéros d’identification pour application permanente au moyen
d’étiquettes adhésives chimiques sur les panneaux de
carrosserie, lesdits numéros étant retraçables, afin d’identifier une
voiture une fois celle-ci retrouvée à la suite d’un vol. SERVICES:
Application d’un système de sécurité par burinage permanent
d’une séquence de numéros d’identification retraçables sur les
vitres des automobiles et servant à retracer une automobile, en
particulier en cas de vol, et maintien d’un registre desdits numéros
d’identification pour réduire les risques de vols d’autos. Services
d’assurances, nommément souscription de polices de protection
de déficit, de crédit et de paiement dans le domaine des
automobiles et fourniture de garanties sur les pneus. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,308,100. 2006/07/14. FLEET BRAKE PARTS & SERVICES
LIMITED, 7707 - 54th Street, Calgary, ALBERTA T2C 4R7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WARREN TETTENSOR AMANTEA LLP, 1413 SECOND
STREET SOUTH WEST, CALGARY, ALBERTA, T2R0W7 

FLEETSTOP 
WARES: Heavy duty motor vehicle parts. Used in CANADA since
February 01, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Pièces de véhicules automobiles lourds.
Employée au CANADA depuis 01 février 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,308,108. 2006/07/06. Masonite International Corporation, 1600
Britannia Road East, Mississauga, ONTARIO L4W 1J2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NORMAN M. CAMERON, SUITE 1401 - 1166 ALBERNI
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3Z3 

LINCOLN PARK 
WARES: Doors, door lites, side lites, transom lites and decorative
glass. Priority Filing Date: January 09, 2006, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/787,243 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Portes, baies vitrées de porte, fenêtres
latérales, impostes et verre décoratif. Date de priorité de
production: 09 janvier 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/787,243 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,308,112. 2006/07/06. Masonite International Corporation, 1600
Britannia Road East, Mississauga, ONTARIO L4W 1J2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NORMAN M. CAMERON, SUITE 1401 - 1166 ALBERNI
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3Z3 

MENLO PARK 
WARES: Doors, door lites, side lites, transom lites and decorative
glass. Priority Filing Date: January 09, 2006, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/787,294 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Portes, baies vitrées de porte, fenêtres
latérales, impostes et verre décoratif. Date de priorité de
production: 09 janvier 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/787,294 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,308,115. 2006/07/06. Aleda Morris, P.O Box 792, Kahnawake,
QUEBEC J0L 1B0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE
CPI-CENTRE DE PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080,
BEAVER HALL HILL, SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC,
H2Z1S8 

WESTPORT 
WARES: Cigarettes, cigars, tobacco products. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cigarettes, cigares et produits à base de
tabac. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,308,120. 2006/07/06. LG Electronics Inc., 20, Yoido-dong,
Yongdungpo-gu, Seoul, REPUBLIC OF KOREA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SPINSENSE 
WARES: Clothes washers and dryers; clothes washing machines.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lessiveuses et sécheuses; lessiveuses.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,308,122. 2006/07/06. Mirolin Industries Corporation, 60
Shorncliffe Road, Toronto, ONTARIO M8Z 5K1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

AZZURA 
WARES: Plumbing products, namely bathtubs and soaking tubs.
Priority Filing Date: March 14, 2006, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/836,261 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de plomberie, nommément baignoires
et cuves de trempage. Date de priorité de production: 14 mars
2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
836,261 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,308,134. 2006/07/06. Thinknostic Inc., Suite 600, 255 Albert
Street, Ottawa, ONTARIO K1P 6A9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, 307
GILMOUR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0P7 

THINKWRAP 
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WARES: Computer software comprising tools for use by
businesses and enterprises in developing and designing
customized software. SERVICES: Business and enterprise
management process consulting and advisory services for the
development and design of customized software to satisfy the
specific needs of such business or enterprise. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels comprenant des outils pour
utilisation par les commerces et les entreprises à des fins
d’élaboration et de conception de logiciels personnalisés.
SERVICES: Services d’avis et conseils sur les procédés de
gestion d’entreprise en rapport avec le développement et la
conception de logiciels personnalisés permettant de satisfaire à
des besoins particuliers de ces entreprises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,308,144. 2006/07/06. Whiting Group of Canada Inc., 3435
South Service Road, Burlington, ONTARIO L7N 3W6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 MAIN STREET
WEST, HAMILTON, ONTARIO, L8P4Z5 

AMDOR 
SERVICES: Manufacture and sale of roll-up doors for the fire
apparatus industry. Used in CANADA since at least as early as
September 30, 1992 on services.

SERVICES: Fabrication et vente de portes à enroulement pour
l’industrie de l’équipement anti-feu. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 30 septembre 1992 en liaison
avec les services.

1,308,166. 2006/07/06. Dorgel Ltd., 149 Rowntree Dairy Road,
Woodbridge, ONTARIO L4L 6E1 

Tortina 
WARES: Ice cream cakes & frozen novelty desserts. SERVICES:
Sell ice cream cakes & frozen novelty desserts. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Gâteaux à la crème glacée et desserts de
fantaisie surgelés. SERVICES: Vente de gâteaux à la crème
glacée et desserts de fantaisie surgelés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,308,168. 2006/07/06. Q’Max Solutions Inc., #1700, 407 - 2nd
Street S.W., Calgary, ALBERTA T2P 2Y3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT
LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 45 O’CONNOR STREET, SUITE 1500,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

Q-Star Env 

WARES: Derivative starch for use in combination with other
products in drilling fluid systems. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Amidon dérivé pour utilisation en combinaison
avec d’autres produits dans les systèmes à boue de forage.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,308,173. 2006/07/06. Aveda Corporation, 4000 Pheasant
Ridge Drive, Minneapolis, Minnesota 55449, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DUAL NATURE 
WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, loose powder, blush, cover up creams,
concealers, eye shadows, eye liners, eye pencils, eye makeup,
eye treatments in the form of creams, gels and lotions; lip products
namely lipsticks, lip colour, lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils,
lip liners, lip balms, lip shine, and lip conditioner, mascara, lash
tints, lash enhancers, lash primers, brow pencils, brow
moisturizing cream, gel and lotion; nail care preparations, nail
lacquer, nail polish, nail polish remover; skin masks, toners,
tonics, clarifiers, astringents and refreshers; soaps for personal
use, skin cleansers, face and body powders for personal use, bath
and shower skin preparations, shower gel, bath oils, bath salts,
bath beads, bath gels, bath grains, bath soak, bubble bath, bath
gelatin, sun care preparations, sun screen preparations, sun block
preparations, self-tanning preparations; skin bronzer creams,
lotions and gels; bronzing sticks, bronzing powders, after-sun
soothing and moisturizing preparations; pre-shave and after
shave lotions, creams, balms, splashes and gels; shaving cream,
shaving gel, cosmetic bags and cases, sold empty; skin care
preparations, skin care treatment preparations, skin moisturizing
creams, lotions, balms and gels; facial moisturizers, facial
cleansers, facial exfoliators, face creams, face lotions, face gels,
facial masks, eye creams, lotions and gels; skin cleansing lotions,
skin cleansing creams, skin cleansing gels, facial scrub, non-
medicated anti-wrinkle creams, lotions and gels; exfoliating soaps,
scrubs, creams, lotions, gels and oils; non-medicated skin repair
creams, lotions and gels; hand cream, body cream, body lotion,
body gel, body oil, body powder, body toners, body cleansers,
body sprays, body scrubs, body emulsions, body masks and body
washes, moisturizing mist, non-medicated skin renewal creams,
lotions and gels; foot and leg gel; makeup removers, eye makeup
remover, personal deodorants and antiperspirants, talcum
powder; hair care preparations, hair styling preparations, hair
volumizing preparations, hair sunscreen preparations; perfumery,
namely perfume, eau de perfume, eau de toilette, cologne and
essential oils for personal use, scented oils, fragranced body
lotions, fragranced skin moisturizers, fragranced skin soaps,
fragranced body creams, fragranced body powders, scented
aftershave, scented shaving cream, scented personal deodorants
and antiperspirants. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, poudre libre, fard à joues, crèmes
de fond, cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, maquillage pour les yeux, traitements pour les yeux
sous forme de crèmes, gels et lotions; produits pour les lèvres,
nommément rouges à lèvres, couleur pour les lèvres, teintes pour
les lèvres, brillant à lèvres, vernis à lèvres, crayons à lèvres,
crayons contour des lèvres, baumes pour les lèvres, brillant pour
les lèvres et revitalisant pour les lèvres, fard à cils, teintes pour les
cils, épaississeurs de cils, apprêts pour les cils, crayons à sourcils,
crèmes, gels et lotions pour les sourcils; produits de soins des
ongles, vernis à ongles, laque pour les ongles, dissolvant de
vernis à ongles; masques, raffermissants, toniques,
éclaircissants, astringents et rafraîchissants pour la peau; savons
pour les soins du corps, nettoyants pour la peau, poudres pour le
visage et le corps pour usage personnel, produits pour la peau
pour le bain et la douche, gel pour la douche, huiles de bain, sels
de bain, perles pour le bain, gels pour le bain, granules pour le
bain, bains relaxants, bains moussants, gélatine pour le bain,
produits de soins solaires, produits solaires, écrans solaires
totaux, produits autobronzants; crèmes, lotions et gels bronzants
pour la peau; bâtonnets de bronzage, poudres bronzantes,
traitements apaisants et hydratants après-soleil; lotions, crèmes,
baumes, jets et gels avant-rasage et après-rasage; crème à raser,
gel à raser, sacs et étuis à cosmétiques, vendus vides; produits
pour soins de la peau, traitements pour la peau, crèmes, lotions,
baumes et gels hydratants pour la peau; hydratants pour le
visage, nettoyants pour le visage, exfoliants pour le visage,
crèmes de beauté, lotions pour le visage, gels pour le visage,
masques de beauté, crèmes, lotions et gels pour les yeux; lotions
nettoyantes pour la peau, crèmes nettoyantes pour la peau, gels
nettoyants pour la peau, exfoliant pour le visage, crèmes, lotions
et gels anti-rides non médicamenteux; savons, gommages,
crèmes, lotions, gels et huiles exfoliants; crèmes, lotions et gels de
réparation de la peau non médicamenteux; crème pour les mains,
crème pour le corps, lotion pour le corps, gel pour le corps, huile
pour le corps, poudre pour le corps, raffermissants pour le corps,
nettoyants pour le corps, vaporisateurs pour le corps, exfoliants
corporels, émulsions corporelles, masques pour le corps et
solutions de lavage pour le corps, brume hydratante, crèmes,
lotions et gels de régénération de la peau non médicamenteux;
gels pour les pieds et les jambes; démaquillants, démaquillants
pour les yeux, déodorants personnels et produits antisudorifiques,
poudre de talc; produits de soins capillaires, produits de mise en
plis, volumateurs capillaires, produits antisolaires pour les
cheveux; parfumerie, nommément parfum, eau de parfum, eau de
toilette, eau de Cologne et huiles essentielles pour les soins du
corps, huiles aromatisées, lotions parfumées pour le corps,
hydratants parfumés pour la peau, savons parfumés pour la peau,
crèmes parfumées pour le corps, poudres parfumées pour le
corps, lotions après-rasage parfumées, crème à raser parfumée,
déodorants parfumés pour le corps et antisudoraux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,308,186. 2006/07/07. Habasit AG, Römerstrasse 1, 4153
Reinach, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., 270 ALBERT
STREET, 14TH FLOOR, P.O. 809, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5G8 

HabaFLOW 
WARES: Conveyor and processing belts. Priority Filing Date:
April 19, 2006, Country: SWITZERLAND, Application No: 00840/
2006 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Courroies de transport et de traitement. Date
de priorité de production: 19 avril 2006, pays: SUISSE, demande
no: 00840/2006 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,308,187. 2006/07/07. LIDL STIFTUNG & CO. KG,
Stiftsbergstr.1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

GELATELLI 
GELATELLI is a coined word.

WARES: Edible ices. Used in GERMANY on wares. Registered
in or for GERMANY on March 18, 1999 under No. 399 08 176 on
wares.

"GELATELLI" est un mot inventé.

MARCHANDISES: Glaces comestibles. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 18 mars 1999 sous le No. 399 08
176 en liaison avec les marchandises.

1,308,206. 2006/07/07. Tulmar Safety Systems Inc., 1123
Cameron Street, Hawkesbury, ONTARIO K6A 2B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HAMMERHEAD 
WARES: Life preservers, lifejacket. Used in CANADA since at
least as early as March 2004 on wares.

MARCHANDISES: Articles de sauvetage, gilets de sauvetage.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2004
en liaison avec les marchandises.
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1,308,210. 2006/07/07. Quality Bicycle Products, Inc., 6400 West
105th Street, Bloomington, MN 55438, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, 307 GILMOUR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0P7 

SALSA 
WARES: Bicycles; frames, forks, stems, handlebars, brake
levers, brake cable hangers, brake lever shims, handlebar ends,
handlebar grips, handlebar plug ends, chain rings, chain ring
guards, seat collars, seat posts, rims, wheel skewers, inner tubes,
brake boosters, waterbottles, waterbottle cages, bells, chain stay
protectors, frame parts, headset top caps, [all of the
aforementioned goods for bicycles]; bicycle stem sizing tools,
bicycle frame fitting tools; hand tools and hand-operated
implements for bicycle repair and assembly. Used in CANADA
since at least as early as April 03, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Bicyclettes; cadres, fourches, tiges, guidons,
leviers de freins, porte-câbles de frein, cales de levier de frein,
embouts de guidon, poignées de guidon, bouchons d’extrémité de
guidon, plateaux, garde-plateaux, colliers de tige de selle, tiges de
selle, jantes, broches de blocage, chambres à air, arceaux
rigidificateurs pour freins, bouteilles d’eau, porte-bouteilles d’eau,
cloches, protecteurs de base, pièces de cadre, bouchons de
sommet de tube de direction, toutes les marchandises
susmentionnées pour bicyclettes; outils de réglage de potence,
outils de réglage de cadre de bicyclette; outils et instruments à
main pour réparation et assemblage de bicyclettes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 03 avril 1998 en liaison
avec les marchandises.

1,308,215. 2006/07/07. Quality Bicycle Products, Inc., 6400 West
105th Street, Bloomington, MN 55438, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, 307 GILMOUR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0P7 

SALSA CYCLES 
WARES: Cycling jerseys, cycling shorts, bib shorts, riding gloves,
long finger gloves, short finger gloves, winter gloves, headbands,
cycling caps, wool jerseys, arm warmers, leg warmers, knee
warmers, socks, rain jackets, bib tights, T-shirts, knit beanies;
baseball style caps, shop aprons, belt buckles, iron on patches.
Used in CANADA since at least as early as January 30, 2001 on
wares.

MARCHANDISES: Maillots de vélo, shorts de cyclisme, shorts-
salopettes, gants d’équitation, gants à doigts longs, gants à doigts
courts, gants d’hiver, bandeaux, casquettes de vélo, jerseys en
laine, manches isothermes, bas de réchauffement, genouillères,
chaussettes, vestes de pluie, collants-salopettes, tee-shirts,
petites casquettes en tricot; casquettes de baseball, tabliers
d’atelier, boucles de ceinture et pièces à coller au fer. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 janvier 2001 en
liaison avec les marchandises.

1,308,258. 2006/07/07. Molson Canada 2005, 33 Carlingview
Drive, Toronto, ONTARIO M9W 5E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES: Brewed alcoholic beverages. Used in CANADA since at
least as early as 1997 on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,308,261. 2006/07/07. Batasiolo spa (Italian joint stock
company), Frazione Annunziata 87, 12064 La Morra CN, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

SOVRANA 
The trade-mark translates to SOVEREIGN, as supplied by the
applicant.

WARES: Wines. Used in CANADA since as early as 1989 on
wares. Used in ITALY on wares. Registered in or for ITALY on
July 04, 1996 under No. 682864 on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise de la marque de
commerce est SOVEREIGN.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis aussi tôt
que 1989 en liaison avec les marchandises. Employée: ITALIE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE
le 04 juillet 1996 sous le No. 682864 en liaison avec les
marchandises.
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1,308,272. 2006/07/07. Kohler Co., 444 Highland Drive, Kohler,
Wisconsin, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

SILENTSHIELD 
WARES: Bathroom fixtures and fittings, namely sinks. Used in
CANADA since at least as early as July 03, 2006 on wares.

MARCHANDISES: Appareils et accessoires de salle de bain,
nommément éviers. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 03 juillet 2006 en liaison avec les marchandises.

1,308,294. 2006/07/07. KENT PEDERSEN, 11617 7th St.,
Dawson Creek, BRITISH COLUMBIA V1G 4S4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA LLP, SUITE 480 - THE STATION, 601
WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

LUMANITE 
WARES: Pharmaceutical and herbal preparations for the
treatment of pain; pharmaceutical and herbal preparations for the
treatment of muscle and joint pain; pharmaceutical and herbal
preparations for the treatment of back pain; pharmaceutical and
herbal preparations for the treatment of night-time pain;
pharmaceutical and herbal preparations for the treatment of
arthritis; pharmaceutical and herbal preparations for the treatment
of joint cartilage degeneration; pharmaceutical and herbal
preparations for the lubrication of joints; pharmaceutical and
herbal preparations for the treatment of pain in animals; mineral
supplements. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et à base
d’herbes pour le traitement de la douleur; préparations
pharmaceutiques et à base d’herbes pour le traitement des
douleurs articulaires et musculaires; préparations
pharmaceutiques et à base d’herbes pour le traitement des maux
de dos; préparations pharmaceutiques et à base d’herbes pour le
traitement des douleurs nocturnes; préparations pharmaceutiques
et à base d’herbes pour le traitement de l’arthrite; préparations
pharmaceutiques et à base d’herbes pour le traitement de la
dégénérescence du cartilage articulaire; préparations
pharmaceutiques et à base d’herbes pour la lubrification
d’articulations; préparations pharmaceutiques et à base d’herbes
pour le traitement de la douleur chez les animaux; suppléments
minéraux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,308,310. 2006/07/07. Printpack Illinois, Inc., an Illinois
Corporation, 1400 Abbott Drive, Elgin, Illinois 60123, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

SNACKAPARTS 
WARES: Plastic containers for commercial use, namely, multi-
count snack containers capable of being separated. Priority Filing
Date: June 06, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78901462 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Récipients de plastique pour usage
commercial, nommément récipients multiples pour aliments à
grignoter pouvant être séparés. Date de priorité de production: 06
juin 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78901462 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,308,437. 2006/07/10. Seiko Epson Kabushiki Kaisha (also
trading as Seiko Epson Corporation), 4-1 Nishishinjuku, 2-chome,
Shinjuku-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

PICTUREMATE PAL 
WARES: Digital printers, computer printers, ink-jet printers,
computer software for processing digital images and for
controlling the operation of computer printers; and parts therefore;
ink for electric printers, ink cartridge; specialty paper for
photographic output. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Imprimantes numériques, imprimantes,
imprimantes à jet d’encre, logiciels pour traitement d’images
numériques et pour la commande de l’exploitation d’imprimantes;
et pièces connexes; encre pour imprimantes électriques,
cartouche d’encre; papier spécialisé pour sortie photographique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,308,475. 2006/07/10. Guinot, a corporation under the laws of
France, 1 rue de la Paix, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARK S. ANSHAN, 501
ROSELAWN AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M5N1K2 

TECHNISPA 
WARES: (1) Facial and body toning, firming, hydrating,
smoothing, regenerating and oxygenating machines for cosmetic
purposes for use alone or with topically applied cosmetics; electric
and manual skin and face massagers; electronic stimulators for
the skin and face; facial toning machines for cosmetic use;
electrical machines used to treat acne and skin blemishes. Used
in CANADA since June 30, 2005 on wares.
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MARCHANDISES: 1) Appareils de tonification, de
raffermissement, d’hydratation, de lissage, de régénération et
d’oxygénation pour fins esthétiques, à utiliser seules ou avec des
cosmétiques à application topique; appareils de massage
électriques et manuels de la peau et du visage; stimulateurs
électroniques pour la peau et le visage; appareils de tonification
du visage pour utilisation esthétique; appareils électriques utilisés
pour traiter l’acné et les imperfections de la peau. Employée au
CANADA depuis 30 juin 2005 en liaison avec les marchandises.

1,308,842. 2006/07/12. Freightliner LLC, a legal entity, 4747 N.
Channel Avenue, Portland, Oregon, 97217, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BULL, HOUSSER & TUPPER LLP, 3000 ROYAL
CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 

STERLING 360 
WARES: Medium duty and heavy duty trucks. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Camions de poids moyen et de gros tonnage.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,309,045. 2006/07/13. Cadbury Adams USA LLC, 389 Interpace
Parkway, Parsippany, New Jersey 07054, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TRIDENT STRENGTHEN 
WARES: Breath fresheners; breath freshening dissolving strips;
breath freshening sprays. Priority Filing Date: June 28, 2006,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
919,143 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rafraîchisseurs d’haleine; bandes fondantes
pour rafraîchir l’haleine; vaporisateurs pour rafraîchir l’haleine.
Date de priorité de production: 28 juin 2006, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/919,143 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,309,834. 2006/07/19. Land O’Lakes, Inc., 4001 Lexington
Avenue North, Arden Hills, Minnesota 55126, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TRANSCOW 
WARES: Animal feed. Used in CANADA since 2002 on wares.

MARCHANDISES: Nourriture pour animaux. Employée au
CANADA depuis 2002 en liaison avec les marchandises.

1,309,986. 2006/07/20. Warner-Lambert Company LLC, 201
Tabor Road, Morris Plains, New Jersey 07950, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WANT YOUR SMILE TO BEAM? 
WARES: Mouthwash, mouth rinse, breath fresheners, cosmetic
tooth whiteners, tooth whitening strips, breath freshening
dissolving strips, toothpaste, and medicated mouthwash,
antiseptic and medicated mouth rinse. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Rince-bouche, rafraîchisseurs d’haleine,
produits cosmétiques blanchissants pour les dents, bandes pour
blanchir les dents, bandes solubles pour rafraîchir l’haleine,
dentifrices, rince-bouche médicamenteux, rince-bouche
médicamenteux et antiseptique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,310,376. 2006/07/25. Trebor Bassett Limited, 25 Berkeley
Square, London, W1J 6HB, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MAYNARDS STAY FRESH LID 
The right to the exclusive use of the word FRESH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Candy. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRESH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bonbons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,310,445. 2006/07/14. FLEET BRAKE PARTS & SERVICES
LIMITED, 7707 - 54th Street, Calgary, ALBERTA T2C 4R7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WARREN TETTENSOR AMANTEA LLP, 1413 SECOND
STREET SOUTH WEST, CALGARY, ALBERTA, T2R0W7 

FLEETSTOP 
WARES: Heavy duty motor vehicle parts. Used in CANADA since
February 01, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Pièces de véhicules automobiles lourds.
Employée au CANADA depuis 01 février 2000 en liaison avec les
marchandises.
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1,310,623. 2006/07/26. CHENG SHIN RUBBER USA, INC., 545
Old Peachtree Road, Suwanee, GA 30024, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Z2B7 

MA-Z4S 
WARES: Tires. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,311,420. 2006/08/01. ShipConstructor Software Inc., #304,
3960 Quadra Street, Victoria, BRITISH COLUMBIA V8X 4A3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOUGLAS B. THOMPSON LAW CORPORATION, 102, 1595
Mckenzie Avenue, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8N1A4 

SMARTPARTS 
WARES: Computer software for use in designing, modeling and
building marine vessels. SERVICES: Computer software support
services in relation to computer software for use in designing,
modeling and building marine vessels. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation à des fins de
conception, de modélisation et de construction de navires.
SERVICES: Services de soutien de logiciels utilisés à des fins de
conception, de modélisation et de construction de bateaux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,313,629. 2006/08/21. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO M4W 3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

VASELINE 
WARES: Electrical devices to be plugged into wall outlets having
a heating element and which dispenses body and skin care
preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs électriques qui se banchent dans
une prise murale équipés d’un élément chauffant et qui distribuent
des produits pour les soins du corps et de la peau. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,315,571. 2006/09/06. Porter Aviation Holdings Inc., Toronto
City, Centre Airport, Toronto, ONTARIO M5V 1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

RE: PORTER 
WARES: In-flight magazines. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Revues de bord. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,316,382. 2006/09/13. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, a/s RBC Law Group, 1 Place Ville Marie,
4th Floor - East Wing, Montreal, QUEBEC H3C 3A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., SUITE 1100, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

RBC FIRST CONTACT 
SERVICES: Insurance services; insurance claim assessment and
processing; assistance services to insurance policyholders.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’assurances; évaluation et traitement de
demande de règlement d’assurance; services d’aide aux titulaires
de police d’assurance. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,316,614. 2006/09/15. Joy E. Aelbers, 8857 Russell Drive, North
Delta, BRITISH COLUMBIA V4C 4P6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: COASTAL
TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

WEE-KNEES 
WARES: Protective knee pads for infants and toddlers. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Genouillères de protection pour nouveau-nés
et jeunes enfants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,319,040. 2006/10/05. Freightliner LLC, a legal entity, 4747 N.
Channel Avenue, Portland, Oregon 97217, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BULL, HOUSSER & TUPPER LLP, 3000 ROYAL
CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 

STERLING BULLET 
WARES: Trucks. Priority Filing Date: April 05, 2006, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/854,595 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Camions. Date de priorité de production: 05
avril 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
854,595 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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414,322-1. 2006/05/12. (TMA237,402--1979/11/23) THE
PROCTER & GAMBLE COMPANY, ONE PROCTER & GAMBLE
PLAZA, CINCINNATI, OHIO 45202, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOHNSTON WASSENAAR LLP, 56 THE
ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

ILLUME 
WARES: Skin care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pour les soins de la peau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

427,917-3. 2006/07/19. (TMA277,135--1983/03/04) SCHERING
CANADA INC., 3535 Trans-Canada Highway, Pointe Claire,
QUEBEC H9R 1B4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE, 100 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 
 

WARES: (1) Slippers. (2) Seat cushion massagers. Used in
CANADA since at least as early as October 04, 1996 on wares (2);
September 1999 on wares (1).

Applicant is owner of registration No(s). TMA269,421

MARCHANDISES: (1) Pantoufles. (2) Coussin de siège à
vibrations. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 04 octobre 1996 en liaison avec les marchandises (2);
septembre 1999 en liaison avec les marchandises (1).

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA269,421 

460,226-4. 2005/12/29. (TMA282,110--1983/08/05) Maple Leaf
Consumer Foods Inc./Les Aliments de Consommation Maple
Leaf Inc., 321 COURTLAND AVENUE EAST, P.O. BOX 130,
KITCHENER, ONTARIO N2G 3X8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LORELEI G. GRAHAM,
(MILLER THOMSON LLP), ONTARIO AGRICENTRE, 100
STONE ROAD WEST, SUITE 301, GUELPH, ONTARIO,
N1G5L3 

LIFESTYLE 
WARES: (1) Refrigerated and frozen shelf stable meat, prepared
meat and poultry products. (2) Frozen entrees of meats, cheese
and biscuits. (3) Pre-packaged snacks comprising of prepared
meats, cheese and biscuits; cheese and processed cheese; pre-
packaged frozen or refrigerated soups or sauces, namely, pasta
sauces, gravies; frozen, refrigerated or fresh meat namely pork
and poultry. Used in CANADA since January 1991 on wares (2);
January 1997 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares
(3).

MARCHANDISES: (1) Viande à longue durée de conservation,
viande préparée et produits de volaille réfrigérés et surgelés. (2)
Fromage, biscuits et plats de viande surgelés. (3) Goûters pré-
emballés contenant des viandes préparées, du fromage et des
biscuits à levure chimique; fromage et fromage fondu; soupes ou
sauces surgelées ou réfrigérées pré-emballées, nommément
sauces pour pâtes alimentaires, sauces au jus de viande; viande
surgelée, réfrigérée ou fraîche, nommément porc et volaille.
Employée au CANADA depuis janvier 1991 en liaison avec les
marchandises (2); janvier 1997 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(3).

644,741-1. 2006/02/21. (TMA378,951--1991/01/25) DECKER
MANAGEMENT LTD., 8838 GLOVER ROAD, SUITE 200, P.O.
BOX 40, FORT LANGLEY, BRITISH COLUMBIA V0X 1J0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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SERVICES: Commercial and residential real estate development
and construction services. Used in CANADA since 1988 on
services.

SERVICES: Services de développement et de construction
d’immobilier résidentiel et commercial. Employée au CANADA
depuis 1988 en liaison avec les services.

755,469-1. 2005/12/29. (TMA442,919--1995/05/12) Maple Leaf
Consumer Foods Inc./Les Aliments de Consommation Maple
Leaf Inc., 321 COURTLAND AVENUE EAST, KITCHENER,
ONTARIO N2G 3X8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LORELEI G. GRAHAM, (MILLER
THOMSON LLP), ONTARIO AGRICENTRE, 100 STONE ROAD
WEST, SUITE 301, GUELPH, ONTARIO, N1G5L3 
 

WARES: (1) Refrigerated and frozen shelf stable meat, prepared
meat and poultry products. (2) Frozen entrees of meats, cheese
and biscuits. (3) Pre-packaged snacks comprising of prepared
meats, cheese and biscuits; cheese and processed cheese; pre-
packaged frozen or refrigerated soups or sauces, namely, pasta
sauces, gravies; frozen, refrigerated or fresh meat namely pork
and poultry. Used in CANADA since January 1991 on wares (2);
January 1997 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares
(3).

MARCHANDISES: (1) Viande à longue durée de conservation,
viande préparée et produits de volaille réfrigérés et surgelés. (2)
Fromage, biscuits et plats de viande surgelés. (3) Goûters pré-
emballés contenant des viandes préparées, du fromage et des
biscuits à levure chimique; fromage et fromage fondu; soupes ou
sauces surgelées ou réfrigérées pré-emballées, nommément
sauces pour pâtes alimentaires, sauces au jus de viande; viande
surgelée, réfrigérée ou fraîche, nommément porc et volaille.
Employée au CANADA depuis janvier 1991 en liaison avec les
marchandises (2); janvier 1997 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(3).

1,048,938-1. 2006/01/19. (TMA578,773--2003/04/02) NEW ERA
CAP COMPANY, INC., a New York corporation, P.O. Box 208,
8061 Erie Road, Derby, New York 14047, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

 

WARES: Money clips; jewelry; watches; sunglasses; luggage,
handbags, backpacks, and wallets; clothing for men, women and
children, namely t-shirts, sweat shirts, sweat suits, hats, gloves,
baseball jackets, coats, pants, shorts, jeans, shirts, boxer briefs,
boxer shorts, thermal undergarments, belts and socks; footwear
for men, women and children, namely boots, shoes, slippers,
sandals and running shoes. Priority Filing Date: October 13,
2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/648,431 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pinces à billets; bijoux; montres; lunettes de
soleil; bagages, sacs à main, sacs à dos, et portefeuilles;
vêtements pour hommes, femmes et enfants, nommément tee-
shirts, pulls d’entraînement, survêtements, chapeaux, gants,
blousons de baseball, manteaux, pantalons, shorts, jeans,
chemises, caleçons boxeurs, sous-vêtements thermiques,
ceintures et chaussettes; articles chaussants pour hommes,
femmes et enfants, nommément bottes, chaussures, pantoufles,
sandales et chaussures de course. Date de priorité de production:
13 octobre 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/648,431 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,198,924-1. 2006/01/27. (TMA655,990--2006/01/04) Maple Leaf
Consumer Foods Inc./Les Aliments de Consommation Maple
Leaf Inc., 321 Courtland Avenue East, P.O. Box 130, Kitchener,
ONTARIO N2G 3X8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LORELEI G. GRAHAM, (MILLER
THOMSON LLP), ONTARIO AGRICENTRE, 100 STONE ROAD
WEST, SUITE 301, GUELPH, ONTARIO, N1G5L3 
 

The right to the exclusive use of the words MEILLEURS CHOIX is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Refrigerated and frozen shelf stable meat, prepared
meat and poultry products. (2) Frozen entrees of meats, cheese
and biscuits. (3) Pre-packaged snacks comprising of prepared
meats, cheese and biscuits; cheese and processed cheese; pre-
packaged frozen or refrigerated soups or sauces, namely, pasta
sauces, gravies; frozen, refrigerated or fresh meat namely pork
and poultry. Used in CANADA since January 1991 on wares (2);
January 1997 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares
(3).

Le droit à l’usage exclusif des mots MEILLEURS CHOIX en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Viande à longue durée de conservation,
viande préparée et produits de volaille réfrigérés et surgelés. (2)
Fromage, biscuits et plats de viande surgelés. (3) Goûters pré-
emballés contenant des viandes préparées, du fromage et des
biscuits à levure chimique; fromage et fromage fondu; soupes ou
sauces surgelées ou réfrigérées pré-emballées, nommément
sauces pour pâtes alimentaires, sauces au jus de viande; viande
surgelée, réfrigérée ou fraîche, nommément porc et volaille.
Employée au CANADA depuis janvier 1991 en liaison avec les
marchandises (2); janvier 1997 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(3).
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TMA678,867. January 04, 2007. Appln No. 1,199,050. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. KONAMI GAMING, INC.

TMA678,868. January 04, 2007. Appln No. 1,199,051. Vol.52 
Issue 2623. February 02, 2005. KONAMI GAMING, INC.

TMA678,869. January 04, 2007. Appln No. 1,199,052. Vol.52 
Issue 2641. June 08, 2005. KONAMI GAMING, INC.

TMA678,870. January 04, 2007. Appln No. 1,199,053. Vol.52 
Issue 2623. February 02, 2005. KONAMI GAMING, INC.

TMA678,871. January 04, 2007. Appln No. 1,198,710. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. W Network Inc.

TMA678,872. January 04, 2007. Appln No. 1,198,718. Vol.53 
Issue 2684. April 05, 2006. HAL HOLBROOK.

TMA678,873. January 04, 2007. Appln No. 1,198,720. Vol.51 
Issue 2592. June 30, 2004. THOSE CHARACTERS FROM 
CLEVELAND, INC.

TMA678,874. January 04, 2007. Appln No. 1,198,845. Vol.52 
Issue 2669. December 21, 2005. GROWMARK, Inc.

TMA678,875. January 04, 2007. Appln No. 1,198,983. Vol.51 
Issue 2618. December 29, 2004. KONAMI GAMING, INC.

TMA678,876. January 04, 2007. Appln No. 1,199,130. Vol.52 
Issue 2634. April 20, 2005. CNH Global N.V.

TMA678,877. January 04, 2007. Appln No. 1,199,131. Vol.52 
Issue 2634. April 20, 2005. CNH Global N.V.

TMA678,878. January 04, 2007. Appln No. 1,199,171. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. S. C. Johnson & Son, Inc.

TMA678,879. January 04, 2007. Appln No. 1,199,191. Vol.51 
Issue 2577. March 17, 2004. WORLD TRIATHLON CORPORA-
TION.

TMA678,880. January 04, 2007. Appln No. 1,199,305. Vol.51 
Issue 2591. June 23, 2004. Mario Tomei Holdings Inc.

TMA678,881. January 04, 2007. Appln No. 1,184,626. Vol.52 
Issue 2648. July 27, 2005. Cheetah USA Corp.(a Nevada corpo-
ration).

TMA678,882. January 04, 2007. Appln No. 1,192,855. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. Ingeneus Inc.

TMA678,883. January 04, 2007. Appln No. 1,202,288. Vol.52 
Issue 2649. August 03, 2005. Anglers International Inc.

TMA678,884. January 04, 2007. Appln No. 1,202,385. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. Hooman Akhavan trading as 
Çava Pharma.

TMA678,885. January 04, 2007. Appln No. 1,205,489. Vol.51 
Issue 2617. December 22, 2004. The Procter & Gamble Com-
pany.

TMA678,886. January 04, 2007. Appln No. 1,206,562. Vol.52 
Issue 2619. January 05, 2005. ABBOTT LABORATORIES, a 
legal entity.

TMA678,887. January 04, 2007. Appln No. 1,208,055. Vol.53 
Issue 2682. March 22, 2006. CERAVOLO PREMIUM WINES 
PTY LTD.

TMA678,888. January 04, 2007. Appln No. 1,208,722. Vol.52 
Issue 2623. February 02, 2005. General Electric Company.

TMA678,889. January 04, 2007. Appln No. 1,198,980. Vol.51 
Issue 2615. December 08, 2004. KONAMI GAMING, INC.

TMA678,890. January 04, 2007. Appln No. 1,201,370. Vol.51 
Issue 2606. October 06, 2004. Wm. Wrigley Jr. Company.

TMA678,891. January 04, 2007. Appln No. 1,201,528. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. Reliance Communications, Inc.

TMA678,892. January 04, 2007. Appln No. 1,201,529. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. Reliance Communications, Inc.

TMA678,893. January 04, 2007. Appln No. 1,201,530. Vol.51 
Issue 2605. September 29, 2004. Reliance Communications, Inc.

TMA678,894. January 04, 2007. Appln No. 1,201,531. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. Reliance Communications, Inc.

TMA678,895. January 04, 2007. Appln No. 1,199,541. Vol.51 
Issue 2607. October 13, 2004. Sanford, L.P.

TMA678,896. January 04, 2007. Appln No. 1,201,586. Vol.52 
Issue 2629. March 16, 2005. Shock Records Pty Limited, a com-
pany incorporated under the laws of Australia.

TMA678,897. January 04, 2007. Appln No. 1,247,194. Vol.52 
Issue 2668. December 14, 2005. Harvey Fresh (1994) Ltd.

TMA678,898. January 04, 2007. Appln No. 1,247,516. Vol.52 
Issue 2662. November 02, 2005. Lufthansa Cargo AG.

TMA678,899. January 04, 2007. Appln No. 1,247,672. Vol.53 
Issue 2704. August 23, 2006. MATOL BIOTECH LABORATO-
RIES LTD.

Enregistrement
Registration
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TMA678,900. January 04, 2007. Appln No. 1,248,586. Vol.53 
Issue 2684. April 05, 2006. Labatt Brewing Company Limited/La 
Brasserie Labatt Limitée.

TMA678,901. January 04, 2007. Appln No. 1,248,856. Vol.53 
Issue 2703. August 16, 2006. DePuy, Inc.

TMA678,902. January 04, 2007. Appln No. 1,250,719. Vol.53 
Issue 2707. September 13, 2006. Lloyds Laboratories Inc.

TMA678,903. January 04, 2007. Appln No. 1,257,076. Vol.53 
Issue 2703. August 16, 2006. Tymbark, S.A.

TMA678,904. January 04, 2007. Appln No. 1,257,098. Vol.53 
Issue 2706. September 06, 2006. Cancer Advocacy Coalition/
Coalition Action Cancer, a corporation.

TMA678,905. January 04, 2007. Appln No. 1,257,208. Vol.52 
Issue 2663. November 09, 2005. KBA Products International Inc.

TMA678,906. January 04, 2007. Appln No. 1,257,210. Vol.52 
Issue 2663. November 09, 2005. KBA Products International Inc.

TMA678,907. January 05, 2007. Appln No. 1,109,679. Vol.53 
Issue 2704. August 23, 2006. A.G. PROFESSIONAL HAIR 
CARE PRODUCTS LTD.

TMA678,908. January 05, 2007. Appln No. 1,191,386. Vol.53 
Issue 2705. August 30, 2006. ALBERTA TREASURY 
BRANCHES.

TMA678,909. January 05, 2007. Appln No. 1,186,050. Vol.51 
Issue 2617. December 22, 2004. SOCIÉTÉ DES PRODUITS 
NESTLÉ S.A.

TMA678,910. January 05, 2007. Appln No. 1,250,879. Vol.52 
Issue 2664. November 16, 2005. RIVIERA INC.

TMA678,911. January 05, 2007. Appln No. 1,212,270. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. Victaulic Company.

TMA678,912. January 05, 2007. Appln No. 1,263,264. Vol.53 
Issue 2700. July 26, 2006. MOC Products Company, Inc., a Cali-
fornia corporation.

TMA678,913. January 05, 2007. Appln No. 1,263,265. Vol.53 
Issue 2694. June 14, 2006. MOC Products Company, Inc., a Cal-
ifornia corporation.

TMA678,914. January 05, 2007. Appln No. 1,262,632. Vol.53 
Issue 2692. May 31, 2006. VOCOLLECT, INC.a Pennsylvania 
corporation.

TMA678,915. January 05, 2007. Appln No. 1,263,110. Vol.53 
Issue 2708. September 20, 2006. VOCOLLECT, INC.a Pennsyl-
vania corporation.

TMA678,916. January 05, 2007. Appln No. 1,201,060. Vol.53 
Issue 2707. September 13, 2006. Canadian Medical Association.

TMA678,917. January 05, 2007. Appln No. 1,198,974. Vol.51 

Issue 2602. September 08, 2004. KONAMI GAMING, INC.

TMA678,918. January 05, 2007. Appln No. 1,198,978. Vol.51 
Issue 2615. December 08, 2004. KONAMI GAMING, INC.

TMA678,919. January 05, 2007. Appln No. 1,199,048. Vol.51 
Issue 2612. November 17, 2004. KONAMI GAMING, INC.

TMA678,920. January 05, 2007. Appln No. 1,198,985. Vol.51 
Issue 2614. December 01, 2004. KONAMI GAMING, INC.

TMA678,921. January 05, 2007. Appln No. 1,263,266. Vol.53 
Issue 2694. June 14, 2006. MOC Products Company, Inc., a Cal-
ifornia corporation.

TMA678,922. January 05, 2007. Appln No. 1,257,799. Vol.53 
Issue 2680. March 08, 2006. NV BEKAERT SA.

TMA678,923. January 05, 2007. Appln No. 1,259,757. Vol.53 
Issue 2679. March 01, 2006. Glen Electric Holdings GmbH.

TMA678,924. January 05, 2007. Appln No. 1,259,951. Vol.53 
Issue 2707. September 13, 2006. Emerson Power Transmission 
Manufacturing, L.P., a Missouri Limited Partnership.

TMA678,925. January 05, 2007. Appln No. 1,259,987. Vol.53 
Issue 2684. April 05, 2006. Linda Atherton-Molnar.

TMA678,926. January 05, 2007. Appln No. 1,047,042. Vol.51 
Issue 2582. April 21, 2004. MEDIAPLEX, INC.a Delaware corpo-
ration.

TMA678,927. January 05, 2007. Appln No. 1,198,468. Vol.51 
Issue 2610. November 03, 2004. Unified Network Payment Solu-
tions (a General Partnership comprised of general partners First 
Data Acquisition Corp. and CUETS Acquiring Inc.).

TMA678,928. January 05, 2007. Appln No. 1,104,867. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. REUTERS S.A.

TMA678,929. January 05, 2007. Appln No. 1,104,868. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. REUTERS S.A.

TMA678,930. January 05, 2007. Appln No. 1,085,839. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. Biotie Therapies Corp.

TMA678,931. January 05, 2007. Appln No. 1,237,115. Vol.52 
Issue 2640. June 01, 2005. KBA products International Inc.

TMA678,932. January 05, 2007. Appln No. 1,237,116. Vol.52 
Issue 2637. May 11, 2005. KBA Products International Inc.

TMA678,933. January 05, 2007. Appln No. 858,770. Vol.53 Issue 
2674. January 25, 2006. DESIGNER CARE COMPANY, LIM-
ITED.

TMA678,934. January 05, 2007. Appln No. 1,248,037. Vol.53 
Issue 2703. August 16, 2006. easyGroup IP Licensing Limited.

TMA678,935. January 05, 2007. Appln No. 896,983. Vol.53 Issue 
2687. April 26, 2006. Advantage Maintenance Products Ltd.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 54, No. 2726

January 24, 2007 195 24 janvier 2007

TMA678,936. January 05, 2007. Appln No. 1,131,065. Vol.53 
Issue 2684. April 05, 2006. Luitpold Pharmaceuticals, Inc.

TMA678,937. January 05, 2007. Appln No. 1,126,830. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. Citizen Tokei Kabushiki Kaisha 
also trading as Citizen Watch Co., Ltd.a corporation organized 
under the laws of Japan.

TMA678,938. January 05, 2007. Appln No. 1,179,907. Vol.51 
Issue 2588. June 02, 2004. Cardiac Science Corporation(a Dela-
ware corporation).

TMA678,939. January 05, 2007. Appln No. 1,179,866. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. The Procter & Gamble Company.

TMA678,940. January 05, 2007. Appln No. 1,121,594. Vol.53 
Issue 2681. March 15, 2006. SCHOTT AKTIENGESELL-
SCHAFT.

TMA678,941. January 05, 2007. Appln No. 1,117,822. Vol.53 
Issue 2682. March 22, 2006. Mine O’Mine, Inc.a Nevada corpora-
tion.

TMA678,942. January 05, 2007. Appln No. 1,202,696. Vol.53 
Issue 2687. April 26, 2006. MGA Entertainment, Inc.

TMA678,943. January 05, 2007. Appln No. 1,202,695. Vol.53 
Issue 2686. April 19, 2006. MGA Entertainment, Inc.

TMA678,944. January 05, 2007. Appln No. 1,251,325. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. Grobest Holdings Limited.

TMA678,945. January 05, 2007. Appln No. 1,251,220. Vol.53 
Issue 2673. January 18, 2006. Grobest Holdings Limited.

TMA678,946. January 05, 2007. Appln No. 1,023,225. Vol.53 
Issue 2706. September 06, 2006. Jones Soda (Canada) Inc.

TMA678,947. January 05, 2007. Appln No. 1,231,148. Vol.53 
Issue 2695. June 21, 2006. DVD Format/Logo Licensing Corpo-
ration.

TMA678,948. January 05, 2007. Appln No. 1,230,152. Vol.52 
Issue 2646. July 13, 2005. Cementation Canada Inc.

TMA678,949. January 05, 2007. Appln No. 1,151,182. Vol.52 
Issue 2659. October 12, 2005. Viacom International Inc.

TMA678,950. January 05, 2007. Appln No. 1,193,771. Vol.51 
Issue 2613. November 24, 2004. Danials Wholesale Inc.

TMA678,951. January 08, 2007. Appln No. 1,288,440. Vol.53 
Issue 2703. August 16, 2006. Grantium Inc.

TMA678,952. January 08, 2007. Appln No. 1,279,351. Vol.53 
Issue 2707. September 13, 2006. Coopérative 301 Inc.

TMA678,953. January 08, 2007. Appln No. 1,279,531. Vol.53 
Issue 2700. July 26, 2006. KOHLER CO., a corporation orga-
nized and existing under the laws of the State of Wisconsin.

TMA678,954. January 08, 2007. Appln No. 1,279,633. Vol.53 
Issue 2698. July 12, 2006. Kinderstar Inc.

TMA678,955. January 08, 2007. Appln No. 1,279,801. Vol.53 
Issue 2694. June 14, 2006. The Canadian Bar Association.

TMA678,956. January 08, 2007. Appln No. 1,279,821. Vol.53 
Issue 2704. August 23, 2006. SURGICAL-IOC (Société par 
Actions Simplifiée).

TMA678,957. January 08, 2007. Appln No. 1,279,941. Vol.53 
Issue 2694. June 14, 2006. The Canadian Bar Association.

TMA678,958. January 08, 2007. Appln No. 1,280,334. Vol.53 
Issue 2708. September 20, 2006. Mercy Ships.

TMA678,959. January 08, 2007. Appln No. 1,280,491. Vol.53 
Issue 2687. April 26, 2006. AMS Homecare Inc.

TMA678,960. January 08, 2007. Appln No. 1,280,502. Vol.53 
Issue 2695. June 21, 2006. SECTOR 9, INC.

TMA678,961. January 08, 2007. Appln No. 1,279,304. Vol.53 
Issue 2695. June 21, 2006. Bombardier Inc.

TMA678,962. January 08, 2007. Appln No. 1,274,767. Vol.53 
Issue 2706. September 06, 2006. Kief Music Ltd.

TMA678,963. January 08, 2007. Appln No. 1,274,865. Vol.53 
Issue 2704. August 23, 2006. Amacon Construction Ltd.

TMA678,964. January 08, 2007. Appln No. 1,275,007. Vol.53 
Issue 2703. August 16, 2006. PERFORMANCE RESEARCH 
GROUP INC.

TMA678,965. January 08, 2007. Appln No. 1,275,667. Vol.53 
Issue 2696. June 28, 2006. 911979 Alberta Ltd.

TMA678,966. January 08, 2007. Appln No. 1,275,752. Vol.53 
Issue 2703. August 16, 2006. Ontario Dental Assistants Associa-
tion.

TMA678,967. January 08, 2007. Appln No. 1,275,779. Vol.53 
Issue 2697. July 05, 2006. RUBIMED AG.

TMA678,968. January 08, 2007. Appln No. 1,288,855. Vol.53 
Issue 2708. September 20, 2006. The Royal Conservatory of 
Music, a legal entity.

TMA678,969. January 08, 2007. Appln No. 1,289,388. Vol.53 
Issue 2704. August 23, 2006. Frameswest Inc.

TMA678,970. January 08, 2007. Appln No. 1,289,523. Vol.53 
Issue 2704. August 23, 2006. Coty Deutschland GmbH.

TMA678,971. January 08, 2007. Appln No. 1,289,712. Vol.53 
Issue 2707. September 13, 2006. DDK APPAREL INC., a body 
corporate and politic, duly incorporated according to law.

TMA678,972. January 08, 2007. Appln No. 1,275,810. Vol.53 
Issue 2705. August 30, 2006. GROUPE OPMEDIC INC.
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TMA678,973. January 08, 2007. Appln No. 1,276,346. Vol.53 
Issue 2707. September 13, 2006. MAYAKA International Inc.

TMA678,974. January 08, 2007. Appln No. 1,276,556. Vol.53 
Issue 2704. August 23, 2006. Piller Sausages & Delicatessens 
Limited.

TMA678,975. January 08, 2007. Appln No. 1,276,762. Vol.53 
Issue 2705. August 30, 2006. Mario D. Theriault & Co.

TMA678,976. January 08, 2007. Appln No. 1,276,947. Vol.53 
Issue 2694. June 14, 2006. CONTINENTAL AKTIENGESELL-
SCHAFT.

TMA678,977. January 08, 2007. Appln No. 1,277,213. Vol.53 
Issue 2692. May 31, 2006. Canadian Supplement Trademark Ltd.

TMA678,978. January 08, 2007. Appln No. 1,277,235. Vol.53 
Issue 2697. July 05, 2006. JAM INDUSTRIES LTD./LTÉE.

TMA678,979. January 08, 2007. Appln No. 1,277,366. Vol.53 
Issue 2703. August 16, 2006. Longo Brothers Fruit Markets Inc.

TMA678,980. January 08, 2007. Appln No. 1,278,002. Vol.53 
Issue 2707. September 13, 2006. 3502341 CANADA INC.

TMA678,981. January 08, 2007. Appln No. 1,274,735. Vol.53 
Issue 2707. September 13, 2006. L’OREAL, Société anonyme.

TMA678,982. January 08, 2007. Appln No. 1,274,324. Vol.53 
Issue 2692. May 31, 2006. Patrick Martin Higgins.

TMA678,983. January 08, 2007. Appln No. 1,274,337. Vol.53 
Issue 2704. August 23, 2006. Computer Sciences Corporation, (a 
Navada (USA) Corporation).

TMA678,984. January 08, 2007. Appln No. 1,274,523. Vol.53 
Issue 2703. August 16, 2006. Bandag, Incorporated.

TMA678,985. January 08, 2007. Appln No. 1,278,379. Vol.53 
Issue 2697. July 05, 2006. CONSUMER SALES NETWORK, 
INC.

TMA678,986. January 08, 2007. Appln No. 1,280,535. Vol.53 
Issue 2707. September 13, 2006. ENDEAVOUR PROMOTIONS 
INC.

TMA678,987. January 08, 2007. Appln No. 1,280,864. Vol.53 
Issue 2695. June 21, 2006. RIGHT-ON CO., LTD.

TMA678,988. January 08, 2007. Appln No. 1,281,107. Vol.53 
Issue 2704. August 23, 2006. Metcalfe & Mansfield Alternative 
Investments V Corp.

TMA678,989. January 08, 2007. Appln No. 1,281,309. Vol.53 
Issue 2707. September 13, 2006. Nu-Life Inc.

TMA678,990. January 08, 2007. Appln No. 1,281,349. Vol.53 
Issue 2700. July 26, 2006. WARNACO U.S., INC., a corporation 
organized and existing under the laws of the State of Delaware.

TMA678,991. January 08, 2007. Appln No. 1,281,507. Vol.53 
Issue 2702. August 09, 2006. Pet Valu Canada Inc.a Canadian 
corporation.

TMA678,992. January 08, 2007. Appln No. 1,281,604. Vol.53 
Issue 2708. September 20, 2006. Osram Gesellschaft mit bes-
chränkter Haftung.

TMA678,993. January 08, 2007. Appln No. 1,281,696. Vol.53 
Issue 2707. September 13, 2006. CORE STRATEGIES INC.

TMA678,994. January 08, 2007. Appln No. 1,281,949. Vol.53 
Issue 2699. July 19, 2006. RATIOPHARM GmbH.

TMA678,995. January 08, 2007. Appln No. 1,282,296. Vol.53 
Issue 2696. June 28, 2006. CHOCOLATS ET CACAOS FAVAR-
GER S.A.

TMA678,996. January 08, 2007. Appln No. 1,272,150. Vol.53 
Issue 2707. September 13, 2006. LANCÔME PARFUMS ET 
BEAUTÉ & CIE, Société en nom collectif.

TMA678,997. January 08, 2007. Appln No. 1,282,405. Vol.53 
Issue 2707. September 13, 2006. TIMBUK2 DESIGNS, INC.

TMA678,998. January 08, 2007. Appln No. 1,282,303. Vol.53 
Issue 2707. September 13, 2006. Sunfed Produce, Inc.an Ari-
zona corporation.

TMA678,999. January 08, 2007. Appln No. 1,280,534. Vol.53 
Issue 2707. September 13, 2006. ENDEAVOUR PROMOTIONS 
INC.

TMA679,000. January 08, 2007. Appln No. 1,282,479. Vol.53 
Issue 2702. August 09, 2006. 108786 Canada Inc.

TMA679,001. January 08, 2007. Appln No. 1,272,243. Vol.53 
Issue 2685. April 12, 2006. EFFIGI INC., Corporation cana-
dienne.

TMA679,002. January 08, 2007. Appln No. 1,272,529. Vol.53 
Issue 2707. September 13, 2006. 2091399 ONTARIO INC.

TMA679,003. January 08, 2007. Appln No. 1,272,613. Vol.53 
Issue 2697. July 05, 2006. HOPITEL INC.

TMA679,004. January 08, 2007. Appln No. 1,272,755. Vol.53 
Issue 2687. April 26, 2006. Van-Whole Produce Ltd.

TMA679,005. January 08, 2007. Appln No. 1,272,761. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. Pacific Exotic Foods Inc.

TMA679,006. January 08, 2007. Appln No. 1,273,236. Vol.53 
Issue 2707. September 13, 2006. Canadian Supplement Trade-
mark Ltd.

TMA679,007. January 08, 2007. Appln No. 1,273,521. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. Canadian Supplement Trademark Ltd.

TMA679,008. January 08, 2007. Appln No. 1,273,624. Vol.53 
Issue 2701. August 02, 2006. Rubimed AG.
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TMA679,009. January 08, 2007. Appln No. 1,273,625. Vol.53 
Issue 2701. August 02, 2006. Rubimed AG.

TMA679,010. January 08, 2007. Appln No. 1,273,626. Vol.53 
Issue 2701. August 02, 2006. Rubimed AG.

TMA679,011. January 08, 2007. Appln No. 1,274,022. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. Canadian Supplement Trademark Ltd.

TMA679,012. January 08, 2007. Appln No. 1,274,143. Vol.53 
Issue 2706. September 06, 2006. Bob’s Red Mill Natural Foods, 
Inc.

TMA679,013. January 08, 2007. Appln No. 1,274,144. Vol.53 
Issue 2706. September 06, 2006. Bob’s Red Mill Natural Foods, 
Inc.

TMA679,014. January 08, 2007. Appln No. 1,271,665. Vol.53 
Issue 2684. April 05, 2006. Conquest Manufacturing Ltd.

TMA679,015. January 08, 2007. Appln No. 1,282,903. Vol.53 
Issue 2705. August 30, 2006. Context Development Inc.

TMA679,016. January 08, 2007. Appln No. 1,282,413. Vol.53 
Issue 2708. September 20, 2006. Barter Network Ltd.

TMA679,017. January 08, 2007. Appln No. 1,287,012. Vol.53 
Issue 2700. July 26, 2006. HAMMACHER, SCHLEMMER & CO., 
INC.

TMA679,018. January 08, 2007. Appln No. 1,230,416. Vol.53 
Issue 2692. May 31, 2006. AUSTIN POWDER COMPANY.

TMA679,019. January 08, 2007. Appln No. 1,261,019. Vol.53 
Issue 2695. June 21, 2006. 3088-3524 Québec Inc., faisant aussi 
affaires sous Intégrale MBD.

TMA679,020. January 08, 2007. Appln No. 1,262,708. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. ACCOR, Société Anonyme avec 
Directoire et Conseil de Surveillance.

TMA679,021. January 08, 2007. Appln No. 1,230,068. Vol.53 
Issue 2704. August 23, 2006. GROUPE PHARMESSOR INC.

TMA679,022. January 08, 2007. Appln No. 1,258,054. Vol.53 
Issue 2695. June 21, 2006. NATUREX, (Société Anonyme organ-
isée selon les lois françaises).

TMA679,023. January 08, 2007. Appln No. 1,230,794. Vol.53 
Issue 2701. August 02, 2006. Aimé Agot.

TMA679,024. January 08, 2007. Appln No. 1,210,348. Vol.53 
Issue 2706. September 06, 2006. DECATHLON, une société 
anonyme.

TMA679,025. January 08, 2007. Appln No. 1,231,489. Vol.53 
Issue 2704. August 23, 2006. GROUPE PHARMESSOR INC.

TMA679,026. January 08, 2007. Appln No. 1,256,266. Vol.53 
Issue 2681. March 15, 2006. Insum Solutions Inc.

TMA679,027. January 08, 2007. Appln No. 1,263,733. Vol.53 
Issue 2684. April 05, 2006. LES FROMAGES SAPUTO S.E.N.C. 
/ SAPUTO CHEESE G.P.

TMA679,028. January 08, 2007. Appln No. 1,177,363. Vol.53 
Issue 2677. February 15, 2006. SIMILOR KUGLER SA, une 
entité légale.

TMA679,029. January 08, 2007. Appln No. 1,228,757. Vol.53 
Issue 2686. April 19, 2006. Compagnie STELMAGEL.

TMA679,030. January 08, 2007. Appln No. 1,202,454. Vol.51 
Issue 2613. November 24, 2004. COMPAGNIE GENERALE DES 
ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN & CIE , une société 
en commandite par actions.

TMA679,031. January 08, 2007. Appln No. 1,211,911. Vol.51 
Issue 2616. December 15, 2004. Canimex Inc.

TMA679,032. January 08, 2007. Appln No. 1,190,303. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. La Montre Hermes S.A.

TMA679,033. January 08, 2007. Appln No. 1,208,986. Vol.52 
Issue 2621. January 19, 2005. COSMETIC RESEARCH 
GROUP,une société à responsabilité limitée.

TMA679,034. January 08, 2007. Appln No. 1,247,592. Vol.52 
Issue 2660. October 19, 2005. Canadian Imperial Bank of Com-
merce.

TMA679,035. January 08, 2007. Appln No. 1,247,591. Vol.52 
Issue 2660. October 19, 2005. Canadian Imperial Bank of Com-
merce.

TMA679,036. January 08, 2007. Appln No. 1,235,545. Vol.53 
Issue 2705. August 30, 2006. Coopérative Horticole Groupex.

TMA679,037. January 09, 2007. Appln No. 1,228,181. Vol.53 
Issue 2704. August 23, 2006. LuK Lamellen und Kupplungsbau 
Beteiligungs KG.

TMA679,038. January 09, 2007. Appln No. 1,265,417. Vol.53 
Issue 2700. July 26, 2006. Hisamitsu Pharmaceutical Co., Inc.

TMA679,039. January 09, 2007. Appln No. 1,201,612. Vol.53 
Issue 2687. April 26, 2006. Cool Companies Incorporated.

TMA679,040. January 09, 2007. Appln No. 1,202,685. Vol.53 
Issue 2686. April 19, 2006. MGA Entertainment, Inc.

TMA679,041. January 09, 2007. Appln No. 1,202,692. Vol.53 
Issue 2687. April 26, 2006. MGA Entertainment, Inc.

TMA679,042. January 09, 2007. Appln No. 1,202,694. Vol.53 
Issue 2686. April 19, 2006. MGA Entertainment, Inc.

TMA679,043. January 09, 2007. Appln No. 1,267,194. Vol.53 
Issue 2687. April 26, 2006. Canadian Supplement Trademark 
Ltd.

TMA679,044. January 09, 2007. Appln No. 1,264,470. Vol.53 
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Issue 2684. April 05, 2006. J.B. Williams Company, Inc.

TMA679,045. January 09, 2007. Appln No. 1,264,354. Vol.53 
Issue 2687. April 26, 2006. CANADIAN SUPPLEMENT TRADE-
MARK LTD.

TMA679,046. January 09, 2007. Appln No. 1,264,345. Vol.53 
Issue 2687. April 26, 2006. CANADIAN SUPPLEMENT TRADE-
MARK LTD.

TMA679,047. January 09, 2007. Appln No. 1,264,215. Vol.53 
Issue 2691. May 24, 2006. Spirax Sarco, Inc. (a Delaware Corpo-
ration).

TMA679,048. January 09, 2007. Appln No. 1,263,720. Vol.53 
Issue 2673. January 18, 2006. Enchanté Accessories, Inc.

TMA679,049. January 09, 2007. Appln No. 1,267,575. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. Pure Fishing, Inc.

TMA679,050. January 09, 2007. Appln No. 1,267,423. Vol.53 
Issue 2705. August 30, 2006. General Binding Corporation.

TMA679,051. January 09, 2007. Appln No. 1,267,389. Vol.53 
Issue 2685. April 12, 2006. COVEREDGE, INC. (formerly known 
as Creative Edge, Inc.).

TMA679,052. January 09, 2007. Appln No. 1,267,606. Vol.53 
Issue 2701. August 02, 2006. Indesign Homes Inc.

TMA679,053. January 09, 2007. Appln No. 1,267,847. Vol.53 
Issue 2697. July 05, 2006. Wonderfarm Biscuits & Confectionery 
Sdn. Bhd.

TMA679,054. January 09, 2007. Appln No. 1,268,283. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. Eveready Battery Company, Inc.

TMA679,055. January 09, 2007. Appln No. 1,268,425. Vol.53 
Issue 2694. June 14, 2006. LAURENT EMSELLEM (A Citizen of 
France).

TMA679,056. January 09, 2007. Appln No. 1,268,503. Vol.53 
Issue 2702. August 09, 2006. Canadian Cancer Society.

TMA679,057. January 09, 2007. Appln No. 1,268,507. Vol.53 
Issue 2700. July 26, 2006. CommScope, Inc. of North Carolina.

TMA679,058. January 09, 2007. Appln No. 1,268,676. Vol.53 
Issue 2697. July 05, 2006. President and Fellows of Harvard Col-
lege (a charitable corporation of the Commonwealth of Massa-
chusetts).

TMA679,059. January 09, 2007. Appln No. 1,268,876. Vol.53 
Issue 2707. September 13, 2006. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA679,060. January 09, 2007. Appln No. 1,269,498. Vol.53 
Issue 2698. July 12, 2006. CLB MEDIA INC.

TMA679,061. January 09, 2007. Appln No. 1,202,583. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. Cool Companies Incorporated.

TMA679,062. January 09, 2007. Appln No. 1,210,478. Vol.53 

Issue 2709. September 27, 2006. CIRSA INTERACTIVE COR-
PORATION, S.L.a Spanish company.

TMA679,063. January 09, 2007. Appln No. 1,199,094. Vol.51 
Issue 2614. December 01, 2004. 1028497 Ontario Limited.

TMA679,064. January 09, 2007. Appln No. 1,258,261. Vol.53 
Issue 2699. July 19, 2006. Gillian Stovel Rivers.

TMA679,065. January 09, 2007. Appln No. 1,260,162. Vol.52 
Issue 2667. December 07, 2005. Kamazu Fashion Inc.

TMA679,066. January 09, 2007. Appln No. 1,253,933. Vol.53 
Issue 2703. August 16, 2006. Ford’s Produce Co., Inc.

TMA679,067. January 09, 2007. Appln No. 1,255,201. Vol.53 
Issue 2704. August 23, 2006. FMR Corp., a Delaware corpora-
tion.

TMA679,068. January 09, 2007. Appln No. 1,255,492. Vol.53 
Issue 2681. March 15, 2006. Con-way Inc.

TMA679,069. January 09, 2007. Appln No. 1,256,061. Vol.53 
Issue 2699. July 19, 2006. PIV Drives GmbH.

TMA679,070. January 09, 2007. Appln No. 1,256,145. Vol.53 
Issue 2696. June 28, 2006. Taiwan Industrial Fastener Corpora-
tion.

TMA679,071. January 09, 2007. Appln No. 1,263,341. Vol.53 
Issue 2697. July 05, 2006. Mondo America Inc.

TMA679,072. January 09, 2007. Appln No. 1,263,342. Vol.53 
Issue 2697. July 05, 2006. Mondo America Inc.

TMA679,073. January 09, 2007. Appln No. 1,263,343. Vol.53 
Issue 2697. July 05, 2006. Mondo America Inc.

TMA679,074. January 09, 2007. Appln No. 1,263,345. Vol.53 
Issue 2689. May 10, 2006. Mondo America Inc.

TMA679,075. January 09, 2007. Appln No. 1,263,347. Vol.53 
Issue 2689. May 10, 2006. Mondo America Inc.

TMA679,076. January 09, 2007. Appln No. 1,263,353. Vol.53 
Issue 2689. May 10, 2006. Mondo America Inc.

TMA679,077. January 09, 2007. Appln No. 1,263,376. Vol.53 
Issue 2697. July 05, 2006. Mondo America Inc.

TMA679,078. January 09, 2007. Appln No. 1,263,379. Vol.53 
Issue 2697. July 05, 2006. Mondo America Inc.

TMA679,079. January 09, 2007. Appln No. 1,263,381. Vol.53 
Issue 2697. July 05, 2006. Mondo America Inc.

TMA679,080. January 09, 2007. Appln No. 1,263,382. Vol.53 
Issue 2697. July 05, 2006. Mondo America Inc.

TMA679,081. January 09, 2007. Appln No. 1,263,383. Vol.53 
Issue 2697. July 05, 2006. Mondo America Inc.
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TMA679,082. January 09, 2007. Appln No. 1,263,384. Vol.53 
Issue 2697. July 05, 2006. Mondo America Inc.

TMA679,083. January 09, 2007. Appln No. 1,139,477. Vol.52 
Issue 2641. June 08, 2005. Viacom International Inc.

TMA679,084. January 09, 2007. Appln No. 1,201,460. Vol.51 
Issue 2594. July 14, 2004. Vocantas Inc.

TMA679,085. January 09, 2007. Appln No. 1,201,489. Vol.52 
Issue 2620. January 12, 2005. TINKERBELL MODAS LTDA.

TMA679,086. January 09, 2007. Appln No. 1,201,624. Vol.52 
Issue 2644. June 29, 2005. Koch Knight, LLC (a Delaware Lim-
ited Liability Company).

TMA679,087. January 09, 2007. Appln No. 1,201,809. Vol.52 
Issue 2654. September 07, 2005. The Brainy Baby Company, 
LLC.

TMA679,088. January 09, 2007. Appln No. 1,201,826. Vol.51 
Issue 2595. July 21, 2004. ZOUM MANKU HOLDINGS INC.

TMA679,089. January 09, 2007. Appln No. 1,201,857. Vol.52 
Issue 2660. October 19, 2005. Productos Alimenticios La 
Morena, S.A.

TMA679,090. January 09, 2007. Appln No. 1,201,900. Vol.51 
Issue 2614. December 01, 2004. DKS S.R.L.

TMA679,091. January 09, 2007. Appln No. 1,201,909. Vol.53 
Issue 2674. January 25, 2006. VTECH ELECTRONICS LIM-
ITED(a Hong Kong Corporation).

TMA679,092. January 09, 2007. Appln No. 1,202,235. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. Consumer Credit Counseling Ser-
vice of Greater Atlanta, Inc.

TMA679,093. January 09, 2007. Appln No. 1,202,431. Vol.51 
Issue 2609. October 27, 2004. Georgia-Pacific Corporation.

TMA679,094. January 09, 2007. Appln No. 1,202,659. Vol.53 
Issue 2706. September 06, 2006. Saturn Corporation.

TMA679,095. January 09, 2007. Appln No. 1,202,770. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. KYLE SHEREMATA trading 
under IKRAZI RECORDS.

TMA679,096. January 09, 2007. Appln No. 1,201,251. Vol.53 
Issue 2672. January 11, 2006. IMAGINATION INTERNATIONAL 
INC. (an Oregon corporation).

TMA679,097. January 09, 2007. Appln No. 1,201,076. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. GENERAL MOTORS CORPORA-
TION.

TMA679,098. January 09, 2007. Appln No. 1,201,358. Vol.52 
Issue 2619. January 05, 2005. Audi AG.

TMA679,099. January 09, 2007. Appln No. 1,201,384. Vol.51 
Issue 2594. July 14, 2004. NEIL MATHESON.

TMA679,100. January 09, 2007. Appln No. 1,199,882. Vol.51 
Issue 2607. October 13, 2004. Overwaitea Food Group Limited 
Partnership, acting through its general partner, Overwaitea Food 
Group Ltd.

TMA679,101. January 09, 2007. Appln No. 1,265,041. Vol.53 
Issue 2687. April 26, 2006. ALCO INDUSTRIES, INC.

TMA679,102. January 09, 2007. Appln No. 1,199,444. Vol.51 
Issue 2593. July 07, 2004. FIRST QUALITY PRODUCTS, INC.a 
New York corporation.

TMA679,103. January 09, 2007. Appln No. 1,226,350. Vol.53 
Issue 2703. August 16, 2006. North American Range Hoods Inc.

TMA679,104. January 09, 2007. Appln No. 1,236,976. Vol.53 
Issue 2681. March 15, 2006. Green Key Golf Inc.

TMA679,105. January 09, 2007. Appln No. 1,236,795. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. E. Sielecki.

TMA679,106. January 09, 2007. Appln No. 1,236,141. Vol.53 
Issue 2681. March 15, 2006. Peggy Knight Solutions, Inc.

TMA679,107. January 09, 2007. Appln No. 1,251,557. Vol.53 
Issue 2701. August 02, 2006. SOETIC INC.

TMA679,108. January 09, 2007. Appln No. 1,226,053. Vol.53 
Issue 2704. August 23, 2006. BSH Home Appliances Corpora-
tion.

TMA679,109. January 09, 2007. Appln No. 1,190,274. Vol.53 
Issue 2682. March 22, 2006. POLYONE CORPORATION.

TMA679,110. January 09, 2007. Appln No. 1,214,040. Vol.52 
Issue 2641. June 08, 2005. Seiko Epson Kabushiki Kaisha (also 
trading as Seiko Epson Corporation).

TMA679,111. January 09, 2007. Appln No. 1,265,789. Vol.53 
Issue 2687. April 26, 2006. Canadian Supplement Trademark 
Ltd.

TMA679,112. January 09, 2007. Appln No. 1,231,340. Vol.52 
Issue 2628. March 09, 2005. STERIS Inc. (A Delaware corpora-
tion).

TMA679,113. January 09, 2007. Appln No. 1,231,265. Vol.52 
Issue 2634. April 20, 2005. KBA Products International Inc.

TMA679,114. January 09, 2007. Appln No. 1,268,864. Vol.53 
Issue 2697. July 05, 2006. Audio Landscapes, Inc.

TMA679,115. January 09, 2007. Appln No. 1,202,709. Vol.53 
Issue 2686. April 19, 2006. MGA Entertainment, Inc.

TMA679,116. January 09, 2007. Appln No. 1,202,686. Vol.53 
Issue 2686. April 19, 2006. MGA Entertainment, Inc.

TMA679,117. January 09, 2007. Appln No. 1,138,749. Vol.50 
Issue 2553. October 01, 2003. Interface Biotech A/S, a Denmark 
corporation.
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TMA679,118. January 09, 2007. Appln No. 1,202,712. Vol.53 
Issue 2686. April 19, 2006. MGA Entertainment, Inc.

TMA679,119. January 09, 2007. Appln No. 1,202,714. Vol.53 
Issue 2686. April 19, 2006. MGA Entertainment, Inc.

TMA679,120. January 09, 2007. Appln No. 1,202,698. Vol.53 
Issue 2686. April 19, 2006. MGA Entertainment, Inc.

TMA679,121. January 09, 2007. Appln No. 1,202,699. Vol.53 
Issue 2686. April 19, 2006. MGA Entertainment, Inc.

TMA679,122. January 09, 2007. Appln No. 1,267,427. Vol.53 
Issue 2696. June 28, 2006. Société en commandite Rabaska.

TMA679,123. January 09, 2007. Appln No. 1,202,710. Vol.53 
Issue 2686. April 19, 2006. MGA Entertainment, Inc.

TMA679,124. January 09, 2007. Appln No. 1,198,483. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. Pennzoil-Quaker State Company.

TMA679,125. January 09, 2007. Appln No. 1,216,920. Vol.52 
Issue 2630. March 23, 2005. ECCO SKO A/S.

TMA679,126. January 09, 2007. Appln No. 1,265,036. Vol.53 
Issue 2687. April 26, 2006. ALCO INDUSTRIES, INC.

TMA679,127. January 09, 2007. Appln No. 1,265,038. Vol.53 
Issue 2687. April 26, 2006. ALCO INDUSTRIES, INC.

TMA679,128. January 09, 2007. Appln No. 1,265,039. Vol.53 
Issue 2690. May 17, 2006. ALCO INDUSTRIES, INC.

TMA679,129. January 09, 2007. Appln No. 1,199,647. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. Les Aciers Robond Inc.

TMA679,130. January 09, 2007. Appln No. 1,185,027. Vol.53 
Issue 2706. September 06, 2006. WAYNE FARMS LLC.

TMA679,131. January 09, 2007. Appln No. 1,232,121. Vol.53 
Issue 2703. August 16, 2006. Sears, Roebuck and Co.

TMA679,132. January 09, 2007. Appln No. 1,223,823. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. Kaminstein Imports, Inc.

TMA679,133. January 09, 2007. Appln No. 1,141,626. Vol.53 
Issue 2701. August 02, 2006. GAMETECH INTERNATIONAL, 
INC.

TMA679,134. January 09, 2007. Appln No. 1,242,911. Vol.53 
Issue 2698. July 12, 2006. ABN AMRO Bank N.V.

TMA679,135. January 09, 2007. Appln No. 1,230,037. Vol.53 
Issue 2692. May 31, 2006. TACO, INC.

TMA679,136. January 09, 2007. Appln No. 1,244,081. Vol.52 
Issue 2662. November 02, 2005. Hardy Wine Company Limited.

TMA679,137. January 09, 2007. Appln No. 1,201,352. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. Wm. Wrigley Jr. Company.

TMA679,138. January 09, 2007. Appln No. 1,224,826. Vol.53 
Issue 2703. August 16, 2006. Times Telecom Inc.

TMA679,139. January 09, 2007. Appln No. 1,244,082. Vol.52 
Issue 2658. October 05, 2005. Hardy Wine Company Limited.

TMA679,140. January 09, 2007. Appln No. 1,216,254. Vol.53 
Issue 2682. March 22, 2006. Johnsonite Inc.

TMA679,141. January 09, 2007. Appln No. 1,216,728. Vol.52 
Issue 2630. March 23, 2005. Nilfisk-Advance A/S.

TMA679,142. January 09, 2007. Appln No. 1,231,856. Vol.53 
Issue 2701. August 02, 2006. Hagoth Inc.

TMA679,143. January 09, 2007. Appln No. 1,229,415. Vol.52 
Issue 2640. June 01, 2005. FELINA GMBH.

TMA679,144. January 09, 2007. Appln No. 1,225,936. Vol.52 
Issue 2620. January 12, 2005. Wrangler Apparel Corp., a Dela-
ware corporation.

TMA679,145. January 09, 2007. Appln No. 1,208,856. Vol.53 
Issue 2693. June 07, 2006. Henkel Consumer Adhesives, Inc.(a 
corporation organized under the laws of the State of Ohio).

TMA679,146. January 09, 2007. Appln No. 1,266,468. Vol.53 
Issue 2701. August 02, 2006. Sam Ash Music Corporationa New 
York corporation.

TMA679,147. January 09, 2007. Appln No. 1,266,668. Vol.53 
Issue 2692. May 31, 2006. Douglas James McRae.

TMA679,148. January 09, 2007. Appln No. 1,220,399. Vol.51 
Issue 2618. December 29, 2004. BUILD-A-BEAR RETAIL MAN-
AGEMENT, INC.a Delaware corporation.

TMA679,149. January 09, 2007. Appln No. 1,248,229. Vol.53 
Issue 2692. May 31, 2006. International Truck Intellectual Prop-
erty Company, LLC.

TMA679,150. January 09, 2007. Appln No. 1,246,181. Vol.53 
Issue 2682. March 22, 2006. FUNDACIÓN SANTA MARIA, a 
legal entity.

TMA679,151. January 09, 2007. Appln No. 1,178,142. Vol.50 
Issue 2573. February 18, 2004. Avon Products, Inc.

TMA679,152. January 09, 2007. Appln No. 1,208,810. Vol.53 
Issue 2694. June 14, 2006. Maximizer Software Inc.

TMA679,153. January 09, 2007. Appln No. 1,243,310. Vol.53 
Issue 2695. June 21, 2006. Discus Dental Impressions, Inc.

TMA679,154. January 09, 2007. Appln No. 1,244,029. Vol.52 
Issue 2661. October 26, 2005. CANADIAN ASSOCIATION OF 
MANAGEMENT CONSULTANTS.

TMA679,155. January 09, 2007. Appln No. 1,199,029. Vol.52 
Issue 2630. March 23, 2005. DER LACHS BRANNTWEIN-UND 
LIQUERFABRIK VON ISAAC WED-LING WWE. & EYDAM 
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DIRCK HEKKER, GEGR. ANNO 1598, GMBH & CO. KGa Ger-
man corporation.

TMA679,156. January 09, 2007. Appln No. 1,075,666. Vol.49 
Issue 2496. August 28, 2002. Winespecific Limited.

TMA679,157. January 09, 2007. Appln No. 1,253,183. Vol.53 
Issue 2698. July 12, 2006. Saxon Financial Inc.

TMA679,158. January 09, 2007. Appln No. 1,142,270. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. SeptodontSociété Anonyme Simpli-
fiée (a French Corporation).

TMA679,159. January 09, 2007. Appln No. 1,244,761. Vol.53 
Issue 2703. August 16, 2006. Personnel Decisions International 
Corporation.

TMA679,160. January 09, 2007. Appln No. 1,245,450. Vol.53 
Issue 2695. June 21, 2006. DIENES WERKE FUER MASCHI-
NENTEILE GMBH & CO. KG.

TMA679,161. January 09, 2007. Appln No. 1,178,762. Vol.51 
Issue 2613. November 24, 2004. Jungheinrich Aktiengesell-
schaft.

TMA679,162. January 09, 2007. Appln No. 1,056,993. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. Burlington Coat Factory Warehouse 
Corporation.

TMA679,163. January 09, 2007. Appln No. 1,202,360. Vol.52 
Issue 2660. October 19, 2005. SUBPLOT DESIGN INC.

TMA679,164. January 09, 2007. Appln No. 1,220,771. Vol.52 
Issue 2645. July 06, 2005. AON Consulting Inc.

TMA679,165. January 09, 2007. Appln No. 1,229,787. Vol.52 
Issue 2626. February 23, 2005. Shell Brands International AG.

TMA679,166. January 09, 2007. Appln No. 1,262,950. Vol.53 
Issue 2684. April 05, 2006. Faireez Pty Ltd.

TMA679,167. January 09, 2007. Appln No. 1,266,718. Vol.53 
Issue 2705. August 30, 2006. Bass Pro Trademarks, L.L.C.

TMA679,168. January 09, 2007. Appln No. 1,191,058. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. KERRY GROUP SERVICES 
INTERNATIONAL LIMITED.

TMA679,169. January 09, 2007. Appln No. 1,251,639. Vol.53 
Issue 2691. May 24, 2006. RAVE COMPUTER ASSOCIATION, 
INC.

TMA679,170. January 09, 2007. Appln No. 1,236,897. Vol.52 
Issue 2639. May 25, 2005. Dr. Shamira Rahim Chiropractic Cor-
poration dba Evolve Wellness Centre Nurturing Vitality.

TMA679,171. January 09, 2007. Appln No. 1,208,809. Vol.53 
Issue 2694. June 14, 2006. Maximizer Software Inc.

TMA679,172. January 10, 2007. Appln No. 1,192,978. Vol.52 
Issue 2622. January 26, 2005. BUCADY INC.

TMA679,173. January 10, 2007. Appln No. 1,258,264. Vol.53 
Issue 2699. July 19, 2006. Gillian Stovel Rivers.

TMA679,174. January 10, 2007. Appln No. 1,196,510. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. MDS Power Inc.

TMA679,175. January 10, 2007. Appln No. 1,196,523. Vol.51 
Issue 2611. November 10, 2004. MDS Power Inc.

TMA679,176. January 10, 2007. Appln No. 1,263,165. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. Forefactor Inc.

TMA679,177. January 10, 2007. Appln No. 1,263,260. Vol.53 
Issue 2694. June 14, 2006. MOC Products Company, Inc., a Cal-
ifornia corporation.

TMA679,178. January 10, 2007. Appln No. 1,263,261. Vol.53 
Issue 2694. June 14, 2006. MOC Products Company, Inc., a Cal-
ifornia corporation.

TMA679,179. January 10, 2007. Appln No. 1,230,261. Vol.52 
Issue 2653. August 31, 2005. KABUSHIKI KAISHA SATO.

TMA679,180. January 10, 2007. Appln No. 1,265,614. Vol.53 
Issue 2687. April 26, 2006. THE HERCULES TIRE & RUBBER 
COMPANY.

TMA679,181. January 10, 2007. Appln No. 1,266,536. Vol.53 
Issue 2676. February 08, 2006. KOHLER CO., a corporation 
organized and existing under the laws of the State of Wisconsin.

TMA679,182. January 10, 2007. Appln No. 1,266,085. Vol.53 
Issue 2686. April 19, 2006. Protan AS.

TMA679,183. January 10, 2007. Appln No. 1,266,824. Vol.53 
Issue 2679. March 01, 2006. KOHLER CO., a corporation orga-
nized and existing under the laws of the State of Wisconsin.

TMA679,184. January 10, 2007. Appln No. 1,270,153. Vol.53 
Issue 2694. June 14, 2006. Nuvo Technologies, LLC.

TMA679,185. January 10, 2007. Appln No. 1,270,311. Vol.53 
Issue 2707. September 13, 2006. The Garland Company, Inc.

TMA679,186. January 10, 2007. Appln No. 1,271,139. Vol.53 
Issue 2704. August 23, 2006. INTERNATIONAL MASTERS 
PUBLISHERS AB.

TMA679,187. January 10, 2007. Appln No. 1,271,140. Vol.53 
Issue 2704. August 23, 2006. INTERNATIONAL MASTERS 
PUBLISHERS AB.

TMA679,188. January 10, 2007. Appln No. 1,271,220. Vol.53 
Issue 2705. August 30, 2006. H.J. HEINZ COMPANY OF CAN-
ADA LTD.

TMA679,189. January 10, 2007. Appln No. 1,271,340. Vol.53 
Issue 2695. June 21, 2006. Talcura Corporation.

TMA679,190. January 10, 2007. Appln No. 1,271,365. Vol.53 
Issue 2707. September 13, 2006. Johnson & Johnson, a legal 
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entity.

TMA679,191. January 10, 2007. Appln No. 1,271,491. Vol.53 
Issue 2705. August 30, 2006. United Farmers of Alberta Co-oper-
ative Limited.

TMA679,192. January 10, 2007. Appln No. 1,282,956. Vol.53 
Issue 2698. July 12, 2006. Church & Dwight Co., Inc.

TMA679,193. January 10, 2007. Appln No. 1,142,298. Vol.51 
Issue 2583. April 28, 2004. THAI NAKORN PATANA COMPANY 
LIMITED.

TMA679,194. January 10, 2007. Appln No. 1,114,443. Vol.53 
Issue 2703. August 16, 2006. Supachill Technologies, Inc.

TMA679,195. January 10, 2007. Appln No. 1,084,731. Vol.49 
Issue 2504. October 23, 2002. Virotec International Ltd.

TMA679,196. January 10, 2007. Appln No. 1,201,995. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. BARROS LABORATORIES PTY 
LTD.

TMA679,197. January 10, 2007. Appln No. 1,201,925. Vol.52 
Issue 2637. May 11, 2005. Canadian Pallet Council.

TMA679,198. January 10, 2007. Appln No. 1,231,630. Vol.53 
Issue 2706. September 06, 2006. Torca Products, Inc.

TMA679,199. January 10, 2007. Appln No. 1,266,541. Vol.53 
Issue 2676. February 08, 2006. KOHLER CO., a corporation 
organized and existing under the laws of the State of Wisconsin.

TMA679,200. January 10, 2007. Appln No. 1,266,553. Vol.53 
Issue 2676. February 08, 2006. KOHLER CO., a corporation 
organized and existing under the laws of the State of Wisconsin.

TMA679,201. January 10, 2007. Appln No. 1,266,554. Vol.53 
Issue 2676. February 08, 2006. KOHLER CO., a corporation 
organized and existing under the laws of the State of Wisconsin.

TMA679,202. January 10, 2007. Appln No. 1,266,556. Vol.53 
Issue 2676. February 08, 2006. KOHLER CO., a corporation 
organized and existing under the laws of the State of Wisconsin.

TMA679,203. January 10, 2007. Appln No. 1,266,557. Vol.53 
Issue 2676. February 08, 2006. KOHLER CO., a corporation 
organized and existing under the laws of the State of Wisconsin.

TMA679,204. January 10, 2007. Appln No. 1,266,559. Vol.53 
Issue 2676. February 08, 2006. KOHLER CO., a corporation 
organized and existing under the laws of the State of Wisconsin.

TMA679,205. January 10, 2007. Appln No. 1,266,560. Vol.53 
Issue 2676. February 08, 2006. KOHLER CO., a corporation 
organized and existing under the laws of the State of Wisconsin.

TMA679,206. January 10, 2007. Appln No. 1,154,672. Vol.53 
Issue 2681. March 15, 2006. Kryolan GmbH.

TMA679,207. January 10, 2007. Appln No. 1,122,605. Vol.50 
Issue 2524. March 12, 2003. SOCIEDADE DOS VINHOS 

BORGES, S.A.

TMA679,208. January 10, 2007. Appln No. 1,154,494. Vol.53 
Issue 2681. March 15, 2006. Ballet Makers, Inc.

TMA679,209. January 10, 2007. Appln No. 1,179,436. Vol.52 
Issue 2628. March 09, 2005. Anglo Operations Limited trading as 
Scaw Metals Group(a South African company).

TMA679,210. January 10, 2007. Appln No. 1,179,225. Vol.51 
Issue 2578. March 24, 2004. General Electric Company.

TMA679,211. January 10, 2007. Appln No. 1,156,743. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. Nienhaus & Lotz GmbH.

TMA679,212. January 10, 2007. Appln No. 1,158,104. Vol.52 
Issue 2656. September 21, 2005. Graj & Gustavsen, Inc.

TMA679,213. January 10, 2007. Appln No. 1,281,611. Vol.53 
Issue 2706. September 06, 2006. KEVEK ENTERPRISES INC.

TMA679,214. January 10, 2007. Appln No. 1,282,072. Vol.53 
Issue 2706. September 06, 2006. Karim Virani.

TMA679,215. January 10, 2007. Appln No. 1,282,540. Vol.53 
Issue 2707. September 13, 2006. Magie Virtuelle Inc. doing busi-
ness as TomoVision.

TMA679,216. January 10, 2007. Appln No. 1,282,541. Vol.53 
Issue 2707. September 13, 2006. Magie Virtuelle Inc. doing busi-
ness as TomoVision.

TMA679,217. January 10, 2007. Appln No. 1,282,542. Vol.53 
Issue 2702. August 09, 2006. Magie Virtuelle Inc. doing business 
as TomoVision.

TMA679,218. January 10, 2007. Appln No. 1,282,546. Vol.53 
Issue 2708. September 20, 2006. Magie Virtuelle Inc. doing busi-
ness as TomoVision.

TMA679,219. January 10, 2007. Appln No. 1,282,550. Vol.53 
Issue 2697. July 05, 2006. SHAKESPEARE COMPANY, LLC.

TMA679,220. January 10, 2007. Appln No. 1,282,551. Vol.53 
Issue 2703. August 16, 2006. BAYERISCHE MOTOREN 
WERKE AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA679,221. January 10, 2007. Appln No. 1,282,561. Vol.53 
Issue 2707. September 13, 2006. The Procter & Gamble Com-
pany.

TMA679,222. January 10, 2007. Appln No. 1,282,580. Vol.53 
Issue 2708. September 20, 2006. Valerie Vasiliev.

TMA679,223. January 10, 2007. Appln No. 1,189,658. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. Groupe VST Inc.VST Group Inc.

TMA679,224. January 10, 2007. Appln No. 1,262,048. Vol.53 
Issue 2696. June 28, 2006. RIGHT-ON CO., LTD.

TMA679,225. January 10, 2007. Appln No. 1,262,510. Vol.53 
Issue 2694. June 14, 2006. Tropical Paradise.
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TMA679,226. January 10, 2007. Appln No. 1,125,932. Vol.53 
Issue 2705. August 30, 2006. World Religious Relief.

TMA679,227. January 10, 2007. Appln No. 1,136,943. Vol.52 
Issue 2652. August 24, 2005. LUND INTERNATIONAL, INC.(a 
Delaware corporation).

TMA679,228. January 10, 2007. Appln No. 1,148,930. Vol.53 
Issue 2695. June 21, 2006. LAURENZI Alessandroan Italian citi-
zen.

TMA679,229. January 10, 2007. Appln No. 1,151,577. Vol.53 
Issue 2676. February 08, 2006. Chevron Intellectual Property 
LLC(a Delaware limited liability company).

TMA679,230. January 10, 2007. Appln No. 1,199,420. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. Thermor Ltd.

TMA679,231. January 10, 2007. Appln No. 1,199,393. Vol.53 
Issue 2685. April 12, 2006. PHILD CO., LTD.

TMA679,232. January 10, 2007. Appln No. 1,224,336. Vol.53 
Issue 2684. April 05, 2006. Miller Edge, Inc.

TMA679,233. January 10, 2007. Appln No. 1,229,470. Vol.52 
Issue 2660. October 19, 2005. Syndicat des Producteurs de Vin 
de Pays d’Oc, Syndicat professionnel.

TMA679,234. January 10, 2007. Appln No. 1,254,430. Vol.53 
Issue 2688. May 03, 2006. MERIAL (Société de droit Français).

TMA679,235. January 10, 2007. Appln No. 1,269,359. Vol.53 
Issue 2703. August 16, 2006. LAROCHELLE, SIMON.

TMA679,236. January 10, 2007. Appln No. 1,268,290. Vol.53 
Issue 2697. July 05, 2006. COROLLE, Société par Actions Sim-
plifiée.

TMA679,237. January 10, 2007. Appln No. 1,268,154. Vol.53 
Issue 2694. June 14, 2006. Orion Corporation.

TMA679,238. January 10, 2007. Appln No. 1,180,725. Vol.53 
Issue 2683. March 29, 2006. The Procter & Gamble Company.

TMA679,239. January 10, 2007. Appln No. 1,196,742. Vol.51 
Issue 2595. July 21, 2004. Activision Publishing, Inc.(a Delaware 
corporation).

TMA679,240. January 10, 2007. Appln No. 1,191,781. Vol.53 
Issue 2702. August 09, 2006. JOHNSON & JOHNSON, a legal 
entity.

TMA679,241. January 10, 2007. Appln No. 1,267,203. Vol.53 
Issue 2694. June 14, 2006. RECKITT BENCKISER INC.

TMA679,242. January 10, 2007. Appln No. 1,068,832. Vol.53 
Issue 2680. March 08, 2006. MEDUSA FILM S.P.A.

TMA679,243. January 10, 2007. Appln No. 1,244,732. Vol.53 
Issue 2706. September 06, 2006. NATIONAL LOGISTICS MAN-
AGEMENT.

TMA679,244. January 10, 2007. Appln No. 1,244,947. Vol.53 
Issue 2705. August 30, 2006. Adonia Enterprise Ltd.

TMA679,245. January 10, 2007. Appln No. 1,256,365. Vol.53 
Issue 2697. July 05, 2006. Fidus International, Inc. 
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UCA20671. Amended January 09, 2007. Appln No. 185,808-10. 
Vol.53 Issue 2711. October 11, 2006. ELHP General Partnership.

TMA120,321. Amended January 09, 2007. Appln No. 241,882-2. 
Vol.53 Issue 2708. September 20, 2006. SEARS, ROEBUCK 
AND CO.

TMA142,060. Amended January 09, 2007. Appln No. 280,735-7. 
Vol.53 Issue 2711. October 11, 2006. ELHP General Partnership.

TMA212,062. Amended January 09, 2007. Appln No. 384,381-1. 
Vol.53 Issue 2706. September 06, 2006. G.E. BARBOUR INC.

TMA212,443. Amended January 09, 2007. Appln No. 365,140-1. 
Vol.53 Issue 2708. September 20, 2006. Concord Music Group, 
Inc.

TMA212,644. Amended January 05, 2007. Appln No. 384,190-1. 
Vol.53 Issue 2707. September 13, 2006. VULSAY INDUSTRIES 
LTD.

TMA343,504. Amended January 08, 2007. Appln No. 578,923-1. 
Vol.52 Issue 2620. January 12, 2005. 3189473 CANADA INC.

TMA369,150. Amended January 09, 2007. Appln No. 510,736-1. 
Vol.53 Issue 2711. October 11, 2006. Grime Eater Products Lim-
ited.

TMA377,193. Amended January 09, 2007. Appln No. 631,916-1. 
Vol.53 Issue 2711. October 11, 2006. Husky Oil Limited.

TMA396,197. Amended January 09, 2007. Appln No. 649,788-1. 
Vol.53 Issue 2710. October 04, 2006. TRADER PUBLICATIONS 
CORP.

TMA575,442. Amended January 09, 2007. Appln No. 1,061,810-
1. Vol.53 Issue 2708. September 20, 2006. Avocent Huntsville 
Corp.(an Alabama corporation).

TMA577,818. Amended January 09, 2007. Appln No. 1,027,715-
1. Vol.53 Issue 2709. September 27, 2006. 9051-1916 QUÉBEC 
INC.(faisant également affaires sous PANIER-SANTÉ).

TMA618,382. Amended January 09, 2007. Appln No. 1,157,533-
1. Vol.53 Issue 2709. September 27, 2006. ANHEUSER-BUSCH, 
INCORPORATED.

TMA622,013. Amended January 09, 2007. Appln No. 1,128,258-
1. Vol.53 Issue 2705. August 30, 2006. Dramis Network Cabling 
Ltd.

TMA649,703. Amended January 09, 2007. Appln No. 1,152,305-
1. Vol.53 Issue 2706. September 06, 2006. Steven Cross. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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917,020. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Entreprise
Péninsule / Enterprise Peninsula de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
officielle. Le boomerang est constitué de trois couleurs, de la
gauche vers la droite, bleu, blanc, rouge avec un contour bleu
pour la partie blanche. L’étoile est de couleur jaune.

917,020. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Entreprise Péninsule / Enterprise Peninsula
of the mark shown above, as an official mark for services.

Colour is claimed as a feature of the mark. The boomerang has
three colours from left to right: blue, white and red. The white is
outlined in blue. The star is yellow.

MISSISSAUGA LIBRARY 
917,316. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by The Mississauga Public Library Board of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

917,316. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par The
Mississauga Public Library Board de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

Capital Coast Development Alliance 
Innovation Initiative 

917,363. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Capital Coast Development Alliance of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

917,363. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Capital
Coast Development Alliance de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

POUR MIEUX CHOISIR 
917,890. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par RÉGIE DU
CINÉMA de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

917,890. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by RÉGIE DU CINÉMA of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

TBAYTEL 
917,912. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by TBayTel of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

917,912. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par TBayTel de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

 

917,913. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by TBayTel of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

917,913. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par TBayTel de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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917,914. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by TBayTel of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

917,914. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par TBayTel de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

 

917,915. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by TBayTel of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

917,915. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par TBayTel de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

 

917,916. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by TBayTel of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

917,916. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par TBayTel de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

 

917,917. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by TBayTel of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

917,917. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par TBayTel de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

 

917,918. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by TBayTel of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

917,918. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par TBayTel de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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917,919. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by TBayTel of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

917,919. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par TBayTel de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

TBAYTEL.NET 
917,920. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by TBayTel of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

917,920. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par TBayTel de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

 

917,923. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Société de
télédiffusion du Québec, aussi désignée sous le nom "Télé-
Québec" de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

917,923. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Société de télédiffusion du Québec, aussi
désignée sous le nom "Télé-Québec" of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

COMPLETE SOLUTIONS CLEAR 
VALUE 

917,989. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Ontario Clean Water Agency of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

917,989. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Ontario
Clean Water Agency de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

SCHOOL ZONE 
918,007. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by The Board of Trustees of Edmonton School
District No. 7 of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

918,007. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par The Board
of Trustees of Edmonton School District No. 7 de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger avant la
publication.
23 août 2006

1,267,433 - La marque a été publiée par inadvertance dans le
Journal des marques de commerce du 23 aout 2006, Volume 53
numéro 2704. La revendication de priorité apparaissait par erreur.

22 novembre 2006

1,282,858 - La marque a été publiée incorrectement dans le
Journal des marques de commerce du 22 novembre 2006,
Volume 53 numéro 2717. La revendication d’emploi projeté au
Canada n’aurait pas dû apparaître. 

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.

August 23, 2006

1,267,433 - The mark was inadvertently advertised in the Trade-
marks Journal dated August 23, 2006, Vol. 53, Issue 2704. The
priority claim appeared erroneously.

November 22, 2006

1,282,858 - The mark was incorrectly advertised in the Trade-
marks Journal dated November 22, 2006, Vol. 53, Issue 2717. The
proposed use claim should not have appeared. 
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